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O B I S P A D O 

DE 

M A D R I D - A L C A L Á 

H a b i e n d o acud ido á N o s p o r medio de 

reverente i n s t a n c i a , su f echa 6 de D i c i e m b r e 

ú l t i m o , e l R . P . F r a y J o a q u í n P a l a c i o , p a r a 

e d i t a r l a o b r a de que es au to r , t i t u l a d a 

C o m p e n d i o de M o r a l fllosóflco-cristiana; 

v i s t a l a f a v o r a b l e c e n s u r a d a d a po r e l s e ñ o r 

D r . D . B e r n a r d o S á n c h e z C a s a n u e v a , c e n 

so r p o r N o s nombrado , que cop iada á l a le

t r a dice a s i : a E x c m o . S r . : E n cumpl imiento 

de l a c o m i s i ó n que V . E . 1 . se h a d ignado 

conf ia rme, en e l oficio que antecede, he l e ído 

¡I e x a m i n a d o detenidamente el tercero y ú l t i 

mo cuade rno de l a o b r a t i t u l a d a C o m p e n 

dio de M o r a l fllosóflco-cristiana, escr i to 

p o r e l P r e s b í t e r o D . F r a y J o a q u í n P a l a c i o . 

E n d icho cuaderno , lo mismo que en los dos 

an t e r i o r e s , y a impresos , y que t a m b i é n tuve 

l a h o n r a de c e n s u r a r en tiempo conveniente, 

h a sabido s u a u t o r r e c o p i l a r con buen a c i e r 

to los puntos p r i n c i p a l e s de l a M o r a l c r i s t i a 

n a , e x p o n i é n d o l o s con senc i l lez y c l a r i d a d , 

y d e f e n d i é n d o l o s con s ó l i d o s y bien r a z o n a 

dos a rgumen tos . S i g u i e n d o en todo dicho 

Compendio l a d o c t r i n a de los T e ó l o g o s m á s 

eminentes y de los M o r a l i s t a s m á s d i s t i n g u i 

dos, no solamente no he encontrado en él 

n a d a c o n t r a r i o a l Dogma católico y sana Mo-



ral, s ino que le c o n c e p t ú o a l t amen te ú t i l y 

provechoso p a r a l a i n s t r u c c i ó n de l a j u v e n 

t u d y p a r a l a e n s e ñ a n z a de l a d o c t r i n a c r i s 

t i a n a . — L o que tengo e l honor de c o m u n i 

c a r á V . E . p a r a s u conocimiento y p a r a 

que en s u elevado c r i t e r i o d i sponga lo que 

est ime m á s • conveniente. — D i o s g u a r d e á 

V . S . muchos a ñ o s . — M a d r i d 2 1 de E n e r o 

de 1 8 8 7 . — D r . D . B e r n a r d o S u n c h e s C a s a -

n u e v a . — E x c m o . é l i m o . S r . Obispo de l a 

D i ó c e s i s de M a d r i d - A l c a l á . ) ) U s a n d o de 

N u e s t r a s f a c u l t a d e s o r d i n a r i a s , venimos e n 

conceder y concedemos N u e s t r a l i c e n c i a y 

a p r o b a c i ó n , p o r lo que á N o s toca , p a r a que 

e l enunc iado a u t o r p u e d a l l e v a r á cabo l a 

i m p r e s i ó n de s u ob ra , s e g ú n desea , y sw 

c i r c u l a c i ó n entre los / le les . 

M a d r i d 2 8 de E n e r o de 1 8 8 7 . 

R . P . F r a y J o a q u í n P a l a c i o . 



I N F O R M E 
DE LA 

R E A L A C A D E M I A D E C I E N C I A S M O R A L E S Y P O L I T I C A S 

E x c m o . S r . : E s t a R e a l A c a d e m i a h a e x a m i n a d o l a o b r a que 

D . J o a q u í n P a l a c i o y C a l v o , P r o f e s o r de R e l i g i ó n y M o r a l de 

l a E s c u e l a N o r m a l C e n t r a l de M a e s t r o s , h a pub l i cado c o n . e l 

t i t u lo de C o m p e n d i o de M o r a l fllosóflco-cristiana, sobre l a 

c u a l l a D i r e c c i ó n g e n e r a l de I n s t r u c c i ó n p ú b l i c a p i d i ó in fo rme 

á l a C o r p o r a c i ó n , y en s u v i r t u d , somete á V . E . e l j u i c i o que 

h a f o r m a d o de l a c i t a d a p r o d u c c i ó n d i d á c t i c a . 

C o n e l p r o p ó s i t o de e s c r i b i r unos apuntes de M o r a l f i losóf ico-

•c r i s t i ana , e l S r . P a l a c i o h a compuesto sobre t a n a r d u a m a t e r i a 

u n t r a t a d o de e x t r a o r d i n a r i a i m p o r t a n c i a y de m é r i t o excepc io

n a l . A p o y a d o e l a u t o r en e l p r i n c i p i o de que e l hombre debe s u 

b o r d i n a r todas sus acc iones a l f in de consegui r s u p e r f e c c i ó n 

m o r a l , sostiene que no b a s t a p a r a ello ser gu iado p o r u n a c i e n 

c i a p u r a m e n t e e specu la t iva , s ino que a d e m á s es n e c e s a r i a u n a 

c i e n c i a p r á c t i c a que, no s ó l o se d i r i j a a l entendimiento, s ino que 

•opere a d e m á s sobre e l c o r a s ó n y le enderece h a c i a e l bien. 

E s c ier to , dice e l S r . P a l a c i o , que c u a l q u i e r p e r s o n a en e l 

uso de s u r a s ó n puede conocer los preceptos p r i m a r i o s de l a ley 

n a t u r a l , y a u n los s ecunda r io s en e l l a contenidos; de i g u a l m a 

n e r a c u a l q u i e r c r i s t i a n o puede conocer unos y otros, c o n t a l de 

que e s t é suficientemente i n s t r u i d o en l a d o c t r i n a ; pe ro el c o n o c i 

mien to de los p r i n c i p i o s l l a m a d o s t e r c i a r i o s y e l de los casos y 
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hechos d i f í c i l e s s ó l o se a l c a n z a con e l estudio de l a c i e n c i a m o 

r a l , y h é a q u í e l objeto de l a o b r a d que este in forme se ref iere . 

D e q u é suerte e l a u t o r h a conseguido e l p r o p ó s i t o , puede v e r 

se y a p r e c i a r s e e x a m i n a n d o , aunque sea l ige ramente , e l conteni

do y e s t r u c t u r a de l a p r o d u c c i ó n . 

D e d i c a e l S r . P a l a c i o los p r i m e r o s c a p í t u l o s a l concepto de 

l a M o r a l y a l estudio de sus r e l ac iones con o t r a s c i enc ia s , y des

envuelve luego con ac ie r to y luc idez los pun tos que á c o n t i n u a 

c i ó n se i n d i c a n : n a t u r a l e z a , destino y f i n de l hombre; actos h u 

m a n o s , l ibre a l b e d r í o , v o l u n t a r i o , v i r t udes , pecados y r e g l a s de 

m o r a l i d a d ; ley y sus especies, deberes y sus c lases , dedicando á 

c a d a uno sendos y medi tados c a p í t u l o s , entre los que de scue l l an , 

p o r l a p r o f u n d i d a d de l a d o c t r i n a y l a o r i g i n a l i d a d de l a s i d e a s , 

los referentes á l a I g l e s i a , a l R o m a n o P o n t í f i c e y á l a s C o m u n i 

dades r e l i g i o s a s . P o r ú l t i m o , e l l ib ro contiene u n estudio f u n d a 

m e n t a l sobre l a e s p i r i t u a l i d a d é i n m o r t a l i d a d de l a l m a h u m a n a . 

B a s t a el l igero í n d i c e de m a t e r i a s que a c a b a de h a c e r s e p a r a 

c o l e g i r l a i m p o r t a n c i a de l l ib ro de l S r . P a l a c i o , que no s ó l o es 

recomendable p o r lo que t r a t a y comprende, s ino t a m b i é n p o r lar 

e x p o s i c i ó n de lo t r a t ado , que es c l a r a , p r e c i s a , c o r r e c t a y m e t ó 

d i c a . Todos los c a p í t u l o s l l e v a n a d e m á s in te resantes y opo r tu 

n a s re f lex iones m o r a l e s y p e d a g ó g i c a s que r e a l z a n e l m é r i t o de 

l a p r o d u c c i ó n . 

O t r a s v a r i a s c u a l i d a d e s a v a l o r a n e l C o m p e n d i o de M o r a l 

fllosófico-cristiana de l S r . P a l a c i o : g u i a d o e l a u t o r p o r l a s l u 

ces sob rena tu ra l e s de l a R e v e l a c i ó n , expone l a d o c t r i n a de

a c u e r d o con l a s S a g r a d a s E s c r i t u r a s ; y no s ó l o r e f u e r z a l a ex^-

p o s i c i ó n con a rgumentos de l o rden n a t u r a l , s iempre que e l a s u n 

to lo pe rmi t e , s ino que re fu ta con b r í o y f o r t u n a los e r ro res fe -

l a c i o n a d o s con l a m a t e r i a , d e t e n i é n d o s e con p a r t i c u l a r acierto-

en l a i m p u g n a c i ó n del r a c i o n a l i s m o , s o c i a l i s m o , comunismo y 

d e m á s e x t r a v í o s humanos que m i n a n y d e s m e d r a n l a s s o c i e d a 

des c o n t e m p o r á n e a s . 

A pocas p á g i n a s que se l e a n d e l l ib ro sometido á informe se 

a d v i e r t e , p o r l a s dec l a r ac iones de l a u t o r y p o r e l subido v a l o r 
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de l a d o c t r i n a , que l a o b r a , en cuan to tiene de c i e n c i a h u m a n a , 

se h a i n sp i r ado en aque l s i s t ema de s a b i d u r í a , c u y a s bases — a u n 

no rec t i f i cadas — e c h ó A r i s t ó t e l e s en l a a n t i g ü e d a d , p e r f e c c i o n ó 

S a n A g u s t í n , y a f i r m ó — q u i s a s p a r a s iempre — S a n t o T o m á s 

de A q u i n o . 

T o d o lo d icho , y a lgo m á s que se e x c u s a en g r a c i a á l a bre

v e d a d de l in forme, e x p l i c a l a f a v o r a b l e c e n s u r a que l a o b r a de l 

S r . P a l a c i o h a obtenido de l a A u t o r i d a d e c l e s i á s t i c a y de l a c r i 

t i c a , a s í como s i r v e de mot ivo á es ta R e a l A c a d e m i a p a r a con

s i d e r a r a l a u t o r d igno de l a u x i l i o o f i c i a l que s o l i c i t a . 

L o que tengo l a h o n r a de t r a n s m i t i r á V . E . p a r a su conoci

mien to y efectos que estime oportunos, d e v o l v i é n d o l e adjuntos e l 

•ejemplar de d i c h a ob ra y l a i n s t a n c i a de s u au to r , r emi t idos 

p o r l a c i t a d a D i r e c c i ó n g e n e r a l de I n s t r u c c i ó n p ú b l i c a en 2 5 de 

A b r i l ú l t i m o . 

D i o s g u a r d e á V . E . muchos a ñ o s . M a d r i d 2 2 de M a y o 

de 1 8 9 9 . — E l A c a d é m i c o S e c r e t a r i o perpetuo, J o s é G a r c í a B a r -

z a n a l l a n a . — E x c m o . S r . M i n i s t r ó de F o m e n t o . 

( Gaceta del día 25 de Abr i l de 1900.) 





e n 

¿ í ^ n a d a ¿ d e r n a f ^ a - d e ( H u i r á / , / / á s u d a j t r e -

d a J - l / i ' d ü n a j á ¿ f a í , m i d n u i ^ a / n a d k f é ¿ n a f o l -

üco ti ojfrezco eéle ícv-ro en 

careno. 





P R Ó L O G O 

Careciendo de un texto adecuado d nuestro P r o g r a m a 

p a r a ¡os alumnos de cuarto a ñ o de esta E s c u e l a N o r m a l 

Cent ra l , nos hemos determinado á p u b l i c a r este Compendio 
de Moral filosófico-cristiana, en e l c u a l se contienen con bre

vedad y sencillez l a s respuestas á cada uno de los intere

santes puntos que abarca dicho P r o g r a m a . 

P a r a l a f o r m a c i ó n de nuestro humi lde l ibro hemos p ro 

curado inspi rarnos , á medida de nuestras escasas fue rzas , 

en l a doctr ina de nuestro angé l i co Doctor Santo T o m á s de 

Aqu ino , consultando a l efecto l a s obras de var ios de sus 

mejores d i s c ípu lo s y fieles i n t é r p r e t e s , y a f i lósofos , y a mo

r a l i s t a s . 

Y aunque, como era nuestro deber, lo hemos sometido á 

l a censura ec les iás t i ca y h a sido benignamente aprobado, 

recibiremos con pro/mido agradecimiento las observaciones 

que nuestros i lus t rados y respetables comprofesores y ama

bles c o m p a ñ e r o s en l a e n s e ñ a n z a se d ignaren hacernos, en 

l a segur idad de que, estudiadas y consultadas, adoptare

mos con gusto cuanto convenga a l mejor éx i to de l a impor

t a n t í s i m a e n s e ñ a n z a de l a R e l i g i ó n y de l a M o r a l , y a l 

mayor provecho de nuestros m u y amados alumnos. 





PRELIMINARES 

C r e a d o el h o m b r e á i m a g e n y s e m e j a n z a de D i o s , 
y d e s t i n a d o f e l i z m e n t e á p a r t i c i p a r u n d í a de s u m i s 
m a b i e n a v e n t u r a n z a e t e r n a , l o h a do tado de e n t e n 
d i m i e n t o p a r a c o n o c e r l e , de v o l u n t a d p a r a a m a r l e , y 
de o t r a s p o t e n c i a s i n f e r i o r e s q u e , a l m i s m o t i e m p o 
q u e le s i r v a n p a r a s u b v e n i r á s u s n e c e s i d a d e s , s e a n 
i n s t r u m e n t o s de j u s t i c i a q u e l e a y u d e n á c o n s e g u i r 
s u p e r f e c c i ó n m o r a l y s u f e l i c i d a d e n e s t a y e n l a 
o t r a v i d a , á c u y o fin debe d i r i g i r t o d a s s u s a c c i o n e s . 
P a r a e s to n e c e s i t a s e r i n s t r u i d o y g u i a d o , n o p o r 
u n a c i e n c i a p u r a m e n t e e s p e c u l a t i v a , q u e p o d r í a h a 
c e r l e m á s ó m e n o s s a b i o , s i n o p o r u n a c i e n c i a p r á c 
t i c a q u e á l a vez i l u s t r e s u e n t e n d i m i e n t o y h a b l e á 
s u c o r a z ó n , e n s e ñ á n d o l e á s e r b u e n o . N e c e s i t a i n s 
t r u i r s e e n u n a c i e n c i a q u e le m u e s t r e e l b i e n q u e 
debe o b r a r y e l m a l q u e debe e v i t a r ; l a s v i r t u d e s q u e 
debe p r a c t i c a r y l o s v i c i o s q u e debe h u i r ; e l fin h o 
n e s t o q u e e n t o d o s s u s a c t o s s e debe p r o p o n e r y e l 
fin ú l t i m o q u e m e d i a t a ó i n m e d i a t a m e n t e e n t o d a s 
l a s c o s a s debe b u s c a r ; l a s r e g l a s á q u e debe s u j e t a r 
t o d a s s u s a c c i o n e s ; l o s d e b e r e s q u e c o m o h o m b r e y 
c o m o c r i s t i a n o debe c u m p l i r r e s p e c t o de D i o s , d e l 
p r ó j i m o y de s í m i s m o , y l o s m e d i o s a d e c u a d o s y 
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c o n d u c e n t e s á l a c o n s e c u c i ó n e f ec t iva de l a p e r f e c 
c i ó n m o r a l , de q u e s e h a h e c h o m e n c i ó n , y d e l ú l t i 
m o fin p a r a q u e h a s i d o c r i a d o . 

C i e r t o e s q u e e l h o m b r e , p o r l a s i n d é r e s i s , p o r l a 
l u z de l a r a z ó n , i m p r e s a e n s u a l m a p o r s u C r i a d o r , 
c o n o c e n a t u r a l m e n t e l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s p r á c t i 
c o s r e l a t i v o s a l b i e n y a l m a l m o r a l , ó s e a n l o s p r e 
c e p t o s p r i m a r i o s de l a l e y n a t u r a l , y c o n m u y fác i l 
d i s c u r s o m u c h o s p r e c e p t o s s e c u n d a r i o s de l a m i s 
m a ; a s í c o m o t a m b i é n e l c r i s t i a n o , i n s t r u i d o s u f i 
c i e n t e m e n t e e n l o s m i s t e r i o s de l a fe y e n l a d o c t r i 
n a c r i s t i a n a , q u e a p r e n d e e n e l C a t e c i s m o , s a b e lo 
b a s t a n t e p a r a p o d e r s a l v a r s e ; p e r o h a y o t r o s p r e c e p 
t o s , l l a m a d o s t e r c i a r i o s , c o n c l u s i o n e s r e m o t a s d e r i 
v a d a s de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s m o r a l e s , h e c h o s y 
c a s o s d i f í c i l e s , c u y a m o r a l i d a d n o p u e d e r e s o l v e r s e 
s i n a y u d a d e l e s t u d i o . P o r e s o e s n e c e s a r i a u n a c i e n 
c i a q u e , e x a m i n a n d o d e t e n i d a m e n t e l a s m ú l t i p l e s y 
d i v e r s a s c i r c u n s t a n c i a s q u e m u c h a s v e c e s r o d e a n e l 
a c t o h u m a n o , a u m e n t a n d o , a t e n u a n d o , m o d i f i c a n d o 
y a u n c a m b i a n d o s u b o n d a d ó m a l i c i a m o r a l , y p a r 
t i e n d o de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s , l l e g u e h a s t a l a s 
ú l t i m a s c o n c l u s i o n e s , d e s c u b r a l a c o n e x i ó n y l e g í t i 
m o e n l a c e e n t r e é s t a s y a q u é l l o s , y r e s u e l y a c o n s e 
g u r i d a d , c u a n d o m e n o s c o n m o r a l c e r t e z a , l a s m á s 
ó m e n o s i n t r i n c a d a s c u e s t i o n e s de l a l e y y de l a c o n 
c i e n c i a . E s t a c i e n c i a e s l a M o r a l , l l a m a d a a s í p o r ve r 
s a r s o b r e l a s c o s t u m b r e s . D e e l l a v a m o s á o c u p a r 
n o s e n l a s s i g u i e n t e s l e c c i o n e s , a u n q u e c o n l a b r e 
v e d a d q u e e x i g e n e s t o s r e d u c i d o s a p u n t e s , á fin de. 
q u e l o s a l u m n o s de l a E s c u e l a N o r m a l p u e d a n a m 
p l i a r l o s c o n o c i m i e n t o s y a a d q u i r i d o s e n e l e s t u d i o 
de l a R e l i g i ó n . 
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LECCION 1.a 

D E L A C I E N C I A M O R A L 

P . S e g ú n l o d i c h o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r c i e n c i a 
m o r a l ? 

R . E s l a q u e v e r s a s o b r e l a s a c c i o n e s h u m a n a s 
e n c u a n t o s o n d i r i g i b l e s á u n fin h o n e s t o c o n f o r m e 
c o n l a r e c t a r a z ó n y c o n l a l e y de D i o s , p a r a q u e e l 
h o m b r e p u e d a c o n s e g u i r l a f e l i c i d a d e t e r n a . 

P . ¿ C u á l e s e l obje to de l a c i e n c i a m o r a l ? 
R . E l obje to m a t e r i a l s o n l o s a c t o s h u m a n o s 

c o m o s u s c e p t i b l e s de b o n d a d ó m a l i c i a m o r a l ; e l ob
j e to f o r m a l e s l a m o r a l i d a d de q u e d i c h o s a c t o s s o n 
s u s c e p t i b l e s , y e l obje to t o t a l s o n l o s m i s m o s a c t o s 
h u m a n o s i n f o r m a d o s de b o n d a d ó m a l i c i a , q u e l o s 
c o n s t i t u y e b u e n o s ó m a l o s m o r a l m e n t e , ó , c o m o d i 
c e n l o s a u t o r e s , i n esse m o r i s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p i o s e n q u e s e f u n d a l a 
c i e n c i a m o r a l ? 

R . L a m o r a l p u r a m e n t e filosófica s e f u n d a e n l o s 
p r i n c i p i o s de l a r a z ó n , y l a c r i s t i a n a e n l o s de l a fe. 

P . ¿ S o n c o n t r a r i a s e n t r e s í l a m o r a l filosófica y l a 
m o r a l c r i s t i a n a ? 

R . N o , p o r q u e l a fe n o d e s t r u y e l a r a z ó n n i l a 
g r a c i a l a n a t u r a l e z a , a n t e s b i e n l a s s u p o n e n y l a s 
p e r f e c c i o n a n . 

P . ¿ B a s t a l a m o r a l filosófica ó de l a p u r a r a z ó n 
p a r a s a l v a r s e ? 

R . N o ; es n e c e s a r i a l a m o r a l c r i s t i a n a ; p o r q u e 
s i n l a fe y s i n l a g r a c i a n a d i e p u e d e s a l v a r s e (1) . 

(1) Sine fide autem impossibile est placeré Deo. Credere enim 
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P . ¿ C u á l e s , p u e s , s o n l o s l u g a r e s de d o n d e l a 
m o r a l filosófíco-cristiana t o m a s u s a r g u m e n t o s ? 

R . L o s p r i n c i p a l e s é i n t e r n o s s o n : l a S a g r a d a 
E s c r i t u r a , l a D i v i n a T r a d i c i ó n , l a s D e c i s i o n e s de los 
C o n c i l i o s e c u m é n i c o s . D e f i n i c i o n e s d o g m á t i c a s de l o s 
S u m o s P o n t í f i c e s , y e l c o n s e n t i m i e n t o u n á n i m e de 
l o s S a n t o s P a d r e s c o n t o d a s l a s e n s e ñ a n z a s de l a 
i g l e s i a . O t r o s h a y e x t e r n o s , y s o n : l a r a z ó n n a t u r a l , 
l a a u t o r i d a d de l o s t e ó l o g o s , c a n o n i s t a s , j u r i s c o n 
s u l t o s y filósofos, y l a h i s t o r i a e c l e s i á s t i c a y p r o f a n a . 

P . ¿ C u á l e s l a c o n d i c i ó n n e c e s a r i a p a r a l a e x i s 
t e n c i a de l a c i e n c i a m o r a l ? 

R . L a l i b e r t a d ó l i b r e a l b e c l r í o , p o r q u e s i n e l l a e l 
h o m b r e n o s e r í a d u e ñ o de s u s a c t o s , é s t o s n o s e r í a n 
h u m a n o s n i s u s c e p t i b l e s de m o r a l i d a d , y l a c i e n c i a 
m o r a l c a r e c e r í a de ob je to . 

De lo d i c h o h a s t a a q u í s e i n f i e r e : 
1 . ° Q u e l a m o r a l e s v e r d a d e r a c i e n c i a , p u e s t i e n e 

s u obje to e s p e c í f i c o y p r i n c i p i o s c i e r t o s , de l o s c u a 
l e s d e d u c e y d e m u e s t r a c o n c l u s i o n e s c i e r t a s . E j e m 
p l o : D e l p r i n c i p i o c i e r t o «el b i e n debe h a c e r s e , e l m a l 
debe e v i t a r s e » ( b o n u m es t f a c i e n d u m , m a l u m est v i -
t a n d u m ) , d e d u c e y d e m u e s t r a , e n t r e o t r a s m u c h a s , 
e s t a s c o n c l u s i o n e s c i e r t a s : l u e g o debe s o c o r r e r s e a l 
n e c e s i t a d o ; l u e g o n o e s l í c i t o m e n t i r e n n i n g ú n c a s o . 

2. ° Q u e l a c i e n c i a m o r a l e s de s u m a i m p o r t a n c i a 
y u t i l i d a d , p u e s t r a t a d e l a r t e d e l b i e n v i v i r , e s to e s , 
de v i y i r r e c t a m e n t e , c o n f o r m e a l d i c t a m e n de l a r e c t a 
r a z ó n y de l a l e y de D i o s , m o s t r a n d o a l h o m b r e e l 

opor fó í accedentem a d Deum, q u i a est, et i nqu i r en t ibus se r e m u -
ne ra to r s i t . ( A d Hsebr., x r , 6.) 

E g o sum v i a , ve r i t a s et v i t a : nemo veni t a d P a t r e m , n i s i p e r 

me. (Joan. , x i v . ) 
S i n e me n i h i l potestis f a c e r é . (Joan. , x v . ) 
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c a m i n o q u e debe s e g u i r y l o s m e d i o s q u e debe a d o p 
t a r p a r a a l c a n z a r s u p e r f e c c i ó n moral^, s i n l a c u a l n o 
h a y n i p u e d e h a b e r v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n , y p a r a 
c o n s e g u i r s u ú l t i m o fin,, q u e e s D i o s , í u e r a de l c u a l 
n o e x i s t e v e r d a d e r a f e l i c i d a d . 

3. ° Q u e l a c i e n c i a m o r a l n o e s p o s i b l e n i t i e n e 
r a z ó n de s e r e n l o s s i s t e m a s a b s u r d o s de l o s f a t a 
l i s t a s y de l o s p a n t e í s t a s , p o r q u e l a n e c e s i d a d c i e g a 
d e l o s u n o s , y l a s e v o l u c i o n e s n e c e s a r i a s de l a ú n i c a 
s u b s t a n c i a de l o s o t r o s , d e s t r u y e n l a l i b e r t a d , c o n d i 
c i ó n p r e c i s a , c o m o se h a d i c h o , q u e afec ta á l a e x i s 
t e n c i a m i s m a de l a c i e n c i a m o r a l . 

4. ° Q u e todo s i s t e m a , a n t i g u o ó m o d e r n o , q u e de 
c u a l q u i e r m a n e r a y e n c u a l q u i e r f o r m a n i e g u e l a l i 
b e r t a d h u m a n a , n e g a r á t a m b i é n n e c e s a r i a m e n t e l a 
r a z ó n de b i e n y de m a l m o r a l , de d e r e c h o s y d e b e r e s , 
de l e y e s é i n s t i t u c i o n e s , de m é r i t o y de d e m é r i t o , de 
p r e m i o y de c a s t i g o , y de todo o r d e n m o r a l , p o l í t i c o 
y r e l i g i o s o , d e s t r u y e n d o de e s t e m o d o l o s f u n d a m e n 
t o s y h a s t a l a p o s i b i l i d a d m i s m a de t oda h u m a n a s o 
c i e d a d . 

5. ° Q u e l a c i e n c i a m o r a l s e d i f e r e n c i a de l d e r e c h o 
ó l e y n a t u r a l , p o r q u e é s t a r e s i d e e n t o d o s l o s h o m 
b r e s , e s o s t e n s i v a de l b i e n ó m a l m o r a l , y á l a vez 
p r e c e p t i v a y de m e n o s e x t e n s i ó n ob je t i va q u e l a c i e n 
c i a m o r a l , l a c u a l s ó l o s e h a l l a e n a q u e l l o s q u e s e 
d e d i c a n á s u e s t u d i o y es s ó l o o s t e n s i v a , p e r o de 
m a y o r e x t e n s i ó n o b j e t i v a ; y de l a p r u d e n c i a , p o r q u e 
é s t a v e r s a s o b r e l a s a c c i o n e s h u m a n a s e n p a r t i c u l a r 
c o n r e l a c i ó n á s u a c t u a l e j e c u c i ó n , y l a c i e n c i a m o r a l 
v e r s a s o b r e l a b o n d a d ó m a l i c i a de l a s m i s m a s c o n 
s i d e r a d a s en s í y e n s u u n i v e r s a l i d a d . 

6. ° Q u e a q u í n o t r a t a m o s de l a m o r a l p u r a m e n t e 
filosófica, c u y a r e g l a p r ó x i m a e s fe s o l a r a z ó n n a t u 
r a l , p o r q u e n o b a s t a , c o m o h e m o s i n d i c a d o y p r o b a -
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r e m o s m á s a d e l a n t e ; s i n o de l a m o r a l ñ l o s ó f l c o -
c r i s t i a n a , c u y a s r e g l a s s o n á l a vez l a r e c t a r a z ó n y 
e l E v a n g e l i o . 

LECCION 2.a 

D E L A S P A S I O N E S H U M A N A S 

E l h o m b r e es u n c o m p u e s t o de c u e r p o y a l m a 
r a c i o n a l ; s u b s t a n c i a s m u y d i s t i n t a s , p e r o t a n u n i d a s 
e n t r e s í , q u e i n f l u y e n a d m i r a b l e m e n t e u n a e n l a 
o t r a , y s e c o m u n i c a n r e c í p r o c a m e n t e s u s i m p r e s i o 
n e s . D i s t í n g u e n s e , p o r t a n t o , e n e l h o m b r e d o s p a r 
t es de d i f e r e n t e o r d e n : u n a i n f e r i o r ó s e n s i b l e , y 
o t r a s u p e r i o r ó r a c i o n a l . C a d a u n a de e s t a s p a r t e s 
t i e n e f a c u l t a d e s de o r d e n t a n d i s t i n t o c o m o e l l a s 
m i s m a s . Á l a p a r t e i n f e r i o r ó s e n s i b l e p e r t e n e c e n 
l a s f a c u l t a d e s c o g n o s c i t i v a s (1) , s e n s i b l e s , o r g á n i c a s 
y a n i m a l e s , c o m o s o n l o s s e n t i d o s e x t e r n o s é i n t e r 
n o s , á l o s q u e c o r r e s p o n d e o t r a f a c u l t a d a f e c t i v a , 
t a m b i é n s e n s i b l e , o r g á n i c a y a n i m a l , l l a m a d a a p e t i 
to s e n s i t i v o ó i n f e r i o r , c u y o ó r g a n o p r i n c i p a l p a r e c e 
s e r e l c o r a z ó n . Á l a p a r t e s u p e r i o r y r a c i o n a l p e r t e 
n e c e n l a s f a c u l t a d e s e s p i r i t u a l e s , i n o r g á n i c a s y r a 
c i o n a l e s , c o m o s o n e l e n t e n d i m i e n t o y l a m e m o r i a . 

(1) No debe confundirse el conocimiento sensible ó de los sen t i 
dos, llamado p e r c e p c i ó n y a p r e h e n s i ó n sensi t iva, con el conocimien
to intelectual ó del entendimiento. E l pr imero es imperfecto, mate
r i a l , de un orden inferior, y es c o m ú n a l hombre y al bruto. E l s e 
gundo es perfecto, espiri tual , de un orden superior , y es propio de 
los racionales. L a s facujtades sensibles son o r g á n i c a s ; las racionales 
son i n o r g á n i c a s é independientes i n t r í n s e c a ó inmediatamente de 
toda mater ia . 
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á l a s q u e c o r r e s p o n d e o t r a f a c u l t a d a f ec t i va , t a m 
b i é n e s p i r i t u a l , i n o r g á n i c a y r a c i o n a l , l l a m a d a v o 
l u n t a d ó apet i to r m c i o n a l ó s u p e r i o r . 

P o r s u p a r t e i n f e r i o r ó s e n s i b l e , e l h o m b r e s e ase 
m e j a á l o s a n i m a l e s ; p o r l a s u p e r i o r ó r a c i o n a l se 
a s e m e j a á l o s á n g e l e s , y e s u n a i m a g e n de D i o s . C o n 
r a z ó n s e d i ce q u e e l h o m b r e e s u n m u n d o a b r e v i a 
d o : p o r q u e es c o m o e l m i n e r a l ; vege ta c o m o l a p l a n 
t a ; s ien te c o m o e l a n i m a l ; en t iende y q u i e r e c o m o l o s 
á n g e l e s , y e s t á h e c h o á i m a g e n y s e m e j a n z a de s u 
m i s m o C r i a d o r . 

Á l a M o r a l t o c a t r a t a r de l a s a c c i o n e s h u m a n a s : 
a s í , p a r t i e n d o de lo i n f e r i o r á l o s u p e r i o r , h a b l a r e 
m o s e n e s t a l e c c i ó n de l o s m o v i m i e n t o s d e l apet i to 
s e n s i t i v o , h a c i é n d o l o l u e g o de l o s a c t o s de l a v o 
l u n t a d . 

P . S e g ú n l o i n d i c a d o , ¿ q u é e s e l ape t i t o s e n s i t i v o 

ó i n f e r i o r ? 
R . L a f a c u l t a d a f e c t i v a , s e n s i b l e , o r g á n i c a y a n i 

m a l , de d o n d e p r o c e d e n l o s m o v i m i e n t o s ele i n c l i n a 
c i ó n h a c i a e l b i e n y de a v e r s i ó n h a c i a e l m a l , c o n o 
c i d o s p o r l o s s e n t i d o s ó a p r e h e n d i d o s c o m o t a l e s 
p o r l a i m a g i n a c i ó n . 

L a s m a n i f e s t a c i o n e s d e l ape t i t o s e n s i t i v o s o n d o s : 
u n a s v e c e s m i r a e l b i e n ó e l m a l s e n s i b l e e n s í m i s 
m o y e n a b s o l u t o , y o t r a s ba jo l a r a z ó n de a r d u o . E n 
e l p r i m e r c a s o s e d i ce ape t i t o c o n c u p i s c i b l e , y e n e l 
s e g u n d o i r a s c i b l e , ó b i e n p a r t e c o n c u p i s c i b l e y p a r 
te i r a s c i b l e d e l ape t i to s e n s i t i v o . 

P . ¿ C ó m o s e l l a m a n l o s m o v i m i e n t o s d e l ape t i t o 

s e n s i t i v o ? 
R . S e l e s h a dado v a r i o s n o m b r e s , c o m o a fec tos , 

a f e c c i o n e s , p e r t u r b a c i o n e s y o t r o s ; p e r o e l m á s p r o 
p i o y m á s a d m i t i d o p o r l o s filósofos e s e l de p a s i o 
nes , de l a v o z g r i e g a p a t h o s . 



P . ¿ Q u ó , c u á n t a s y c u á l e s s o n l a s p a s i o n e s h u 
m a n a s ? 

R . Y a se h a d i c h o q u e s o n l o s m o v i m i e n t o s d e l 
ape t i to s e n s i t i v o , a c e r c a d e l b i e n ó e l m a l s e n s i b l e , 
c o n o c i d o s p o r l o s s e n t i d o s ó a p r e h e n d i d o s c o m o t a l 
p o r l a i m a g i n a c i ó n . 

L a s p a s i o n e s p r o c e d e n t e s de l a p a r t e c o n c u p i s c i 
b l e s o n s e i s : a m o r y o d i o ; deseo y f u g a ; gozo y t r i s t e 
z a . L a s de l a p a r t e i r a s c i b l e s o n c i n c o : e s p e r a n z a y 
d e s e s p e r a c i ó n ; a u d a c i a y t emor j y l a i r a , q u e n o t i e n e 
c o n t r a r i a . 

Amor. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a m o r - p a s i ó n , y c u á l e s 
s o n s u s c a u s a s y e f e c t o s ? 

R . L a n a t u r a l e z a d e l a m o r , á p e s a r de s e r é s t a l a 
p r i n c i p a l , l a r e i n a , e l o r i g e n y c e n t r o de t o d a s l a s pa
s i o n e s , es l a m á s d i f í c i l de d e t e r m i n a r , p o r q u e e s 
u n a p a s i ó n q u e s e s i e n t e m u c h o y s e e x p l i c a p o c o . 
A s í l o p r u e b a n l a s m u c h a s y v a r i a s d e f i n i c i o n e s , 
m á s ó m e n o s filosóficas, q u e d e l a m o r s e h a n d a d o . 
L a s p r i n c i p a l e s s o n l a s s i g u i e n t e s : a m o r es e l de seo 
de l o b e l l o ; a m o r e s e l d e s c a n s o de l á n i m o e n l o 
b e l l o ; a m o r es u n m o v i m i e n t o d e l a p e t i t o , p o r e l 
c u a l e l á n i m o s e a d h i e r e a l b i e n ; a m o r e s l a c o m 
p l a c e n c i a de lo a p e t e c i b l e ó de l o b u e n o ; a m o r es l a 
c o m p l a c e n c i a d e l ape t i t o e n e l b i e n ; a m o r e s l a p r o 
p e n s i ó n d e l ape t i to h a c i a e l b i e n s e n s i b l e . De t o d a s 
e s t a s d e f i n i c i o n e s , y o t r a s m u c h a s , l a s d o s ú l t i m a s 
n o s p a r e c e n l a s m á s filosóficas y e x p r e s i v a s de e s t a 
m i s t e r i o s a y b e l l a c u a n t o t e r r i b l e p a s i ó n . 

S i e l a m o r e s i n c i p i e n t e y d é b i l , de m o d o q u e n o 
a r r e b a t e t o d a v í a e l a p e t i t o , s i n o q u e lo m u e v a y a g i 
te s ó l o l e v e m e n t e , s e h a l l a e n u n e s t a d o de i n c o a -

J 
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c i ó n , y s e l e d a e l n o m b r e de s i m p l e c o m p l a c e n c i a . 
81^ p o r e l c o n t r a r i o , e s r o b u s t o , firme y d u e ñ o d e l 
ape t i t o , de m o d o q u e lo i n c l i n e p o d e r o s a m e n t e h a c i a 
s u ob je to , se h a l l a e n u n e s t a d o r e l a t i v a m e n t e pe r 
fec to , y r e c i b e c o n p r o p i e d a d e l n o m b r e de a m o r . S i 
e l a m o r t i ene p o r objeto l a s p e r s o n a s y e s r e c í p r o c o , 
s e l l a m a a m i s t a d ; y s i t i e n e p o r obje to u n b i e n q u e 
d e s e a m o s p a r a a l g u n o , p r i n c i p a l m e n t e p a r a n o s 
o t r o s m i s m o s , s e d i ce a m o r de c o n c u p i s c e n c i a . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s de l a m o r ? 
R . L a p r i m e r a es e l b i e n s e n s i b l e ó s e n s i b i l i z a d o 

p o r l a i m a g i n a c i ó n , r e a l ó ficticio, e s to e s , a p r e h e n 
d i d o c o m o b i en r e a l p o r d i c h a p o t e n c i a i m a g i n a t i v a . 
E l ape t i to no p u e d e a m a r s i n o lo b u e n o ó a q u e l l o 
q u e s e l e p r e s e n t e c o m o t a l ; y e s p r e c i s o q u e s e a c o 
n o c i d o de a l g ú n m o d o , p o r q u e « N i h i l v o l i t u m q u i n 
p r c c c o g n i t a m ». 

L a s e g u n d a c a u s a e s l a be l leza} q u e , s i e n d o c i e r t a 
e x c e l e n c i a , d i f u s i ó n , e s p l e n d o r y m a n i f e s t a c i ó n de l a 
b o n d a d m i s m a , es c a u s a e f i c a c í s i m a de l a m o r . 

L a t e r c e r a c a u s a es l a s e m e j a n z a , s e g ú n e l d i c h o 
d e l E c l e s i á s t i c o , 13 : « T o d o a n i m a l a m a á s u s e m e 
j a n t e » ; y l o d e l p r o v e r b i o : « S i m i l e s i m i l e q u c e r i t » . 
A c c i d e n t a l m e n t e , s i n e m b a r g o , l a s e m e j a n z a e s m u 
c h a s v e c e s c a u s a de o d i o p o r r i v a l i d a d e n t r e l o s s e 
m e j a n t e s , ó p o r i m p e d i r a l g ú n b i e n m u t u a m e n t e , ó 
e n a l g u n o de e l l o s , c o m o s u e l e s u c e d e r e n t r e p e r s o 
n a s de u n m i s m o o f i c io . A s í d i c e A r i s t ó t e l e s : « F i g u -
l u s f t g u l o inmde t r , . 

C u a r t a . A l a c a u s a a n t e r i o r p u e d e n r e d u c i r s e l a 
f a m i l i a r i d a d , l a s i m p a t í a , l a c o m u n i c a c i ó n , l a c o m p a 
ñ í a y a l g u n a s o t r a s a n á l o g a s , q u e se f u n d a n e n a l 
g u n a s e m e j a n z a m á s ó m e n o s s e n s i b l e . L a f a m i l i a 
r i d a d p u e d e s e r a c c i d e n t a l m e n t e c a u s a de m e n o s 
p r e c i o , c o m o c u a n d o es e x c e s i v a y d e s o r d e n a d a . 
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Q u i n t a . T a m b i é n l a e s p e r a n z a e s c a u s a d e l a m o r , 
p u e s s o l e m o s a m a r á a q u e l l o s de q u i e n e s p e r a m o s 
a l g ú n b i e n . P e r o es te a m o r , ba jo e s e c o n c e p t o , e s i n 
t e r e s a d o , y t i e n e p o r ob je to m á s b i e n lo q u e e spe 
r a m o s q u e á l a p e r s o n a de q u i e n s e e s p e r a . 

S e x t a . E l t e m p e r a m e n t o , l a e d a d , l a s a l u d y r o 
b u s t e z de l c u e r p o y o t r a s d i s p o s i c i o n e s i n d i v i d u a 
l e s , s o n t a m b i é n c a u s a s f í s i c a s , m a t e r i a l e s y s u b j e t i 
v a s d e l a m o r , a s í c o m o e l u s o de m a n j a r e s c á l i d o s , de 
b e b i d a s a l c o h ó l i c a s y o t r a s c a u s a s a n i m a l e s y g r o s e 
r a s , y g e n e r a l m e n t e v i c i o s a s . 

E f e c t o s d e l a m o r . S o n i n n u m e r a b l e s ; p e r o l o s 
p r i n c i p a l e s s o n : . 

I.0 L a u n i ó n a f ec t i va e n t r e e l a m a n t e y l a p e r s o n a 
ó c o s a a m a d a , p o r q u e e l a m o r e s c o m o u n fuego ó 
l l a m a d e l c o r a z ó n , q u e t i e n d e á a s i m i l a r s e l o q u e 
a m a , ó á h a c e r u n a s o l a c o s a e n t r e e l a m a n t e y l a 
p e r s o n a ó c o s a a m a d a ; p o r l o c u a l d i c e S a n A g u s t í n : 
S i a m a s l a s cosas de l a H e r r a j t e r r e n a l s e r á s ; s i a m a s 
l a s c o s a s d e l c i e l o , c e l e s t i a l s e r á s . 

2. ° L a a d h e s i ó n c o g n o s c i t i v a y a f e c t i v a , p u e s p o r 
u n a p a r t e e l a m o r ñ j a f u e r t e m e n t e e n l a i m a g i n a c i ó n 
y en l a m e m o r i a l a i m a g e n d e l ob je to a m a d o , s i n q u e 
a p e n a s l e deje a c o r d a r s e de o t r a c o s a ; y p o r o t r a c o 
m u n i c a á l a p e r s o n a a m a d a l o s a f ec to s , g u s t o s y d e 
s e o s , y á v e c e s h a s t a l a s i d e a s d e l a m a n t e ; de d o n d e 
s e d i c e q u e e l a m i g o e s a l t e r ego. F u n d a d o e n e s o , 
a f i r m a P l a t ó n q u e « e l a l m a e s t á m á s e n d o n d e a m a 
q u e e n d o n d e a n i m a » . 

3. ° L o s c e l o s , p o r q u e e l a m o r , c u a n d o es i n t e n 
s o , a l p a s o q u e v a h a c i a s u ob je to , r e c h a z a t o d o s l o s 
o b s t á c u l o s q u e i m p i d a n s u e n t e r a p o s e s i ó n . E l a m o r 
de a m i s t a d , m á s pe r f ec to y d e s i n t e r e s a d o , r e c h a z a 
p r i n c i p a l m e n t e l o q u e e s c o n t r a r i o a l a m i g o ; p e r o 
e l a m o r de c o n c u p i s c e n c i a , m á s i n t e r e s a d o y e g o í s -
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t a , r e c h a z a p r i n c i p a l m e n t e l o c o n t r a r i o a l b i e n p r o 

p i o q u e posee ó c r e e p o s e e r e n e l obje to q u e a m a . 
4. ° C i e r t a l e s i ó n d e l a m a n t e , m a y o r ó m e n o r , s e 

g ú n l a i n t e n s i d a d d e l a m o r , s o b r e todo c u a n d o e s 
d e s o r d e n a d o , p o r l a t r a s m u t a c i ó n y a l t e r a c i ó n c o r 
p o r a l c o m ú n á t o d a s l a s p a s i o n e s . P o r e so l o s p o e 
t a s d i c e n de l e n a m o r a d o q u e t i e n e e l c o r a z ó n h e 
r i d o , y l a M i t o l o g í a r e p r e s e n t a á C u p i d o a r m a d o d e 
u n a r c o y d i s p a r a n d o flechas. P e r o e l a m o r r ec to y 
m o d e r a d o , l e j o s de d a ñ a r a l a m a n t e , p e r f e c c i o n a s u 
a p e t i t o , c o m o toda p o t e n c i a s e p e r f e c c i o n a c o n s u s 
a c t o s s o b r e s u p r o p i o ob je to . 

5. ° E n g e n e r a l , todo c u a n t o e l a m a n t e e j e c u t a e s 
de a l g ú n m o d o efecto d e l a m o r ; y a p o r q u e lo h a c e 
p o r a m o r de a l g ú n b i e n , q u e bajo l a r a z ó n de fin l e 
m u e v e á o b r a r , c o m o d i c e S a n D i o n i s i o [ D e d i v . 
n o m . , 4 ) ; y a p o r q u e el a m o r , c o m o d u e ñ o de l a p e t i t o , 
d o m i n a t o d o s s u s a f ec to s , s i e n d o c o m o l a r a í z y o r i 
g e n de t o d a s l a s p a s i o n e s q u e i m p e l e n a l a n i m a l á 
o b r a r , y e l e s t í m u l o y m o t o r m á s p o d e r o s o y e f i caz 
q u e i n c i t a a l ape t i t o á l a a p l i c a c i ó n de t odas s u s fuer 
z a s , i n s p i r á n d o l e a d e m á s , de u n a m a n e r a a d m i r a 
b l e , m o d o s , m e d i o s y p e r s e v e r a n c i a p a r a c o n s e g u i r 
e l b i e n q u e a m a ó e l fin q u e b u s c a c o n a r d i e n t e é i n 
c e s a n t e a n h e l o . 

6. ° A d e m á s de e s t o s a fec tos p r i n c i p a l e s , S a n t o 
T o m á s e n u m e r a o t r o s c u a t r o ( l i b . 2, q. 28 , a r t . 5.°)^ 
q u e s o n : 

L i c u e f a c c i ó n , ó c i e r t a b l a n d u r a y t e r n u r a de c o r a 
z ó n , q u e lo d i s p o n e p a r a l a r e c e p c i ó n de l b i e n a m a 
do , y á l a c u a l s e o p o n e l a d u r e z a , d i s p o s i c i ó n c o n 
t r a r i a a l a m o r . F r u i c i ó n , c u a n d o e l obje to a m a d o 
e s t á p r e s e n t e . L a n g u i d e z , ó c i e r t o d o l o r , t ed io , i m p a 
c i e n c i a ó d e s f a l l e c i m i e n t o , c u a n d o e l objeto a m a d o s e 
h a l l a a u s e n t e , l o c u a l p u e d e l l e g a r h a s t a e l d e l i r i o y 
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l a d e m e n c i a s i e l a m o r e s m u y i n t e n s o , s o b r e todo 
s i es d e s o r d e n a d o . F e r v o r ^ ó c i e r t a e b u l l i c i ó n q u e 
e x c i t a , u r g e y p o n e e n m o v i m i e n t o l a e n e r g í a y f u e r 
z a s de l ape t i to p a r a q u e n o d e s f a l l e z c a n i a b a n d o n e 
l a e m p r e s a e n l a c o n s e c u c i ó n de l b i e n p o r q u e s u s 
p i r a , á l o c u a l s e o p o n e l a f r i a l d a d . 

P o r d o n d e s e ve q u e a s í c o m o e l a m o r es de a l 
g ú n m o d o l a c a u s a g e n e r a l , y l a r e i n a y s e ñ o r a de 
t o d a s l a s p a s i o n e s , a s í t a m b i é n t o d a s e l l a s s o n de 
a l g u n a m a n e r a efec tos d e l a m o r . 

Deseo. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r d e s e o - p a s i ó n , y c u á l e s 
s o n s u s c a u s a s y s u s e f e c t o s ? 

R . U n afecto ó m o v i m i e n t o d e l ape t i to s e n s i t i v o 
h a c i a e l b i e n s e n s i b l e a m a d o y a u s e n t e . S u o r i g e n e s 
e l a m o r y s u t é r m i n o e l g o z o . V i e n e á s e r c o m o l a s 
a l a s d e l c o r a z ó n , c o n l a s q u e v u e l a h a c i a e l b i e n ape
tec ido . P o r e so l a M i t o l o g í a p i n t a t a m b i é n á C u p i d o 
€ o n a l a s e n a c t i t u d de v o l a r . S u e l e d a r s e á e s t a p a 
s i ó n l o s n o m b r e s l a t i n o s c u p i d i t a s , l ib ido y c o n c u p i s -
c e n t i a ; p e r o c o n e l l o s s e d e s i g n a m á s b i e n e l deseo 
d e s o r d e n a d o , q u e e l s i m p l e y n a t u r a l de q u e a q u í s e 
t r a t a . 

E l ape t i to n o p u e d e d e s e a r s i n o lo b u e n o ó l o 
a p r e h e n d i d o c o m o t a l , y e s p r e c i s o q u e de a l g ú n 
m o d o s e a c o n o c i d o , p o r q u e « i g n o t i n u l l a cup ido) ) . 

C a u s a s d e l deseo. L a s c a u s a s m e d i a t a s y r e m o t a s 
d e l de seo s o n l a s m i s m a s d e l a m o r , p u e s t o q u e s ó l o 
s e d e s e a a q u e l l o q u e de a l g ú n m o d o se a m a . M a s 
l a s c a u s a s i n m e d i a t a s y p r ó x i m a s d e l deseo s o n : 

1.a E l amor^ con i n d i g e n c i a . E l a m o r , p o r q u e de é l 
d i m a n a c o m o de s u p r i n c i p i o ; c o n i n d i g e n c i a , p o r 
q u e n o todo a m o r e n g e n d r a e l de seo , s i n o ú n i c a -
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m e n t e e l que e s t á p r i v a d o de l b i e n q u e a m a . Á m e 
d i d a q u e c r e c e e l a m o r y l a n e c e s i d a d de l b i e n a m a 
do , c r e c e e l de seo . E l a m o r , e n p o s e s i ó n y a de l b i e n 
a m a d o , e n g e n d r a ó p r o d u c e e l g o z o . 

2.a E l p l a c e r ; p o r q u e a f i c i o n a n d o y d e s p e r t a n d o 
e l ape t i to a u m e n t a e l a m o r , y c o n s i g u i e n t e m e n t e e l 
deseo de s í m i s m o } y a de m a y o r i n t e n s i ó n , y a de r e 
p e t i c i ó n , y a de d u r a c i ó n . 

E f e c t o s d e l deseo. E n t r e l o s v a r i o s efec tos d e l de 
seo s e c u e n t a n : 

1. ° E l tedio ó do lo r p o r l a d i l a c i ó n d e l b i e n d e 
s e a d o . 

2. ° C i e r t o f a s t i d i o de los bienes p o s e í d o s , , p o r q u e 
n o h a l l a n d o e l ape t i to e n e l l o s l a s a t i s f a c c i ó n c o m 
p l e t a q u e b u s c a b a , l o s d e s e s t i m a y p r e f i e r e e l b i e n 
a u s e n t e , e n d o n d e c r e e h a l l a r l a . 

3. ° L a i m p o r t u n i d a d y SO\ÍQ,\Í&CÍÓX\ m o l e s t a de l o b 
je to d e s e a d o , c o m o s e ve c o n t i n u a m e n t e e n e l n i ñ o . 

4. ° L o s s u s p i r o s q u e e l ape t i to l a n z a c o n m á s ó 
m e n o s í m p e t u , a c u m u l a n d o y r e c o n c e n t r a n d o s u s 
f u e r z a s , t r a s e l b i e n q u e c o n a r d o r d e s e a . 

5. ° L a /)rope/2s¿ó/z y c o n a t o de l ape t i to h a c i a l o p r o 
h i b i d o , y a p o r q u e o f r e c i e n d o m a y o r d i f i c u l t a d e x i g e 
m a y o r e m p e ñ o , y a p o r a m o r á l a l i b e r t a d , c o a r t a d a 
p o r l a p r o h i b i c i ó n , ó y a p o r l a v i c t o r i a c o n s i g u i e n t e 
á l a c o n s e c u c i ó n de lo d i f í c i l y a r d u o . De a q u í e l p r o 
v e r b i o : ^ P r w a t i o est c a u s a appeti tusy) Y O v i d i o d i c e : 
« N i t i m u r i n v e t i t u m s e m p e r j c o n c u p i s c i m u s q u e n e -
g a t a » . 

Gozo. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r g o z o - p a s i ó n , y c u á l e s 
s o n s u s c a u s a s y s u s e f e c t o s ? 

R . U n afecto de l a p e t i t o s e n s i t i v o c a u s a d o p o r l a 
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p o s e s i ó n de l b i e n s e n s i b l e a m a d o . T a m b i é n p u e d e 
d e f i n i r s e : e l d e s c a n s o ó q u i e t u d d e l ape t i to e n e l 
b i e n s e n s i b l e a m a d o . A s i m i s m o s u e l e l l a m a r s e p l a -
c e r , de le i te , a l e g r í a , e t c . ; y s i e s de c o s a s c o r p o r a l e s , 
v o l u p t u o s i d a d ; p e r o n o h a n de c o n f u n d i r s e l a s s e n 
s a c i o n e s a g r a d a b l e s de l o s s e n t i d o s , á l a s q u e s e l e s 
d a a l g u n o s de e s t o s n o m b r e s , c o n e l g o z o - p a s i ó n , 
de que a q u í t r a t a m o s : a q u é l l a s p e r t e n e c e n a l c o n o -
' C i m i e n t o ; é s t a a l a fec to . 

C a u s a s d e l gozo. E n t r e l a s v a r i a s c a u s a s de e s t a 
p a s i ó n s e c u e n t a n : 

1 . a L a p o s e s i ó n de l b i e n s e n s i b l e a m a d o . 
2. a L a o p e r a c i ó n ; y a p o r q u e e l l a m i s m a es u n b i e n , 

y a p o r q u e l a c o n s e c u c i ó n y p o s e s i ó n de l b i e n d e l e i 
t ab l e , a s í c o m o e l c o n o c i m i e n t o y a p r e h e n s i ó n de l 
obje to y de s u p r e s e n c i a y a c t u a l p o s e s i ó n , c o n s i s t e n 
^en a l g u n a o p e r a c i ó n a g r a d a b l e , á l a c u a l r e s p o n d e 
e l gozo ó p l a c e r d e l a p e t i t o ; c o m o s e v e r i f i c a e n l a 
• comida , b e b i d a , e tc . 

3. a L a v a r i e d a d , y a p o r s e r c o n n a t u r a l á l a m u t a 
b i l i d a d é i n c o n s t a n c i a d e l ape t i t o ; y a p o r q u e l a d u 
r a c i ó n l a r g a s e le h a c e e x c e s i v a , o n e r o s a y c o n t r a r i a 
á s u h a b i t u a l ' m o d o de s e r , p o r lo c u a l le p l a c e l a r e 
m o c i ó n de lo a n t i g u o y l a s u c e s i ó n de lo n u e v o ; y y a , 
finalmente, p o r q u e e l ape t i t o d e s e a e l todo, y n o p u 
d i é n d o l o p o s e e r y g o z a r de u n a vez , s e de l e i t a e n l a 
s u c e s i ó n , n ú m e r o , n o v e d a d y v a r i e d a d de l o s o b j e 
t o s . De a q u í e l p r o v e r b i o : V a r i e t a s p l a c e t . 

4. a L a e s p e r a n z a d e l h ien f u t u r o y l a m e m o r i a d e l 
b i e n p a s a d o , p o r h a c e r s e e l b i e n de a l g ú n m o d o p r e 
s e n t e y p o s e í d o . A m b a s c a u s a s p u e d e n s e r l o t a m 
b i é n de t r i s t e z a ; l a p r i m e r a p o r l a d i l a c i ó n , y l a s e 
c u n d a p o r l a c o m p a r a c i ó n d e l b i e n p a s a d o c o n e l 
m a l p r e s e n t e . R a r a vez s e h a l l a u n a p a s i ó n s o l a , y 
a u n u n m i s m o obje to p u e d e p r o d u c i r a f ec tos , n o 
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s ó l o d i s t i n t o s , s i n o c o n t r a r i o s , ba jo d i s t i n t o s ó c o n 

t r a r i o s c o n c e p t o s . 
5. a L a m e m o r i a d e l m a l p a s a d o , c u a n d o e l s u f r i 

m i e n t o l l e v a a n e j a l a i d e a de l o b u e n o y h o n e s t o , de 
a d m i r a c i ó n , f o r t a l e z a , v a l o r , v i c t o r i a , m é r i t o , p r e m i o , 
e x c e l e n c i a , e tc . 

6. a L a s e m e j a n z a ; p o r q u e s i g n i f i c a c i e r t a u n i d a d , 
y e l b i e n u n i d o a l b i e n , l o a u m e n t a . D e a q u í l o s p r o 
v e r b i o s : S i m ü e s i m i t t g a u d e t . Cognosc i t f e r a f e r a m . 
S e m p e r g r a c u l u s c u m g r a c u l o . A c c i d e n t a l m e n t e l a 
s e m e j a n z a p u e d e p r o d u c i r u n efecto c o n t r a r i o , c o m o 
s e d i jo a l t r a t a r d e l a m o r . 

7. a L a a d m i r a c i ó n , l a s r e p r e s e n t a c i o n e s , l a b e n e 
ficencia, l a e s t i m a c i ó n , l a a l a b a n z a , l a v i c t o r i a , e l 
m a n d o , e l c o r r e g i r y r e p r e n d e r , e tc . , s o n o t r a s t a n 
t a s c a u s a s de gozo ; p o r q u e t o d o s e s t o s a c t o s y o t r o s 
s e m e j a n t e s l l e v a n a n e j a s l a s i d e a s r e s p e c t i v a s de v a 
r i e d a d , n o v e d a d , a b u n d a n c i a , v i c t o r i a , s u p e r i o r i d a d , 
e x c e l e n c i a , e tc . 

8. a L a i r a , p o r q u e v a a c o m p a ñ a d a de l a e s p e r a n z a 
de v e n g a r l a i n j u r i a r e c i b i d a , y e l i r a c u n d o l a s a b o r e a 
de a n t e m a n o . P o r e so d i c e H o m e r o q u e l a i r a e s m á s 
d u l c e q u e l a m i e l : M e l l e ejffuso longe d u l c i o r . 

E f e c t o s d e l gozo. E n t r e l o s e fec tos de e s t a p a s i ó n 

s e c u e n t a n : 
l .o L a d i l a t a c i ó n d e l c o r a z ó n , l a e x p a n s i ó n d e l á n i 

mo y l a d i f u s i ó n de los e s p í r i t u s a n i m a l e s , p o r c u y a 
r a z ó n , s i e l gozo e s m u y i n t e n s o , s o b r e todo s i e s 
s ú b i t o é i n e s p e r a d o , p u e d e c a u s a r l a d e m e n c i a y 
a u n l a m i s m a m u e r t e . 

2.° E l deseo de s í m i s m o , y a de r e p e t i c i ó n , y a d e 
i n t e n s i ó n , y a de d u r a c i ó n , y a de m a y o r p e r f e c c i ó n . 

3.o E l f a s t i d i o y h a s t a l a r e p u g n a n c i a de s í m i s m o , 
y a p o r l a s a c i e d a d , p o r e l e x c e s o , ó p o r l a v e r g ü e n z a 
a n e j a á c i e r t o s p l a c e r e s ó g o c e s m u y m a t e r i a l e s y 
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g r o s e r o s p a r a e l h o m b r e r a c i o n a l , h o n e s t o y d e l i c a 
do . T é n g a s e p r e s e n t e q u e , c o m o l u e g o d i r e m o s , e l 
ape t i t o s e n s i t i v o de l h o m b r e e s r a c i o n a l p o r p a r t i c i 
p a c i ó n j e j e r c i e n d o s o b r e é l m u c h a i n f l u e n c i a l a r a z ó n 
y l a v o l u n t a d . • 

4.° L a p e r f e c c i ó n de l a o p e r a c i ó n q u e lo c a u s a ; 
p u e s h a c i é n d o l a a g r a d a b l e , e s c a u s a á s u vez de q u e 
é s t a s e e f e c t ú e c o n m a y o r i n t e n s i d a d y c o n s t a n c i a ; 
c o m o s e v e r i f i c a e n l a c o m i d a y o t r o s a c t o s n e c e s a 
r i o s á l a c o n s e r v a c i ó n d e l i n d i v i d u o ó de l a e s p e c i e , 
e n l o s c u a l e s l a p r ó v i d a y s a b i a N a t u r a l e z a h a m e z 
c l a d o e l a t r a c t i v o de l p l a c e r y d e l g o z o , u t a t t e n t i u s , 
decen t iuS j l i ben t iu s , a f j l c a t i u s q u e J i a n t . 

De l o d i c h o s o b r e l a s p a s i o n e s d e l a m o r , d e l d e s e o 
y de l g o z o , se i n f i e r e n l a n a t u r a l e z a , c a u s a s y e fec tos 
de l a s p a s i o n e s c o n t r a r i a s , od io , f u g a y t r i s t e z a , 
p u e s t o q u e c o n t r a r i o r u m c o n t r a r i a est r a t i o . 

LECCION 3.a 

(Continuación de la anterior.) 

P A S I O N E S D E L A P A R T E I R A S C I B L E 

Esperanza. 

P . ¿ Q u é s é e n t i e n d e p o r e s p e r a n z a - p a s i ó n ? 
R . U n m o v i m i e n t o de l ape t i t o s e n s i t i v o h a c i a e l 

b i e n s e n s i b l e f u t u r o y a r d u o , a p r e h e n d i d o c o m o 
a s e q u i b l e . L a e s p e r a n z a s u p o n e e l d e s e o y s e f u n d a 
e n é l , y e s u n c o n a t o e s f o r z a d o y firme p a r a h a c e r 
f r en t e á l a s d i f i c u l t a d e s q u e r o d e a n a l b i e n d e s e a d o 
y á l a c o n t r a r i e d a d c a u s a d a p o r l a d i l a c i ó n . 

P , ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s de l a e s p e r a n z a ? 
R . 1.a L a e x p e r i e n c i a , q u e h a c e c o n o c e r l a p o s i -
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b i l i d a d de c o n s e g u i r e l b i e n y e l m o d o y m e d i o s m á s 
a d e c u a d o s p a r a e l l o . 

2 . a L a c o n c i e n c i a de l a s p r o p i a s f u e r z a s , y a f í s i c a s , 
c o m o l a s c o r p o r a l e s , l a a g i l i d a d , d e s t r e z a e n l a s a r 
m a s y e n e l c o m b a t e , e t c . ; y a i n t e l e c t u a l e s , c o m o e l 
t a l e n t o , l a c i e n c i a , l a p e r s p i c a c i a , e t c . ; y a m o r a l e s , 
c o m o l a s r i q u e z a s , l a p r o t e c c i ó n , e l f a v o r de l o s p o 
d e r o s o s y e l a p o y o y a y u d a de l o s a m i g o s ; p u e s , 
c o m o d i c e S a n t o T o m á s , q u o d p e r a m i c o s p o s s u m u S j 
p e r nos a l i q u o modo p o s s u m u s . 

3. a E l c a l o r y e n e r g í a de l c o r a z ó n , q u e p r o d u c e n 
e l v a l o r de l á n i m o p a r a q u e n o r e t r o c e d a a n t e l a s d i 
ficultades y o b s t á c u l o s . 

4. a L a i n c o n s i d e r a c i ó n , q u e n o a d v i e r t e l a d i f i c u l 
t a d , ó l a d e s c o n o c e y d e s p r e c i a . E s t o e s m u y c o m ú n 
e n l o s j ó v e n e s : y a p o r q u e , t e n i e n d o p o c o de p a s a d o y 
m u c h o á e f u t u r o , v i v e n m á s de e s p e r a n z a q u e de me-
m o r i a ; y a p o r q u e s u e l e n t e n e r u n a o p i n i ó n e x c e s i 
v a m e n t e f a v o r a b l e de s u s f u e r z a s ; y a p o r e l m a y o r 
c a l o r y e n e r g í a de l c o r a z ó n , p r o p i o s de l a j u v e n t u d , 
ó y a p o r e l a t u r d i m i e n t o y p r e c i p i t a c i ó n e n j u z g a r ; 
p o r l o c u a l , n o p e s a n d o b i e n l a s d i f i c u l t a d e s n i l a 
a p t i t u d y e f i c a c i a de l o s m e d i o s p a r a v e n c e r l a s , todo 
l o e n c u e n t r a n l l a n o , f ác i l y s u m a m e n t e a c c e s i b l e , 
h a s t a q u e l a e d a d , l a r e f l e x i ó n y l o s d e s e n g a ñ o s v i e 
n e n á e n s e ñ a r l e s , q u i z á á s u c o s t a , q u e m u c h a s de 
s u s e s p e r a n z a s p a s a d a s n o ' e r a n m á s q u e p u r a s i l u 
s i o n e s . 

T a m b i é n l o s e b r i o s s u e l e n s e r g e n t e de m u c h a 
e s p e r a n z a , s e a p o r e l c a l o r d e l v i n o ó p o r c r e e r s e ge
n e r a l m e n t e d e n o d a d o s y v a l i e n t e s , ó p o r l a i n c a p a c i 
d a d de d i s c e r n i r y a d v e r t i r d e b i d a m e n t e l a s d i f i c u l 
t a d e s de l a e m p r e s a . Á é s t o s p u e d e n a g r e g a r s e l o s 
p r e s u n t u o s o s , l o s d e m e n t e s y l o s n e c i o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s e fec tos de l a e s p e r a n z a ? 

2 
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R . 1.° C i e r t o gozo y s a t i s f a c c i ó n p o r s a b o r e a r y a 
de a n t e m a n o e l b i e n q u e e s p e r a c o n s e g u i r . 

2.° L a p e r f e c c i ó n de s u p r o p i a o p e r a c i ó n ; p o r q u e 
l a d i f i c u l t a d de o b t e n e r e l b i e n e s p e r a d o fija l a a t e n 
c i ó n , e x c i t a e l m o v i m i e n t o d e l ape t i t o y r o b u s t e c e 
s u s f u e r z a s . 

3.0 E l a m o r de l a p e r s o n a ó c o s a de l a c u a l se e s 
p e r a d b i e n a p e t e c i d o , p o r s e r l a c a u s a b e n é f i c a e n 
d o n d e s e c o n t i e n e e l b i e n q u e e s p e r a m o s , ó u n m e 
d io a p t o p a r a c o n s e g u i r l o , todo l o c u a l t i e n e r a z ó n 
de b ien , s i e n d o p o r t a n t o a m a b l e . 

Desesperación. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r d e s e s p e r a c i ó n - p a s i ó n ? 
R . U n m o v i m i e n t o de r e t r o c e s o de l ape t i t o s e n s i 

t ivo a c e r c a de l b i e n a r d u o , a p r e h e n d i d o c o m o i n a s e 
q u i b l e . 

L a d e s e s p e r a c i ó n e s c o n t r a r i a á l a e s p e r a n z a , no 
p o r c o n t r a r i e d a d d e l objeto, c o m o e n t r e e l b i e n y e l 
m a l , p u e s t o q u e a m b a s v e r s a n s o b r e e l b i e n , s i n o de 
a c c e s o y r e c e s o a c e r c a d e l m i s i n o . 

L a i m p o s i b i l i d a d q u e e n g e n d r a l a d e s e s p e r a c i ó n 
n o e s f í s i c a n i m e t a f í s i c a , p u e s é s t a s p r o d u c e n l a i n 
d i f e r e n c i a p o r f a l t a r e l a m o r y e l deseo s o b r e t a l e s 
i m p o s i b l e s . A s í , n a d i e s i e n t e d e s e o n i e s p e r a n z a de 
t o c a r c o n l a m a n o l a s e s t r e l l a s , n i s e d e s e s p e r a p o r 
e l l o , á n o s e r q u e p o r i g n o r a n c i a ó p o r d e m e n c i a l o 
c r e y e r a a l g u n o r e a l i z a b l e . E l n i ñ o m i m a d o y v o l u n 
t a r i o s o q u i z á c l a m e c o n d e s e s p e r a d o l l a n t o p o r q u e 
n o l e d a n l a l u n a , e s t i m a n d o c o m o ú n i c a d i f i c u l t a d 
l a d u r a , c r u e l é i n v e n c i b l e v o l u n t a d de s u n o d r i z a . 
L a d i f i c u l t a d , p u e s , h a de s e r m o r a l , p e r o a p r e h e n 
d i d a c o m o a b s o l u t a ó r e l a t i v a m e n t e i n s u p e r a b l e . Y 
a u n s i e s t a d i f i c u l t a d m o r a l v e r s a s o b r e a l g ú n b i e n 
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n o n e c e s a r i o , y á l a vez i n a d e c u a d o á u n i n d i v i d u o , 
p r o d u c e u n a i n d i f e r e n c i a c a s i i g u a l á l a p r o d u c i d a 
p o r l a i m p o s i b i l i d a d f í s i c a ó m e t a f í s i c a . A s í , e l p o b r e 
c a m p e s i n o q u e s e a f a n a p o r a d q u i r i r u n a m o d e s t a 
v i ñ a , m i r a c o n i n d i f e r e n c i a l a p o s e s i ó n de u n v a s t o 
i m p e r i o . 

De lo e x p u e s t o s o b r e l a s c a u s a s y efec tos de l a e s 
p e r a n z a s e c o l i g e n l a s c a u s a s y e fec tos de l a d e s e s 
p e r a c i ó n , p u e s t o q u e c o n t r a r i o r u m c o n t r a r i a est 
r a t i o , 

Audacia. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a u d a c i a - p a s i ó n ? 
R . U n m o v i m i e n t o e n é r g i c o y e s f o r z a d o de l a p e t i 

to s e n s i t i v o p a r a v e n c e r ó a h u y e n t a r u n m a l g r a v e é 
i n m i n e n t e . 

L o s m a l e s g r a v e s r e m o t o s y q u e n o a m e n a z a n , 
c a u s a n h o r r o r ó l á s t i m a , y l o s l e v e s , a u n q u e a m e n a 
c e n , m á s q u e a u d a c i a , e x c i t a n e l d e s p r e c i o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s de l a a u d a c i a ? 
l \ . 1.a L a e s p e r a n z a de v e n c e r e l m a l g r a v e ó de 

o b t e n e r l a g l o r i a , ó e l m é r i t o y p r e m i o de s u c u m b i r 
h e r o i c a m e n t e e n l a d e m a n d a , p o r lo c u a l l o s q u e s o n 
de b u e n a e s p e r a n z a s o n a u d a c e s . l i l i q u i s u n t bomc 
s p e i ; s u n t a u d a c e s . ( A r i s t ó t . , 3, E t h i c , c a p . V I I I . ) 

2.a E l c a l o r y e n e r g í a de l c o r a z ó n , q u e d a f u e r z a y 
v i g o r a l o s e s p í r i t u s a n i m a l e s , r o b u s t e c e e l m o v i 
m i e n t o y c o n a t o de l a p e t i t o y c o r r o b o r a e l á n i m o 
p a r a q u e n o d e s f a l l e z c a n i r e t r o c e d a e n e l p e l i g r o . 
P o r e so l o s a n i m a l e s de c o r a z ó n p e q u e ñ o s o n r e l a 
t i v a m e n t e m á s a t r e v i d o s q u e l o s de c o r a z ó n g r a n d e 
( A r i s t . , l i b . I I I , de P a r t . a n i m a l , c a p . I V ) , p o r q u e e l 
c a l o r n a t u r a l n o p u e d e c a l e n t a r t a n b i e n u n a c a s a 
g r a n d e c o m o u n a p e q u e ñ a ( D . T h o m . , l i b r o I L 
q u e s t . 45, a r t . 3.°). 
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3. a T o d a s l a s c a u s a s de l a e s p e r a n z a lo s o n t a m 

b i é n de l a a u d a c i a ; c o m o l a e x p e r i e n c i a e n l o s p e 

l i g r o s , l a f u e r z a , l a d e s t r e z a , l a r i q u e z a , l o s a m i 

g o s , e t c . 
4. a L a s c a u s a s q u e q u i t a n e l t e m o r p r o d u c e n l a 

a u d a c i a , p o r s e r p a s i o n e s c o n t r a r i a s . A s í , e l q u e á 
n a d i e o f e n d i ó , q u e n o t i e n e e n e m i g o s , q u e n a d a 
t i e n e p o r q u é t e m e r n i a v e r g o n z a r s e , q u e e s t á e n po 
s e s i ó n de l a v e r d a d y de l a j u s t i c i a , e se m a r c h a c o n 
l a f r e n t e e r g u i d a , h a b l a y o b r a c o n l i b e r t a d , y a c o m e 
te c o n v a l o r l a m á s a r d u a y p e l i g r o s a e m p r e s a , c o n 
t a l q u e s e a j u s t a . 

L o c o n t r a r i o a c a e c e a l c r i m i n a l , c u y a r e p r o b a b l e 

c o n d u c t a y m a l a c a u s a l o h a c e n , ó b i e n c o b a r d e , ó 

b i e n t e m e r a r i o . 
5. a L a a u d a c i a m á s l e g í t i m a y m á s d i g n a e s l a d e l 

j u s t o , f u n d a d a e n e l a u x i l i o d i v i n o y e n l a g r a n d e z a 
y s a n t i d a d de l a c a u s a q u e d e f i e n d e . E s t a a u d a c i a 
c r i s t i a n a v a a c o m p a ñ a d a de l a s v i r t u d e s de l a p r u 
d e n c i a y de l a f o r t a l e z a , q u e , j u n t a m e n t e c o n l a g r a 
c i a d e l E s p í r i t u S a n t o , e l e v a n e l a l m a h a s t a e l h e 
r o í s m o m á s s u b l i m e , q u e e n v a n o s e b u s c a r í a e n l a s 
e m p r e s a s p u r a m e n t e h u m a n a s , n i e n l a s s o l a s f u e r 
z a s d e l h o m b r e a b a n d o n a d o á s u p r o p i o y n a t u r a l 
e s f u e r z o . E n t r e e l h é r o e d e l filósofo y e l h é r o e d e l 
E v a n g e l i o h a y l a m i s m a d i s t a n c i a q u e e n t r e l a n a 
t u r a l e z a y l a g r a c i a , e n t r e l a t i e r r a y e l c i e l o . D í g a l o 
a q u e l e n c u y o p e c h o a r d e l a d i v i n a l l a m a de l a c a r i 
d a d , e l s a n t o c e l o de l a r e l i g i ó n , e l s a g r a d o fuego de> 
a m o r p a t r i o . D í g a l o e l m i s i o n e r o a p o s t ó l i c o , l a h e r 
m a n a de l a c a r i d a d y de l o s p o b r e s , e l s o l d a d o c r i s 
t i a n o , q u e d a s i n v a c i l a r s u s a n g r e y s u v i d a p o r s u 
D i o s , p o r s u p a t r i a y p o r s u r e y . Y a u n q u e todo e s t o 
p e r t e n e c e p r i n c i p a l m e n t e á l a v o l u n t a d , i m p u l s a d a 
p o r m o t i v o s s u p e r i o r e s y c o n o c i d o s p o r l a r a z ó n y 
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p o r l a fe, t r a n s c i e n d e y s e d e r i v a p o r e f icaz i n f l u e n c i a 
a l ape t i to i n f e r i o r , h a c i é n d o l o i n s t r u m e n t o p o d e r o s o 
d e l b i e n y de l a j u s t i c i a . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s e fec tos de l a a u d a c i a - p a s i ó n ? 
R. 1.° L a r e c o n c e n t r a c i ó n d e l c a l o r a l c o r a z ó n 

p a r a c o m u n i c a r m a y o r f u e r z a , m o v i m i e n t o , í m p e t u 
y v e h e m e n c i a a l ape t i t o . 

2.° L a p a l p i t a c i ó n de l c o r a z ó n y e l t e m b l o r de l o s 
m i e m b r o s , d e r i v a d o de l efecto a n t e r i o r . D í c e s e q u e 
A l e j a n d r o M a g n o e x p e r i m e n t a b a e n s í m i s m o e s t o s 
f e n ó m e n o s a n t e s de l a b a t a l l a . 

3.o M a y o r í m p e t u de a g r e s i ó n a l p r i n c i p i o q u e a l 
fin de l a l u c h a ó de l p e l i g r o ; p o r q u e el c o n o c i m i e n t o 
s e n s i t i v o , a l q u e c o r r e s p o n d e l a a u d a c i a - p a s i ó n , n o 
e s d i s c u r s i v o n i c a p a z de p r e v e r y a p r e c i a r l a s c i r 
c u n s t a n c i a s y c o n s e c u e n c i a s d e l p e l i g r o y de l c o m 
ba te ; p o r lo c u a l , s i é s t a s s e p r e s e n t a n de i m p r o v i s o , 
ó s o n m a y o r e s q u e l a s a p r e h e n d i d a s , l a a u d a c i a s e 
a t e n ú a ó s u c u m b e . N o s u c e d e a s í c o n e l v a r ó n / w e r -
te, q u e , p r e v i e n d o y p e s a n d o de a n t e m a n o t o d a s l a s 
c i r c u n s t a n c i a s y c o n s e c u e n c i a s de l a l u c h a , n o lo 
s o r p r e n d e n ; a n t e s b i e n , e n c o n t r á n d o l a s q u i z á m e 
n o r e s de lo q u e h a b í a c r e í d o , s e s i e n t e c o n m a y o r e s 
b r í o s e n m e d i o q u e a n t e s d e l c o m b a t e . 

Temor. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r t e m o r - p a s i ó n ? 
R. U n d e s f a l l e c i m i e n t o d e l á n i m o , v e n c i d o p o r l a 

g r a v e d a d de u n m a l ó p e l i g r o i n m i n e n t e . 
E l t e m o r se o p o n e á l a a u d a c i a ; p o r q u e a s í c o m o 

é s t a l e v a n t a e l á n i m o c o n t r a e l m a l g r a v e c o n l a e s p e 
r a n z a de s u p e r a r l o , e l t e m o r l o a b a t e p o r l a d i f i c u l 
t a d de e v i t a r l o . De l a a p r e h e n s i ó n d e l m a l i n m i n e n 
te s e o r i g i n a u n a e s p e c i e de l u c h a e n t r e e l ape t i to y 
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e l m a l , d i s p u t á n d o s e m u t u a m e n t e l a v i c t o r i a ; e l a p e 
t i to s e e s f u e r z a en a h u y e n t a r e l m a l q u e l e a m e n a z a , 
y é s t e , á s u v e z , p e s a s o b r e e l ape t i t o p a r a o p r i m i r l o 
y v e n c e r l o . S i e n e s t e c o n f l i c t o e l a n i m a l s e s i e n t e 
c o n f u e r z a s p a r a t r i u n f a r , s u á n i m o s e e n a r d e c e y 
a c o m e t e c o n i m p e t u o s o b r í o á s u t e r r i b l e e n e m i g o : ' 
h é a q u í l a a u d a c i a . S i , p o r e l c o n t r a r i o , se s i e n t e ó 
se c r e e s i n f u e r z a s s u f i c i e n t e s p a r a v e n c e r , s u á n i m o 
de s f a l l e ce y s u c u m b e : h é a q u í e l t e m o r . 

E l m a l q u e a m e n a z a p u e d e s e r g r a v e a b s o l u t a 
m e n t e , c o m o e l q u e c a e e n v a r ó n c o n s t a n t e ; y g r a v e 
s ó l o de u n m o d o r e l a t i v o , c o m o e l q u e cae e n s e r e s 
d é b i l e s , ó p o r c u a l q u i e r c a u s a p u s i l á n i m e s , a p o c a 
d o s y c o b a r d e s . 

D e l o d i c h o so l ? r e l a s c a u s a s y efec tos de l a a u d a 
c i a s e d e d u c e n l a s c a u s a s y e fec tos d e l t e m o r , p u e s t o 
q u e c o n t r a r i o r u m c o n t r a r i a est r a t i o . A p u n t a r e m o s , 
s i n e m b a r g o , l o s e fec tos s i g u i e n t e s : e l d e s f a l l e c i 
m i e n t o de l á n i m o y l a c o n t r a c c i ó n d e l c o r a z ó n ; e l e n 
f r i a m i e n t o e x t e r i o r , p o r a c u d i r e l c a l o r y l o s e s p í r i 
t u s a n i m a l e s e n s o c o r r o d e l c o r a z ó n d e s f a l l e c i d o ; e l 
t e m b l o r y c r e p i t a c i ó n ; l a p a l i d e z ; l a d i s m i n u c i ó n y á 
veces l a p é r d i d a to t a l de l a v o z ; l a e r e c c i ó n de l o s c a 
b e l l o s , y á v e c e s s u r e p e n t i n a c a n i c i e ; l a s e d ; s o l u t i o 
v e n t r i s , p o r l a e x c e s i v a a f l u e n c i a de l a b i l i s y c o n 
t r a c c i ó n de l o s i n t e s t i n o s ; e l a t u r d i m i e n t o ; l a t u r b a 
c i ó n ; l a e s t u p e f a c c i ó n ; c i e r t a i n s e n s i b i l i d a d , p o r e s 
t a r l a f a n t a s í a o c u p a d a y c o m o r e c o n c e n t r a d a e n l a 
a p r e h e n s i ó n d e l m a l ; l o c u a l , m e z c l a d o á l a s o l i c i t u d 
a n s i o s a de e v a d i r e l p e l i g r o , p r o d u c e l a c o n f u s i ó n , 
q u e i m p i d e e l c o n s e j o , r e t r a e e l e s p í r i t u y r e t a r d a l a 
o p e r a c i ó n . 

F i n a l m e n t e , s i e l t e m o r es m u y i n t e n s o , e n c u y o 
c a s o s e d i ce p á n i c o , t e r r o r , e s p a n t o , p u e d e p r o d u c i r 
l a r i g i d e z y a u n l a p a r a l i z a c i ó n t o t a l de l o s m i e m -
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b r o s , l a d e m e n c i a y l a m u e r t e . Y a u n c o n m e n o s g r a 
v e d a d p u e d e e l m a l p r o d u c i r l o s m i s m o s t e r r i b l e s 
e fec tos , s i s e p r e s e n t a de i m p r o v i s o ó p o r s o r p r e s a , 
e n c u y o c a s o e l m i e d o r e c i b e e l n o m b r e de sus to . 

Ira. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r i r a ? 
R . U n ape t i t o de v e n g a n z a p o r l a a p r e h e n s i ó n de 

l a i n j u r i a r e c i b i d a . 
A r m í g e r a de l a c o n c u p i s c e n c i a l l a m a b a S a n G r e 

g o r i o N i s e n o á l a i r a ; y C i c e r ó n , e n e m i s t a d q u e a c e 
c h a l a o c a s i ó n de l a v e n g a n z a ; y o t r o s , e l c o n j u n t o 
de c i e n p a s i o n e s , p o r q u e t o d a s s o n s u s a l i a d a s , ó 
c u a n d o m e n o s n e u t r a l e s . P o r e s o l a i r a n o t i ene p a 
s i ó n c o n t r a r i a . A es t e afecto a c o m p a ñ a s i e m p r e l a 
e b u l l i c i ó n de l a s a n g r e a l r e d e d o r d e l c o r a z ó n . A u n 
q u e e l i r a c u n d o o c u l t e a l g u n a vez s u p a s i ó n p a r a 
a s e g u r a r l a v e n g a n z a , g e n e r a l m e n t e q u i e r e q u e s e a 
c o n o c i d a , y q u e t o d o s s e p a n q u e é l y n o o t ro e s e l 
q u e v e n g a l a i n j u r i a r e c i b i d a , y a p a r a s a l v a r s u h o 
n o r , q u e c r e e m a n c i l l a d o , y a p a r a q u e s u e n e m i g o 
s i e n t a e l go lpe y l e p e s e m i l v e c e s s u j u s t a é i n t o l e r a 
b l e a u d a c i a . Y a s í c o m o o t r a s p a s i o n e s s e o c u l t a n 
p o r l l e v a r a n e j a l a i d e a de v e r g o n z o s a t o r p e z a ó a l 
g ú n o t r o defecto q u e r e b a j e a l h o m b r e , l a i r a , p o r e l 
c o n t r a r i o , i n d i c a e n l a p e r s o n a c i e r t a e x c e l e n c i a , v a 
l o r y p o d e r b a s t a n t e p a r a v e n g a r l a i n j u r i a . P o r t o d a s 
e s t a s r a z o n e s y p o r s u e r u p c i ó n , de s u y o i m p e t u o s a , 
l a i r a e s u n a p a s i ó n m a n i f i e s t a y f r a n c a , p o r l o q u e 
l a l l a m a A r i s t ó t e l e s ( 1 . 7, E t h i c . ) afecto a b i e r t o y á 
n a d i e i n s i d i o s o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s de l a i r a ? 
R . 1.a E l m e n o s p r e c i o ó p o s i t i v o d e s p r e c i o a p r e 

h e n d i d o p o r e l d e s p r e c i a d o . A e s t a c a u s a p u e d e n r e 
d u c i r s e l a s d e m á s ; p o r q u e l a i n j u r i a q u e p r o v o c a l a 
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i r a ó d e s e o de v e n g a n z a , h a de s e r i n f e r i d a , á j u i c i o 
d e l o f e n d i d o , c o n pe r fec to c o n o c i m i e n t o de l a o f e n s a , 
l o c u a l e n v u e l v e m e n o s p r e c i o ó p o s i t i v o d e s p r e c i o . 
A s í , l a i n j u r i a h e c h a i n v o l u n t a r i a m e n t e , ó s i n p e r 
fecto c o n o c i m i e n t o , ó p o r a r r e b a t o de u n a p a s i ó n 
v i o l e n t a y a n t e c e d e n t e , n o e s ob je to de l a i r a , á n o 
s e r de u n a i r a l eve y p a s a j e r a , c a u s a d a p o r e l a t o l o n 
d r a m i e n t o , f a l t a de a t e n c i ó n ú o t r o s de fec tos d e l q u e ' 
l a i n f i r i ó . 

E n t r e l a s c a u s a s i n c l u i d a s e n l a p r i m e r a , s e c u e n 
t a n l a c o n t r a d i c c i ó n , c o n l a c u a l s e n i e g a l a r a z ó n a l 
c o n t r i n c a n t e , ó l a c o m p e t e n c i a e n l o q u e s e d i s c u t e , 
ó s e l e q u i e r e p r i v a r de a l g ú n b i e n . 

L a c o n t u m e l i a ; p o r l a c u a l s e i n f i e r e a l g ú n d a ñ o , 
m o l e s t i a ó h u m i l l a c i ó n a l p a c i e n t e , p o r m a l e v o l e n c i a , 
m a l i c i a ú o r g u l l o d e l i n j u r i a n t e , q u e b u s c a e n l a 
o f e n s a s u b i e n p r o p i o , ó l a e x h i b i c i ó n y e n a l t e c i 
m i e n t o de s u p r o p i o v a l e r y e x c e l e n c i a , c o n m e n o s 
c a b o y d e s d o r o de l o f e n d i d o . 

L o s p r o p i o s defectos, p o r q u e e l d e f e c t u o s o f á c i l 
m e n t e s o s p e c h a q u e lo d e s p r e c i a n , y p o r c u a l q u i e r 
ge s to ó p o r c u a l q u i e r p a l a b r a , a u n l a m a s i n o c e n t e , 
s e c r e e á v e c e s a l u d i d o , d e s p r e c i a d o y o f e n d i d o . 

T o d a s e s t a s c a u s a s s e i n c l u y e n e n l a p r i m e r a , 
c o m o h e m o s d i c h o , p o r q u e i m p l i c a n m e n o s p r e c i o , ó 
p o s i t i v o d e s p r e c i o , á j u i c i o d e l o f e n d i d o . 

E l t e m p e r a m e n t o b i l i o s o , l a s d o l e n c i a s , s o b r e 
todo c r ó n i c a s , l a s m o l e s t i a s de l a v e j e z , y l o s d i s g u s 
tos y c o n t r a t i e m p o s de l a v i d a , s o n o t r a s t a n t a s c a u 
s a s q u e p r e d i s p o n e n a l m a l h u m o r , a l e n o j o y á l a 
e x p l o s i ó n de l a i r a . 

D e lo e x p u e s t o s e i n f i e r e q u e l a i r a s e r á de s u y o 
m a y o r , c u a n t o m a y o r s e a l a o f e n s a ; q u e é s t a s e r á de 
s u y o m a y o r , c u a n t o m a y o r s e a e l d e s p r e c i o ; y , p o r 
ú l t i m o , q u e é s t e s e r á m a y o r , c u a n t o m a y o r s e a l a 



— 25 — 

d i g n i d a d de l d e s p r e c i a d o y m e n o r l a d e l q u e d e s p r e 
c i a . E j e m p l o : E l e s c o l a r a r i s t ó c r a t a s u f r i r á c o n m á s 
ó m e n o s r e s i g n a c i ó n l a r e p r e n s i ó n ó c a s t i g o de s u 
a y o , p o r m á s q u e l o s j u z g u e , c o m o s u e l e , i n j u s t o s ; 
m a s d e s b o r d a r á s u f u r o r á l a l eve o f e n s a de u n o de 
s u s c r i a d o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s e fec tos de l a i r a ? 
R . I .0 C i e r t a d e l e c t a c i ó n ó g o z o , p o r l a e s p e r a n z a 

d e l a v e n g a n z a , c o n l o c u a l s e m i t i g a e l d o l o r de l a 
o f e n s a r e c i b i d a . 

P o r e so d i c e H o m e r o : D u l c i o r effusso m e l l e , quce 
i n p e c t o r e c r e s c i t . 

2. ° C i e r t o s e n t i m i e n t o de a m a r g u r a p o r e l a b u n 
d a n t e y a b r a s a d o r m o v i m i e n t o de l a b i l i s . 

3 . ° L a t u r b a c i ó n m e n t a l , c o n s i g u i e n t e a l t r a s t o r 
n o y d e s c o n c i e r t o de l o s e s p í r i t u s a n i m a l e s y de l a 
s a n g r e , y á l a r e c o n c e n t r a c i ó n y fijamiento de l a s po
t e n c i a s c o g n o s c i t i v a s i n t e r n a s e n l a o f e n s a r e c i b i d a . 

4. ° I n t r a n q u i l i d a d d e l á n i m o , t e m b l o r de l o s 
m i e m b r o s , t a r t a m u d e z de l a l e n g u a , d i f i c u l t a d e n l a 
r e s p i r a c i ó n , a g i t a c i ó n d e l p e c h o , i n f l a m a c i ó n s a n 
g u i n o l e n t a de l o s o j o s , c e n t e l l e o s i n i e s t r o de l a m i 
r a d a , q u e á m a n e r a de r e l á m p a g o r e v e l a e l fuego y l a 
t o r m e n t a q u e s é a g i t a e n s u p e c h o y a m e n a z a c o n e l 
r a y o de l a v e n g a n z a , y u n a a l t e r a c i ó n t a n t e r r i b l e d e l 
v e n g a t i v o , e n todo s u s e r , q u e s i s e m i r a s e á u n e s 
pe jo , h u i r í a e s p a n t a d o de s í m i s m o . 

5. ° E l c l a m o r e o y l a l o c u a c i d a d d e s o r d e n a d a , f r e 
c u e n t e m e n t e c o n f r a s e s p o c o c u l t a s ó i n j u r i o s a s . 
O t r a s v e c e s e l s i l e n c i o , s e a p o r c o m p l e t a p a r a l i z a 
c i ó n de l a l e n g u a ; s e a p o r n o h a l l a r p a l a b r a s a p t a s 
p a r a e x p r e s a r l a a t r o c i d a d de l a o f e n s a ó l a i n t e n s i 
d a d d e l d o l o r ; s e a , e n fin, p o r q u e e l i r a c u n d o t e m e 
d e c l a r a r e n p ú b l i c o l o e x t r a o r d i n a r i o y r u i d o s o de l a 
v e n g a n z a q u e m e d i t a y c a l l a . 
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6.° L a m a n i f e s t a c i ó n c l a r a y f r a n c a d e l e n o j o ; y a 
p o r q u e l a r a z ó n t u r b a d a p o r l a i r a n o d i s c i e r n e b i e n 
lo q u e s é debe h a b l a r y l o q u e i m p o r t a c a l l a r ; y a p o r 
q u e e l a r d o r d e l á n i m o p r o d u c e c i e r t a m a g n a n i m i 
d a d , l a c u a l e n s u m a n i f e s t a c i ó n e s f r a n c a ; y a p o r 
que , c o m o s e h a d i c h o , á d i f e r e n c i a de l a c o n c u p i s 
c e n c i a , q u e p o r v e r s a r s o b r e o b j e t o s t o r p e s s e o c u l t a 
y e s l a t e n s et ins id iosc i j l a i r a s e m a n i f i e s t a , p o r q u e 
s u obje to es l a v e n g a n z a , l a c u a l e n v u e l v e l a i d e a d e 
v a l o r , p o d e r y e x c e l e n c i a ; y a p o r q u e l a i r a , e n s u 
e x p l o s i ó n i m p e t u o s a y p r o n t a , b u s c a e l c a m i n o b r e 
ve, s i n r o d e o s n i t o r t u o s i d a d e s o c u l t a s ; y y a p o r q u e 
s u m a n i f e s t a c i ó n c l a r a y f r a n c a a t e n ú a e l d o l o r de l a 
o f e n s a y r e p a r a de a l g ú n m o d o l a h u m i l l a c i ó n ó e l 
d e s p r e c i o r e c i b i d o , h a c i e n d o v e r á todo e l m u n d o 
que n o e n ; v a n o s e o f ende á u n val iente, , b ravOj p u n 
donoroso y h o n r a d o c a b a l l e r o , q u e p o r t a l s u e l e j u z 
g a r s e e l v e n g a t i v o a u n e n l o s c a s o s e n q u e e s t é m u y 
l e i o s de s e r l o . 

LECCION 4.a 
(Continuación de la anterior.) 

P a r a c o n c l u i r e s t o s b r e v e s a p u n t e s s o b r e l a s p a 
s i o n e s h u m a n a s , h a r e m o s l a s s i g u i e n t e s a d v e r t e n 
c i a s , m u y i m p o r t a n t e s p a r a e l m o r a l i s t a : 

1 . a Q u e a q u í n o s e t r a t a de l a s p a s i o n e s c o m o 
u n o s m o v i m i e n t o s d e s o r d e n a d o s de l a c o n c u p i s c e n 
c i a , s i n o e n s í m i s m a s y c o m o u n o s m o v i m i e n t o s 
n a t u r a l e s y e s p o n t á n e o s d e l ape t i t o s e n s i t i v o a c e r c a 
de l o s ob je tos s e n s i b l e s a p r e h e n d i d o s p o r l o s s e n t i 
d o s ó s e n s i b i l i z a d o s p o r l a i m a g i n a c i ó n . 

2. a Q u e l a s p a s i o n e s c o n v i e n e n a l h o m b r e y a l 
b r u t o e n c u a n t o á l a s u b s t a n c i a ; p e r o s e d i f e r e n c i a n 
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e n c u a n t o á l o s a c c i d e n t e s , p u e s e n e l h o m b r e s o n 
m á s p e r f e c t a s y de m a y o r a l c a n c e p o r l a i n f l u e n c i a 
de l a r a z ó n y de l a v o l u n t a d s o b r e e l ape t i to s e n s i 
t i vo , a l c u a l , p o r e s o , l l a m a S a n t o T o m á s r a c i o n a l 
p o r p a r t i c i p a c i ó n . 

3. a Q u e p o r e s t a m i s m a i n f l u e n c i a s u p e r i o r s e 
h a l l a n e n e l h o m b r e a l g u n a s p a s i o n e s de q u e c a r e 
c e n l o s b r u t o s , ó s ó l o s e h a l l a n e n e l l o s e n u n e s t a 
do r u d i m e n t a r i o y m u y i m p e r f e c t o ; c o m o s o n l a v a 
n i d a d , l a a v a r i c i a , l a a m b i c i ó n , l a d i s p l i c e n c i a , e l 
p e s a r , e l p u d o r , l a v e r g ü e n z a , e t c . 

4 . a Q u e p o r l a m i s m a r a z ó n , e l ape t i to s e n s i t i v o 
es s u s c e p t i b l e de e d u c a c i ó n m o r a l , y s u s m o v i m i e n 
t o s p u e d e n s e r v i r t u o s o s , y a p o r e s t a r m o d e r a d o s 
p o r l a s v i r t u d e s de l a F o r t a l e z a y de l a T e m p l a n z a 
y d i r i g i d o s p o r l a P r u d e n c i a , y y a p o r s u j e t a r s e y 
c o n f o r m a r s e a l d i c t a m e n de l a r e c t a r a z ó n y á l a l e y 
de D i o s . 

5. a Q u e h a y p a s i o n e s s i m p á t i c a s e n t r e s í , l a s c u a 
l e s s e a y u d a n y r o b u s t e c e n ; y a n t i p á t i c a s , q u e s e 
d e b i l i t a n y n e u t r a l i z a n m u t u a m e n t e . 

6. a Q u e p u e d e h a b e r p a s i o n e s d i s t i n t a s , y a u n 
c o n t r a r i a s , s o b r e u n m i s m o ob je to , p o r m o t i v o s y 
ba jo c o n c e p t o s d i s t i n t o s ó c o n t r a r i o s . 

7. a Q u e v e n c e r u n a p a s i ó n c o n o t r a p a s i ó n , s e r á 
m a l o , s i l a p a s i ó n v i c t o r i o s a e s m a l a ; y b u e n o , s i e s 
b u e n a y b u e n o e l fin y l a s c i r c u n s t a n c i a s , p o r p e r t e 
n e c e r á l o s a c t o s h u m a n o s . 

8. a Q u e l a s p a s i o n e s o r d e n a d a s y d i r i g i d a s p o r l a 
r e c t a r a z ó n s o n b u e n a s y v i r t u o s a s , y a u n s e e l e v a 
r á n a l o r d e n s o b r e n a t u r a l , s i s e m u e v e n bajo e l i m 
p e r i o de l a fe y de l a g r a c i a , c o m o c u a l q u i e r a de l o s 
a c t o s h u m a n o s . 

9. a Q u e l a s p a s i o n e s a s í o r d e n a d a s s o n ú t i l e s y 
h a s t a n e c e s a r i a s ; p o r q u e s o n c o m o u n o s r e s o r t e s ó 
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p o d e r o s o s a g e n t e s p a r a o b r a r e l b i e n , m i e n t r a s q u e 
e l h o m b r e s i n p a s i o n e s s e r í a u n a e s p e c i e de a u t ó 
m a t a , i n ú t i l p a r a m u c h o s a c t o s de l a v i d a . 

10. Q u e e l d e s o r d e n de l a s p a s i o n e s p r o v i e n e de 
l a c o r r u p c i ó n de l a n a t u r a l e z a p o r e l p e c a d o o r i g i 
n a l , y de l o s v i c i o s y a b u s o de l a l i b e r t a d de l o s h o m 
b r e s . 

1 1 . Q u e e s t e d e s o r d e n , t r i s t e h e r e n c i a d e l p e c a d o , 
s e r e v e l a e n e l h o m b r e d e s d e l a c u n a , ó , m e j o r d i c h o , 
d e s d e e l m o m e n t o e n q u e n a c e , a u n a n t e s de a b r i r 
s u s o j o s á l a l u z , c o m o lo p r u e b a n d e s d e l u e g o s u s 
c l a m o r e s y l l o r o s e x a g e r a d o s , y m á s t a r d e s u s c a 
p r i c h o s i n s o p o r t a b l e s , s u s e n o j o s v i o l e n t o s , s u s de
s e o s d e s o r d e n a d o s é i n s a c i a b l e s y s u s e x i g e n c i a s i n 
t e r m i n a b l e s y á v e c e s i m p o s i b l e s . 

12. Q u e t o d a s e s t a s p a s i o n e s d e s o r d e n a d a s d e l 
n i ñ o , e n q u i e n s e d e s c u b r e n l o s h o r r o r o s o s efec tos 
de u n p e c a d o q u e él p e r s o n a l m e n t e n o h a p o d i d o c o 
m e t e r , c r e c e n , s e d e s a r r o l l a n y r o b u s t e c e n p o r l o s 
v i c i o s a d q u i r i d o s p o r e l m i s m o , á l o q u e a y u d a n e f i -
c a c í s i m a m e n t e e l d e s c u i d o , ó e l m a l e j e m p l o , y a l g u 
n a s v e c e s l a m a l i c i a d e l e n c a r g a d o de s u c u i d a d o y 
p r i m e r a e d u c a c i ó n . 

13. Q u e de lo d i c h o s e i n f i e r e l a g r a v í s i m a o b l i g a 
c i ó n d e l m a e s t r o y d e m á s e n c a r g a d o s de l a e d u c a 
c i ó n d e l n i ñ o , de m o d e r a r y d i r i g i r s u s p a s i o n e s y de 
c u l t i v a r s u t i e r n o c o r a z ó n y s u a l m a v i r g i n a l , i m 
p l a n t a n d o e n e l l o s l a s v i r t u d e s y m á x i m a s c r i s t i a 
n a s , p o r l o s m e d i o s q u e s u p r u d e n c i a , c a r i d a d y c e l o 
l e s i n s p i r e , s o b r e todo c o n e l b u e n e j e m p l o , q u e e n 
l o s n i ñ o s e s m u y p o d e r o s o p o r s u n a t u r a l i n s t i n t o 
de i m i t a c i ó n . 

14. Q u e c u m p l i e n d o e l m a e s t r o c o n e s t e s a g r a d o 
d e b e r de c a r i d a d y de j u s t i c i a , m e r e c e r á b i e n d e l i n 
d i v i d u o , de l a f a m i l i a , de l a s o c i e d a d y de D i o s , q u e 
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p r e m i a r á l a r g a m e n t e s u s s e r v i c i o s e n e l c i e l o ; p e r o 
d e s c u i d á n d o l o s , ó , l o q u e s e r í a p e o r , o b r a n d o de 
u n a m a n e r a o p u e s t a , s e h a r í a r e o de i n c a l c u l a b l e s 
m a l e s r e s p e c t o t a m b i é n d e l i n d i v i d u o , de l a f a m i l i a , 
de l a s o c i e d a d , y m u y c r i m i n a l d e l a n t e de D i o s , q u e 
h a de p e d i r l e e s t r e c h í s i m a c u e n t a d e l t i e r n o y p r e c i o 
s o d e p ó s i t o q u e l e h a e n c o m e n d a d o . 

15. Q u e s i e n d o e l d e s o r d e n de l a s p a s i o n e s l a c a u 
s a m á s g e n e r a l de l a i n m o r a l i d a d , y c o n e l l a l a r u i n a 
de i n d i v i d u o s , f a m i l i a s y p u e b l o s , debe e l h o m b r e 
p r a c t i c a r t o d o s l o s m e d i o s c o n d u c e n t e s á e n f r e n a r 
l a s y s o m e t e r l a s á l a r e c t a r a z ó n y á l a l e y de D i o s . 

16. Q u e e n t r e l o s m u c h o s m e d i o s q u e p a r a e s t o 
e n s e ñ a l a m o r a l c r i s t i a n a , s o n m u y a p t o s y n e c e s a 
r i o s los s i g u i e n t e s : 

1 . ° U n a e d u c a c i ó n r e l i g i o s a y p r o f u n d a m e n t e c r i s 
t i a n a d e s d e l a p r i m e r a e d a d , s e m b r a n d o e n e l c o r a 
z ó n d e l n i ñ o e l g e r m e n de l a v i r t u d y e l a m o r á t odo 
lo b u e n o , g e n e r o s o y n o b l e , p a r a q u e , r e g a d o c o n l a s 
a g u a s c e l e s t i a l e s de l a g r a c i a , d é á s u t i e m p o f r u t o s 
de j u s t i c i a y de s a n t i d a d . E l m a e s t r o ó e d u c a d o r de 
l o s n i ñ o s h a de s e r s e m e j a n t e a l c e l o s o é i n t e l i g e n t e 
a r b o r i c u l t o r , q u e e n d e r e z a e l t o r c i d o y t i e r n o a r b o l i -
11o, s e g u r o de q u e s i le de j a c r e c e r y e n d u r e c e r s e , 
n o h a de p o d e r y a c o n s e g u i r l o . L a s p a s i o n e s y v i 
c i o s n o r e p r i m i d o s á t i e m p o , c r e c e n , s e r o b u s t e c e n 
y s e h a c e n c o m o u n a s e g u n d a n a t u r a l e z a . S o n u n a 
e n f e r m e d a d d e l a l m a , q u e g e n e r a l m e n t e a c o m p a ñ a a l 
h o m b r e h a s t a e l s e p u l c r o . E l c a m i n o q u e e l h o m b r e 
e m p r e n d i e r e e n s u n i ñ e z , é s e s e g u i r á h a s t a s u m u e r 
te ( p o r r e g l a g e n e r a l ) . 

2. ° C o r t a r l o s v u e l o s á l a i m a g i n a c i ó n , q u e n o s i n 
r a z ó n l l a m a n l a l o c a de l a c a s a ; p o r q u e c o n s u v i v e 
z a y f u e r z a de r e p r e s e n t a c i ó n , c o n s u a c t i v i d a d p r o 
d i g i o s a , s u s d i v a g a c i o n e s , s u e x a l t a c i ó n f e b r i l , s u s 
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i l u s i o n e s y s u e ñ o s n o v e l e s c o s , p r i n c i p a l m e n t e e n l a 
j u v e n t u d , i n v e n t a y f o r j a e n l o s o b j e t o s b i e n e s y m a 
l e s q u e n o t i e n e n , ó e x a g e r a y a b u l t a , á m a n e r a de 
p o d e r o s o p r i s m a , l o s q u e t i e n e n , v i s t i é n d o l o s y a d o r -
n á n d o l o s á s u c a p r i c h o c o n m i l c o l o r e s , y a h o r r o r o 
s o s , y a s e d u c t o r e s . A l a r a z ó n t o c a e n f r e n a r l a , d i s 
t i n g u i r e n t r e l a r e a l i d a d y l a p u r a i l u s i ó n , y n o d a r á 
l a s c o s a s m á s v a l o r de l q u e r e a l m e n t e t i e n e n y m e 
r e c e n . 

3.° T r a b a j a r s i n c e s a r t oda l a v i d a p o r a d q u i r i r y 
r o b u s t e c e r l a s v i r t u d e s m o r a l e s , p u e s l a P r u d e n c i a 
p e r f e c c i o n a l a r a z ó n p a r a q u e s e p a b-ien d i r i g i r ; l a 
J u s t i c i a , á l a v o l u n t a d , p a r a q u e s e p a m a n d a r ; l a 
F o r t a l e z a , l a p a r t e i r a s c i b l e de l ape t i t o , p a r a q u e s e 
m o d e r e y o b e d e z c a ; y l a T e m p l a n z a l a p a r t e c o n c u 
p i s c i b l e del m i s m o , p a r a i g u a l fin. 

4.o C o m b a t i r c o n f u e r z a y c o n s t a n c i a t o d a s l a s p a 
s i o n e s ; p e r o p a r t i c u l a r y e s p e c i a l m e n t e l a d o m i n a n 
te , á q u i e n s u e l e n s e r v i r l a s d e m á s . M i l i c i a e s l a v i d a 
s o b r e l a t i e r r a , d i c e J o b , y é s t a h a de s e r l a b a t a l l a 
c o n t i n u a de l c r i s t i a n o : p e l e a r c o n t r a s u s p a s i o n e s y 
v i c i o s , y r e s i s t i r y r e c h a z a r , c o n v a l o r y fe, l o s a t a 
q u e s de l o s e n e m i g o s de s u s a l v a c i ó n . 

5.° N o d e s p r e c i a r n i n g u n a p a s i ó n n i v i c i o , p o r i n 
s i g n i f i c a n t e s q u e p a r e z c a n ; p u e s e l q u e d e s p r e c i a lo 
p e q u e ñ o , poco á p o c o c a e r á e n lo g r a n d e . 

P a r a s e r b u e n o es p r e c i s o s e r l o e n todo ; p a r a s e r 
m a l o b a s t a c u a l q u i e r defec to . « B o n u m e x i n t e g r a 
c a u s a : m a l u m e x q u o c u m q u e d e f e c t u . » ¿ Q u i é n s a b e 
s i la p a s i o n c i l l a d e s c u i d a d a s e r á l a c h i s p a q u e s e 
c o n v i e r t a e n v o r a z i n c e n d i o , ó l a p u e r t a p o r d o n d e s e 
i n t r o d u z c a e l fiero e n e m i g o ? N i l a c i u d a d f o r t i f i c a d a 
e s t á s e g u r a de u n a s a l t o s i de j a a b i e r t a u n a p e q u e 
ñ a b r e c h a ó t i ene u n p u n t o a c c e s i b l e y flaco, n i l a 
v i r t u d de l a c a s t a d o n c e l l a , v . g r . , s e r á i n e x p u g n a b l e , 
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s i l a v a n i d a d a h r e s u s o í d o s á l a l i s o n j a , ó l a a v a r i c i a 
l e h a c e s e n t i r l a i n s a c i a b l e s e d de l o r o . 

6. ° E v i t a r l a o c i o s i d a d , m a d r e de t o d o s l o s v i c i o s , 
y t e n e r l a i m a g i n a c i ó n y e l e s p í r i t u o c u p a d o s e n u n 
t r a b a j o ú t i l ó d i s t r a c c i ó n h o n e s t a . 

7. ° H u i r de l a s m a l a s c o m p a ñ í a s y de l a s o c a s i o 
n e s d e l p e c a d o ; e v i t a r l a s m a l a s l e c t u r a s , y c e r r a r l o s 
o í d o s y l o s o jo s á todo a q u e l l o q u e p u e d a e x c i t a r l a 
c o n c u p i s c e n c i a y p r o v o c a r a l m a l . L o s s e n t i d o s s o n 
l a p u e r t a p o r d o n d e e n t r a l a m u e r t e e n e l a l m a . 

8. ° S e r p a r c o e n e l c o m e r y b e b e r , e s p e c i a l m e n t e 
e n e l v i n o , b e b i d a s a l c o h ó l i c a s y o t r o s e x c i t a n t e s . 
« E n donde e s t á l a j u v e n t u d y e l v i r io j a l l í e s t á l a l u j u 
r i a » ; d i c e e l E s p í r i t u S a n t o . 

9. ° M e d i t a r e n l o s n o v í s i m o s ó p o s t r i m e r í a s d e l 
h o m b r e , s e g ú n e l p r e c e p t o d e l E s p í r i t u S a n t o : « i ? e -
c o r d a r e n o v i s s i m a t u a j et i n c e t e r n u m non peccabisy>. 
V a n i d a d de v a n i d a d e s s o n l a s c o s a s de e s t e m u n d o , 
l a s c u a l e s , s o b r e s e r p o b r e s , t o d a s a c a b a n c o n l a 
m u e r t e : V a n i t a s v a n i t a t u m , et o m n i a v a n i t a s . Y e l s a 
g r a d o t e x t o d i c e , y n o s o t r o s v e m o s , q u e « P r c e t e i H t 

figura h u j u s m u n d i » y q u e « m u n d u s t r a n s i t e t c o n c u -
p i s c e n t i a e j u s » . ( A d C o r i n t . , 7, et E p . J o a n . , 2 . ) 

10. M o r t i f i c a r y r e d u c i r á l a j u s t a r a z ó n e l a m o r 
p r o p i o y e l d e s m e s u r a d o a m o r á l a s c o s a s de e s t e 
m u n d o . Y a h e m o s d i c h o q u e e l a m o r es l a g r a n p a 
s i ó n , l a r e i n a de t o d a s l a s p a s i o n e s , y á l a q u e t odas 
r i n d e n v a s a l l a j e , y c o m o l a g r a n r u e d a q u e p o n e e n 
m o v i m i e n t o l a c o m p l i c a d a y a d m i r a b l e m á q u i n a d e l 
a p e t i t o , v i n i e n d o á s e r , e n d e f i n i t i v a , s u d e s o r d e n , l a 
c a u s a p r ó x i m a d e l de t o d a s l a s d e m á s . 

1 1 . L a o r a c i ó n h u m i l d e , c o n f i a d a y p e r s e v e r a n t e , 
y u n a c o n t i n u a v i g i l a n c i a s o b r e n u e s t r o s e n e m i g o s 
y s o b r e n o s o t r o s m i s m o s . P o r l a o r a c i ó n p e d i m o s á 
D i o s s u g r a c i a y s u d i v i n o a u x i l i o p a r a v e n c e r l a s 
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t a n t a c i o n e s : « E t ne nos i n d u c a s i n tentat ionemy), 
( M a t h . , 6 . ) P o r l a v i g i l a n c i a o b s e r v a m o s l o s m o v i 
m i e n t o s de n u e s t r o c o r a z ó n , q u e e n o c a s i o n e s s o n 
l o s e n e m i g o s m á s t r a i d o r e s : « P e j o r e s d o m e s t i c i hos~ 
tes, q u a m e x t r a n e i » ( S . A m b r . , H o m . i n L u c , 2 1 ) , y 
e s t a m o s p r e v e n i d o s c o n t r a l o s e n e m i g o s e x t e r i o r e s . 
M i l i c i a e s l a v i d a d e l h o m b r e s o b r e l a t i e r r a , y e l s o l 
d a d o de C r i s t o debe a n d a r s i e m p r e c o m o u n c e n t i n e 
l a , c o n e l a r m a a l b r a z o , p a r a e v i t a r t oda s o r p r e s a , 
p r e v e n i r e l a t a q u e ó r e c h a z a r l o á t i e m p o , s i n d e j a r s e 
p r e n d e r e n l a s r e d e s o c u l t a s de l e n e m i g o t r a i d o r y 
a s t u t o , n i s u c u m b i r á l o s r u d o s g o l p e s d e l e n e m i g o 
d e s c a r a d o y f r a n c o . « V i g i l a t e et o r a t e ) u t n o n i n t r e t i s 
i n ten ta t ionemy) , n o s d i c e e l S a l v a d o r . ( M a t h . , 26 . ) 

12. L a f r e c u e n c i a de l o s s a c r a m e n t o s de l a C o n f e 
s i ó n y C o m u n i ó n . L a p r e p a r a c i ó n p a r a r e c i b i r l o s y 
l a s e x h o r t a c i o n e s , c o n s e j o s y r e m e d i o s d e l p r u d e n t e 
c o n f e s o r , s o n y a u n g r a n f r e n o de l a s p a s i o n e s . Y s o 
b r e todo , l o s s a c r a m e n t o s s o n m e d i c i n a s e s p i r i t u a 
l e s , q u e s a n a n , p u r i f i c a n y f o r t a l e c e n a l a l m a , l e c o 
m u n i c a n l a g r a c i a , a u m e n t a n y r o b u s t e c e n l a s v i r t u 
d e s , y s o n c o m o u n a b r i s a c e l e s t i a l , q u e r e f r i g e r a l o s 
a r d o r e s c a l e n t u r i e n t o s de n u e s t r o c o r a z ó n e n f e r m o , 
c o m o u n r o c í o b e n d i t o y d i v i n o , q u e m i t i g a ó a p a g a 
e n n u e s t r o p e c h o l a s v o l c á n i c a s y a b r a s a d o r a s l l a 
m a s de l a c o n c u p i s c e n c i a . 

13. E l a y u n o y l a m o r t i f i c a c i ó n de l a c a r n e , p a r a 
r e p r i m i r y s u j e t a r s u r e b e l d í a . « C a s t i g o c o r p u s rneum, 
e t i n s e r v i t u t e m redigoy) . ( S . P a b l o a d C o r i n t h . , 9 . ) 

S i á p e s a r de e s t o s m e d i o s y o t r o s , q u e l a r e l i 
g i ó n y l a p i e d a d s u g i e r a n , p o r flaqueza ó p o r d e s c u i 
do , p o r s o r p r e s a ó p o r m a l i g n a s u g e s t i ó n , s e s i n t i e 
s e e l c r i s t i a n o a c o m e t i d o de v i o l e n t a p a s i ó n , q u é d a l e 
u n a v o l u n t a d l i b r e p a r a r e s i s t i r l a , r e c h a z a r s u s a t a 
q u e s , p r o t e s t a r de s u i n s o l e n t e r e b e l d í a y n o p r e s t a r 
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s u c o n s e n t i m i e n t o á l a r e b e l i ó n b r u t a l d e l ape t i to i n 
f e r i o r y a n i m a l . P i d a e l c r i s t i a n o , c o m o debe , e l a u 
x i l i o d i v i n o , y D i o s n o p e r m i t i r á s e a t en tado m á s de 
lo q u e p u d i e r e , c o m o a s e g u r a S a n P a b l o . S e r á n e c e 
s a r i a l a p r i v a c i ó n ; s e r á p r e c i s o e l s a c r i f i c i o ; s e r á i n 
d i s p e n s a b l e l u c h a r ; m a s a c u é r d e s e q u e « á los g r a 
des p r e m i o s no se l l e g a s i n o p o r g r a n d e s t r aba jos ( S a n 
G r e g o r i o , P a p a , H o m . 37 i n E v a n g . ) ; que n a d i e s e r á 
co ronado s i r io e l que l e g í t i m a m e n t e pelearle ( A d T i -
m o t h e u m , 2 ) ; que no son cond ignos los p a d e c i m i e n t o s 
de e s t a v i d a p a r a l a f u t u r a g l o r i a que h a de r e v e l a r s e 
en nosot ros ( A d R o m . , 8 ) ; y que n i e l ojo v i ó , . n i e l 
o í d o o g ó , n i en e l c o r a z ó n d e l hombre p u e d e cabe r lo 
que D i o s t iene p r e p a r a d o p a r a los que le a m a n ) ) . ( A d 
C o r i n t h i o s , 1, 9.) 

LECCION 5.a 

Ú L T I M O F I N Y S U P R E M A F E L I C I D A D D E L H O M B R E 

E l h o m b r e es u n p e r e g r i n o d u r a n t e s u p a s o , m á s 
ó m e n o s r á p i d o , s o b r e l a t i e r r a , y s u d e s t i n o es b u s 
c a r , p o r e l c u m p l i m i e n t o e x a c t o de s u s d e b e r e s y l a 
p r á c t i c a de l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s , el ú l t i m o fin p a r a 
q u e h a s i d o c r i a d o , y q u e h a de f o r m a r s u e t e r n a y 
s u p r e m a d i c h a e n e l c i e l o . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r fin e n g e n e r a l ? 
R . A q u e l l o p o r l o c u a l s e h a c e a l g o , ó e l b i e n c o 

n o c i d o p o r el agen t e r a c i o n a l p o r e l q u e s e m u e v e á 
o b r a r , y á c u y a c o n s e c u c i ó n d i r i g e s u s o p e r a c i o n e s . 
E l b i e n y e l fin s e i d e n t i f i c a n e n l a r e a l i d a d , y s ó l o s e 
d i s t i n g u e n p o r s u s d i s t i n t o s c o n c e p t o s ; p u e s ba jo e l 

3 
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c o n c e p t o de b i e n h a c e r e l a c i ó n a l a c o n v e n i e n c i a d e l 
ape t i to , y ba jo e l de fin, á l o s m e d i o s p a r a c o n s e 
g u i r l o . E l fin e s s i e m p r e u n b i e n r e a l ó a p a r e n t e , 
p o r q u e l a v o l u n t a d n a d a p u e d e q u e r e r , n i p o r n a d a 
s e m u e v e á o b r a r , s i n o s e l e p r e s e n t a bajo l a r a z ó n 
de b i e n , q u e es s u ob je to . T a m b i é n debe s e r c o n o c i 
do , p o r q u e n a d a p u e d e q u e r e r s e s i n o es a n t e s c o n o 
c i d o . N i h i l m l i t u m q u i n p i x e c o g n i t u m . E l fin, c o m o t a l , 
e s lo p r i m e r o q u e m u e v e á o b r a r a l agen te , y l o ú l t i 
m o q u e p o r l o s m e d i o s p u e s t o s e n e j e c u c i ó n s e c o n 
s i g u e . P r i m u m i n in ten t ione , et u l t i m u m i n e x e c u -
t ione. 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e e l fin ? 
R . I .0 E n fin ú l t i m o , q u e se q u i e r e y ape tece p o r 

s í m i s m o , y fin i n t e r m e d i o , c o m o p a r t i c i p a c i ó n d e l 
fin ú l t i m o ó c o m o m e d i o p a r a c o n s e g u i r l o . 

2. ° E n fin obje t ivo , q u e e s e l b i e n q u e s e q u i e r e y 
ape tece , y fin sub j e t i vo ó f o r m a l , q u e es l a p o s e s i ó n 
de es te m i s m o b i e n ó fin ob je t ivo . E l fin ob je t ivo y e l 
fin f o r m a l n o s o n d o s fines d i s t i n t o s , s i n o d o s p a r 
t es i n t e g r a n t e s de u n s o l o fin t o t a l . 

3. ° E n fin de l a o b r a , ó a l c u a l é s t a se d i r i g e p o r 
s u p r o p i a n a t u r a l e z a , y e n fin d e l operan te , ó q u e 
é s t e s e p r o p o n e c o n s e g u i r . E l fin d e l o p e r a n t e p u e 
de s e r e l m i s m o de l a o b r a ; p u e d e s e r t a m b i é n d i s 
t i n t o , y a u n c o n t r a r i o . A s í , e l fin de l a l i m o s n a e s e l 
s o c o r r o d e l n e c e s i t a d o , y e l fin d e l q u e l a d a p u e d e 
s e r e l m i s m o s o c o r r o , ó u n a p e n i t e n c i a s a t i s f a c t o 
r i a de s u s p e c a d o s , ó l a v a n i d a d de p a r e c e r r i c o ó 
g e n e r o s o , ó b i e n l a s e d u c c i ó n de l a p e r s o n a s o c o r r i 
d a , e t c . , e tc . 

L u e g o e l h o m b r e , o b r a n d o d e l i b e r a d a m e n t e , l o 
h a c e s i e m p r e p o r a l g ú n ñ n : Omne agens , d u m d e l i 
b é r a t e a g i t ; a g i t p r o p t e r J l n e m . 

L u e g o e l h o m b r e , o b r a n d o d e l i b e r a d a m e n t e , b u s -
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c a s i e m p r e e l ú l t i m o f i n ; p o r q u e , ó b u s c a e l ñ n p o r 
s í m i s m o , c o m o s a c i a t i v o per fec to de l a p e t i t o , e n 
c u y o c a s o s e r á , a l m e n o s e n s u e s t i m a c i ó n , e l fin 
ú l t i m o , ó lo b u s c a c o m o p a r t i c i p a c i ó n de é s t e ó 
c o m o m e d i o p a r a c o n s e g u i r l o a l c a b o ; p u e s n o s e 
d a n i se c o n c i b e p r o c e s s u s i n i n j l n i t u m . 

L u e g o e l ú l t i m o ñ n v e r d a d e r o de l h o m b r e e s 
a q u e l q u e n o p u e d e y a o r d e n a r s e á o t r o , y p o r l o 
t a n t o e l B i e n S u m o , I n f i n i t o y E t e r n o . 

L u e g o e l obje to a d e c u a d o de l a v o l u n t a d h u m a n a 
n o p u e d e s e r o t ro q u e e l Ú l t i m o F i n ó S u m o B i e n , 
e n e l c u a l t e r m i n a d e f i n i t i v a m e n t e , d e s c a n s a y s e 
a q u i e t a , y f u e r a d e l c u a l n o h a l l a t é r m i n o d e f i n i t i v o , 
q u i e t u d n i d e s c a n s o . 

L u e g o l a f e l i c i d a d f o r m a l y pe r f ec t a de l h o m b r e 
c o n s i s t e s o l a m e n t e e n l a p o s e s i ó n pe r fec t a d e l Ú l t i 
m o F i n ó S u m o B i e n , l a c u a l def ine B o e c i o d i c i e n d o 
q u e es « u n e s t a d o per fec to p o r l a a g r e g a c i ó n de t o 
d o s l o s h i enQSD: S t a t u s o m n i u m b o n o r u m a g r e g a t i o -
ne p e r f e c t u s ; ó , c o m o d i ce e l A s tete: « L a r e u n i ó n de 
t o d o s l o s b i e n e s s i n m e z c l a de n i n g ú n m a l » . S ó l o 
q u e p o r u n a d e s g r a c i a s i n s e m e j a n t e , q u é p e s a s o 
b r e l a p o b r e h u m a n i d a d , l a m a y o r í a de l o s h o m b r e s , 
p u e s q u e « i n f i n i t o e s e l n ú m e r o de l o s n e c i o s ) ) , u n o s 
p o r e r r o r e s p e c u l a t i v o de s u r a z ó n e x t r a v i a d a , y l o s 
m á s p o r e r r o r p r á c t i c o de s u c o r a z ó n e n f e r m o y de 
s u v o l u n t a d c u l p a b l e , p o n e n s u ú l t i m o fin e n l a s 
c r i a t u r a s , p i d i é n d o l e s u n a f e l i c i d a d q u e n o p u e d e n 
d a r p o r q u e n o l a t i e n e n . E l a v a r o b u s c a s u f e l i c i d a d 
s u p r e m a e n l a s r i q u e z a s , e l l i b e r t i n o e n l o s p l a c e r e s 
s e n s u a l e s , e l a m b i c i o s o e n l o s h o n o r e s , e l h é r o e p a 
g a n i z a d o e n l a g l o r i a ó e n l a f a m a , y o t r o s e n o t r a s 
c r i a t u r a s , r i n d i e n d o c a d a c u a l v e r g o n z o s o c u l t o a l 
í d o l o f a v o r i t o de l a s p a s i o n e s q u e lo d o m i n a n . P e r o 
y e r r a n t o r p e y m i s e r a b l e m e n t e , p o r q u e e l ú l t i m o fin: 



- B e 
d e l h o m b r e n o s o n n i p u e d e n s e r l a s c r i a t u r a s , n i 
e l l a s p u e d e n f o r m a r s u f e l i c i d a d s u p r e m a , c o m o l o 
p r u e b a n l o s c o n s i d e r a n d o s h e c h o s , y c o m o lo p r o 
b a r e m o s , á m a y o r a b u n d a m i e n t o , e n l a s s i g u i e n t e s 
c o n c l u s i o n e s : 

a) L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e 
e n l a p o s e s i ó n de l a s r i q u e z a s : 

1 . ° P o r q u e l a s r i q u e z a s , c o m o d i ce S a n t o T o m á s 
(1.a 2.£e q . , a r t . 1.°), ó s o n a r t i f i c i a l e s , c o m o e l d i n e 
r o , ó n a t u r a l e s , c o m o e l t r i g o , v i n o , e tc . L a s p r i m e 
r a s e s t á n o r d e n a d a s á l a s s e g u n d a s , y é s t a s á l a s u s 
t e n t a c i ó n y c o n v e n i e n c i a s d é l a v i d a . L u e g o n i u n a s 
n i o t r a s s o n e l ú l t i m o fin, s i n o s ó l o m e d i o s p a r a 
a l g ú n fin. P o r e s o l a s r i q u e z a s s e c u e n t a n e n t r e l o s 
b i e n e s ú t i l e s , á l a s c u a l e s r e p u g n a l a r a z ó n de ú l t i 
m o fin. L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o 
c o n s i s t e e n l a p o s e s i ó n de l a s r i q u e z a s . 

2. ° E s p r o p i o de l a f e l i c i d a d c o n s e r v a r s e y r e t e 
n e r s e , p e r o l a s r i q u e z a s l u c e n y a p r o v e c h a n m á s 
g a s t á n d o l a s q u e a m o n t o n á n d o l a s ; p o r q u e l o s h o m 
b r e s s e h a c e n i n s i g n e s p o r l a r g u e z a y o d i o s o s p o r 
a v a r i c i a . P o r e s o l a s r i q u e z a s s e c o m p a r a n a l e s t i é r 
c o l , q u e e s p a r c i d o f e c u n d i z a l o s c a m p o s , y a m o n t o 
n a d o d e s p i d e o l o r f é t i d o . 

3. ° L a s r i q u e z a s l l e v a n s i e m p r e c o n s i g o e l c u i d a 
do de c o n s e r v a r l a s , l a s e d de a u m e n t a r l a s y e l t e m o r 
de p e r d e r l a s . S e a d q u i e r e n c o n t r a b a j o , s e c o n s e r 
v a n c o n i n q u i e t u d y s e p i e r d e n c o n d o l o r . F o m e n 
t a n l a p e r e z a , l a m o l i c i e y t o d a c l a s e de v i c i o s ; s o n 
c a u s a de l i t i g i o s , de r u i n a s , de e n v i d i a , de od io y de 
t oda c l a s e de c r í m e n e s . L a s t i m a n y a t o r m e n t a n e l 
c o r a z ó n de l q u e l a s p o s e e , y s o f o c a n m u c h a s v e c e s 
e n e l a l m a l o s p r e c i o s o s g é r m e n e s de l a v i r t u d . P o r 
lo c u a l e l d i v i n o M a e s t r o l a s l l a m ó espinaSj y e l E s 
p í r i t u S a n t o d i c e ( E c c l . , 5) q u e s e c o n s e r v a n m u c h a s 
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^veces p a r a m a l de s u d u e ñ o . Y l e j o s de s a c i a r e l ape 
t i to , l a s q u e n o se t i e n e n s e d e s e a n c o n a n s i e d a d , y 
l a s q u e s e t i e n e n s e m i r a n f r e c u e n t e m e n t e c o n i n d i 
f e r e n c i a ó c o n d e s p r e c i o . 

4. ° M á s fe l iz e s e l p o b r e s a n o q u e e l r i c o e n f e r m o . 
¿ C u á l s e r í a e l r i c o g o t o s o , t í s i c o ó c i e g o , q u e n o d i e 
s e s u s r i q u e z a s á c a m b i o de l a s a l u d y l a v i d a ? Y s i 
l a s r i q u e z a s n o e x i m e n a l h o m b r e de l d o l o r , m e n o s 
l e l i b r a r á n de l a m u e r t e . 

5. " L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e debe s e r a s e 
q u i b l e á t o d o s l o s h o m b r e s ; m a s l a a d q u i s i c i ó n de 
l a s r i q u e z a s e s p o c o m e n o s q u e i m p o s i b l e á l a m a 
y o r í a de e l l o s . 

6. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe s e r 
c o n s t a n t e y p e r m a n e n t e ; m a s l a s r i q u e z a s e s t á n s u 
j e t a s á l a s m i l v i c i s i t u d e s de l a f o r t u n a , h o y f a v o r a 
b l e y m a ñ a n a a d v e r s a . A s í m u c h o s h a n p a s a d o de 
l a s m a y o r e s r i q u e z a s á l a m a y o r p o b r e z a , c o m o C r e 
s o , C r a s o , B e l i s a r i o y o t r o s . 

7.o L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o p u e d e s e r 
n u n c a i n s t r u m e n t o , c a u s a n i o c a s i ó n de l m a l y de 
l a d e s g r a c i a ; m a s l a s r i q u e z a s s o n m u c h a s v e c e s 
i n s t r u m e n t o , c a u s a y o c a s i ó n de m u c h o s m a l e s , e l 
m a y o r de t odos e l p e c a d o ; y de m u c h a s d e s g r a c i a s , 
l a m a y o r de t o d a s l a e n e m i s t a d c o n D i o s y l a c o n d e 
n a c i ó n e t e r n a . A s í s u c e d i ó a l r i c o a v a r i e n t o y a l e p u 
l ó n de l E v a n g e l i o , y a s í s u c e d e r á á c u a n t o s s i g a n 
s u s h u e l l a s . 

8. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe e x c l u i r 
todo m a l , y e s p r o p i a de l o s b u e n o s ; m a s l a s r i q u e 
z a s , l e j o s de e x c l u i r t o d o s l o s m a l e s , s o n c a u s a de 
m u c h o s de e l l o s , y s o n b i e n e s de f o r t u n a c o n c e 
d i d o s c o n m á s f r e c u e n c i a á l o s m a l o s q u e á l o s 
b u e n o s . 

9. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e e s l a r e -
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u n i ó n de t o d o s l o s b i e n e s s i n m e z c l a de m a l a l g u n o 
( A s t e t e ) ; m a s l a s r i q u e z a s e s t á n m u c h a s v e c e s s e p a 
r a d a s de m u c h o s b i e n e s , c o m o l a s a l u d , l a c i e n c i a , 
l a v i r t u d , e tc . , y a c o m p a ñ a d a s de m u c h o s m a l e s , 
c o m o l a s d o l e n c i a s , l a i g n o r a n c i a , e l v i c i o , e tc . P o r 
lo c u a l d i c e e l S a b i o ( P r o v . , 17): « Q u i d p r o d e s t s tu l to ' 
habere d i m t i a s J c u m s a p i e n t i a m emere n o n p o s s i t ? 

10. L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e n o lo h a c e 
de p e o r c o n d i c i ó n ; m a s l a s r i q u e z a s h a n s i d o c a u s a 
m u c h a s v e c e s de l a r u i n a de i n d i v i d u o s y de p u e 
b l o s , c o m o lo p r u e b a n l o s e j e m p l o s a n t e s c i t a d o s y 
l a s r e p ú b l i c a s g r i e g a y r o m a n a . 

1 1 . L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e e s i n t e r n a y 
p e r f e c t i v a ; m a s l a s r i q u e z a s s o n e x t e r n a s y n i n g u n a 
p e r f e c c i ó n a ñ a d e n a l h o m b r e . 

12. L a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e debe d u r a r 
t an to c o m o e l h o m b r e , c u y a d u r a c i ó n , en l a v i d a f u 
t u r a , h a de s e r e t e r n a ; m a s l a s r i q u e z a s , a u n las-
m á s d u r a d e r a s , a c a b a n c o n l a v i d a y n u n c a p a s a r á n 
d e l ' s e p u l c r o . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o c o n s i s 
te e n l a s r i q u e z a s . 

b) L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e n o c o n s i s t e e n 
l o s p l a c e r e s n i e n n i n g u n o de l o s b i e n e s c o r p o 
r a l e s . 

I .0 L a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o e s t á o r d e 
n a d a á o t r a , p o r s e r s u p e r f e c c i ó n ú l t i m a ; m a s e l 
c u e r p o e s t á o r d e n a d o a l a l m a , c o m o l a m a t e r i a á l a 
f o r m a , e l i n s t r u m e n t o a l a r t í f i c e , e l s i e r v o á s u 
s e ñ o r . 

2 . ° L a f e l i c i d a d per fec ta^ de l h o m b r e debe s a c i a r 
todo s u a p e t i t o ; m a s l o s p l a c e r e s y d e m á s b i e n e s 
c o r p o r a l e s s o n obje to d e l ape t i to s e n s i b l e ó i n 
f e r i o r . 

3. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e debe l l e n a r 
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s u v o l u n t a d , c u y o obje to a d e c u a d o es e l b i e n u n i v e r 
s a l , e s t a b l e y e t e r n o ; m a s lo s p l a c e r e s y d e m á s b i e 
n e s c o r p o r a l e s s o n p a r t i c u l a r e s , p a s a j e r o s , de b o n 
d a d l i m i t a d a , d i v i d i d a y p o b r e . 

4.0 L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e n o es t o r p e 
n i v e r g o n z o s a ; m a s l o s p l a c e r e s c o r p o r a l e s s o n ge
n e r a l m e n t e t o r p e s y v e r g o n z o s o s . P o r lo c u a l d i c e e l 
A p ó s t o l ( A d R o m . , 6): « ¿ Q u é f r u t o h a b é i s r e c o g i d o 
de a q u e l l a s c o s a s de q u e a h o r a os a v e r g o n z á i s ? » 

5. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e debe s e r p e r 
m a n e n t e , s a c i a t i v a y p e r f e c t i v a ; m a s l o s p l a c e r e s 
c o r p o r a l e s n o s t m c o n t i n u o s , s o n de c o r t a d u r a c i ó n , 
n o s a c i a n j a m á s e l a p e t i t o ; s u p r i v a c i ó n a u m e n t a e l 
de seo , s u a b u n d a n c i a c a u s a e l d e s p r e c i o ; e x c e s i v o s , 
d e b i l i t a n e l c u e r p o , o b s c u r e c e n l a m e n t e , e m p o b r e 
c e n e l á n i m o , c o r r o m p e n e l c o r a z ó n , p e r v i e r t e n l a 
v o l u n t a d , e m b r u t e c e n a l h o m b r e ; s u e l e n c a u s a r e n 
f e r m e d a d e s , á v e c e s r e p u g n a n t e s , d i s g u s t o s , a f l i c 
c i o n e s , e s c á n d a l o s , m a l e s s i n c u e n t o , l a ve jez ó u n a 
m u e r t e p r e m a t u r a , y n o p o c a s v e c e s l a d e m e n c i a , e l 
c a n s a n c i o de l a v i d a , l a d e s e s p e r a c i ó n y e l s u i 
c i d i o . 

6. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe s e r de 
m e j o r , y n u n c a de p e o r c o n d i c i ó n q u e l a d e l b r u t o ; 
m a s l o s p l a c e r e s c o r p o r a l e s p o n e n a l h o m b r e a l n i 
v e l d é l a s b e s t i a s , y a u n é s t a s l o a v e n t a j a n e n m u 
c h a s c o s a s , p u e s e n s u s p l a c e r e s s u e l e n s e r p a r c a s , 
c o m o l o e s l a n a t u r a l e z a , l o s d i s f r u t a n s i n t e m o r , 
s i n r e m o r d i m i e n t o , s i n v e r g ü e n z a y s i n r e s p o n s a b i 
l i d a d m o r a l , de q u e s o n i n c a p a c e s . T a m b i é n l o a v e n 
t a j an e n o t r o s b i e n e s c o r p o r a l e s , c o m o e l l e ó n e n l a 
fiereza; e l e le fan te e n l a f u e r z a ; e l c a b a l l o , e l p e r r o y 
o t r o s a n i m a l e s , e n l a v e l o c i d a d y l i g e r e z a ; e l á g u i l a y 
e l l i n c e e n l a v i s t a , e tc . , e t c . 

7. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e h a de d u r a r 
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t a n t o c o m o e l h o m b r e , c u y a d u r a c i ó n e n l a v i d a f u 
t u r a h a de s e r e t e r n a ; m a s l o s p l a c e r e s y d e m á s b i e 
n e s c o r p o r a l e s de e s t a v i d a , a u n l o s m á s d u r a b l e s , 
a c a b a n c o n l a m u e r t e . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s 
te e n l o s p l a c e r e s n i e n n i n g u n o de l o s b i e n e s c o r 
p o r a l e s . 

c ) L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e 
e n l o s h o n o r e s . 

1 . ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe s e r i n 
t e r n a y p e r f e c t i v a ; m a s l o s h o n o r e s s o n e x t e r n o s , y 
n i n g u n a p e r f e c c i ó n a ñ a d e n a l h o m b r e , s i n o q u e l a 
s u p o n e n c u a n d o s o n m e r e c i d o s . 

2. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe s e r m e 
r e c i d a y v e r d a d e r a ; m a s l o s h o n o r e s s o n s e ñ a l e s 
e q u í v o c a s y á v e c e s f a l s a s de l a e x c e l e n c i a , v i r t u d y 
m é r i t o d e l h o n r a d o , e n o c a s i o n e s v i c i o s o ó i m p í o , y 
d e l r e s p e t o y v e n e r a c i ó n d e l h o n o r a n t e , á v e c e s a d u 
l a d o r é i n t e r e s a d o . 

3. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e debe s e r s ó l i 
d a y e s t a b l e ; m a s l o s h o n o r e s d e p e n d e n de l a , i n 
c o n s t a n t e o p i n i ó n y v o l u n t a d de l o s h o m b r e s , q u e 
h o y o f r ecen p a l m a s á q u i e n m a ñ a n a q u i z á l e v a n t e n 
u n c a d a l s o , c o m o s u c e d i ó c o n L u i s X V I y M a r í a A n -
t o n i e t a de F r a n c i a . P o r e s o e l a p ó s t o l S a n t i a g o c o m 
p a r a l o s h o n o r e s a l v a p o r que se d i s i p a apenas a p a 
r e c e ( J a c o b . , 4 ) , y e l S a b i o , á u n a s o m b r a que p a s a 
( S a p . , 2 ) . 

4. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e n o lo h a c e de 
p e o r c o n d i c i ó n ; m a s l o s h o n o r e s s e a d q u i e r e n c o n 
t r a b a j o , s e m i r a n c o n e n v i d i a y o p r i m e n á l o s m i s 
m o s q u e a d o r n a n ( S é n e c . a d P o l y . , 6 ) , p u e s a u m e n 
t a n l a r e s p o n s a b i l i d a d , e x i g e n a t e n c i o n e s , c u i d a d o s 
y t r a b a j o , e n c a d e n a n l a l i b e r t a d , o c a s i o n a n d i s g u s 
t o s , m a l e d i c e n c i a s , p e r s e c u c i o n e s y á v e c e s l a m u e r -
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te ; m u c h a s v e c e s s e a d q u i e r e n p o r m a l o s m e d i o s , 
s i e n d o c a u s a de i n j u s t i c i a s , de p e c a d o s y d é l a p e r d i 
c i ó n e t e r n a ; s u e l e n m u d a r h a s t a e l c a r á c t e r de l o s 
h o m b r e s , p u e s « h o n o r e s m u t a n t m o r e s » j c o n v i r t i é n 
d o l o s c o n f r e c u e n c i a , de a m a b l e s , h u m i l d e s , a c c e s i 
b l e s y a f a b l e s , e n i n t r a t a b l e s , o r g u l l o s o s , i n a c c e s i 
b l e s , f a t u o s é i n s o p o r t a b l e s , y a q u e n o áfe h a g a n 
c r u e l e s , s a n g u i n a r i o s y c r i m i n a l e s , c o m o N e r ó n , 
H e l i o g á b a l o , T i b e r i o , e tc . O t r a s v e c e s s o n c a u s a y 
m o t i v o de v e r g ü e n z a , c o m o s u c e d e a l v i c i o s o , q u e 
m á s q u e h o n o r m e r e c e v i t u p e r i o y d e s p r e c i o ; o t r a s 
s e c o n v i e r t e n e n d e s h o n r a , c o m o s u c e d e a l q u e de l 
m á s e l evado p u e s t o cae e n l a m á s t r i s t e h u m i l l a c i ó n . 
A s í , S e d é e l a s e s r e d u c i d o a l e s t a d o de c a u t i v e r i o , 
A n í b a l a l de e s c l a v i t u d , N a b u c o d o n o s o r a l de b e s 
t i a , e tc . 

L u e g o l a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e no c o n s i s t e 
e n l o s h o n o r e s . 

d ) L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e 
e n l a f a m a . 

1 . ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e debe s e r s ó l i 
d a , e s t a b l e y v e r d a d e r a ; m a s l a f a m a , c o m o l o s h o 
n o r e s , es v a n a , v a r i a b l e y á v e c e s f a l s a , p o r d e p e n d e r 
de l a v a r i a b l e o p i n i ó n de l o s h o m b r e s y a t r i b u i r l a 
q u i z á á q u i e n n o l a m e r e c e . 

2 . ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e n o es n u n c a 
t o r p e n i v e r g o n z o s a ; m a s l a f a m a e s m u c h a s veces 
t o r p e y c a u s a de c o n f u s i ó n , c o m o c u a n d o se a t r i b u 
y e á q u i e n p o r s u s v i c i o s , m á s q u e g l o r i a y a l a b a n z a , 
m e r e c e v i t u p e r a c i ó n y d e s p r e c i o . 

3. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e debe s e r i n 
t r í n s e c a ; m a s l a f a m a , c o m o l o s h o n o r e s , es e x t r í n 
s e c a y n a d a a ñ a d e a l h é r o e c u y a s b u e n a s c u a l i d a d e s 
s u p o n e ; p o r l o c u a l d i c e S a n F r a n c i s c o : S e ñ o r j c a d a 
uno es lo que es en t u p r e s e n c i a . N o a d m i r a c i ó n , s i n o 
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• l á s t i m a c a u s a e l i n f e l i z q u e p a r a s a t i s f a c e r s u v a n i 
d a d , m e n d i g a c o n m i r a d a y a d e m á n s u p l i c a n t e u n a 
p a l a b r a l i s o n j e r a / u n g e s t o de a p r o b a c i ó n , u n p e 
q u e ñ o a p l a u s o , s i q u i e r a s e a de u n i m b é c i l , á q u i e n 
q u i z á l l a m a r á p ú b l i c o , ó de u n a t u r b a i g n o r a n t e y 
b á r b a r a , á q u i e n q u i z á l l a m a r á pueblo,, y q u e h o y l o 
a p l a u d e f c o n e s t r é p i t o y a c a s o m a ñ a n a p i d a á g r i t o s 
s u c a b e z a . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o c o n s i s -
' te e n l a f a m a . 

e ] L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e 
e n el p o d e r s u p r e m o . 

1. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e debe e s t a r 
e x e n t a de c u i d a d o s , de m o l e s t i a s , de p e l i g r o s y de 
t e m o r e s ; m a s e l p o d e r s u p r e m o l l e v a a n e j o s e l t r a 
b á j e n l o s d e s v e l o s , l a s d i f i c u l t a d e s , l o s c o n f l i c t o s , l o s 
d i s g u s t o s , l o s p e l i g r o s y l o s t e m o r e s . « ¿ F e l i z l l a m a s , 
d i ce B o e c i o , a l q u e v i v e r o d e a d o de g u a r d i a s , y q u e 
t e m e á l o s m i s m o s q u e q u i e r e a m e d r e n t a r ? » P o r l o 
c u a l D i o n i s i o e l T i r a n o s e c o m p a r a b a á s í m i s m o á 
u n h o m b r e q u e m i e n t r a s g o z a de u n e s p l é n d i d o b a n 
que t e , t i ene s o b r e s u c a b e z a l a e s p a d a q u e l e a m e 
n a z a , s u s p e n d i d a de u n h i l o t e n u e , q u e l a s o s t i e n e 
a p e n a s . 

2. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o debe s e r 
a j e n a , s i n o p r o p i a , y n o debe t e n e r r a z ó n de m e d i o , 
s i n o de ñ n ; m a s e l p o d e r s u p r e m o e s t á i n s t i t u i d o 
p o r D i o s , c o m o d i ce e l A p ó s t o l , p a r a e l b i e n de l a r e 
p ú b l i c a , p r o t e c c i ó n de l o s b u e n o s y c a s t i g o de l o s 
m a l o s , y e s u n m e d i o p a r a l a f e l i c i d a d de l o s g o b e r 
n a d o s . 

3. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e lo c o n f i r m a 
e n e l b i e n ; m a s e l p o d e r s u p r e m o es i n d i f e r e n t e p a r a 
e l b i e n y p a r a e l m a l , s e g ú n q u e l o s P r í n c i p e s s e a n 
b u e n o s ó m a l o s . 
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4. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e es p r o p i a d e 
l o s buenos^ y n u n c a de l o s p e r v e r s o s ; m a s e l p o d e r 
s u p r e m o h a s i d o a l g u n a s v e c e s e j e r c i d o p o r P r í n c i 
p e s m u y m a l o s , c o m o N e r ó n , D i o n i s i o e l T i r a n o , e t c . 

5. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e n o es c a r g a 
p e s a d a n i c a u s a de s u r u i n a ; m a s e l p o d e r s u p r e 
m o es c a r g a p e s a d í s i m a p a r a l o s q u e de é l h a c e n 
b u e n u s o , c o m o s u c e d i ó á M o i s é s , L i c u r g o , S o 
l ó n , e t c . ; y c a u s a de p e r d i c i ó n p a r a l o s q u e de é í 
a b u s a n , c o m o s u c e d i ó á l o s T a r q u i n e s , C é s a r e s , . 
D i o n i s i o s , e tc . 

E l v u l g o , q u e s u e l e j u z g a r p o r l a s a p a r i e n c i a s , 
c r e e d i c h o s í s i m o s á l o s P r í n c i p e s y á t odos a q u e l l o s 
q u e t i e n e n e l ' p o d e r de l m a n d o ; n o a s í e l v a r ó n p r u 
den te , q u e c o n o c e á fondo e l c o r a z ó n h u m a n o y p e s a 
l a s c i r c u n s t a n c i a s q u e r o d e a n y a fec tan l a v i d a d e l 
h o m b r e , p o r q u e s a b e m u y b i e n q u e bajo e l e s p l e n d o r 
y g r a n d e z a e x t e r i o r s e o c u l t a m u c h a s v e c e s e l d o l o r 
y l a d e s d i c h a ; c o m o ba jo e l r i c o m a n t o de u n a ef igie 
s e o c u l t a e l d e s c a r n a d o l e ñ o ó e l leve c a r t ó n de q u e 
f u é f a b r i c a d a . A l g u n o s d i o s e s de l o s a n t i g u o s p a g a 
n o s e r a n p o r f u e r a de o r o p u r o y p o r d e n t r o d e 
p u r o b a r r o . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s 
te e n e l p o d e r s u p r e m o . 

f ) L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e e n 
e l p r o g r e s o c o n t i n u o é i n d e f i n i d o de l a h u m a n i d a d . 

I .0 L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e debe s e r r e a 
l i z a b l e , a s e q u i b l e y e f ec t i va e n a c t o ; m a s e l p r o g r e s o 
i n d e f i n i d o , c o m o s u n o m b r e lo i n d i c a , n o es r e a l i z a 
b l e n i a s e q u i b l e n i efect ivo e n ac to , p o r q u e lo q u e s e 
m u e v e i n d e f i n i d a m e n t e , n u n c a l l e g a a l fin. Y s u p o 
n i é n d o l o , p o r u n i m p o s i b l e , r e a l i z a b l e , l a m a y o r í a 
d e l o s h o m b r e s m o r i r í a s i n p o d e r c o n s e g u i r l a f e l i 
c i d a d q u e s i n c e s a r a n h e l a . 
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2. ° L a f e l i c i d a d pe r f ec t a d e l h o m b r e n o p u e d e s e r 
o b j e t o de u n c o n a t o e s t é r i l , i n ú t i l y vano^ n i c a u s a 
d e i r r e m e d i a b l e p e n a ; m a s e n l a h i p ó t e s i s d a d a , e l 
•conato d e l ape t i to h u m a n o h a c i a l a f e l i c i d a d s e r í a 
v a n o , i n ú t i l y e s t é r i l , y s ó l o le s e r v i r í a , c o m o á o t ro 
T á n t a l o , de e t e r n o t o r m e n t o . 

3. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o p e r t e n e c e 
á l a v i d a p r e s e n t e , c o m o s e d i r á l u e g o ; m a s e l p r o 
g r e s o c o n t i n u o é i n d e f i n i d o de l a h u m a n i d a d s e 
- supone , p o r u n a b s u r d o , r e a l i z a b l e e n l a p r e s e n t e 
v i d a . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o c o n s i s 
t e e n e l p r o g r e s o c o n t i n u o é i n d e f i n i d o de l a h u m a 
n i d a d . 

g ] L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e 
« n l a c i e n c i a . . 

í .0 L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e es p e r f e c t i v a 
•de todo e l h o m b r e , e s s a c i a t i v a de todo e l ape t i t o , y 
n u n c a es c a u s a de a b u s o n i de n i n g ú n m a l ; m a s l a 
-c ienc ia p e r f e c c i o n a s ó l o e l e n t e n d i m i e n t o , p u e d e e s 
t a r u n i d a a l v i c i o , n o s a c i a e l ape t i to y s i r v e p a r a e l 
b i e n y p a r a el m a l , s e g ú n e l u s o b u e n o ó m a l o q u e 
de e l l a s e h a g a , c o m o lo p r u e b a n l o s m u c h o s b i e n e s 
• causados p o r l a v e r d a d e r a c i e n c i a y l o s m u c h o s m a 
l e s c a u s a d o s p o r l a c i e n c i a f a l s a . 

2.° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e e x c l u y e t oda 
m o l e s t i a y d o l o r ; m a s l a c i e n c i a n o e x i m e a l s a b i o 
d e l a a f l i c c i ó n n i de l a p e n a ; a n t e s b i e n , m u c h o s de 
e l l o s h a n t en ido p o r p a t r i m o n i o l a p o b r e z a , l a p e r 
s e c u c i ó n , l a s d o l e n c i a s , y o t r a s i n c o m o d i d a d e s y 
m o l e s t i a s de l a v i d a . P o r fin, e l s a b i o , l o m i s m o 
q u e e l i g n o r a n t e , t i ene q u e p a g a r s u t r i b u t o á l a 
m u e r t e . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e n o c o n s i s 
te en l a c i e n c i a . • 
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. h ) L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e n o c o n s i s t e 
en l a v i r t u d . 

1. ° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e t i ene r a z ó n 
de fin, de t é r m i n o y de p r e m i o ; m a s l a v i r t u d tiene-
r a z ó n de m e d i o y de c a m i n o p a r a c o n s e g u i r e l p r e 
m i o , l l e g a r a l t é r m i n o y a l c a n z a r e l fin d i c h o s o á qu& 
c o n d u c e . 

2 . ° L a f e l i c i d a d pe r fec ta de l h o m b r e es s a c i a t i v a 
de l a p e t i t o ; m a s l a v i r t u d lo r e c t i f i c a , p e r o n o lo s a 
c i a ; a n t e s b i e n , e l v i r t u o s o s u s p i r a s i n c e s a r p o r la . 
f e l i c i d a d e t e r n a , q u e e s p e r a , y á l a c u a l c o n d u c e l a 
v i r t u d . 

L u e g o l a f e l i c i d a d pe r fec t a de l h o m b r e n o c o n s i s 
te e n l a v i r t u d . 

i ) L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e n o c o n s i s t e e n 
n i n g u n a c o s a c r i a d a . 

l . o L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e es s a c i a t i v a 
de todo s u a p e t i t o ; m a s l a s c o s a s c r i a d a s s o n b i e n e s 
p a r t i c u l a r e s y finitos, q u e n o p u e d e n s a c i a r l a v o l u n 
t a d h u m a n a , c u y o obje to e s e l b i e n u n i v e r s a l , c o m o 
l a v e r d a d u n i v e r s a l l o e s de l e n t e n d i m i e n t o . 

2.° L a f e l i c i d a d pe r fec t a de l h o m b r e es l a q u i e t u d 
y d e s c a n s o e n e l b i e n ; m a s l a s c o s a s c r i a d a s , l e j o s 
de a q u i e t a r l o s d e s e o s d e l ape t i to h u m a n o , l o s a u 
m e n t a n , c o m o l o p r u e b a l a e x p e r i e n c i a . P o r l o c u a l 
d i c e S a n A g u s t í n : « N o s h i c i s t e . S e ñ o r , p a r a t i , y 
n u e s t r o c o r a z ó n e s t á i n q u i e t o h a s t a q u e descanse^ 
e n t i . » 

L u e g o l a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e n o c o n s i s 
te e n n i n g u n a c o s a c r i a d a . 

j ) L a f e l i c i d a d pe r f ec t a de l h o m b r e s ó l o c o n s i s t e 
e n l a pe r f ec t a , b i e n a v e n t u r a d a y e t e r n a p o s e s i ó n de^ 
D i o s , Ú l t i m o F i n y S u m o B i e n p a r a q u e h a s i d o 
c r i a d o . 

I.0 L a f e l i c i d a d pe r fec t a de l h o m b r e c o n s i s t e e n 
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l a c o n s e c u c i ó n p e r f e c t a d e l Ú l t i m o F i n , p o r l o c u a l 
d i c e S a n " A g u s t í n ( E p í s t . 56 ) : « B i e n a v e n t u r a d o e s 
a q u e l q u e g o z a de u n b i e n p o r e l c u a l a m a t o d o s l o s 
d e m á s b i e n e s , y q u e lo a m a n o p o r o t r o , s i n o p o r s í 
m i s m o . Y p o r e so s e l l a m a fin ( ú l t i m o ) ; p o r q u e n o 
s e h a l l a y a o t ro a d o n d e v a y a , n i a d o n d e s e r e f i e r a ; 
y , p o r t a n t o , a l l í l a q u i e t u d d e l ape t i t o , a l l í l a s e g u r i 
d a d de l a f r u i c i ó n , a l l í e l t r a n q u i l í s i m o gozo de l a 
ó p t i m a v o l u n t a d » . M a s s ó l o D i o s e s a q u e l Ú l t i m o 
F i n á q u i e n t o d o s s e r e f i e r e n , y q u e n o se r e f i e r e á 
n i n g ú n o t r o ; p o r e l c u a l t o d o s l o s b i e n e s s o n a m a 
b l e s y de é l p a r t i c i p a n , s i e n d o é l a m a b l e p o r s í m i s ^ 
m o y n o p a r t i c i p a n d o de n i n g u n o ; p u e s , c o m o d i c e 
e l S e ñ o r ( A p o c a l i p . , c a p . i ) : E g o s u m A l p h a et Orne-. 
g a } p r i m a s et n o v i s s i m u s , p r i n c i p i u m et flnis. 

2.° L a f e l i c i d a d p e r f e c t a d e l h o m b r e c o n s i s t e e n l a 
c l a r a , b i e n a v e n t u r a d a y e t e r n a v i s i ó n de l a V e r d a d 
U n i v e r s a l , i n c r e a d a é i n f i n i t a , obje to a d e c u a d o y s a -
c i a t i v o de l e n t e n d i m i e n t o h u m a n o ; y e n l a p e r f e c t a , 
b i e n a v e n t u r a d a y e t e r n a p o s e s i ó n de l B i e n U n i v e r 
s a l , i n c r e a d o é i n f i n i t o , ob je to a d e c u a d o y s a c i a t i v o 
d e l a v o l u n t a d h u m a n a ; m a s s ó l o D i o s es l a V e r d a d 
U n i v e r s a l , i n c r e a d a é i n f i n i t a , e n l a c u a l s e h a l l a n 
c o n i n f i n i t a c l a r i d a d t o d a s l a s v e r d a d e s , y e l B i e n 
U n i v e r s a l , i n c r e a d o é i n f i n i t o , e n e l c u a l se h a l l a n 
c o n i n f i n i t a p e r f e c c i ó n t o d o s l o s b i e n e s . A s í , e s c r i t o 
e s t á : Q u i r ep l e t i n bonis d e s i d e r i u m t u u m ( P s a l m . 102), 
y S a t i a b o r , c u m a p p a r u e r i t g l o r i a t u a ( P s a l m . 16) , y 
P o n a m te g a u d i u m i n g e n e r a t i o n e m et g e n e r a t i o n e m 
( I s a L , 60), Ostende m i h i g l o r i a m t u a m , E g o o s t e n d a m 
omne b o n w n U b i ( E x o d . , c a p . X X X I I I ) , e tc . 

L u e g o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a de l h o m b r e s ó l o c o n 
s i s t e e n l a p e r f e c t a , b i e n a v e n t u r a d a y e t e r n a p o s e 
s i ó n de D i o s , Ú l t i m o F i n y S u m o B i e n p a r a q u e h a 
s i d o c r i a d o . 
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L u e g o y e r r a e l v o l t e r i a n o q u e n i e g a e l S u m o B i e n , 
y e l a v a r o q u e lo c o n s t i t u y e e n l a s r i q u e z a s , y e l c i -
r e n a i c o y e l e p i c ú r e o q u e lo c o n s t i t u y e e n l o s p l a c e 
r e s c o r p o r a l e s , y e l a m b i c i o s o q u e lo c o n s t i t u y e e n 
l o s h o n o r e s , y e í l i é r o e q u e lo c o n s t i t u y e en l a f a m a , 
y e l p s e u d o - f i l ó s o f o q u e lo c o n s t i t u y e e n e l p r o g r e s o 
c o n t i n u o é i n d e f i n i d o de l a h u m a n i d a d , y e l p s e u d o -
p o l í t i c o q u e lo c o n s t i t u y e e n l a r a z ó n de E s t a d o , y e l 
u t i l i t a r i o q u e lo c o n s t i t u y e e n l a u t i l i d a d p r i v a d a ó 
p ú b l i c a , y e l f i l á n t r o p o q u e lo c o n s t i t u y e e n h a c e r 
b i e n á l o s d e m á s , y e l p l a t ó n i c o q u e lo c o n s t i t u y e 
e n l a c i e n c i a , y e l e s t o i c o q u e lo c o n s t i t u y e e n l a v i r 
t u d y t r a n q u i l i d a d d e l á n i m o , y e l a teo que , a l n e g a r 
á D i o s , p o n e e l ú l t i m o ñ n e n l a c r i a t u r a ; y , finalmen
te, y e r r a n t o d o s a q u e l l o s q u e , e s p e c u l a t i v a ó p r á c t i 
c a m e n t e , l o c o l o c a n ó b u s c a n f u e r a de D i o s . 

P . ¿ P u e d e , s i n e m b a r g o , c o n s e g u i r s e a l g u n a f e l i 
c i d a d , s i q u i e r a s e a i m p e r f e c t a , e n e s t a v i d a ? 

R . S í ; p o r q u e c o n s i s t i e n d o l a f e l i c i d a d pe r f ec t a 
e n l a pe r f ec t a p o s e s i ó n de D i o s p o r e l c o n o c i m i e n t o 
c l a r o y p o r e l a m o r pe r f ec to , p r o p i o de l o s b i e n a v e n 
t u r a d o s , l a p o s e s i ó n i m p e r f e c t a de D i o s p o r e l c o n o 
c i m i e n t o o b s c u r o y p o r e l a m o r i m p e r f e c t o , p r o p i o de 
l a v i d a p r e s e n t e , c o n s t i t u y e u n a f e l i c i d a d i m p e r f e c 
t a , q u e s e r á m a y o r y m á s p e r f e c t a á m e d i d a q u e s e 
a p r o x i m e á l a de l c i e l o . De d o n d e se d e d u c e q u e s ó l o 
l o s j u s t o s s o n e n e s t e m u n d o v e r d a d e r a m e n t e d i 
c h o s o s , s i q u i e r a s e a c o n u n a f e l i c i d a d i m p e r f e c t a , 
ú n i c a p o s i b l e e n l a t i e r r a ; p o r q u e s ó l o e l l o s p o s e e n 
de l a m a n e r a i n d i c a d a á D i o s , c u y a p o s e s i ó n y a m o r 
a c r e c e s u d i c h a á m e d i d a q u e s e a p r o x i m a n á l a p o 
s e s i ó n y a m o r de l o s b i e n a v e n t u r a d o s e n e l c i e l o . Y 
de e s t e c o n o c i m i e n t o , a m o r y p o s e s i ó n de D i o s , p r o 
p i o d e l j u s t o , se d e r i v a n l a t r a n q u i l i d a d de l á n i m o , 
l a p a z y gozo e n e l E s p í r i t u S a n t o , l a q u i e t u d r e l a t i -
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v a d e l ape t i to , y t odos a q u e l l o s b i e n e s q u e l l e v a n 
c o n s i g o l a c a r i d a d y l a g r a c i a : Y e n e r u n t m i h i o m n i a 
bona p a r i t e r c u m i l l a , q u e s o n u n a p a r t i c i p a c i ó n y 
c o m o i n c o a c i ó n de lo. f u t u r a g l o r i a , que nos h a de s e r 
r e v e l a d a . 

P e r o l a f e l i c i d a d p e r f e c t a s ó l o s e h a l l a e n e l c i e l o ; 
p o r q u e s ó l o a l l í s e p o s e e á D i o s c o n toda p e r f e c c i ó n ; 
s ó l o a l l í e l e n t e n d i m i e n t o h u m a n o , f o r t a l e c i d o p o r e l 
l u m e n g lor ice , v e r á y c o n t e m p l a r á c o n toda c l a r i d a d 
l a i n f i n i t a h e r m o s u r a de D i o s : n o c o m o a h o r a , p e r 
s p e c u l u m i n cenigmate , s i n o f a c i e a d f a c i e m . ( A d G o -
r i n t h i o s , c a p . X I I I . ) 

S ó l o a l l í l a v o l u n t a d h u m a n a , r o b u s t e c i d a p o r e l 
e t e r n o a m o r , a m a r á p e r f e c t a y e t e r n a m e n t e a l S u m o 
B i e n p r e s e n t e , q u e p o s e e r á y g o z a r á d i c h o s a m e n t e 
p o r t o d o s l o s s i g l o s de l o s s i g l o s . 

L u e g o ¿ q u é a p r o v e c h a a l h o m b r e p o s e e r t o d o s 
l o s b i e n e s de l a t i e r r a , s i p o r s u d e s g r a c i a v i e n e á 
p e r d e r á D i o s ? Q u i d e n i m p r o d e s t h o m i n i , s i m u n -
d u m u n i v e r s u m l ü c r e t U r , an imce vero suce d e t r i m e n -
t u m p a t i a t u r t ( M a t t h . , 16.) S i e s t á e s c r i t o q u e P r c e t e -
r i t f i g u r a h u j u s m u n d i { A á C o r i n t h . , 7) , y q u e M u n d u s 
t r a n s i t et c o n c u p i s c e n t i a e / w s - ( E p i s t . J o a n n . , 2 ) , y 
q u e V a n i t a s v a n i t a t u m et o m n i a v a n i t a s p r c e t e r a m a 
r e D e u m ; y s i e l h o m b r e s a b e p o r e x p e r i e n c i a q u e 
e n v a n o p i d e a l m u n d o u n a f e l i c i d a d q u e n o p u e d e 
d a r l e , p u e s q u e n o l a t i e n e , ¿ p o r q u é , d e j a n d o l a 
F u e n t e p u r a de a g u a s v i v a s , c o r r e l o c a m e n t e á s a 
c i a r s u s e d e n l a s c h a r c a s de a g u a t u r b i a y c o r r o m 
p i d a ? ¿ P o r q u é , e n vez de b u s c a r s u d i c h a e n e l 
C r i a d o r , l a b u s c a n e c i a m e n t e e n l a c r i a t u r a ? ¿ P o r 
q u é , e n vez de e l e v a r s u s o j o s y s u s m a n o s a l C i e l o , 
l o s c l a v a a n s i o s o e n l a t i e r r a ? ¿ P o r v e n t u r a h a d e 
v i v i r s i e m p r e en e l l a ? ¿ A c a s o i g n o r a q u e l a f e l i c i 
d a d , p a r a e l q u e h a de v i v i r e t e r n a m e n t e , h a de s e r 
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t a m b i é n e t e r n a ? ¿ N o s a b e q u e l o s b i e n e s de e s t e 

m u n d o , p o r g r a n d e s q u e p a r e z c a n , a c a b a n t o d o s 

c o n l a v i d a y n o h a n de p a s a r d e l s e p u l c r o ? 

¿ D ó n d e e s t á n , decidme, muertos, 
L o s t í tu los y blasones ? 
¿Y las bellas i lusiones? 
¿Y los soberbios proyectos? 
¿ D ó n d e e s t á la hermosa amada 
Que a l mundo rinde y hechiza? 
S u belleza es y a ceniza; 
Sus encantos son y a . . . ¡nada! 
¡Oh, muerte, con q u é desvío 
Te burlas de l a r iqueza . 
Del placer , de la belleza, 
Del humano p o d e r í o ! 

I l u s i ó n , ment i ra , muerte , 
E s la dicha fementida 
Que se acaba con la v ida . 
¡Sólo Dios es nuestra suerte! 
No busques gloria en el suelo. 
Corazón pobre y mezquino. 
¡Oh! ¡Es m á s grande tu destino! 
¡Tu patria se hal la en el Cielo! 

L E C C I O N 6.a 

A C T O S H U M A N O S 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a c t o s h u m a n o s ? 

R . L o s q u e p r o c e d e n d e l h o m b r e c o m o r a c i o n a l , 

ó de s u l i b r e v o l u n t a d . L o s a c t o s q u e n o d e p e n d e n 

de l a v o l u n t a d l i b r e s e l l a m a n ac tos de h o m b r e , y n o 

p e r t e n e c e n á l a m o r a l . 

4 
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L u e g o l a l i b e r t a d e s c o n d i c i ó n n e c e s a r i a p a r a e l 
a c t o h u m a n o ; p u e s s i n e l l a , e l . h o m b r e n o s e r í a 
d u e ñ o n i r e s p o n s a b l e de s u s a c t o s , é s t o s n o s e r í a n 
b u e n o s n i m a l o s , n o h a b r í a e n e l l o s m é r i t o n i d e m é 
r i t o , n o s e r í a n h u m a n o s n i ob je to de l a m o r a l , n i 
e x i s t i r í a e s t a c i e n c i a p o r f a l t a de ob je to , c o m o y a 
s e d i j o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s p r i n c i p a l e s d i v i s i o n e s de l o s 

a c t o s h u m a n o s ? 
R . S e d i v i d e n : 1.°, e n v o l u n t a r i o s é i n v o l u n t a r i o s , 

d e l o s c u a l e s h a b l a r e m o s m á s a d e l a n t e ; 2 .° , e n buenos 
y m a l o s , s e g ú n q u e e s t é n c o n f o r m e s c o n l a s r e g l a s 
de l a m o r a l i d a d ó s e a n o p u e s t o s á e l l a s ; 3 .° , e n e l i c i -
tos é i m p e r a d o s , s e g ú n q u e s e a n e j e r c i d o s p o r l a v o 
l u n t a d m i s m a , c o m o q u e r e r , a m a r , e t c . , ó p o r o t r a s 
p o t e n c i a s ó p o r a l g u n o de l o s m i e m b r o s de l c u e r p o 
b a j o e l i m p e r i o de l a v o l u n t a d , c o m o l e e r , e s c r i b i r , 
e t c é t e r a ; 4 . ° , e n n a t u r a l e s y s o b r e n a t u r a l e s , s e g ú n q u e 
s e e j e c u t e n c o n s o l a s l a s f u e r z a s de l a n a t u r a l e z a , 
c o m o e l a m o r n a t u r a l á l o s h i j o s , ó ba jo l a i n f l u e n c i a 
de l a fe y de l a g r a c i a , c o m o e l a m o r s o b r e n a t u r a l de 
D i o s ; 5.°, e n i n t e r n o s y e x t e r n o s , s e g ú n q u e s e e j e c u 
t e n y c o n s u m e n i n t e r i o r ó e x t e r i o r m e n t e ; G.0, e n v á 
l i d o s é i n v á l i d o s , s e g ú n q u e p r o d u z c a n s u efecto 
p r o p i o m o r a l , ó n o l o p r o d u z c a n . O t r a s d i v i s i o n e s 
h a y , q u e s e v e r á n a l t r a t a r d e l v o l u n t a r i o . 

P . ¿ Q u é p o t e n c i a s c o n c u r r e n e n l a c o n s t i t u c i ó n 
de l o s a c t o s h u m a n o s , y c ó m o c o n c u r r e n ? 

R . E l en t end imien to y l a v o l u n t a d . E l e n t e n d i 
m i e n t o c o n c u r r e i l u s t r a n d o á l a v o l u n t a d y p r o p o 
n i é n d o l e e l ob je to , fin, c i r c u n s t a n c i a s y c o n s e c u e n 
c i a s d e l a c to q u e s e h a d e e j e c u t a r ; y l a v o l u n t a d 
a b r a z a n d o ó r e c h a z a n d o l i b r e m e n t e l o p r o p u e s t o ó 
p r e s e n t a d o p o r e l e n t e n d i m i e n t o . E l e n t e n d i m i e n t o 
p u e d e c o m p a r a r s e á u n t u l l i d o de b u e n a v i s t a , q u e 
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g u í a á u n c i ego á g i l , m o s t r á n d o l e e l c a m i n o y e x p l i 
c á n d o l e l o s ob j e to s q u e s e o f r e c e n á s u v i s t a ; y l a v o 
l u n t a d , á e se c i e g o q u e l l e v a s o b r e s u s h o m b r o s a l 
t u l l i d o , m a r c h a n d o p o r e l c a m i n o b u e n o ó m a l o q u e 
é s t e le m u e s t r a , ó p o r n i n g u n o , y c o m p r a n d o l o s 
o b j e t o s b u e n o s ó m a l o s q u e é s t e le e x p l i c a , ó n o 
c o m p r a n d o n i n g u n o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m o r a l i d a d de l o s a c t o s 
h u m a n o s ? 

R . L a c o n f o r m i d a d ó d i s c r e p a n c i a de é s t o s c o n 
l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d . P o r e s t a c o n f o r m i d a d ó 
d i s c r e p a n c i a q u e d a n l o s a c t o s h u m a n o s c o n s t i t u í -
d o s e n s u s e r m o r a l de b u e n o s ó m a l o s . P o r e s o se 
l l a m a t a m b i é n bondad ó m a l i c i a de l o s a c t o s h u 
m a n o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d de l o s 
a c t o s h u m a n o s ? 

R . L a r e c t a r a z ó n y l a l e y e t e r n a , á l a s c u a l e s se 
r e d u c e n t odas l a s d e m á s . L a r e c t a r a z ó n es r e g l a i n 
m e d i a t a y p r ó x i m a , y l a l e y e t e r n a e s r e g l a m e d i a t a 
y r e m o t a . 

A s í c o m o p a r a q u e u n a c o s a s e a b u e n a / / s z c a m e ^ -
te e s p r e c i s o q u e e s t é c o n f o r m e y s e a u n a p a r t i c i p a 
c i ó n de l a b o n d a d i n f i n i t a y d e l S e r i n c r e a d o de D i o s , 
a s í t a m b i é n p a r a q u e u n ac to s e a b u e n o m o r a l m e n t e 
e s p r e c i s o q u e e s t é c o n f o r m e y s e a u n a p a r t i c i p a c i ó n 
d e l a b o n d a d y s a n t i d a d i n c r e a d a é i n f i n i t a d e l m i s 
m o D i o s . M a s l a r a z ó n e s u n a l u z i n t e r i o r , d a d a a l 
h o m b r e p o r D i o s c o n l a n a t u r a l e z a : S i g n a t u m est 
s u p e r nos l u m e n v u l t u s t m . D o m i n e ( P s a l m . 4 ) , p o r l a 
c u a l c o n o c e m o s l a b o n d a d ó m a l i c i a de n u e s t r o s a c 
t o s , ó s e a s u c o n f o r m i d a d ó d i s c r e p a n c i a c o n l a l ey 
e t e r n a , de l a q u e l a r a z ó n h u m a n a es u n d e s t e l l o ó 
p a r t i c i p a c i ó n c r e a d a ; p o r l o c u a l d i ce S a n t o T o m á s 
(1.a 2.ÍE, q . 19, a r t . I . 0 ) : R a t i o p r i n c i p i u m est h u m a n o -
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r u m a c i u u m . Y l ü e g ó a ñ a d e q u e e l s e r l a r a z ó n h u 
m a n a r e g l a de l a v o l u n t a d , l o t i ene de l a l e y e t e r n a , 
q u e e s l a r a z ó n d i v i n a . 

L u e g o a q u e l l o s a c t o s q u e e s t é n c o n f o r m e s c o n l a 
r e c t a r a z ó n l o e s t a r á n t a m b i é n c o n l a l e y e t e r n a y 
s e r á n m o r a l m e n t e b u e n o s , p o r p a r t i c i p a r de l a i n f i 
n i t a b o n d a d y s a n t i d a d de D i o s . M a s a q u e l l o s a c t o s 
q u e n o e s t é n c o n f o r m e s c o n l a r e c t a r a z ó n n o l o e s 
t a r á n t a m p o c o c o n l a l e y e t e r n a , y s e r á n m o r a l m e n t e 
m a l o s p o r n o p a r t i c i p a r de l a i n f i n i t a b o n d a d y s a n 
t i d a d de D i o s , á l a c u a l s o n o p u e s t o s ó c o n t r a r i o s . 

L u e g o y e r r a l a e s c u e l a s e n s u a l i s t a , q u e , f u n d á n 
d o s e e n e l p r i n c i p i o de l a s e n s a c i ó n , t o m a p o r r e g l a 
d e m o r a l i d a d e l p l a c e r y l a u t i l i d a d , ó e l d o l o r y e l 
d a ñ o d e l a c t o , de m o d o q u e s i e l ac to e s a g r a d a b l e 6 
ú t i l á l o s s e n t i d o s , s e r á m o r a l m e n t e b u e n o ; y s i e s 
d e s a g r a d a b l e ó i n ú t i l á e l l o s , s e r á m o r a l m e n t e m a l o . 
Y e n e fec to : n o a d m i t i e n d o e l s e n s u a l i s t a m á s p r i n 
c i p i o n i m á s r e g l a de l o s a c t o s h u m a n o s q u e l a s e n 
s a c i ó n , n o p u e d e l ó g i c a m e n t e d i s c u r r i r de o t r a m a 
n e r a . S i s t e m a i m p í o , p u e s q u e n i e g a l a v i d a f u t u r a , 
l a i n m o r t a l i d a d d e l a l m a , y c o n eso l a r e l i g i ó n t o d a 
e n t e r a . S i s t e m a d e n i g r a n t e de l a d i g n i d a d h u m a n a , 
p u e s q u e n i v e l a a l h o m b r e c o n e l b r u t o , y l e p r o p o 
n e p o r ú l t i m o fin y f e l i c i d a d s u p r e m a e l b i e n s e n s i 
b l e , l a s a t i s f a c c i ó n de l a s p a s i o n e s , e l p l a c e r b r u t a l y 
v e r g o n z o s o . S i s t e m a a b s u r d o , p u e s q u e e s t á e n 
a b i e r t a c o n t r a d i c c i ó n c o n e l s e n t i d o c o m ú n y c o n l a 
r e c t a r a z ó n , y h a c e d e l m o r t i f i c a d o , de l p e n i t e n t e y 
d e l m á r t i r , u n c r i m i n a l , y d e l l i b e r t i n o , v i c i o s o y c o 
r r o m p i d o , u n s a n t o . 

L u e g o y e r r a t a m b i é n l a e s c u e l a u t i l i t a r i a , q u e , 
f u n d á n d o s e e n e l p r i n c i p i o d é l a u t i l i d a d , iom& v o v 
r e g l a de m o r a l i d a d l a u t i l i d a d a j e n a , e s p e c i a l m e n t e 
d e l a c o m u n i d a d , y s o b r e todo de l g é n e r o h u m a n o . 
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S i s t e m a t a m b i é n i n m o r a l , p u e s q u e , s e g ú n é l , l a s a c 
c i o n e s m á s d e s h o n e s t a s é i l í c i t a s s o n b u e n a s , s i s o n 
ú t i l e s á l a c o m u n i d a d ; y l a s m á s h o n e s t a s y l í c i t a s 
s o n m a l a s , s i l e s fa l t a l a u t i l i d a d c o m ú n . S i s t e m a 
t a m b i é n a b s u r d o , p u e s t o q u e d e s t r u y e p o r s u b a s e 
h a s t a l a n o c i ó n d e l b i e n y d e l m a l m o r a l , y h a c e de 
u n a a c c i ó n i n j u s t a , v . g r . , l a m u e r t e v i o l e n t a de u n 
i n o c e n t e , u n ac to b u e n o , l a u d a b l e y m e r i t o r i o , c o n 
t a l q u e s e a de a l g u n a m a n e r a ú t i l á l a c o m u n i d a d ; y 
de u n a a c c i ó n j u s t a , v . g r . , e l c a s t i g o de l c r i m i n a l , u n 
Qcto m a l o , v i t u p e r a b l e y d e m e r i t o r i o , c o n t a l q u e s e a 
de a l g ú n m o d o i n ú t i l ó p e r j u d i c i a l á l a c o m u n i d a d ; 
a l p a s o q u e n i e g a l a m o r a l i d a d de l a s a c c i o n e s p r i v a 
d a s , l a s c u a l e s s e r á n i n d i f e r e n t e s s i de e l l a s n o s e 
d e r i v a u t i l i d a d ó p e r j u i c i o á l a c o m u n i d a d . Y ¿ á 
c u á n t o s c r í m e n e s n o a b r e l a p u e r t a e s t e s i s t e m a y e l 
a n t e r i o r ? 

L u e g o y e r r a , t e r c e r o , l a e s c u e l a d i c h a de l a s e n s i 
b i l i d a d m o r a l j q u e , f u n d á n d o s e e n e l p r i n c i p i o d e l 
s e n t i m i e n t o mora l . , t o m a p o r r e g l a de m o r a l i d a d l a 
s a t i s f a c c i ó n ó e l d e s a g r a d o i n t e r n o q u e e x p e r i m e n 
t a m o s p o r l a e j e c u c i ó n de u n a o b r a b u e n a p r o p i a ó 
a j e n a , ó b i e n p o r l a s i m p a t í a ó a n t i p a t í a q u e s e n t i 
m o s p o r c i e r t a s a c c i o n e s ó s u s a u t o r e s . S i s t e m a 
t a m b i é n f a l s o , p u e s q u e t o m a e l efecto p o r l a c a u s a , 
y a q u e l a s a t i s f a c c i ó n ó e l r e m o r d i m i e n t o y d e s a g r a 
d o , l a s i m p a t í a ó a n t i p a t í a c o n s i g u i e n t e á l a s a c c i o 
n e s p r o p i a s ó a j e n a s , s o n p o s t e r i o r e s á e l l a s , y s u 
p o n e n l a b o n d a d ó m a l i c i a de l a s m i s m a s . Y a u n a s í , 
p u e d e n s e r s i g n o s f a l s o s , p u e s q u e á v e c e s p o d r á 
s e r s i m p á t i c o u n m a l v a d o y a n t i p á t i c o u n h o m b r e 
d e b i e n . Y l o s m a l o s , y l o s de c o r a z ó n d u r o y c r u e l , 
s u e l e n c e l e b r a r c o n f r u i c i ó n l a s a c c i o n e s m a l a s ó 
c r u e l e s , p r o p i a s ó a j e n a s , m i e n t r a s s i e n t e n l o s a f e c 
to s b a j o s de l f u r o r ó de l a e n v i d i a p o r a c c i o n e s b u e -
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ñ a s y g e n e r o s a s , h e c h a s e n p r o v e c h o d e l q u e l a s eje
c u t a ó de s u s s e m e j a n t e s . 

L u e g o y e r r a , c u a r t o , l a e s c u e l a pos i t iv i s t a_ , q u e , 
f u n d á n d o s e e n l a i n d i f e r e n c i a morral de l o s a c t o s 
h u m a n o s , y n e g a n d o , p o r c o n s i g u i e n t e , l a i n d i f e r e n 
c i a e s e n c i a l e n t r e e l b i e n y e l m a l m o r a l , t o m a p o r 
r e g l a de m o r a l i d a d l a l e y p o s i t i v a , y a d i v i n a , y a h u 
m a n a . S i s t e m a t a m b i é n f a l s o , p u e s q u e h a y a c c i o n e s 
e s e n c i a l m e n t e b u e n a s , v . g r . , e l a m o r de D i o s , l a i n 
v o c a c i ó n de s u s a n t o n o m b r e e n s u a l a b a n z a , y a c 
c i o n e s e s e n c i a l m e n t e m a l a s , v . g r . , e l o d i o á D i o s , l a 
b l a s f e m i a , e tc . , c u y a m o r a l i d a d e s e s e n c i a l m e n t e i n 
m u t a b l e , c o m o lo e s l a s a n t i d a d m i s m a de D i o s . A s í , 
a u n c u a n d o u n h o m b r e i g n o r a r a a b s o l u t a m e n t e 
t o d a l e y p o s i t i v a , d i v i n a ó h u m a n a , t o d a v í a c o n o c e 
r í a l a b o n d a d ó m a l i c i a de l a s r e f e r i d a s a c c i o n e s , y 
o t r a s a n á l o g a s , p o r l a s o l a l u z de l a r a z ó n , q u e , 
c o m o h e m o s d i c h o , e s u n a p a r t i c i p a c i ó n de l a r a z ó n 
d i v i n a ó l e y e t e r n a . 

L u e g o y e r r a n , finalmente, t o d a s l a s e s c u e l a s y 
t o d o s a q u e l l o s q u e , f u n d a d o s e n p r i n c i p i o s d i f e r e n 
t e s de l o s q u e e n s e ñ a l a r e l i g i ó n , de a c u e r d o c o n i a 
s a n a filosofía, t o m a n p o r r e g l a s de m o r a l i d a d c u a 
l e s q u i e r a o t r a s q u e n o s e a n l a r e c t a r a z ó n y l a l e y 
e t e r n a , ó a q u e l l a s q u e á , é s t a s s e r e d u c e n . 

L u e g o e l s i s t e m a filosófico y á l a vez c r i s t i a n o 
q u e , f u n d á n d o s e e n l a e s e n c i a ó n a t u r a l e z a m i s m a 
de l a s c o s a s , t o m a p o r r e g l a de m o r a l i d a d l a r e c t a 
r a z ó n y l a l e y e t e r n a , c o n l a s d e m á s q u e á é s t a s s e 
r e d u c e n , e s e l s o l o v e r d a d e r o , e l s o l o b u e n o , e l s o l o 
m o r a l y e l s o l o d i g n o . 
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LECCION 7.a 

C O N T I N U A C I Ó N D E L O S A C T O S H U M A N O S 

P . ¿ P u e d e h a b e r a c t o s h u m a n o s i n d i f e r e n t e s , ó 
q u e n o s e a n b u e n o s n i m a l o s m o r a l m e n t e ? 

R . N o p u e d e h a b e r l o s p o r p a r t e d e l s u j e t o ó i n 
i n d i v i d u o ; p o r q u e todo a c t o p r o c e d e n t e de l a v o l u n 
t a d l i b r e s e d i r i g e á u n f i n d e t e r m i n a d o , q u e n e c e s a 
r i a m e n t e h a de s e r de a l g u n a m a n e r a b u e n o ó m a l o . 
A s í , p u e s , d a d o c a s o q u e h a y a a c t o s h u m a n o s i n d i 
f e r e n t e s p o r s u ob je to , n o lo s e r á n p o r e l fin. 

P . ¿ C u á n t a s s o n l a s e s p e c i e s de m o r a l i d a d de l o s 
a c t o s h u m a n o s ? 

R . D o s , q u e s o n s u b o n d a d ó s u m a l i c i a m o r a l , 
p o r l a s c u a l e s t o d o s e l l o s s o n m o r a l m e n t e b u e n o s ó 
m a l o s . 

P . ¿ C u á n t o s y c u á l e s s o n l o s p r i n c i p i o s de d o n d e 
t o m a n s u m o r a l i d a d l o s a c t o s h u m a n o s ? 

R . T r e s : e l obje to„ e l J l n y l a s c i r c u n s t a n c i a s . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r ob je to m o r a l de l o s a c t o s 

h u m a n o s ? 
R . A q u e l l o s o b r e q u e é s t o s p r i m a r i a y p r i n c i p a l 

m e n t e v e r s a n , l o c u a l s e i d e n t i f i c a c o n e l fin de l a 
o b r a ; y y a s e d i jo q u e e l fin e s e l b i e n , v e r d a d e r o ó 

f a l s o j q u e m u e v e l a v o l u n t a d á o b r a r ó e j e r c e r s u s 
a c t o s . P o r e s o e l obje to e s e n e l o r d e n m o r a l e l p r i n 
c i p i o p r i m a r i o y p r i n c i p a l , i n t r í n s e c o y e s e n c i a l de 
d o n d e l o s a c t o s h u m a n o s t o m a n s u m o r a l i d a d . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r fin d e l o p e r a n t e c o n r e l a 
c i ó n á l o s a c t o s h u m a n o s ? 

R . E s a q u e l q u e e l h o m b r e s e p r o p o n e c o n s e g u i r 
p o r m e d i o de s u s a c t o s , ó á c u y a c o n s e c u c i ó n l o s d i -
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r i g e . E l fin d e l o p e r a n t e e s u n p r i n c i p i o a c c i d e n t a l y 
e x t r í n s e c o de l a m o r a l i d a d de l o s a c t o s h u m a n o s , y 
a u m e n t a ^ d i s m i n u y e ó m u d a l a m o r a l i d a d i n t r í n s e c a , 
o b j e t i v a y e s e n c i a l de l o s m i s m o s , ó b i e n a ñ a d e á 
é s t a u n a n u e v a m o r a l i d a d , s e g ú n q u e s e a b u e n o ó 
m a l o , c a u s a t o t a l ó p a r c i a l de d i c h o s a c t o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r c i r c u n s t a n c i a s de l o s a c 
t o s h u m a n o s ? 

R . C i e r t o s a c c i d e n t e s m o r a l e s , q u e a f e c t a n á d i 
c h o s a c t o s c o n s t i t u i d o s y a e n s u s e r m o r a l . 

L a s c i r c u n s t a n c i a s s o n o t r o p r i n c i p i o a c c i d e n t a l y 
e x t r í n s e c o de l a m o r a l i d a d de l o s a c t o s h u m a n o s , y 
a u m e n t a r i j d i s m i n u y e n ó m u d a n l a m o r a l i d a d i n t r í n 
s e c a , o b j e t i v a y e s e n c i a l de d i c h o s a c t o s , ó b i e n a ñ a 
d e n u n a n u e v a m o r a l i d a d , s e g ú n q u e s e a n a g r a v a n 
tes ó a tenuantes , , c o n v e n i e n t e s ó c o n t r a r i a s á u n a ó 
m á s v i r t u d e s , l e y e s ó p r e c e p t o s d i s t i n t o s . 

P . ¿ C u á n t a s y c u á l e s s o n l a s c i r c u n s t a n c i a s de 
l o s a c t o s h u m a n o s ? 

R . S i e t e : QuiSj, Quid, , U b i j Q u i b u s a u x i l i i s , C u r , 
Quomodo , Q u a n d o . 

Q u i s ( q u i é n ) i n d i c a e l e s t a d o de l a p e r s o n a q u e 
e j e c u t ó e l a c t o . Q u i d ( q u é ) i n d i c a e l e s t a d o de l a p e r 
s o n a ó l a c u a l i d a d de l a c o s a s o b r e l a c u a l r e c a y ó e l 
a c t o . £7&¿(en d ó n d e ) i n d i c a e l l u g a r e n q u e s e e j e c u t ó 
e l a c t o . C u r ( p o r q u é ) i n d i c a e l f i n e x t r í n s e c o ó d e l 
o p e r a n t e p o r e l c u a l s e e j e c u t ó e l ac to . Q u i b u s a u x i 
l i i s ( c o n q u é m e d i o s ) i n d i c a l o s m e d i o s de q u e s e 
v a l i ó e l q u e e j e c u t ó e l a c t o . Quomodo ( d e q u é m a n e 
r a ) i n d i c a e l m o d o c o n q u e s e e j e c u t ó e l a c t o . Q u a n 
do ( c u á n d o ó e n q u é t i e m p o ) i n d i c a e l t i e m p o e n q u e 
s e e j e c u t ó e l a c t o . 

P . P a r a q u e l o s a c t o s h u m a n o s s e a n m o r a l m e n t e 
b u e n o s ó m a l o s , ¿ e s p r e c i s o q u e l o s e a n p o r t o d o s 
l o s p r i n c i p i o s d i c h o s ? 
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R . P a r a q u e s e a n b u e n o s e s p r e c i s o q u e lo s e a n 
p o r t o d o s ; m a s p a r a s e r m a l o s , b a s t a q u e l o s e a n 
p o r u n o de e l l o s . P o r q u e a s í c o m o p a r a q u e u n a p ie 
z a m u s i c a l r e s u l t e a r m o n i o s a e s p r e c i s o q u e t odas 
l a s c u e r d a s de l i n s t r u m e n t o ó t o d a s l a s v o c e s de l a 
o r q u e s t a e s t é n a c o r d e s , y s i u n a s o l a d e s a f i n a p i e r d e 
a q u é l l a s u a r m o n í a , a s í t a m b i é n , p a r a q u e u n ac to 
h u m a n o s e a b u e n o , debe s e r l o p o r e l ob je to , p o r e l 
fin y p o r l a s c i r c u n s t a n c i a s ; m i e n t r a s q u e p a r a s e r 
m a l o b a s t a q u e lo s e a p o r c u a l q u i e r a de e s t a s c a u 
s a s ; p o r q u e B o n u m e x i n t e g r a causa3 m a l u m e x q u o -
c u m q u e defec tu . 

P . ¿ Q u é c o m b i n a c i o n e s p u e d e n h a c e r s e de l o s 
a c t o s h u m a n o s c o n r e l a c i ó n á s u ob je to , fin e x t r í n 
s e c o y c i r c u n s t a n c i a s ? 

R . E n t r e l a s v a r i a s c o m b i n a c i o n e s , a p u n t a r e m o s 
l a s s i g u i e n t e s : 

1 . a U n ac to b u e n o p o r s u obje to y b u e n o p o r e l 
fin t e n d r á dos bondades ; c o m o d a r l i m o s n a p a r a s a 
t i s f a c e r p o r l o s p e c a d o s . Y s e a ñ a d i r á n t a n t a s b o n 
d a d e s , c u a n t o s s e a n l o s b u e n o s fines q u e s e p r o 
p o n g a e l o p e r a n t e . 

2. a U n a c t o m a l o p o r s u ob je to y m a l o p o r e l fin 
t e n d r á d o s m a l i c i a s ; c o m o r o b a r e l a r m a p a r a a s e 
s i n a r á u n h o m b r e . Y s e a ñ a d i r á n t a n t a s m a l i c i a s , 
c u a n t o s s e a n l o s m a l o s f i n e s q u e s e p r o p o n g a e l 
o p e r a n t e . 

3. a U n a c t o m a l o p o r s u ob je to y b u e n o p o r e l fin 
t e n d r á u n a m a l i c i a ; c o m o r o b a r p a r a d a r l i m o s n a , 
p u e s e l b u e n fin n o j u s t i f i c a l o s m e d i o s ó a c t o s p o r 
s u n a t u r a l e z a m a l o s ; p o r q u e lo q u e e s m a l o p o r s u 
n a t u r a l e z a , n u n c a p o d r á s e r b u e n o . 

4. a U n ac to b u e n o p o r s u obje to y m a l o p o r e l fin 
t e n d r á u n a m a l i c i a , p u e s l o s m e d i o s ó a c t o s b u e n o s 
n o j u s t i f i c a n e l fin p o r s u n a t u r a l e z a m a l o ; p o r q u e 
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l o q u e e s m a l o p o r s u n a t u r a l e z a , n u n c a p o d r á s e r 
b u e n o . 

5 . a U n a c t o i n d i f e r e n t e p o r s u obje to y b u e n o ó 
m a l o p o r s u fin t e n d r á u n a b o n d a d ó u n a m a l i c i a ; 
c o m o h a b l a r p a r a p r o v e c h o ó d a ñ o d e l p r ó j i m o ; p o r 
q u e e s t o s a c t o s s e r e v i s t e n é i n f o r m a n de l a b o n d a d 
ó m a l i c i a d e l fin. 

6. a U n ac to b u e n o p o r s u obje to y p o r s u fin y 
m a l o p o r l a s c i r c u n s t a n c i a s t e n d r á u n a m a l i c i a ; 
c o m o d a r l i m o s n a p a r a s a t i s f a c e r p o r l o s p e c a d o s , 
p e r o c o n g r a v e p e r j u i c i o de l a f a m i l i a , s i n q u e e l 
obje to n i e l fin b u e n o s p u e d a n j u s t i f i c a r l a s c i r c u n s 
t a n c i a s m a l a s p o r s u n a t u r a l e z a , n i l a s c i r c u n s t a n 
c i a s b u e n a s e l ob je to n i e l fin p o r s u n a t u r a l e z a m a 
l o s ; p o r q u e lo q u e e s m a l o p o r s u n a t u r a l e z a , n u n 
c a p o d r á s e r b u e n o . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a t e o r í a d e l m a l m e n o r ? 
R . E n a f i r m a r y d e f e n d e r q u e p u e d e p e r m i t i r s e 

u n m a l m e n o r p a r a e v i t a r o t r o m a y o r , ó p a r a c o n s e 
g u i r u n b i e n s u p e r i o r . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s s o n i n d i s p e n s a b l e s p a r a q u e 
d i c h a p e r m i s i ó n s e a l í c i t a ? 

R . 1.a Q u e e l m a l s o b r e q u e h a y a de v e r s a r l a p e r 
m i s i ó n s e a c i e r t a m e n t e m e n o r q u e a q u e l q u e s e i n 
t e n t a e v i t a r , é i n f e r i o r a l b i e n q u e s e q u i e r e c o n s e 
g u i r , y q u e e s t o s ú l t i m o s s e a n t a n c i e r t o s c o m o e l 
p r i m e r o . 

2. a Q u e l a p e r m i s i ó n n o r e c a i g a s o b r e l a p e r s o n a 
d e l p e r m i t e n t e , p u e s e s to i m p l i c a r í a l a e j e c u c i ó n d e l 
m a l m e n o r , l o c u a l e s s i e m p r e i l í c i t o ; p o r q u e N o n 
s u n t f a c i e n d a m a l a , u t e v e n i a n t hona . 

3. a Q u e e n l a p e r m i s i ó n n o s e m e z c l e d i r e c t a n i 
i n d i r e c t a m e n t e e l c o n s e n t i m i e n t o , a p r o b a c i ó n n i 
c o o p e r a c i ó n e n e l m a l , l o c u a l s e r í a i l í c i t o p o r l a 
m i s m a r a z ó n . L a i n t e n c i ó n d e l p e r m i t e n t e h a de t e -
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n e r p o r fin e l e v i t a r . e l m a y o r m a l ó , e l c o n s e g u i r e l 
s u p e r i o r b i e n . 

4 .a Q u e n o h a y a o t r o m e d i o p o s i t i v o y l í c i t o p a r a 
e v i t a r e l m a l m a y o r , ó c o n s e g u i r e l b i e n s u p e r i o r . 

5..a Q u e e l p e r m i t e n t e n o t e n g a o b l i g a c i ó n de j u s 
t i c i a de e v i t a r e l m a l m e n o r . 

6.a Q u e n o s e p e r m i t a m á s de lo q u e s e a n e c e s a 
r i o p a r a d i c h o s fines. 

A s í e l s u p e r i o r p u e d e , c o n l a s c o n d i c i o n e s d i 
c h a s , . p e r m i t i r a l s u b d i t o u n a fa l t a l eve p a r a e v i t a r 
o t r a g r a v e , ó p a r a q u e , c o n v i c t o y c o n f e s o , s e r e c o 
n o z c a y s e e n m i e n d e . 

D i o s p e r m i t e e n e s t e m u n d o m a l e s f í s i c o s y m o 
r a l e s p a r a l o s fines d i c h o s : l u e g o l a p e r m i s i ó n e s 
l í c i t a . L u e g o e l h o m b r e , y s o b r e todo e l s u p e r i o r , 
q u e r e p r e s e n t a á D i o s e n l a t i e r r a , p u e d e p e r m i t i r e l 
m a l m e n o r p a r a e v i t a r e l m a l m a y o r , ó p o r c o n s e 
g u i r u n b i e n s u p e r i o r , c o n l a s c o n d i c i o n e s r e f e r i 
d a s ; p u e s a r r e g l a e n e s t o s u c o n d u c t a á l a de D i o s , 
q u e e s l a r e g l a u n i v e r s a l y e t e r n a d e l b i e n o b r a r . 

P . ¿ H a y a lgo i m p o r t a n t e q u e a d v e r t i r s o b r e e s t a 
d o c t r i n a d e l m a l m e n o r ? 

R . S í ; q u e es i n d i s p e n s a b l e e n t e n d e r l a m u y b i e n 
p a r a p o n e r l a e n p r á c t i c a , p o r q u e de s u f a l s a i n t e l i 
g e n c i a ó de s u f a l s a i n t e r p r e t a c i ó n p o d r í a n s e g u i r s e 
f u n e s t a s y p e r n i c i o s í s i m a s c o n s e c u e n c i a s ; p u e s q u e 
f a l s e a n d o ó c a m b i a n d o s u s t é r m i n o s y c o n d i c i o n e s , 
s e a b r i r í a l a p u e r t a á t o d a c l a s e de p e c a d o s y c r í 
m e n e s . P o r e s o a n t e s de p o n e r l a e n p r á c t i c a , d e b e 
e s t u d i a r s e y c o n s i d e r a r s e m u y b i e n l a c u e s t i ó n y 
e l c a s o , y , s i e s p r e c i s o , c o n s u l t a r e l a s u n t o c o n 
p e r s o n a s i n t e l i g e n t e s , p r u d e n t e s y de b u e n a c o n 
c i e n c i a . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s e fec tos c o n s i g u i e n t e s á l a m o 
r a l i d a d de l o s a c t o s h u m a n o s ? 
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R . I .0 L a i m p u t a b i l i d a d m o r a l ó r e s p o n s a b i l i d a d 
d e l h o m b r e r e s p e c t o de s u s a c t o s . 

L a i m p u t a b i l i d a d m o r a l e n v u e l v e d o s e l e m e n t o s 
n e c e s a r i o s : l a l i b e r t a d p o r p a r t e de l a v o l u n t a d , y e l 
c o n o c i m i e n t o y a d v e r t e n c i a e x p l í c i t a ó i m p l í c i t a , i n 
se ó i n c a u s a j de l a bondad ó m a l i c i a de l o s a c t o s . L a 
l e y c i v i l o b l i g a a l g u n a s v e c e s á r e p a r a r l o s d a ñ o s 
c a u s a d o s p o r a c t o s q u e m o r a l m e n t e n o s o n i m p u t a 
b l e s , ó q u e p o r f a l t a de d i c h o s e l e m e n t o s , ó de a l g u 
n o de e l l o s , n o i n d u c e n r e s p o n s a b i l i d a d m o r a l . 

2.° E l m é r i t o ó d e m é r i t o , s e g ú n q u e l o s a c t o s s e a n 
b u e n o s ó m a l o s . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s s e r e q u i e r e n p a r a e l m é r i t o 
d e l o s a c t o s h u m a n o s ? 

R . 1.a Q u e l o s a c t o s s e a n l i b r e s ; 2.a, q u e s e a n m o 
r a l m e n t e b u e n o s ; 3.a, q u e s e a n h e c h o s e n o b s e q u i o 
a j e n o ( 1 ) ; 4.a, q u e s e a n de a l g u n a m a n e r a g r a t u i t o s . 
P a r a q u e l o s a c t o s h u m a n o s s e a n m e r i t o r i o s de v i d a 
e t e r n a es p r e c i s o a d e m á s q u e s e a n h e c h o s p o r m o t i 
v o s s o b r e n a t u r a l e s ó c o n o c i d o s p o r l a fe, c o n e l a u 
x i l i o d i v i n o y e n e s t a d o de g r a c i a . 
, P . ¿ P u e d e n l o s a c t o s h u m a n o s s e r m e r i t o r i o s 

p a r a c o n D i o s ? 

R . P u e d e n s e r l o c o n l a s c o n d i c i o n e s d i c h a s ; p e r o 
n o de r i g u r o s a i g u a l d a d de j u s t i c i a , p o r q u e á D i o s 
s o n d e b i d o s p o r i n f i n i t o s t í t u l o s e l o b s e q u i o y s e r v i 
c i o de l o s h o m b r e s , y p o r q u e á D i o s d e b e m o s todo 
c u a n t o s o m o s y t e n e m o s , i n c l u s o l o s a c t o s y c o n d i 
c i o n e s p a r a e l m é r i t o . 

(1) E l agente racional puede merecer por los actos ejecutados en 
bien propio, cuando por ellos obedece á una ley ó precepto cayo 
cumplimiento redunda en obsequio del legislador ó superior, v . gr., 
de Dios. 
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LECCION S.1 

L I B E R T A D Ó L I B R E A L B E D R Í O 

P . ¿ C u á l e s l a c o n d i c i ó n n e c e s a r i a p a r a l o s a c t o s 
h u m a n o s ? 

R . L a l i b e r t a d ó l i b r e a l b e d r í o . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l i b e r t a d e n g e n e r a l ? 
R . L a f a c u l t a d de h a c e r a l g u n a c o s a , l o c u a l i m 

p l i c a l a e x e n c i ó n de l o s o b s t á c u l o s . 
P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a l i b e r t a d ? 
R . P r i n c i p a l m e n t e : 1.° E n l i b e r t a d de e s p o n t a n e i 

d a d y e n l i b e r t a d de i n d i f e r e n c i a . L a p r i m e r a i m p o r 
ta l a e x e n c i ó n de c o a c c i ó n e x t e r n a , y l a s e g u n d a l a 
e x e n c i ó n de n e c e s i d a d i n t e r n a ó d e t e r m i n a c i ó n ací 
u n u m . 

2.° L a l i b e r t a d de i n d i f e r e n c i a s e s u b d i v i d e e n l i 
b e r t a d de c o n t r a d i c c i ó n > de c o n t r a r i e d a d y de e s p e c i 

f i c a c i ó n . L a p r i m e r a v e r s a s o b r e a c t o s p o s i t i v o s ó 
n e g a t i v o s , c o m o a m a r ó n o a m a r , q u e r e r u n a c o s a ó 
n o q u e r e r l a . L a s e g u n d a v e r s a s o b r e a c t o s c o n t r a 
r i o s , c o m o a m a r ó a b o r r e c e r , q u e r e r u n a c o s a ó s u 
c o n t r a r i a . L a t e r c e r a v e r s a s o b r e a c t o s d i s t i n t o s , q u e 
p u e d e n s e r b u e n o s , c o m o e s t u d i a r ó r e z a r , e tc . 

P . ¿ C u á l de e s t a s d i f e r e n c i a s p e r t e n e c e á l a e s e n 
c i a de l a l i b e r t a d ? 

R . L a de c o n t r a d i c c i ó n , á l a c u a l p u e d e r e d u c i r s e 
l a de e s p e c i f i c a c i ó n s o b r e o b j e t o s m o r a l m e n t e b u e 
n o s . E s t a l i b e r t a d se l l a m a t a m b i é n l i b r e a l b e d r í o . 

P . S e g ú n e s to , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r l i b e r t a d v e r 
d a d e r a ó l i b r e a l b e d r í o ? 
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R . L a f a c u l t a d r a c i o n a l de o b r a r ó n o o b r a r . 
P . Q u i é n e s p r i n c i p a l m e n t e h a n n e g a d o l a l i b e r 

t a d ó l i b r e a l b e d r í o d e l h o m b r e ? 
R . L a n e g a r o n l o s f a t a l i s t a s , a f i r m a n d o q u e todo 

o u a n t o e x i s t e d e n t r o y f u e r a d e l h o m b r e , e r a efec
to n e c e s a r i o de l fa to ó f a t a l i d a d . L a n e g a r o n l o s a s 
t r ó l o g o s , a f i r m a n d o q u e todo e r a efecto n e c e s a r i o 
d e l i n f l u j o de l o s a s t r o s . L a n e g a r o n l o s m a n i q u e o s , 
a f i r m a n d o e n e l h o m b r e d o s p r i n c i p i o s ó d o s a l m a s , 
u n a b u e n a y o t r a m a l a , e n c u y a l u c h a l a v e n c i d a 
o b r a b a n e c e s a r i a m e n t e i m p e l i d a p o r l a v i c t o r i o s a . 
L a n e g a r o n l o s l u t e r a n o s , c a l v i n i s t a s y w i c l e f f i t a s , 
a f i r m a n d o q u e e l h o m b r e h a b í a p e r d i d o e l l i b r e a l 
b e d r í o p o r e l p e c a d o o r i g i n a l , y q u e o b r a b a n e c e 
s a r i a m e n t e i m p e l i d o p o r l a g r a c i a . L a n e g a r o n B a y o , 
a f i r m a n d o q u e l o q u e s e h a c í a v o l u n t a r i a m e n t e j a u n 
q u e se h i c i e r a n e c e s a r i a m e n t e j s e h a c í a l i b r e m e n t e ; y 
J a n s e n i o , a f i r m a n d o q u e l a l i b e r t a d de c o a c c i ó n b a s 
t a b a p a r a m e r e c e r ó d e s m e r e c e r e n e l e s t a d o de l a 
n a t u r a l e z a c a í d a , s i n q u e p a r a e l l o f u e r a n e c e s a r i a l a 
l i b e r t a d de n e c e s i d a d . L a n e g a r o n l o s p a n t e í s t a s , 
a f i r m a n d o q u e todo c u a n t o h a b í a d e n t r o y f u e r a d e l 
h o m b r e e r a n m a n i f e s t a c i o n e s y e v o l u c i o n e s n e c e s a 
r i a s de l a ú n i c a s u b s t a n c i a . L a n e g a r o n l o s m a t e r i a 
l i s t a s a n t i g u o s , c o m o l a n i e g a n l o s m o d e r n o s , a f i r 
m a n d o q u e e l a l m a e s m a t e r i a l , i g u a l a n d o , ba jo u n a 
ú o t r a f o r m a , a l h o m b r e c o n e l b r u t o . 

P . ¿ P o r d ó n d e s e p r u e b a c o n t r a t o d o s e l l o s l a 
e x i s t e n c i a de l a l i b e r t a d ó l i b r e a l b e d r í o d e l h o m b r e ? 

R . I .0 P o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a , q u e d i ce ( E c c l . , 
c . 1 5 ) : « D e u s ab i n i t i o c o n s t i t u i t h o m i n e m , et r e l i -
w q u i t i l l u m i n m a n u c o n s i l i i s u i . A d j e c i t m a n d a t a 
) ) s u a et p raecep ta s u a : s i v o l u e r i s s e r v a r e , c o n s e r v a -
) )bun t te A p p o s s u i t U b i a q u a m et i g n e m : a d q u o d 
» v o l u e r i s , p ó r r i g o m a n u m t u a m . A n t e h o m i n e n v i t a 
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» e t m o r s , b o n u m et m a l u m : q u o d p l a c u e r i t e i , d a b i -
« t u r i l l i» ( 1 ) . 

I t e m ( G é n e s . , c . 4 ) : « N o n n e s i b e n e e g e r i s , r e c i -
» p i e s : s i a u t e m m a l e , s t a t i m i n f o r i b u s p e c c a t u m 
w a d e r i t ? S e d s u b te e r i t a p p e t i t u s e j u s , et t u d o m i r i a -
wber i s i l l i u s )> (2) . 

I t e m ( J o s u é , c . 2 4 ) : « S i a u t e m m a l u m v o b i s v i d e -
) ) tu r u t D o m i n o s e r v i a t i s , op t i o v o b i s d a t u r , e l i g i t e 
whodie q u o d p l a c e t , c u i s e r v i r é p o t i s s i m u m d e b e a t i s , 
w u t r u m d i i s q u i b u s s e r v i e r u n t p a t r e s v e s t r i i n M e s o -
w p o t a m i a , a u t d i i s A m o r r h s e o r u m , i n q u o r u m t é r r a 
) ) t i ab i t a t i s : ego a u t e m et d o m u s m e a s e r v i e m u s D o -
w m i n o » (3) . 

I t e m ( 1 . a A d C o r i n t h . , c . 7 ) : « Q u o d v u l t f ac i a t 
« n o n h a b e n s n e c e s s i t a t e m , p o t e s t a t e m a u t e m h a -
) )bens suae v o l u n t a t i s ) ) (4) . 

2.° P o r l a s d e f i n i c i o n e s de l a I g l e s i a c o n t r a l o s he 
r e j e s . E l C o n c i l i o T r i d e n t i n o d i c e ( S e s s . 6, c . 1 , c a n . v ) : 
« S i q u i s l i b e r u m h o m i n i s a r b i t r i u m p o s t Adae p e c c a -

(1) Crió Dios desde el principio a l hombre, y dejóle en manos de 
su consejo (v . 14). 

Dióle a d e m á s sus mandamientos y preceptos (v. 15). 
S i guardando constantemente la fidelidad que le agrada, quisie

res cumpl i r los mandamientos, ellos s e r á n tu sa lvac ión (v . 16). 
H a puesto delante de ti e l agua y el fuego: extiende tu mano á lo 

que m á s te agrade (v . 17). (Trad. del P. Amat.) 
(2) ¿No es cierto que s i obrares bien, s e r á s recompensado; pero 

s i ma l , el castigo del pecado e s t a r á siempre presente en tu puerta, ó 
á tu vis ta? Mas de cualquier modo, su apetito, ó la concupiscencia, 
e s t a r á á tu mandar , y t ú la d o m i n a r á s si quieres. (Trad. del mismo.) 

(3) Pero s i os parece malo se rv i r a l S e ñ o r , l ibres sois ; escoged 
hoy, s e g ú n lo que m á s os agrade, á q u i é n d e b é i s antes se rv i r , s i á 
los dioses á quienes s i rv ie ron vuestros padres en Mesopotamia, ó á 
los dioses de los amorreos, en cuya t ierra hab i t á i s ; que yo y mi casa 
serviremos a l S e ñ o r (v. 15 ) . (Trad. del mismo.) . 

(4) Haga lo que quiera no tiene necesidad, mas si e l dominio 
de su voluntad. 
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« t u m a m i s s u m , et e x t i n t u m e s s e , d i x e r i t ; a u t r e m 
wesse de s o l o t i t u l o , i m o t i t u l u m s i n e r e , flgmentum 
« d e n i q u e a S a t a n a i n v e c t u m i n E c c l e s i a m , a n a t h e m a 
»s. i t» (1) . 

I t e m ( C a n o n v i ) : « S i q u i s d i x e r i t , n o n e s s e i n p o -
« t e s t a t e h o m i n i s v i a s s u a s m a l a s f a c e r é . ; . . . a n a t h e m a 
) ) s i t » (2) , 

3.° P o r l a d o c t r i n a de l o s S a n t o s P a d r e s , q u e to 
d o s á u n a v o z p r o c l a m a n l a e x i s t e n c i a de l a l i b e r t a d 
ó l i b r e a l b e d r í o d e l h o m b r e . S ó l o c i t a r e m o s , e n g r a 
c i a de l a b r e v e d a d , a l g r a n P a d r e S a n A g u s t í n , q u e 
e n s u c e l e b é r r i m o l i b r o D e G r a t i a et libero arb i t r io , 
e s c r i t o , c o m o d e c l a r a e l s a n t o , p a r a p r o b a r l a n e c e s i 
d a d de l a g r a c i a y l a e x i s t e n c i a d e l l i b r e a l b e d r í o , 
d i c e ( c a p . 2 ) : « I p s a d i v i n a p r aecep t a h o m i n i n o n p r o -
w d e s s e n t , n i s i h a b e r e t l i b e r u m v o l u n t a t i s a r b i t r i u m , 

wquo ea f a c i e n s a d p r o m i s s a p r s e m i a p e r v e n i r e t 
) ) Q u o m o d o j u b e t , s i n o n e s t l i b e r u m a r b i t r i u m ? » 

I t e m ( L i b . 1 a d B o n i f . ) : « Q u i s n o s t r u m d i c a t , 
» q u o d p r i m i h o m i n i s p e c c a t o p e r i e r i t l i b e r u m a r b i -
w t r i u m de h u m a n o g e n e r e ? » 

I t e m ( E p i s t . 4 6 ) : « S i n o n e s t g r a t i a D e i , q u o m o d o 
wsa lva t m u n d u m ? E t s i n o n e s t l i b e r u m a r b i t r i u m , 
« q u o m o d o j u d i c a t m u n d u m ? e tc . , e t c . » (3 ) . 

(1) S i alguno dijere que el l ibre a l b e d r í o del hombre se ba perdi
do y extinguido d e s p u é s del pecado de A d á n , ó que es una cosa de 
sólo tí lulo, ó m á s bien u n t í tulo s in cosa, y finalmente un embuste 
introducido en la Iglesia por S a t a n á s , sea anatema. 

(2) Sí alguno dijere que no estaba en poder del hombre hacer 
malos sus caminos, sea anatema. 

(3) Los mismos preceptos divinos no a p r o v e c h a r í a n al hombre sí 
no tuviera el l ibre a l b e d r í o de su voluntad, con el cua l , c u m p l i é n d o 
los, llegase á los premios prometidos. ¿ C ó m o manda, si no hay l ibre 
a l b e d r í o ? 

¿Quién de nosotros se a t r e v e r á á decir que por el pecado del p r i -
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4. ° P o r l a e x p e r i e n c i a p r o p i a y p o r e l s e n t i d o í n t i 
m o , p u e s p o r e x p e r i e n c i a p r o p i a s a b e m o s , y e n 
n u e s t r o i n t e r i o r s e n t i m o s , q u e p o d e m o s e j e c u t a r ó 
d e j a r de e j e c u t a r c i e r t o s a c t o s , ó e j e c u t a r u n o s y d e 
j a r de e j e c u t a r o t r o s ; c o m o e s t u d i a r ó d e j a r de e s 
t u d i a r ; e s t u d i a r ó i r s e á p a s e o . 

5. ° P o r e l u n á n i m e c o n s e n t i m i e n t o de t o d o s l o s 
p u e b l o s , c o m o lo p r u e b a n s u s l e y e s , s u s p r e m i o s y 
s u s c a s t i g o s . 

6. ° P o r l o s a b s u r d o s c o n s i g u i e n t e s á l a n e g a c i ó n 
ó á l a n o e x i s t e n c i a d e l l i b r e a l b e d r í o ; p u e s s i é s t e 
n o e x i s t i e r a , ó e l h o m b r e e s t u v i e r a n e c e s a r i a m e n t e 
d e t e r m i n a d o a d unurr i j i n ú t i l e s y a b s u r d o s s e r í a n 
l o s c o n s e j o s , e x h o r t a c i o n e s , l e y e s , p r e c e p t o s , p r e 
m i o s ó c a s t i g o s d a d o s ó i m p u e s t o s a l h o m b r e , c o m o 
s e r í a i n ú t i l y a b s u r d o a c o n s e j a r ó m a n d a r a l fuego 
q u e n o q u e m a s e , ó a l a g u a q u e c o r r i e r a h a c i a a r r i b a , 
y p r o p o n e r l e s p r e m i o s ó c a s t i g o s p a r a e l efecto. T a m 
p o c o h a b r í a m é r i t o n i d e m é r i t o , n i a c t o s h u m a n o s , 
n i p o s i b i l i d a d s i q u i e r a de c i e n c i a m o r a l , c o m o y a s e 
d i j o . 

P . . ¿ P e r t e n e c e á l a e s e n c i a de l a l i b e r t a d l a i n d i f e 
r e n c i a p a r a e l b i e n y p a r a e l m a l m o r a l ? 

R . N o ; p u e s e n D i o s h a y p e r f e c t í s i m a l i b e r t a d de 
a r b i t r i o , c o m o c o n s t a de l a S a g r a d a E s c r i t u r a , q u e 
d i c e ( P s a l m . 39, v . i . ) D e u s u l t i o n u m l ibere e g i t ^ c o m o 
lo p e r s u a d e l a r a z ó n , p o r q u é s i e n d o D i o § e l S e r p o r 
e s e n c i a y l a P e r f e c c i ó n e s e n c i a l é i n f i n i t a , n o p u e d e 
c a r e c e r de l a p e r f e c c i ó n q u e d a á l a s c r i a t u r a s , y y a 
h e m o s p r o b a d o q u e e n e l h o m b r e e x i s t e l a v e r d a d e r a 
l i b e r t a d . T a m b i é n e x i s t e e n l o s á n g e l e s b u e n o s , y , s i n 

mer hombre haya perecido el l ibre a l b e d r í o m e l g é n e r o humano? 
S i no hay gracia de Dios, ¿ c ó m o salva al mundo? Y si no hay 

l ibre a lbed r ío , ¿ c ó m o juzga al mundo? 

5 
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e m b a r g o , n i é s t o s , n i m u c h o m é n o s D i o s , p u e d e n 
p e c a r ; p o r q u e e l p o d e r p e c a r ú o b r a r e l m a l m o r a l 
n o a r g u y e p o d e r n i p e r f e c c i ó n , s i n o d e b i l i d a d é i m 
p e r f e c c i ó n , q u e n o h a y n i p u e d e h a b e r e n D i o s . A s í , 
p u e s , l a i n d i f e r e n c i a p a r a e l b i e n y m a l m o r a l n o es 
de e s e n c i a de l a l i b e r t a d , s i n o u n a i m p e r f e c c i ó n de 
l a m i s m a . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r v o l u n t a d ? 
R . U n a i n c l i n a c i ó n r a c i o n a l a l b i e n c o n o c i d o p o r 

e l e n t e n d i m i e n t o . 
L a v o l u n t a d n a d a p u e d e q u e r e r s i n o bajo l a r a z ó n 

de b i e n , y a s e a é s t e u n b i e n v e r d a d e r o y r e a l , y a s e a 
u n b i e n f a l s o y a p a r e n t e . T a m b i é n debe s e r c o n o c i d o 
p o r el e n t e n d i m i e n t o , p o r q u e A ^ ' M v o l i t u m q u i n p r c e -
c o g n i t u m . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e c o n s i d e r a r s e l a 

v o l u n t a d ? 
R . De d o s : v o l u n t a d como n a t u r a l e z a ^ y v o l u n t a d 

como v o l u n t a d . L a v o l u n t a d c o m o n a t u r a l e z a e s t á 
d e t e r m i n a d a a d u n u m , y o b r a n e c e s a r i a m e n t e s o b r e 
s u obje to c o n o c i d o . L a v o l u n t a d c o m o v o l u n t a d n o 
e s t á d e t e r m i n a d a a d u n u m , y o b r a l ib remente , s o b r e 
s u obje to c o n o c i d o . 

L a v o l u n t a d o b r a , u t n a t u r a , n e c e s a r i a m e n t e r e s 
pec to de l b i e n e n c o m ú n ó i n d e t e r m i n a d o , r e s p e c t o 
de l a f e l i c i d a d y ú l t i m o fin t a m b i é n i n d e t e r m i n a d o 
(neces s i t a s q u o a d spec i f l ca t i onem) , y r e s p e c t o d e l B i e n 
S u m o ó Ú l t i m o F i n , q u e es D i o s , c u a n d o e n e l c i e 
l o , p o r m e d i o d e l l u m e n g lo r i ce , lo v e a e l h o m b r e c l a 
r a m e n t e , s i c u t i es t . E s t e e s s u obje to a d e c u a d o , r e a l 
y p o s i t i v o , q u e l l e n a r á s u i n f i n i t a c a p a c i d a d , y a l 
c u a l a m a r á e t e r n a m e n t e p o r d i c h o s a n e c e s i d a d : n e 
c e s s i t a s q u o a d e x e r c i t i u m . 

P . ¿ P o r q u é l a v o l u n t a d h u m a n a e l ige l i b r e m e n t e 
l o s b i e n e s finitos y p a r t i c u l a r e s ? 
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R . I .0 P o r q u e é s t o s , c o m o finitos ó l i m i t a d o s , 
l l e v a n s i e m p r e a n e j a a l g u n a i m p e r f e c c i ó n , s i q u i e r a 
s e a s u p r o p i a l i m i t a c i ó n , l a c u a l t i ene r a z ó n de m a l , 
q u e c o n s i s t e e n l a p r i v a c i ó n de a l g ú n b i e n ; 2 .° , p o r q u e 
s i e n d o l o s b i e n e s finitos y p a r t i c u l a r e s obje to i n a d e -
•cuado de l a v o l u n t a d , n o l a s a t i s f a c e n n i l l e n a n s u 
c a p a c i d a d o b j e t i v a m e n t e i n f i n i t a (1), p o r c u y o m o t i v o 
l o s d o m i n a , p u d i e n d o l i b r e m e n t e q u e r e r l o s ó no que-
r e r l o s , a u n q u e s e l e p r e s e n t e n bajo l a r a z ó n de 
b i e n ; 3.°, p o r q u e e n t r e d o s ó m á s b i e n e s p a r t i c u l a r e s 
y finitos, p u e d e e l e g i r e l e j e r c i c i o y p r e r r o g a t i v a de 
s u p r o p i a l i b e r t a d : S t a t p r o r a t t one v o l u n t a s . 

LECCION 9.a 

D E L A L I B E R T A D M O R A L 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l i b e r t a d m o r a l ? 
R . L a f a c u l t a d ó d e r e c h o de o b r a r e l b i e n m o r a l , 

^ s t o e s , lo l í c i t o y h o n e s t o , y e v i t a r y r e c h a z a r e l m a l 
m o r a l , es to e s , lo i l í c i t o ó p e c a m i n o s o . 

L u e g o , c o m o se d e d u c e de e s t a d e f i n i c i ó n y de l a 
l e c c i ó n a n t e r i o r , en e s t o c o n s i s t e e l e j e r c i c i o de l a l i 
b e r t a d f í s i c a , b u e n a y s a n a , ó s e a e n s u c o n c e p t o 
e s e n c i a l , l e g í t i m o y r e c t o ; p o r q u e D i o s h i z o a l h o m 
b r e l i b r e , p a r a o b r a r e l b i e n y e v i t a r e l m a l c o n m é r i 
t o . D e c l i n a a m a l o e t f a c b o n u m : A p á r t a t e de lo m a l o 

(1) Queremos decir que as í como el entendimiento puede cono
cer , aunque de u n modo f in i to , la verdad infinita, que es su objeto 
adecuado y el ún i co que "puede l lenar su capacidad y satisfacerla, 
a s í la voluntad puede amar, aunque de u n modo fini to, la bondad 
infinita, que es su objeto adecuado y el ú n i c o que puede l lenar s u 
capacidad y satisfacerla. 
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y h a z lo b u e n o ( P s a l m . X X X V I , 28 ) , y e n o t ro l u g a r : 
B e a t u s v i r q u i p o t u i t t r a n s g r e d í , et non est t r a n s -
g r e s s u s : /aceite malctj et n o n f e c i t : B i e n a v e n t u r a d o e l 
h o m b r e q u e p u d o p e c a r , y n o p e c ó ; h a c e r lo m a l o , y 
n o lo h i z o ( E c c l e s . , X X X I , 10 ) . 

L u e g o l a l i b e r t a d m o r a l i m p o r t a l a e x c l u s i ó n d e 
t o d o s l o s o b s t á c u l o s q u e i m p i d a n ó i n t e n t e n i m p e 
d i r l a e j e c u c i ó n d e l b i e n , e s t o e s , de l o l í c i t o ú h o n e s 
t o ; y de t o d a s l a s c a u s a s q u e i m p e l a n ó i n t e n t e n i m 
p e l e r á l a e j e c u c i ó n d e l m a l , e s t o e s , de lo i l í c i t o ó p e 
c a m i n o s o ; todo l o c u a l c o n s t i t u y e l a p e o r , l a m á s i n 
j u s t a é i m p í a de l a s t i r a n í a s . 

L u e g o l a l i b e r t a d q u e i m p o r t a l a e x c l u s i ó n d e l de
b e r y de l a l e y es u n a l i b e r t a d f a l s a , i n j u s t a , i m p í a , 
p e r n i c i o s a , a n t i s o c i a l y s u b v e r s i v a , q u e s e l l a m a l i 
c e n c i a , a b u s o , l i b e r t i n a j e . 

L a l i b e r t a d m o r a l , t a l c o m o l a h e m o s d e f i n i d o , s e 
e j e r c i t a , o b r a y s e d e s e n v u e l v e p o r l o s i n m e n s o s y 
h e r m o s o s c a m p o s d e l b i e n y de l a v e r d a d y p r o d u c e 
l a s a l v a c i ó n y l a d i c h a de l o s i n d i v i d u o s , de l a s f a m i 
l i a s , de l o s E s t a d o s y de l o s p u e b l o s q u e , a y u d a d o s de 
D i o s , l a p r a c t i c a n y f o m e n t a n p o r l o s m e d i o s l e g a l e s ; 
p o r q u e a r b o r hona , bonos J r u c t u s f a c i t : e l á r b o l b u e 
n o p r o d u c e f r u t o s b u e n o s . M a s l a l i b e r t a d f a l s a , e s to 
e s , l a l i c e n c i a , e l a b u s o ^ e l l i b e r t i n a j e , p r o d u c e n l a 
r u i n a y l a d e s d i c h a de l o s i n d i v i d u o s , de l a s f a m i l i a s , , 
de l o s E s t a d o s y de l o s p u e b l o s q u e , a l e j a d o s de-
D i o s , l a f o m e n t a n y p r a c t i c a n ó n o i m p i d e n p o r l o s 
m e d i o s l e g a l e s q u e s e f o m e n t e y p r a c t i q u e ; p o r q u e 
a r b o r m a t o , m a l o s f r u c t u s f a c i t : Q\ á r b o l m a l o p r o d u 
ce f r u t o s m a l o s . Y t é n g a s e m u y p r e s e n t e q u e e l b i e n 
y l a v e r d a d c o n l a s d e b i d a s c o n d i c i o n e s t i e n e n d e r e 
c h o s s i e m p r e y e n t o d a s p a r t e s ; m a s e l m a l y l a m e n 
t i r a n o l o s t i e n e n n u n c a n i e n p a r t e a l g u n a . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s r e q u i e r e e l e j e r c i c i o de l a l i -
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foertad í í s i c a p a r a q u e s e a b u e n o y l e g í t i m o y p e r t e 

n e z c a á l a l i b e r t a d m o r a l ? 
R . H a de a j u s t a r s e á l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d , y 

-su e j e r c i c i o h a de s e r b u e n o p o r e l objeto, p o r e l ^ y 
p o r l a s c i r c u n s t a n c i a s ; p o r q u e h o n u m e x i n t e g r a c a u 
s a , c o m o s e l i a d i c h o a l t r a t a r de l o s a c t o s h u m a n o s . 

L u e g o l a l i b e r t a d s e r á m a l a , e s t o e s , l i c e n c i o s a , 
a b u s i v a y l i b e r t i n a , c u a n d o n o s e a j u s t e ó n o s e a 
c o n f o r m e c o n l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d y s u e j e r c i 
c i o s e a m a l o p o r e l objeto, ó p o r el^/m., ó p o r l a s c i r 
c u n s t a n c i a s ; p o r q u e m a l u m e x q u o c u m q u e defec tu , 
•como t a m b i é n se d i jo a l t r a t a r de l o s m i s m o s a c t o s 
h u m a n o s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a c o n f u s i ó n y c o m ú n a b u s o 

de l a p a l a b r a l i b e r t a d ? 
R. E n c o n f u n d i r e l l i b e r t i n a j e c o n l a l i b e r t a d , e l 

abuso c o n e l uso l e g i t i m o , l a l i b e r t a d / a Z s c ^ m a l a é i n 
j u s t a c o n l a l i b e r t a d v e r d a d e r a , b u e n a Y j u s t a , l o c u a l 
e q u i v a l e á c o n f u n d i r l a m e n t i r a c o n l a v e r d a d , e l m a l 
-con e l b i e n , l a i n j u s t i c i a c o n l a j u s t i c i a , l a t i r a n í a 
d i a b ó l i c a c o n l a l i b e r t a d d e l E v a n g e l i o . 

A p o y a d o s e n es te e r r o r v o l u n t a r i o ó e n s u p e r v e r 
s a v o l u n t a d , e l m a l v a d o p r o c l a m a l a l i b e r t a d p a r a 
a r r o j a r s e á t oda c l a s e de c r í m e n e s y e x i m i r s e de l a 
j u s t i c i a c o n m u t a t i v a ; e l t i r a n o p r o c l a m a l a l i b e r t a d 
p a r a h a c e r lo q u e "mejor l e p l a z c a y e x i m i r s e de l a 
j u s t i c i a d i s t r i b u t i v a ; e l s u b d i t o r e b e l d e p r o c l a m a l a 
l i b e r t a d p a r a d e s o b e d e c e r á l a l e g í t i m a a u t o r i d a d y 
• e x i m i r s e de l a j u s t i c i a l e g a l ; e l d e m a g o g o y e l a n a r 
q u i s t a y e l e n e m i g o de D i o s y d e l o r d e n y de l a s o c i e 
d a d p r o c l a m a n l a l i b e r t a d , p a r a c o n s e g u i r s u s fines; 
p r o c l a m á n d o l a y c o n c e d i é n d o l a p a r a e l m a l , y l i m i 
t á n d o l a , y á v e c e s n e g á n d o l a p a r a e l b i e n , c o m o s u 
c e d e e n o c a s i o n e s c o n l a l i b e r t a d de l a p a l a b r a , de 
a s o c i a c i ó n , e tc . , e tc . 
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L u e g o s i l a l i b e r t a d e s v e r d a d e r a , e s to e s , p a r a eB 
b i e n , p r o c l a m é m o s l a a l t o y c o n e n t u s i a s m o g r i t e 
m o s : ¡ V i v a l a l i b e r t a d ! (1). 

(1) No; el R e y Prudente no m a t ó la verdadera libertad, sino e l 
libertinaje de los bandidos, de los falsos após to les , de los comercian
tes l i terarios, de los traidores á su patria y á su Dios. ¡Oh! ¡No esta
r í a m o s como estamos s i se hubiera imitado en las siguientes centu
r i a s el. ejemplo del gran Monarca! L a reforma, necesaria indudable
mente en la Iglesia, no pod ía venir de aquellos pseudo-profetas simo-
niacos, lascivos ó ambiciosos, que sembraron la a n a r q u í a , la corrup
c ión , el espanto y el luto un ive r sa l , sino del gran Concilio de T r e n 
te, donde br i l ló como ninguna la ciencia españo la ; deb ía veni r d é l o s 
enamorados de Jesucristo, de los Ignacios y Teresas, d3 J u a n de l a 
Cruz , de T o m á s de J e s ú s , de José de Calasanz, de Pedro de A l c á n 
tara, de J u a n de Dios y otros c íen que resplandecen como astros-
bienhechores en el c íe lo de la Iglesia Católica, y en aquel siglo de 
Felipe I I , que fué nuestro siglo de oro en todos los ó r d e n e s en que
so le considere. Se ha dicho m u y injustamente que aquella sociedad 
e ra h ipóc r i t a y corrompida; pero no se reflexiona que nunca hubO' 
mayor n ú m e r o de santos, sí no es en los siglos primit ivos. 

Los que presentan a l R e y Prudente como enemigo de la libertad,, 
olvidan, ó quieren olvidar , que los que se l lamaban protestantes em
pezaron por negarla radicalmente para las obras buenas, y que esa 
n e g a c i ó n absoluta es el principio y fundamento de la pseudo-refor-
m a de ayer y de hoy, A l abogar, pues, Felipe I I con mano d a h i e r r a 
y en las puertas de la patr ia esas p e r v e r s í s i m a s doctrinas, no hizo-
m á s que defender la l ibertad moral de los hombres, con lo cua l , . ayu-
dada por la gracia de Dios, se conquista por asalto la gloria del P a 
r a í s o ; porque no se gana s in lucha l a c o r o n á , n i e l castigo ó premio 
se da á los irresponsables; olvidan que los que proclamaban la. l iber 
tad y la tolerancia cuando eran perseguidos, eran los m á s intoleran
tes y despó t i cos cuando se hallaban en el poder. ¿Quiénes persiguie
ron á Servet y á Kep le r , sino los mismos pseudo-reformadores? E n 
el P a l a t í n a d o , u n principe calvinista p e r s e g u í a á los luteranos; en Sa
jorna, u n principe luterano p e r s e g u í a á los calvinistas; d e s t e r r á r o n s e 
de Suecía á los que h a b í a n rechazado la confesión de Aug&burgo 
(Macaulay) ; en Inglaterra rebosaban las cá rce l e s y las pr is iones; y 
r e c u é r d e n s e las luchas de los anabaptistas, las hogueras de l a r e p ú 
blica de Calvino, s in semejante en la Historia , y los 70.000 condena
dos á muerte , sólo en el reinado de Enr ique V I I I , y las leyes inquis i -
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P e r o s i l a l i b e r t a d e s f a l s a , e s to e s , p a r a e l m a l , 
e n t o n c e s a b o m i n e m o s y r e n e g u e m o s c o n t o d a s l a s 
f u e r z a s de n u e s t r a a l m a de l n o m b r e y de l c o n c e p t o 
m i s m o de l a l i b e r t a d ( 1 ) . 

toriales de Isabel de Ingla terra . ¡Qué! ¿ Q u e r í a i s que nosotros h u b i é 
semos sido débi les y tolerantes para lo malo, cuando en otras partes 
reinaba la intolerancia para lo bueno? ¿Que Felipe I I , sabiendo como 
sabia que «el trono se afirma con la j u s t i c i a» , hubiese obrado como 
R e y inicuo y abominable: Abominabi les reges q u i agunt i m p i e , 
quon iam j u s t ü i a f i rma tu r s o l i u m (Prov . , X V I , 12) , entregando los 
misterios de la Rel igión y las glorias de la Patr ia á las l lamas de 
aquel fuego aselador, á las hordas b á r b a r a s y salvajes de los pseudo-
reformadores, como hubiera podido entregar á Europa á la feroci
dad del poder otomano? ¿ Q u e r í a i s mejor que E s p a ñ a hubiera visto 
regado su suelo con la sangre de sus hijos, derramada en discordias 
y guerras c r u e l í s i m a s , como se vieron enrojecidas con la sangre de 
alemanes, ingleses y franceses las ondas del Támes i s y el Sena, el 
Danubio y el R h i n ? ¿ Q u e r í a i s que Europa toda se hubiera convert i 
do en u n serrallo inmenso de eunucos y esclavos, sin templos n i a l 
tares, donde fuese ultrajado perpetuamente el «Dios de los e jérc i tos» 
y eclipsada su gloria divina y la gloria del pueblo e s p a ñ o l ? S i F e l i 
pe I I procediera as í , le hubierais llamado imbéc i l . 

(P . Zacar ías Mar t ínez N ú ñ e z . Orac ión fúnebre en el tercer c e n 
tenario de la muerte de Felipe I I en l a Rea l Basíl ica de E l Esco r i a l . 
13 de Septiembre de 1898.) 

(1) ¡ A h , cris t ianos! Yo quisiera ve r reunidos á todos los e s p a ñ o 
les enemigos de Felipe I I y fautores de las libertades modernas para 
decirles, comparando tiempos con tiempos: vosotros, que m a l d e c í s 
el ficticio aspecto del absolutismo de aquel Monarca, que a u m e n t ó y 
c o n s e r v ó hasta la muerte el territorio del inmenso pode r ío e s p a ñ o l , 
s in perder una pulgada de terreno; vosotros, que os glor iá is de h a 
ber conquistado todas las libertades posibles, que constituyen la ma
yor de las t i r an í a s , y rompisteis de la manera m á s injustificada (por
que no hubo necesidad de ello) la unidad de creencias ca tó l icas con 
la libertad de cultos, y manchasteis l a santidad del hogar con el de
creto del matrimonio c i v i l ; vosotros, que en nombre de la l ibertad, 
y con motivo de una v i l ca lumnia , degollasteis á inocentes religiosos, 
y despojasteis á la Iglesia Católica de sus bienes l e g í t i m o s ; vosotros, 
que no habé i s dado siquiera una ley en el Código para castigar e l 
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LECCION 10.a 

D E L V O L U N T A R I O 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v o l u n t a r i o ? 
R . E l a c to q u e p r o c e d e de l a v o l u n t a d c o n a l g ú n 

c o n o c i m i e n t o de l fin. 

horrendo pecado de la blasfemia y la inf racc ión de los dias festivos, 
observados aun en los pueblos b á r b a r o s y salvajes; vosotros, que á 
sabiendas babé i s amparado esa un iversa l y absoluta c o r r u p c i ó n ad
minis t ra t iva , causa inmediata de nuestros infortunios, y en nombre 
de la libertad envenenasteis l a e n s e ñ a n z a patria con doctrinas pe
dantescas y p e r v e r s í s i m a s , matando los g é r m e n e s de la verdad y del 
bien en las almas j ó v e n e s ; vosotros, que empobrecisteis el comercio 
y la agricul tura , y lo b a b é i s sacriticado todo en nombre de la l iber
tad, honra, dinero y c r é d i t o , para satisfacer vuestros apetitos nefan
dos; vosotros, que desoís te is los lamentos de las madres, que, como 
Raque l , no quieren ser consoladas; de madres s in hijos, de hijos sin 
padres, de esposas s in esposos, de hijos que piden pan, de h u é r f a 
nos que piden calor, de corazones que piden consuelo, de volunta
des que van en pos de lejanas esperanzas; vosotros, que habé i s a r ras 
trado á un espantoso abismo á la patria de Felipe I I , hoy saqueada y 
deshonrada por el pandillaje y la impiedad; á aquella noble Matro
n a , que yace tendida como Job en el muladar de la ignominia, y ve 
a l l eón agonizante á sus pies, y s u manto de glorias rasgado, y su 
corona rodando en el polvo de los siglos; á aquella patria á quien 
atasteis las manos robustas, que e m p u ñ a r a n el cetro de ambos hemis
ferios, y que hoy es abofeteada por hijos traidores que la l levaron a l 
S a n e d r í n y a l Pretorio del silencio egoís ta de las naciones, y á la 
calle de la Amargu ra , de la miser ia y del hambre , y al Calvario de 
los oprobios y v e r g ü e n z a s , en cuya cumbre se reparten ya las ú l t i 
mas y e s p l é n d i d a s vestiduras de sus hermosos territorios coloniales; 
vosotros, que habé i s hecho de este pueblo de leones un pueblo de 

corderos destinados al sacr i f ic io . . . . . ; vosotros , no hab lé i s nunca 
del absolutismo de Felipe I I , porque todo el honrado pueblo españo l 
se l e v a n t a r á para aplastaros, diciendo: ¡mald i ta , maldita sea vuestra 
l iber tad! ( Id . loe. cít .) 
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P . ¿ C ó m o se d i v i d e e l v o l u n t a r i o ? 
R . I .0 E n per fec to é i m p e r f e c t o , s e g ú n s e a p e r f e c 

to ó i m p e r f e c t o e l c o n o c i m i e n t o d e l ñ n . 
E l c o n o c i m i e n t o de l fin s e r á pe r fec to c u a n d o n o 

s ó l o s e c o n o z c a e l fin, s i n o q u e t a m b i é n l a r a z ó n y 
d i g n i d a d d e l fin, y n o s ó l o s e c o n o z c a n l o s m e d i o s , 
s i n o q u e t a m b i é n l a r a z ó n de m e d i o s y s u p r o p o r 
c i ó n a l fin. E s t e c o n o c i m i e n t o i m p o r t a j u i c i o y d i s 
c u r s o , s i e n d o p o r t an to p r o p i o s ó l o de l a c r i a t u r a 
r a c i o n a l . 

E l c o n o c i m i e n t o d e l fin s e r á i m p e r f e c t o c u a n d o 
s e c o n o z c a e l fin, p e r o n o l a r a z ó n y d i g n i d a d de fin, 
n i l a r a z ó n y p r o p o r c i ó n de l o s m e d i o s a l fin. E s t e 
c o n o c i m i e n t o n o i m p o r t a j u i c i o n i d i s c u r s o , y es 
p r o p i o de l q u e n o t i ene e l u s o de l a r a z ó n , y t a m 
b i é n de l o s a n i m a l e s , q u e p o r l a e s t i m a t i v a y p o r s u 
n a t u r a l i n s t i n t o s a b e n b u s c a r l o q u e l e s c o n v i e 
n e ( 1 ) . 

T a m b i é n e l . v o l u n t a r i o s e d i c e pe r fec to ó i m 
pe r fec to , s e g ú n s e a p e r f e c t a ó i m p e r f e c t a l a a d v e r 
t e n c i a de l o b j e t o , d e l fin y de l a s c i r c u n s t a n c i a s 
d e l ac to . 

2 . ° E n necesa r io y l i b re j s e g ú n q u e l a v o l u n t a d 
e s t é d e t e r m i n a d a a d unum,, c o m o e n s u s a c t o s a c e r 
c a de l b i e n e n c o m ú n , ó i n d i f e r e n t e , c o m o e n s u s 
a c t o s a c e r c a de l o s b i e n e s c r i a d o s y p a r t i c u l a r e s . 

3. ° E n v o l u n t a r i o i n se y v o l u n t o r i o i n causa , , 
s e g ú n q u e l a v o l u n t a d q u i e r a u n a c o s a d i r e c t a y 
e x p l í c i t a m e n t e e n s í m i s m a , c o m o l a e m b r i a g u e z , ó 
l a q u i e r a i n d i r e c t a é i m p l í c i t a m e n t e e n o t r a , c o m o 
e n s u c a u s a ; c o m o l a s p e n d e n c i a s , b l a s f e m i a s , e tc . , 
q u e á l a e m b r i a g u e z s e s i g u e n . T a m b i é n e s t e v o l u n -

(1) E n t i é n d a s e que el conocimiento de los brutos es puramente 
sensible, material , animal y o r g á n i c o . 
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t a r i o s u e l e l l a m a r s e e x p l í c i t o ó i m p l í c i t o > d i r e c t o ó 
i n d i r e c t o , f o r m a l ó v i r t u a l . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s s o n n e c e s a r i a s p a r a q u e u n 
ac to s e a v o l u n t a r i o e n s u c a u s a ? 

R . 1.a Q u e e l efecto h a y a s i d o p r e v i s t o ó p u d i e s e 
y deb ie se p r e v e r s e ; 2.% q u e e s t é e n p o d e r d e l ope -
r a n t e , c o n o c e r l a c a u s a é i m p e d i r s u s efectos ; 3.a, q u e 
d e b a r e m o v e r l a ó n o t enga j u s t o m o t i v o p a r a p e r m i 
t i r l a ó p a r a p o n e r l a . S i f a l t a a l g u n a de e s t a s c o n d i 
c i o n e s , n o h a b r á i m p u t a b i l i d a d m o r a l , s i p o r o t r a 
p a r t e l o s efec tos n o s e h a c e n v o l u n t a r i o s i n se . 

4 ° E n p o s i t i v o y negatiüOj s e g ú n q u e i m p o r t e a c 
c i ó n , c o m o j u r a r , ú o m i s i ó n , c o m o n o o í r m i s a e n 
l o s d í a s f e s t i v o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s q u e a u m e n t a n , d i s m i 
n u y e n ó d e s t r u y e n e l v o l u n t a r i o y e l l i b r e a l b e d r í o ? 

R . L a m o l e n c i a } l a i gno ranc i a , , e l miedo y l a c o n 
c u p i s c e n c i a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v i o l e n c i a ? 
R . L a c o a c c i ó n e x t r í n s e c a h e c h a a l q u e p o s i t i v a 

m e n t e r e s i s t e . 
P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e s e r l a v i o l e n c i a ? 
R . De dos', f í s i c a , l l a m a d a t a m b i é n su f i c i en te} com

petente y a b s o l u t a ; y m o r d í , l l a m a d a t a m b i é n i n s u f i 
c iente , i m p u l s i v a y c o n d i c i o n a d a . 

L a v i o l e n c i a f í s i c a p r o v i e n e de u n a g e n t e e x t r í n s e 
c o , q u e c o n f u e r z a f í s i c a y s u p e r i o r o b l i g a á o t r o á 
e j e c u t a r u n a c t o c o n t r a s u v o l u n t a d q u e p o s i t i v a 
m e n t e r e s i s t e , c o m o l a d e l t i r a n o ó v e r d u g o q u e , t o 
m a n d o p o r f u e r z a l a m a n o d e l c o n f e s o r de l a fe, l e 
o b l i g a y l o f u e r z a á d a r i n c i e n s o a l í d o l o . 

L a v i o l e n c i a m o r a l p r o v i e n e u n a s v e c e s de u n 
agen t e e x t r í n s e c o , q u e c o n a m e n a z a s , c o n c a s t i g o s , 
c o n p r o m e s a s ó c o n e n g a ñ o s o s a l i c i e n t e s s o l i c i t a e l 
c o n s e n t i m i e n t o de l a v o l u n t a d y l a i n c l i n a m á s ó 
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m e n o s , ó a l fln l a s e d u c e p a r a q u e e jecu te e l a c t o 
q u e s e p r o p o n e , c o m o s u e l e h a c e r e l t i r a n o a n t e s de 
l l e g a r á l a v i o l e n c i a f í s i c a , y c o m o s u e l e h a c e r e l s e 
d u c t o r . O t r a s v e c e s p r o v i e n e de u n a g e n t e i n t r í n s e 
c o , que es e l ape t i to y s u s p a s i o n e s d e s o r d e n a d a s y 
v i o l e n t a s , q u e s o l i c i t a n c o n i m p o r t u n i d a d y f u e r z a 
e l c o n s e n t i m i e n t o de l a v o l u n t a d , y l a i n d u c e n m á s 
ó m e n o s , ó a l fln l a s e d u c e n p a r a q u e e jecu te e l a c t o 
q u e e l ape t i to s e n s i b l e d e s e a . 

P . ¿ P u é d e l a v o l u n t a d h u m a n a p a d e c e r v i o l e n c i a 
e n s u s a c t o s ? 

R . E n l o s e l í c i t o s n o , p o r q u e é s t o s p r o c e d e n d e 
e l l a p o r s u p r o p i a y n a t u r a l i n c l i n a c i ó n , y l a v i o l e n 
c i a e s c o n t r a r i a á e s t a i n c l i n a c i ó n n a t u r a l . A s í , l a 
p i e d r a p u e d e a s c e n d e r p o r v i o l e n c i a , p e r o no p o r s u 
n a t u r a l i n c l i n a c i ó n ó g r a v e d a d , que l a d i r i g e a l c e n 
t r o . P e r o l a v o l u n t a d p u e d e p a d e c e r v i o l e n c i a e n s u s 
a c t o s i m p e r a d o s ; p u e s p o r e x p e r i e n c i a s a b e m o s q u e 
l a v o l u n t a d p u e d e m a n d a r a l p ie q u e n o a n d e y á l a 
m a n o q u e n o s e m u e v a , y q u e e s t o s m i e m b r o s e j e 
c u t e n , s i n e m b a r g o , d i c h o s a c t o s , f o r z a d o s p o r u n 
agen t e e x t r í n s e c o , c o m o y a s e d i j o . 

P . ¿ Q u é i n f l u e n c i a t i e n e l a v i o l e n c i a e n e l v o l u n 
t a r i o y e n e l l i b r e a l b e d r í o ? 

R . L a f í s i c a ó a b s o l u t a q u i t a e l v o l u n t a r i o , l a l i 
b e r t a d y l a m o r a l i d a d de l a c t o ; l a m o r a l ó i m p u l s i v a 
l o s d i s m i n u y e , y p o d r á q u i t a r l o s s i p r i v a d e l j u i c i o 
y u s o de l a r a z ó n , p o r q u e e n t o n c e s fa l t a e l c o n o c i 
m i e n t o , y n i h i l v o l i t u m q u i n p r c e c o g n i t u m . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s s e r e q u i e r e n p a r a q u e e l 
a c t o e j ecu tado p o r v i o l e n c i a f í s i c a n o s e a i m p u t a b l e ? 

R. I .0 Q u e i n t e r i o r m e n t e n o se p r e s t e e l c o n s e n 
t i m i e n t o ; 2 . ° , q u e e x t e r i o r m e n t e s e o p o n g a p o s i t i v a 
y c o m p l e t a r e s i s t e n c i a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r i g n o r a n c i a ? 
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R . L a c a r e n c i a de c i e n c i a e n e l su j e to c a p a z de 
a d q u i r i r l a . S i e l s u j e t o n o e s c a p a z , s e d i ce n e s 
c i e n c i a . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a i g n o r a n c i a ? 
R . P o r p a r t e de l e n t e n d i m i e n t o s e d i v i d e e n p r i 

v a t i v a y c o n t r a i g a . L a p r i m e r a c o n s i s t e e n c a r e c e r 
de l a c i e n c i a de q u e e l s u j e t o e s c a p a z , y s e l l a m a 
s i m p l e m e n t e i g n o r a n c i a . L a c o n t r a r i a c o n s i s t e e n 
t e n e r p o r v e r d a d e r o lo q u e e s f a l s o , y s e l l a m a e r r o r . 

P o r p a r t e de l obje to s e d i v i d e e n i g n o r a n c i a de 
d e r e c h o y . e n i g n o r a n c i a de hecho ( j a r i s et f a c t i ) , 
s e g ú n q u e r e c a i g a s o b r e l a l e y , ó s o b r e s u t r a n s 
g r e s i ó n . 

P o r p a r t e de l a v o l u n t a d s e d i v i d e e n an t eceden -
tCj concomi tan te y cons igu i en t e . 

L a a n t e c e d e n t e e s de a q u e l l o q u e , h e c h a s t o d a s 
l a s d i l i g e n c i a s d e b i d a s , n o s e p u e d e s a b e r ; c o m o s i 
u n c a z a d o r , h e c h a s e s t a s d i l i g e n c i a s , t i r a e n u n b o s 
q u e y m a t a á u n h o m b r e q u e e s t a b a e s c o n d i d o e n t r e 
l a s m a t a s s i n a v i s a r n i d e j a r s e v e r . E s t a i g n o r a n c i a 
s e l l a m a t a m b i é n i n v o l u n t a r i a é i nvenc ib l e . 

L a concomi t an t e e s de a q u e l l o q u e s e i g n o r a a l 
e j e c u t a r l o , p e r o q u e s i s e s u p i e r a , i g u a l m e n t e s e eje
c u t a r í a ; c o m o e l c a z a d o r q u e m a t a r a á s u e n e m i g o 
e n e l b o s q u e c r e y é n d o l e u n a flera, p e r o q u e s i l o h u 
b i e r a c o n o c i d o , l o h u b i e s e m a t a d o lo m i s m o . E s t a 
i g n o r a n c i a n i es v o l u n t a r i a n i i n v o l u n t a r i a , s i n o s ó l o 
no v o l u n t a r i a . 

L a c o n s i g u i e n t e e s de a q u e l l o q u e p u e d e y debe 
s a b e r s e ; y e s de t r e s c l a s e s : c r a s a , s u p i n a y a f e c t a 
d a , s e g ú n q u e p r o v e n g a de n e g l i g e n c i a , de o c u p a c i ó n 
e x t r a ñ a á l o s p r o p i o s d e b e r e s , ó de m a l i c i a . A s í , u n 
h o m b r e p u e d e i g n o r a r l a d o c t r i n a c r i s t i a n a p o r p e 
r e z a de e s t u d i a r l a , p o r e s t a r o c u p a d o e n c a z a r , p e s 
c a r , e tc . , ó p a r a n o c u m p l i r l a , á fin de p e c a r c o n 
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m á s l i b e r t a d , s i n l é m o r , e s c r ú p u l o n i r e m o r d i m i e n 
tos . Recede a n o b i s ; s c i e n t i a m v i a r u m t u a r u m n o l u -
m u s ( J o b . , c . 2 1 ) . 

p . ¿ Q u é i n f l u e n c i a t i e n e l a i g n o r a n c i a e n e l v o 

l u n t a r i o y e n e l l i b r e a l b e d r í o ? 
L a a n t e c e d e n t e ó i n v e n c i b l e , t a n t o de d e r e c h o 

c o m o de h e c h o , q u i t a e l v o l u n t a r i o , l a l i b e r t a d y l a 
m o r a l i d a d de l a c t o . L a c o n c o m i t a n t e , n i q u i t a n i 
p o n e , s i n o q u e de ja e l v o l u n t a r i o c o m o e s t a b a . 

L a c o n s i g u i e n t e , c r a s a y s u p i n a , n o q u i t a e l v o 
l u n t a r i o , n i l a l i b e r t a d , n i l a m o r a l i d a d de l ac to , p e r o 
l o s d i s m i n u y e . M a s l a c o n s i g u i e n t e a fec tada , c o m o 
b u s c a d a y e l eg ida d i r e c t a m e n t e p o r l a v o l u n t a d , n o 
q u i t a n i d i s m i n u y e e l v o l u n t a r i o , l a l i b e r t a d n i l a 
m o r a l i d a d de l a c t o ; a n t e s b i e n e s s e ñ a l de u n a v o 
l u n t a d d e p r a v a d a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m i e d o ? 
R . E l d e c a i m i e n t o y t r e p i d a c i ó n de l á n i m o p o r 

u n m a l f u t u r o , p e r o i n m i n e n t e . 
P . ¿ C ó m o s e d i v i d e e l m i e d o ? 
R . E n g r a v e y l e v e , s e g ú n q u e e l m a l q u e a m e n a 

z a s e a g r a v e ó l e v e . 
E l m i e d o g r a v e , lo m i s m o q u e e l m a l q u e lo c a u s a , 

p u e d e s e r g r a v e e n a b s o l u t o , q u e cae e n v a r ó n c o n s 
t a n t e , ó g r a v e r e l a t i v a m e n t e , q u e cae e n s e r e s d é b i l e s 
y p u s i l á n i m e s , c o m o l o s n i ñ o s y g e n e r a l m e n t e l a s 
m u j e r e s . 

S u e l e o c u r r i r q u e e l h o m b r e h a c e a l g u n a s v e c e s 
p o r m i e d o lo q u e r e a l m e n t e de t e s t a , y q u e s i n e l 
m i e d o n o h a r í a ; c o m o s u c e d e a l m e r c a d e r q u e a r r o 
j a a l m a r s u s r i c a s m e r c a n c í a s p a r a a l i v i a r de p e s o 
l a n a v e y s a l v a r a s í s u v i d a y l a de s u s c o m p a ñ e r o s . 
R e ú n e n s e a q u í e l a m o r m e n o r de l a s m e r c a n c í a s , e l 
a m o r m a y o r de l a v i d a p r o p i a y a j e n a , y e l c o n s e n t i 
m i e n t o d o l o r o s o e n p e r d e r e l b i e n m e n o r p o r s a l v a r 



e l b i e n m a y o r . E s t e c o n s e n t i m i e n t o a r r a n c a d o p o r 
e l m i e d o es m i x t o de v o l u n t a r i o é i n v o l u n t a r i o : de 
v o l u n t a r i o s i m p l i c i t e r é i n v o l u n t a r i o s e c u n d u m q u i d . 
Quce p e r m e t u m a g u n t u r , m i x t a s u n t de v o l u n t a r i o 
et i n v o l u n t a r i o . ( D . G r e g . N i s s . de h o m i n e , c . 30 . ) 

P . ¿ Q u é i n f l u e n c i a t i e n e e l m i e d o en e l v o l u n t a r i o 
y e n e l l i b r e a l b e d r í o ? 

R . E l m i e d o g r a v e d i s m i n u y e e l v o l u n t a r i o , l a l i 
b e r t a d y l a m o r a l i d a d d e l ac to , y p o d r á q u i t a r l o s s i 
p r i v a de l j u i c i o y u s o de l a r a z ó n , p o r q u e e n t o n c e s 
fa l t a e l c o n o c i m i e n t o , y n i h i l v o l i t u m q u i n p rcecogn i -
t u m . L u e g o e l m i e d o , a u n q u e s e a g r a v e , n o q u i t a n d o 
e l c o n o c i m i e n t o , n o e x c u s a de p e c a d o l o s a c t o s p o r 
s u n a t u r a l e z a m a l o s . 

P e r o e l m i e d o g r a v e e x c u s a : 1.°, de l c u m p l i m i e n 
to de l o s p r e c e p t o s p u r a m e n t e h u m a n o s ; 2 . ° , d e l 
c u m p l i m i e n t o de l o s p r e c e p t o s d i v i n o s p u r a m e n t e 
p o s i t i v o s ; 3.°, de l o s p r e c e p t o s de l a l e y n a t u r a l a f i r 
m a t i v a , c u a n d o m e d i e n o t r o s p r e c e p t o s s u p e r i o r e s 
d e l a m i s m a l e y ( 1 ) ; 4 . ° , de l a s c e n s u r a s e c l e s i á s t i c a s 
i m p u e s t a s c o n t r a l o s t r a n s g r e s o r e s de a l g u n a l e y 
p u r a m e n t e p o s i t i v a , p o r q u e s o n p e n a s de l p e c a d o , y 
n o i n c u r r i e n d o e n el p e c a d o , t a m p o c o se i n c u r r e e n 
l a p e n a . M a s s i e s t á n i m p u e s t a s c o n t r a l o s t r a n s 
g r e s o r e s de a l g u n a l e y n a t u r a l p r o h i b i t i v a , n o l o s 
e x c u s a r á e l m i e d o g r a v e p o r l a r a z ó n c o n t r a r i a . T a 
l e s s o n l a s c e n s u r a s c o n t r a l o s d u e l i s t a s , y o t r a s . 
A s í , e s t á c o n d e n a d a p o r B e n e d i c t o X I V l a p r o p o s i 
c i ó n s i g u i e n t e : « N o i n c u r r e e n l a s p e n a s e c l e s i á s t i 
c a s i m p u e s t a s p o r l a I g l e s i a c o n t r a l o s d u e l i s t a s , e l 
j e fe ú o f i c i a l de l a m i l i c i a q u e a c e p t a e l d u e l o p o r m i e 
d o g r a v e de l a p é r d i d a de l a f a m a y d e l o f i c i o » . 

(1) A s i la restitucióD, v. gr,, de una cosa leve no obliga con t e 
mor grave de la pérdida de la vida. 
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P e r o e l m i e d o g r a v e i n j u s t o n o a n u l a l o s c o n t r a 
t o s v á l i d o s p o r derecho n a t u r a l j a u n q u e e l j u e z p o 
d r á y d e b e r á a n u l a r l o s , y a l g u n o s y a lo e s t á n p o r e l 
D e r e c h o , c o m o l a p r o f e s i ó n r e l i g i o s a , e l m a t r i m o n i o , 
c i e r t a s p r o m e s a s y o t r o s , c o m o p u e d e v e r s e e n l o s 
a u t o r e s . 

p . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r c o n c u p i s c e n c i a ? 
R . L o s m o v i m i e n t o s ó p a s i o n e s de l ape t i to s e n 

s i b l e . 
P . ¿ Q u é n o m b r e s s e d a n á l a c o n c u p i s c e n c i a c o n 

r e l a c i ó n a l v o l u n t a r i o ? 
R . Se l l a m a antecedente ó cons igu ien te ; s e g ú n q u e 

p r e c e d a ó s i g a e l m o v i m i e n t o ó ac to de l a v o l u n t a d . 
L a s p a s i o n e s d e l ape t i to s e n s i b l e m u e v e n y e x c i t a n 
l a v o l u n t a d , y é s t a , c u a n d o es i n t e n s a , m u e v e y e x 
c i t a e l ape t i to i n f e r i o r , p o r l a r e c í p r o c a y g r a n d e 
i n f l u e n c i a e n t r e e s t a s d o s f a c u l t a d e s a f ec t i va s d e l 
h o m b r e . 

L a c o n c u p i s c e n c i a c o n s i g u i e n t e á l a v o l u n t a d p u e 
de s e r de s o l a r e d u n d a n c i a ó de l i b re e l e c c i ó n e n e l 
a g e n t e r a c i o n a l ; c o m o se ve e n e l h o m b r e v e n g a t i v o , 
q u e , a l v e r á s u e n e m i g o , s e e n c i e n d e en deseo de 
v e n g a n z a , y e s t a p a s i ó n de l a i r a s o l i c i t a e l c o n s e n t i 
m i e n t o de l a v o l u n t a d , l a u r g e , l a m u e v e y l a i n c l i n a 
y q u i z á l a v e n c e , p a r a q u e l e p r e s t e s u c o n c u r s o e n 
e l od io y l a v e n g a n z a . P e r o s i n v e r á s u e n e m i g o lo 
o d i a e n s u v o l u n t a d , y e s t e od io r e d u n d a e n e l a p e 
t i to s e n s i t i v o y e x c i t a e n é l l a p a s i ó n de l a i r a . M a s 
p a r e c i é n d o l e q u e e l ape t i t o de v e n g a n z a se de ja s e n 
t i r poco y n o c o r r e s p o n d e á l a g r a n d e z a de l a i n j u 
r i a , r e v u e l v e m i l v e c e s l a i d e a de l a g r a v i o r e c i b i d o , 
p o n d e r a y e x a g e r a ba jo l a i n f l u e n c i a de l od io t o d o s 
l o s d e t a l l e s y c i r c u n s t a n c i a s a g r a v a n t e s , y e n c i e n d e 
e n s u p e c h o e l f u r o r de l ape t i to v e n g a t i v o , q u e lo 
h a c e r u g i r y b r a m a r c o m o u n a fiera. 
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P . ¿ Q u é i n f l u e n c i a t i e n e l a c o n c u p i s c e n c i a e n e l 
v o l u n t a r i o y e n e l l i b r e a l b e d r í o ? 

R . L a c o n c u p i s c e n c i a a n t e c e d e n t e a u m e n t a e l v o 
l u n t a r i o , p e r o d i s m i n u y e l a l i b e r t a d y l a m o r a l i d a d 
d e l a c t o , y p o d r á q u i t a r l a s , s i p r i v a d e l j u i c i o y u s o 
de l a r a z ó n , p o r q u e e n t o n c e s f a l t a e l c o n o c i m i e n t o , 
y n i h i l v o l i t u m q u i n p r c e c o g n i t u m . 

L a c o n c u p i s c e n c i a c o n s i g u i e n t e de s o l a r e d u n 
d a n c i a n o a u m e n t a n i d i s m i n u y e e l v o l u n t a r i o , n i l a 
l i b e r t a d n i l a m o r a l i d a d d e l a c t o , s i n o q u e es l a s e 
ñ a l de l a m a y o r ó m e n o r i n t e n s i d a d de l o s a f e c t o s 
de l a v o l u n t a d . 

L a c o n c u p i s c e n c i a c o n s i g u i e n t e de l i b r e e l e c c i ó n -
a u m e n t a y m u l t i p l i c a e l v o l u n t a r i o y l a m o r a l i d a d 
d e l a c t o ; p o r q u e l a v o l u n t a d , a d e m á s de s u ac to e l í -
c i t o , h a c e s u y o e l d e l ape t i to p o r e l l a l i b r e y d i r e c t a 
m e n t e e x c i t a d o . L u e g o e s t o s m o v i m i e n t o s de l a p e t i 
to i n f e r i o r , y l a m a y o r i n t e n s i d a d q u e de s u i n f l u e n 
c i a r e c í p r o c a r e s u l t e e n l a v o l u n t a d , s e r á n s i e m p r e 
l i b r e s p o r lo m e n o s i n causctj y p o r c o n s i g u i e n t e 
m o r a l m e n t e i m p u t a b l e s , c o m o l a c a u s a m i s m a ó a c 
t o s a n t e r i o r e s de l a v o l u n t a d l i b r e , de d o n d e o r i g i 
n a r i a m e n t e p r o c e d e n . 

P . E l ac to e x t e r n o , i m p e r a d o p o r l a v o l u n t a d , 
¿ a ñ a d e b o n d a d ó m a l i c i a a l a c t o i n t e r n o ó e l í c i t o d e 
l a m i s m a ? 

R. N o a ñ a d e e x se b o n d a d ó m a l i c i a e s e n c i a l , p o r 
q u e é s t a p e r t e n e c e a l a c to i n t e r n o ó e l í c i t o de l a v o 
l u n t a d . A s í A b r a h a m m e r e c i ó l a s b e n d i c i o n e s de D i o s 
p o r s u fe y p o r s u o b e d i e n c i a á l a s ó r d e n e s d i v i n a s 
de s a c r i f i c a r á s u h i j o I s a a c , c o m o s i r e a l m e n t e l o 
h u b i e r a s a c r i f i c a d o ; y e l q u e d e s e a e f i c a z m e n t e e l 
m a r t i r i o , r e c i b i r á e l p r e m i o e s e n c i a l d e l m á r t i r c o m o 
s i r e a l m e n t e l o h u b i e r a s u f r i d o ; y e l q u e d e s e a e f i 
c a z m e n t e c o m e t e r u n p e c a d o e x t e r n o , y s ó l o a g u a r -
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d a o c a s i ó n y m e d i o s p a r a c o m e t e r l e , r e c i b i r á e l c a s 

t i go e s e n c i a l c o m o s i r e a l m e n t e l o h u b i e r a c o m e t i d o . 
P e r o e l ac to e x t e r n o a ñ a d e a l i n t e r n o b o n d a d ó 

m a l i c i a a c c i d e n t a l . A s í , e l q u e r e a l m e n t e s u f r i ó e l 
m a r t i r i o , a d e m á s de l a g l o r i a e s e n c i a l , t e n d r á l a c o 
r o n a ó a u r e o l a ( g l o r i a a c c i d e n t a l ) de l m á r t i r , e t c . 

E l a c to e x t e r n o a ñ a d i r á , e x adjunctiSj b o n d a d ó 
m a l i c i a e s p e c i a l a l a c to i n t e r n o , c u a n d o de él s e s i 
g a n b i e n e s ó m a l e s de d i f e r e n t e e s p e c i e : c o m o l a 
p r o p a g a c i ó n de l a fe, l a c o n v e r s i ó n de l p e c a d o r , ó e l 
e s c á n d a l o , e tc . , y a s e a p o r q u e p e r t e n e z c a n á d i f e r e n 
tes v i r t u d e s , p r e c e p t o s ó v i c i o s ; y a s e a p o r a q u e l l o 
de q u e q u o d est c a u s a causee es t c a u s a c a u s a t i . 

T a m b i é n l o s a c t o s e x t e r n o s c a e n ba jo l a a c c i ó n y 
s a n c i ó n de l a s l e y e s p u r a m e n t e h u m a n a s , m i e n t r a s 
q u e de i n t e r n i s non j u d i c a t E c c l e s i a ^ y s ó l o D i o s p u e 
de j u z g a r l o s , p r e m i a r l o s y c a s t i g a r l o s . 

T a m b i é n , finalmente, l o s a c t o s e x t e r n o s i m p o r 
t a n c i e r t a s o b l i g a c i o n e s , q u e n o l l e v a n l o s i n t e r n o s ; 
c o m o l a de r e s t i t u i r , e tc . 

H a y o b l i g a c i ó n de c o n f e s a r l o s p e c a d o s e x t e r n o s , 
p u e s n o b a s t a c o n f e s a r e l d e s e o , c o m o a f i r m a b a l a 
p r o p o s i c i ó n 25.a, c o n d e n a d a p o r e l P a p a A l e j a n 
d r o V I I . 

LECCION 11.a 

V I R T U D E S Y V I C I O S M O R A L E S 

P . ¿ Q u é es l o q u e c o r r o b o r a y p e r f e c c i o n a l a s f a 
c u l t a d e s de l h o m b r e p a r a o b r a r e l b i e n ? 

R . L a s v i r t u d e s , m o r a l e s , y a i n f u s a s , y a a d q u i 
r i d a s . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r v i r t u d e n g e n e r a l ? 
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R . U n a b u e n a c u a l i d a d d e l á n i m o p o r l a q u e s e 
v i v e r e c t a m e n t e , de l á c u a l n a d i e u s a m a l , y q u e D i o s 
o b r a e n n o s o t r o s s i n n o s o t r o s (1) . 

L a ú l t i m a p a r t e de l a d e f i n i c i ó n s ó l o c o n v i e n e á 
l a s v i r t u d e s i n f u s a s ; todo lo d e m á s e s c o m ú n á t o 
d a s l a s v i r t u d e s , y a i n f u s a s , y a a d q u i r i d a s , c o m o 
a d v i e r t e S a n t o T o m á s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v i r t u d e s m o r a l e s ? 
R . S o n a q u e l l a s q u e p e r f e c c i o n a n y r e c t i f i c a n l a s 

f a c u l t a d e s de l h o m b r e c a p a c e s de v i r t u d , p a r a o b r a r 
e l b i e n y e v i t a r e l m a l m o r a l . 

P . ¿ C u á n t a s y c u á l e s s o n l a s f a c u l t a d e s d e l h o m 
b r e c a p a c e s de v i r t u d ? 

R . C u a t r o : e l e n t e n d i m i e n t o ó l a r a z ó n , l a v o l u n t a d 
y apet i to s e n s i t i v o , q u e t i e n e d o s p a r t e s , c o n c u p i s c i 
b l e l a u n a é i r a s c i b l e l a o t r a . De d o n d e s e d e d u c e 
q u e el s u j e t o r e m o t o de l a s v i r t u d e s e s e l h o m b r e , y 
e l p r ó x i m o s o n s u s f a c u l t a d e s c a p a c e s de e d u c a c i ó n 
m o r a l y de v i r t u d . 

P . ¿ C u á n t a s y c u á l e s s o n l a s v i r t u d e s m o r a l e s ? 
R . L a s p r i n c i p a l e s s o n c u a t r o , s e g ú n e l n ú m e r o 

de f a c u l t a d e s q u e p e r f e c c i o n a n y r e c t i f i c a n p a r a o b r a r 
e l b i e n y e v i t a r e l m a l m o r a l : P r u d e n c i a , J u s t i c i a j 
F o r t a l e z a y T e m p l a n z a . 

L a P r u d e n c i a p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a e l e n t e n d i 
m i e n t o ó l a r a z ó n ; l a J u s t i c i a l a v o l u n t a d , l a F o r t a 
l e z a l a p a r t e i r a s c i b l e de l ape t i t o s e n s i t i v o , y l a T e m 
p l a n z a l a p a r t e c o n c u p i s c i b l e de l m i s m o , c o n r e l a 
c i ó n a l b i e n ó m a l m o r a l . 

E s t a s v i r t u d e s m o r a l e s s e l l a m a n t a m b i é n c a r d i 
n a l e s , p o r q u e s o n c o m o e l f u n d a m e n t o s o b r e q u e 

(1) « B o n a qualitas mentis, qua recte v iv i tu r , qua nullus male 
uti tur, quam Deus i n nobis, sine nobis operatuD). Div. Thom-., 1.a 
S.89, quest. 55, art . 4, ex D. A u g ü s t . , l i b . 2, de Lib. arbitr . 
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d e s c a n s a n ó fuen t e de d o n d e n a c e n t o d a s l a s d e m á s 
v i r t u d e s m o r a l e s , l l a m a d a s p o r e s o s u s h i j a s ó s u s 
p a r t e s , y a p o t e n c i a l e s , y a s u j e t i v a s , y a i n t e g r a l e s . 

P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n de l a s v i r t u d e s m o r a l e s ? 
R . E n c u a n t o á s u p r i n c i p i o ó i n c o a c i ó n , e s l a n a 

t u r a l e z a m i s m a de l h o m b r e ; p u e s p o r s u e n t e n d i 
m i e n t o c o n o c e e l b i e n y e l m a l m o r a l ; p o r s u v o l u n 
t a d p u e d e a m a r e l u n o y r e c h a z a r e l o t r o , y p o r s u 
a p e t i t o e s t á n a t u r a l m e n t e m á s ó m e n o s i n c l i n a d o y a 
á é s t a , y a á l a o t r a v i r t u d , s e g ú n s u t e m p e r a m e n t o y 
o t r a s c u a l i d a d e s y d i s p o s i c i o n e s c o r p o r a l e s . 

E n c u a n t o á s u p e r f e c c i ó n ó c o n s u m a c i ó n , e s l a 
f r e c u e n t e r e p e t i c i ó n de a c t o s v i r t u o s o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r P r u d e n c i a l 
R . U n a v i r t u d m o r a l , q u e p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a 

•el e n t e n d i m i e n t o ó l a r a z ó n p r á c t i c a c o n r e l a c i ó n a l 
b i e n ó m a l m o r a l . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s o f i c i o s de l a P r u d e n c i a ? 
R . C o n s u l t a r , j u z g a r y d i r i g i r b i e n e n l a e l e c c i ó n 

d e l o s m e d i o s a d e c u a d o s y b u e n o s p a r a c o n s e g u i r 
u n fin h o n e s t o . 

E n l a c o n s u l t a l e a y u d a n y a c o m p a ñ a n l a cons ide 
r a c i ó n y l a m e d i t a c i ó n , e l i nge n io y l a d i l i g e n c i a , l a 
s a g a c i d a d y l a a g u d e z a . 

E n e l j u i c i o l a a y u d a n y a c o m p a ñ a n \& e q u i d a d y 
3a d o c i l i d a d , l a m e m o r i a de lo p a s a d o , l a i n t e l i g e n c i a 
de l o p r e s e n t e y l a p r e v i s i ó n de lo f u t u r o . 

E n l a d i r e c c i ó n y m a n d o l a a y u d a n y a c o m p a ñ a n 
l a c i r c u n s p e c c i ó n y l a d e s t r e z a , l a p r e c a u c i ó n y l a i n 
d u s t r i a . 

P . ¿ Q u é v i r t u d e s s e c o n t i e n e n ba jo l a P r u d e n 
c i a ? 

R . L a m e m o r i a de l o p a s a d o , q u e n o s e n s e ñ a ; l a 
c o n s i d e r a c i ó n é i n t e l i g e n c i a de lo p r e s e n t e , q u e n o s 
h a c e d i s t i n g u i r l o b u e n o y c o n v e n i e n t e de lo m a l o y 
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d a ñ o s o ; l a p r e v i s i ó n de lo fu tu ro^ q u e n o s h a c e t o m a r 
l a s d i s p o s i c i o n e s y m e d i d a s c o n v e n i e n t e s p a r a n o 
s a l i r f a l l i d o s e n n u e s t r o i n t e n t o ; l a d o c i l i d a d p a r a 
r e c i b i r e l b u e n c o n s e j o de l o s i n t e l i g e n t e s y b u e n o s ; 
l a s a g a c i d a d p a r a c o n o c e r p r o n t a m e n t e l o s m e d i o s 
c o n d u c e n t e s a l fin; e l r ec to r a c i o c i n i o p a r a d i s c u r r i r 
b i e n y d e d u c i r l e g í t i m a m e n t e de l o s a n t e c e d e n t e s lo
q u e c o n v i e n e h a c e r ú o m i t i r ; l a c i r c u n s p e c c i ó n p a r a 
c o n o c e r y p e s a r b i e n t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s d e l 
a c t o q u e s e h a de e j e c u t a r y l o s m e d i o s q u e h a n d e 
p o n e r s e e n p r á c t i c a p a r a c o n s e g u i r e l fin p r o p u e s t o ; , 
y l a p r e c a u c i ó n p a r a o b v i a r l a s d i f i c u l t a d e s y n o d e 
j a r s e s o r p r e n d e r e n l o s t r á m i t e s q u e e x i g e l a c o n s e 
c u c i ó n d e l fin h o n e s t o q u e s e d e s e a c o n s e g u i r . 

De lo d i c h o s e i n f i e r e : 1.°, l a s u p e r i o r i d a d de l a 
P r u d e n c i a s o b r e l a s d e m á s v i r t u d e s c a r d i n a l e s ; p u e s 
s i é s t a s p e r f e c c i o n a n y r e c t i f i c a n l a s f a c u l t a d e s a f e c t i 
v a s q u e h a n de o b r a r v i r t u o s a m e n t e , l a P r u d e n c i a 
p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a l a r a z ó n m i s m a , q u e l a s d i r i g e 
á t o d a s , y á c u y o d i c t a m e n t o d a s o b e d e c e n c u a n d o 
v i r t u o s a m e n t e o b r a n ; 2 . ° , l a e x c e l e n c i a de e s t a v i r t u d 
y l a d i f i c u l t a d de p o s e e r l a c o n p e r f e c c i ó n , p o r l o c u a l 
h a y m á s h o m b r e s d o c t o s q u e p e r f e c t a m e n t e p r u 
d e n t e s . 

P . ¿ Q u é v i c i o s s e o p o n e n á l a P r u d e n c i a ? 
R . P o r e x c e s o s e o p o n e n l a p r u d e n c i a de l a ca rne j . 

e n e m i g a de l a C r u z ; l a a s t u c i a p a r a e l m a l , e l dolo y 
e l e n g a ñ o , y l a s o l i c i t u d e x c e s i v a y d e s o r d e n a d a d e l 
p o r v e n i r . P o r defec to s e o p o n e n l a p r e c i p i t a c i ó n , l a 
i n c o n s i d e r a c i ó n , l a i n c o n s t a n c i a y l a n e g l i g e n c i a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r J u s t i c i a ? 
R . T i e n e d o s a c e p c i o n e s : u n a g e n e r a l , p o r l a c u a l 

s e s i g n i f i c a e l c o n j u n t o de t o d a s l a s v i r t u d e s , ó s e a 
l a s u j e c i ó n y s u m i s i ó n de t o d a s l a s f a c u l t a d e s d e l 
h o m b r e á l a r e c t a r a z ó n , y de é s t a á D i o s ; y o t r a e s -
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p e c i a l p o r l a q u e s e s i g n i f i c a u n a v i r t u d m o r a l d i s 

t i n t a de l a s d e m á s . 
P o r l a p r i m e r a a c e p c i ó n s e Warna j u s t o a l h o m b r e 

v i r t u o s o , y b i e n a v e n t u r a d o s á los que h a n h a m b r e y 
s e d de j u s t i c i a , e s d e c i r , de v i r t u d y s a n t i d a d , y á los 
q u e p a d e c e n p e r s e c u c i ó n p o r l a j u s t i c i a , e s d e c i r , p o r 
l a v i r t u d ó p o r s e r b u e n o s y v i r t u o s o s . 

E n l a s e g u n d a a c e p c i ó n . J u s t i c i a e s u n a v i r t u d 
m o r a l , q u e p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a l a v o l u n t a d y l a i n 
d u c e á d a r s i e m p r e á c a d a u n o lo q u e l e p e r t e n e c e ( 1 ) . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a J u s t i c i a ? 
R . E n c o n m u t a t i v a , d i s t r i b u t i v a y l e g a l . L a i g u a l 

d a d q u e e x i g e l a j u s t i c i a c o n m u t a t i v a s e l l a m a a r i t 
m é t i c a y r e i a d r e m . L a i g u a l d a d q u e e x i g e l a j u s t i c i a 
d i s t r i b u t i v a s e l l a m a g e o m é t r i c a y de p r o p o r c i ó n . L a 
c o n m u t a t i v a p e r t e n e c e á l a s p e r s o n a s p r i v a d a s ; l a 
d i s t r i b u t i v a á l o s s u p e r i o r e s r e s p e c t o de l o s s u b d i 
t o s , y l a l e g a l á l o s s u b d i t o s r e s p e c t o de l o s s u p e r i o 
r e s y de l a c o m u n i d a d . 

L a c o n m u t a t i v a m a n d a d a r á c a d a u n o lo q u e e s 
s u y o , p a g a r l o q u e v a l e l a c o s a c o m p r a d a , d e v o l v e r l o 
•que s e h a h u r t a d o , l o m i s m o a l p o b r e q u e a l r i c o , a l 
h o m b r e q u e á l a m u j e r , a l a d u l t o q u e a l n i ñ o , e t c . ; 
de m o d o q u e s i s e debe u n o , s e d é u n o ; y s i d o s , 
-dos, e tc . 

L a d i s t r i b u t i v a m a n d a d a r á c a d a u n o s e g ú n s u s 
m é r i t o s , de m o d o q u e h a y a p r o p o r c i ó n ; v . g r . , s i a l 
q u e t i e n e m é r i t o s c o m o d i ez s e l e d a c i e n t o , a l q u e 
t e n g a m é r i t o s c o m o c i e n t o s e l e d é m i l , e tc . 

P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r j u s t i c i a c o n 

m u t a t i v a ? 
R . L a q u e o r d e n a l a s p a r t e s e n t r e s í é i n c l i n a l a 

(1) «Cons tans et perpetua voluntas j u s suum unicuique t r i b u e n s » . 



— 86 — 

v o l u n t a d p r i v a d a á d a r c o n s t a n t e m e n t e a c a d a u n o l o 
s u y o , s e c u n d u m c e q u a l i t a t e m r e i a d r e n i j c o m o e n l o s 
c o n t r a t o s , e tc . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r j u s t i c i a d i s t r i b u t i v a ? 
R . L a q u e o r d e n a e l todo á l a s p a r t e s é i n c l i n a l a 

v o l u n t a d de l o s s u p e r i o r e s á d a r c o n s t a n t e m e n t e á 
l o s s u b d i t o s lo q u e p o r s u s m é r i t o s l e s p e r t e n e c e , 
s e c u n d u m p r o p o r t i o f i e n i j c o m o l o s c a r g o s p ú b l i c o s , , 
p e n s i o n e s , e tc . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r j u s t i c i a l e g a l ? 
R . L a q u e o r d e n a l a s p a r t e s a l todo é i n c l i n a l a 

v o l u n t a d de l o s s u b d i t o s á d a r c o n s t a n t e m e n t e á l a 
r e p ú b l i c a y c o m u n i d a d l o q u e l e s p e r t e n e c e p a r a e l 
b i e n c o m ú n , s e g ú n l a s l e y e s , c o m o l a s c o n t r i b u c i o 
n e s y d e m á s c a r g a s p ú b l i c a s , e t c . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s o f i c i o s de l a J u s t i c i a ? 
R . D a r á c a d a u n o lo s u y o , r e s p e t a r s u s d e r e c h o s 

y n o p e r j u d i c a r l e e n e l l o s . E n e s t o s o f i c i o s l a a y u d a n 
y a c o m p a ñ a n l a s v i r t u d e s ba jo de e l l a c o n t e n i d a s . 

P . ¿ Q u é v i r t u d e s s e c o n t i e n e n ba jo l a J u s t i c i a ? 
R . L a R e l i g i ó n ; q u e d a á D i o s e l c u l t o q u e l e p e r 

t e n e c e . 
L a P i e d a d j q u e d a á l a P a t r i a , á l o s p a d r e s , p a 

r i e n t e s , c o m p a t r i o t a s y c o n c i u d a d a n o s e l a m o r y be
n e v o l e n c i a e s p e c i a l q u e l e s c o r r e s p o n d e . 

L a O b s e r v a n c i a ^ q u e d a á l a s p e r s o n a s e l h o n o r y 
r e v e r e n c i a q u e p o r s u s v i r t u d e s y d i g n i d a d l e s p e r t e 
n e c e n . 

L a V e r a c i d a d ; p o r l a c u a l c a d a u n o s e m u e s t r a e n 
o b r a s y p a l a b r a s t a l c u a l e s . 

L a G r a t i t u d ; p o r l a q u e s e d a n l a s g r a c i a s á l o s 
b i e n h e c h o r e s p o r l o s b e n e f i c i o s r e c i b i d o s . 

L a J u s t i c i a v i n d i c a t i v a ; p o r l a c u a l s e a p l i c a l a 
p e n a c o r r e s p o n d i e n t e a l m a l c o m e t i d o , c o n f o r m e á 
l a s l e y e s . 
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L a L i b e r a l i d a d j p o r l a q u e s e d a n l o s b i e n e s p r o 
p i o s c o n m o d e r a c i ó n y b u e n a v o l u n t a d . 

L a Benevo lenc i a . , p o r l a q u e s e d e s e a á o t r o s e l 
b i e n . 

L a U r b a n i d a d , p o r l a c u a l s e u s a de b u e n a s p a l a 
b r a s y m a n e r a s c o n l o s d e m á s . 

L a A f a b i l i d a d , p o r l a q u e s e d a a c c e s o y p r e s t a 
o b s e q u i o á l a s p e r s o n a s . 

L a A m i s t a d ^ p o r l a c u a l d o s ó m á s p e r s o n a s s e 
a m a n y s e d e s e a n m u t u a m e n t e e l b i e n . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a a m i s t a d ? 
R . E n s e n s u a l , s e n s i b l e y e s p i r i t u a l . 

L a a m i s t a d s e n s u a l , f a l s a y m a l a , se f u n d a e n e l 
p e c a d o , y n o e s l í c i t o c o n t r a e r l a n i f o m e n t a r l a ; a n t e s 
b i e n h a y o b l i g a c i ó n de e v i t a r l a ó d e s h a c e r l a . 

L a a m i s t a d s e n s i b l e s e f u n d a e n l o s b i e n e s s e n s i 
b l e s , c o m o l a b e l l e z a , e l t r a t o c o n t i n u o y c o n f i d e n 
c i a l , l a f a m i l i a r i d a d , l a c o m p a ñ í a , l a n a t u r a l b e n e v o 
l e n c i a , e t c . ; y a u n q u e n o e s a b i e r t a m e n t e m a l a , e s 
m u y i m p e r f e c t a y a u n p e l i g r o s a , s o b r e todo e n t r e 
p e r s o n a s de d i f e r e n t e s e x o . De l a a m i s t a d s e n s i b l e á 
l a s e n s u a l n o h a y m á s q u e u n p a s o , y e s c r i t o e s t á 
q u e e l que a m a e l pel igro. , en é l p e r e c e r á . 

L a a m i s t a d e s p i r i t u a l , v e r d a d e r a y b u e n a , s e f u n 
d a e n l a v i r t u d y e n l o s b i e n e s e s p i r i t u a l e s y m o r a l -
m e n t e b u e n o s , y debe c o n t r a e r s e y f o m e n t a r s e p a r a 
h a c e r y p r o c u r a r e l b i e n y e v i t a r e l m a l m o r a l , n o 
s ó l o e l m u t u o e n t r e l o s a m i g o s , s i n o , de c o m ú n 
a c u e r d o , e l de l o s d e m á s . N a d a h a y c o m p a r a b l e á 
u n a m i g o fiel, d i c e e l E s p í r i t u S a n t o . A r n i c a J l d e l i 
n u l l a c o m p a r a t i o . ( E c c l . , 6.) P o r l o d e m á s , s i s e u n e n 
l o s m a l o s p a r a e l m a l , ¿ p o r q u é n o h a n de r e u n i r s e 
l o s b u e n o s p a r a e l b i e n ? 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s v i c i o s c o n t r a J u s t i c i a ? 
R . C o n t r a l a j u s t i c i a c o n m u t a t i v a ^ l a i n j u r i a . 



C o n t r a l a j u s t i c i a d i s t r ihu t iv )a3 l a a c e p c i ó n de p e r 
s o n a s . 

C o n t r a Xo. j u s t i c i a l e g a l , l a i n j u s t i c i a i l e g a l , 
P . ¿ C u á l e s s o n l o s v i c i o s c o n t r a l a s v i r t u d e s q u e 

s e c o n t i e n e n ba jo l a J u s t i c i a ? 
R . C o n t r a l a R e l i g i ó n , l a s u p e r s t i c i ó n p o r e x c e s o y 

l a i r r e l i g i o s i d a d p o r defec to . 
C o n t r a l a g r a t i t u d , l a i n g r a t i t u d , y e l e g o í s m o . 
C o n t r a l a v e r a c i d a d , l a c o s t u m b r e de m e n t i r , á l a 

c u a l s e r e d u c e n e l J i n g i m i e n t o ó s i m u l a c i ó n f o r m a l , l a 
j a c t a n c i a , l a h i p o c r e s í a y l a a d u l a c i ó n . 

C o n t r a l a l i b e r a l i d a d , l a p r o d i g a l i d a d p o r e x c e s o 
y l a a v a r i c i a p o r defec to . 

C o n t r a l a o b s e r v a n c i a , l a v i l a d u l a c i ó n p o r e x c e 
s o y l a f a l t a de r e v e r e n c i a y r e s p e t o d e b i d o s p o r 
defec to . 

C o n t r a l a obed ienc ia , l a desobed ienc ia ó r e b e l i ó n 
c o n t r a l a s l e y e s y e l s u p e r i o r . 

C o n t r a l a a f a b i l i d a d , e l a s e n t i m i e n t o i n j u s t o y l a 
e x c e s i v a f a m i l i a r i d a d p o r e x c e s o , y l a i n j u s t a i n t o l e 
r a n c i a y e l d i f í c i l acceso p o r defecto . 

C o n t r a l a u r b a n i d a d , l a l o c u a c i d a d , l a n e c i a j o v i a 
l i d a d p o r e x c e s o , y l a r u s t i c i d a d , l a e x c e s i v a s e r i e 
d a d , l a i m p o r t u n i d a d , e l a t r e v i m i e n t o , l o s m a l o s m o 
d o s , e tc . , p o r defec to . 

C o n t r a l a a m i s t a d , l a m a l a Y f a l s a a m i s t a d p o r e x 
c e s o , y l a e n e m i s t a d y od io h a b i t u a l p o r defec to , e t 
c é t e r a , e tc . 

P . ¿ Q u é , s e e n t i e n d e p o r F o r t a l e z a ? 
R . U n a v i r t u d m o r a l q u e p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a 

l a p a r t e i r a s c i b l e d e l a p e t i t o s e n s i t i v o c o n t r a l o s m a 
l e s s e n s i b l e s , p a r a q u e n o l e i m p i d a n e l b i e n n i 
a r r a s t r e n a l m a l m o r a l . 

P . ¿ C u á n t o s s o n l o s o f i c i o s de l a F o r t a l e z a ? 
R . I .0 A c o m e t e r c o n firmeza l a s d i f i c u l t a d e s y pe-
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l i g r o s que s e o p o n g a n á l a c o n s e c u c i ó n d e l b i e n m o 
r a l ; 2 . ° , s u f r i r d e l m i s m o m o d o l o s m a l e s y p e n a l i d a 
d e s q u e i n d u z c a n a l m a l m o r a l . 

De e s t o s d o s o f i c i o s , e l p r i m e r o es m á s g l o r i o s o ; 
e l s e g u n d o m á s d i f í c i l y m e r i t o r i o . 

E n e s t o s o f i c i o s a y u d a n y a c o m p a ñ a n á l a F o r t a 
l e z a l a s v i r t u d e s ba jo de e l l a c o n t e n i d a s . 

P . ¿ Q u é v i r t u d e s s e c o n t i e n e n ba jo l a F o r t a l e z a ? 
R. L a m a g n a n i m i d a d ; q u e i n c l i n a e l á n i m o á l a s 

c o s a s g r a n d e s y h e r o i c a s . 
L a m u n i j i c e n c i a , q u e l o i n c l i n a á l a s g r a n d e s o b r a s 

e x t e r i o r e s y á l a s g r a n d e s e x p e n s a s p e c u n i a r i a s q u e 
s u r e a l i z a c i ó n e x i g e . 

L a s e g u r i d a d y t r a n q u i l i d a d de l á n i m o , q u e l o 
i n c l i n a á o b r a r g r a n d e s c o s a s c o n a l e g r í a y e n t u 
s i a s m o . 

L a p a c i e n c i a , q u e i n c l i n a e l á n i m o á s u f r i r r e s i g 
n a d o t odas l a s a d v e r s i d a d e s de l a v i d a . 

L a l o n g a n i m i d a d , q u e fo r t a l ece e l á n i m o e n l a d i 
l a c i ó n de l b i e n q u e e s p e r a . 

L a p e r s e v e r a n c i a , q u e fo r t a l ece é i n c l i n a e l á n i m o 
á i n s i s t i r e n l a o b r a c o m e n z a d a , a r d u a y m o l e s t a . 

L a c o n s t a n c i a , q u e f o r t a l e c e y fija e l á n i m o c o n t r a 
l a p r o p i a o s c i l a c i ó n y v o l u b i l i d a d . 

P . ¿ Q u é v i c i o s s e o p o n e n á l a F o r t a l e z a ? 
R . L a t e m e r i d a d , p o r e x c e s o ; l a p u s i l a n i m i d a d y 

l a f a l t a de j u s t o t emor j p o r defecto . 
C o n t r a l a p a c i e n c i a j l a i r a é i m p a c i e n c i a . 
C o n t r a l a p e r s e v e r a n c i a , l a i n s t a b i l i d a d . 
C o n t r a l a c o n s t a n c i a , l a v o l u b i l i d a d é i n c o n s t a n 

c i a , e tc . , e t c . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r T e m p l a n z a ? 
R . U n a v i r t u d m o r a l q u e p e r f e c c i o n a y r e c t i f i c a l a 

p a r t e c o n c u p i s c i b l e d e l ape t i t o s e n s i t i v o a c e r c a de 
l o s p l a c e r e s s e n s i b l e s . 
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P . ¿ C u á l e s s o n l o s o f i c i o s de l a T e m p l a n z a ? 
R . I .0 R e f r e n a r e l a p e t i t o p a r a q u e s e a b s t e n g a 

de l o s p l a c e r e s i l í c i t o s de l o s s e n t i d o s ; 2 . ° , m o d e r a r 
lo e n e l u s o de l o s l í c i t o s p a r a q u e s e a n h o n e s t o s . 

E n e s t o s o f i c i o s a y u d a n y a c o m p a ñ a n á l a T e m 
p l a n z a l a s v i r t u d e s ba jo de e l l a c o n t e n i d a s . 

P . ¿ Q u é v i r t u d e s s e c o n t i e n e n ba jo l a T e m p l a n z a ? 
R . L a v e r g ü e n z a ó t e m o r de l a s c o s a s y a c c i o n e s 

t o r p e s . 
L a h o n e s t i d a d ó a m o r de l a s c o s a s y a c c i o n e s d e 

c o r o s a s . 

L a a b s t i n e n c i a ó m o d e r a c i ó n e n l a c o m i d a . 
L a s o b r i e d a d ó m o d e r a c i ó n e n l a b e b i d a . 
L a c a s t i d a d ó m o d e r a c i ó n e n l o s p l a c e r e s v e n é 

r e o s : l a c a s t i d a d s e d i v i d e e n v i r g i n a l , c o n y u g a l y 
v i u d a l , c o m o se e x p l i c ó e n e l C a t e c i s m o . 

hdi p u d i c i c i a , q u e a b o r r e c e l a s m i r a d a s y t a c t o s 
d e s h o n e s t o s é i l í c i t o s . 

L a mansedumbre , , q u e m o d e r a l a i r a . 
L a c l e m e n c i a , q u e m o d e r a l a j u s t a v e n g a n z a , y 

m i t i g a y a u n p e r d o n a e l m e r e c i d o c a s t i g o , d e n t r o de 
l o s l í m i t e s de l a j u s t i c i a y de l a s a t r i b u c i o n e s l e 
g a l e s . 

L a m o d e s t i a , q u e m o d e r a l o s m o v i m i e n t o s i n t e r 
n o s y e x t e r n o s p a r a q u e n o o f e n d a n l a v i s t a de D i o s 
n i l a de l o s h o m b r e s . E s t a v i r t u d a b r a z a : 

L a h u m i l d a d ; q u e m o d e r a e l a m o r y deseo de l a 
p r o p i a a l a b a n z a , y 

L a s e n c i l l e z , e l d e s e o y e l u s o d e l o r n a t o e x t e r i o r , 
c o n f o r m e á l a p r o p i a c o n d i c i ó n y e s t a d o , y á l a s r e 
g l a s de l a h o n e s t i d a d y d e c o r o . 

P . ¿ Q u é v i c i o s s e o p o n e n á l a T e m p l a n z a ? 
R . T o d o s l o s q u e s e o p o n e n á l a s v i r t u d e s q u e l a 

a c o m p a ñ a n y ba jo e l l a se c o n t i e n e n . 
C o n t r a l a a b s t i n e n c i a , l a g u l a . 
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C o n t r a l a s o b r i e d a d „ l a e m b r i a g u e s y todo e x c e s o 
e n l a b e b i d a . 

C o n t r a l a cas t idad , , l a l u j u r i a . 
C o n t r a l a m a n s e d u m b r e ; l a i r a d e s o r d e n a d a . 
C o n t r a l a h u m i l d a d 3 l a sobe rb ia . 
C o n t r a l a sencilleZj e l l u j o y e l fausto e x c e s i v o é 

i m p r o p i o p o r e x c e s o , y l a incuria3 l a suciedad y e l 
d e s a l i ñ o e n e l v e s t i d o y e n l a p e r s o n a p o r defecto. 

C o n t r a l a e s t u d i o s i d a d , l a v a n a c u r i o s i d a d p o r 
e x c e s o , y l a n e g l i g e n c i a p o r defec to . T a m b i é n l a p e -
i^esa s e o p o n e á l a d i l i g e n c i a , y l a o c i o s i d a d a l t r a b a j o . 

A d v e r t i m o s q u e l a e s t u d i o s i d a d e x c e s i v a p u e d e 
s e r v i c i o s a p o r l o s m o t i v o s s i g u i e n t e s : 

1. ° P o r u n fin m a l o , c o m o l a s o b e r b i a ó s a b e r c o 
s a s t o r p e s ó m a l a s p a r a d e l e i t a r s e e n e l l a s ó p r a c t i 
c a r l a s , e tc . 

2 . ° P o r o p o n e r s e a l e s t u d i o s ó l i d o y p r o p i o de s u 
c a r r e r a ó a l c u m p l i m i e n t o de o t r o s d e b e r e s de s u 
e s t a d o , c o m o p a s a r l a m a y o r p a r t e d e l t i e m p o e n 
l e e r p e r i ó d i c o s , n o v e l a s , c o m e d i a s , e t c . , ó e n p u l s a r 
l a g u i t a r r a , e j e r c i t a r s e e n l a d a n z a , e tc . 

3. ° P o r e m p r e n d e r e s t u d i o s q u e s u p e r a n l a p r o 
p i a c a p a c i d a d , e x p o n i é n d o s e á e r r o r e s , á n o s a b e r 
c u m p l i r c o n e l p r o p i o d e b e r , ó á p e r d e r l a s t i m o s a 
m e n t e e l t i e m p o . 

P e r o a u n es m á s f r e c u e n t e p e c a r c o n t r a l a e s t u 
d i o s i d a d p o r defec to ; p o r l o c u a l a d v e r t i m o s : 

1 . ° Q u e p e c a n g r a v e m e n t e l o s j ó v e n e s q u e , h a 
b i e n d o s i d o e n v i a d o s p o r s u s p a d r e s ó t u t o r e s á e s 
t u d i a r á l o s c e n t r o s de e n s e ñ a n z a , p i e r d e n e l t i e m p o 
e n d i v e r t i r s e , y p e o r a ú n s i lo e m p l e a n e n e l l i b e r t i 
na j e y e n e l v i c i o . 

2 . ° Q u e l a h o l g a n z a y o c i o s i d a d l o s l l e v a r á i r r e 
m i s i b l e m e n t e a l v i c i o , a l p e c a d o y á l a p e r d i c i ó n de l 
a l m a , y q u i z á a l a d e l c u e r p o . 
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3.° Q u e v e n d r á u n d í a e n q u e l l o r a r á n e l t i e m p o 
p e r d i d o ; p e r o s e r á y a t a r d e , p o r q u e e l t i e m p o q u e 
p a s a y a n o v u e l v e . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v i c i o m o r a l ? 
R . U n a m a l a c u a l i d a d d e l á n i m o p o r l a c u a l s e 

v i v e m a l , y de l a q u e n a d i e u s a b i e n . T a m b i é n p u e d e 
d e f i n i r s e : u n a m a l a d i s p o s i c i ó n de l á n i m o , q u e lo 
i n c l i n a á o b r a r e l m a l m o r a l . 

P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n de l o s v i c i o s ? 
R . E n c u a n t o á s u p r i n c i p i o ó i n c o a c i ó n , e s l a 

n a t u r a l e z a m i s m a d e l h o m b r e , c o r r o m p i d a p o r e l 
p e c a d o o r i g i n a l , y m u c h o m á s i n c l i n a d a a l m a l q u e 
a l b i e n m o r a l . « C o r h o m i n i s p r o n u m e s t a d m a l u m ab 
a d o l e s c e n t i a s u a . » 

E n c u a n t o á s u f u e r z a ó c o n s u m a c i ó n , es l a r epe 
t i c i ó n f r e c u e n t e de a c t o s p e c a m i n o s o s , a u n q u e p a r a 
c i e r t o s v i c i o s b a s t a n m u y p o c o s a c t o s . 

P . ¿ C u á n t a s y c u á l e s s o n l a s f a c u l t a d e s d e l h o m 
b r e c a p a c e s de v i c i o s m o r a l e s ? 

R . L a s m i s m a s q u e h e m o s d i c h o p a r a l a s v i r t u 
d e s . De d o n d e se i n f i e r e q u e e l s u j e t o r e m o t o de l o s 
v i c i o s e s e l h o m b r e , y e l p r ó x i m o , l a s r e f e r i d a s f a 
c u l t a d e s . 

P . - ¿ C ó m o s e d i v i d e n l o s v i c i o s m o r a l e s ? 
R . 1.° P o r r a z ó n de s u ob je to , e n e s p i r i t u a l e s , 

c o m o l a s o b e r b i a , l a a m b i c i ó n , e tc . , y e n c o r p o r a l e s , 
c o m o l a g u l a , l a l u j u r i a , e tc . 

2 . ° P o r r a z ó n de s u i n f l u e n c i a , e n c a p i t a l e s , c o m o 
l a s o b e r b i a , a v a r i c i a , e t c . ; y d e r i v a d o s de l o s c a p i t a 
l e s , c o m o l a v a n a g l o r i a , q u e s e d e r i v a de l a s o b e r 
b i a ; l a o c i o s i d a d , q u e s e d e r i v a de l a p e r e z a , e tc . , p u -
d i e n d o á s u vez s e r o r i g e n de o t r o s v i c i o s . 

3. ° P o r s u o p o s i c i ó n á l a s v i r t u d e s , y a p o r e x c e s o , 
y a p o r defecto , c o m o s e h a d i c h o . 

De lo e x p u e s t o s e i n f i e r e q u e s o n m u c h o s m á s l o s 
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v i c i o s q u e l a s v i r t u d e s ; p u e s l a v i r t u d , c o n s t a n t e 
s i e m p r e c o n s i g o m i s m a , c o m o l a v e r d a d , b u s c a e l 
j u s t o m e d i o ; m i e n t r a s q u e e l v i c i o , i n c o n s t a n t e e n 
s u p r o c e d e r , c o m o e l e r r o r , a n d a s i e m p r e p o r l o s e x 
t r e m o s , p e c a n d o u n a s v e c e s p o r e x c e s o y o t r a s p o r 
defecto. ¡ T r i s t e h e r e n c i a d e l p e c a d o ! E l c o r a z ó n h u 
m a n o , c u a l t i e r r a m a l d i t a , a p e n a s p u e d e p r o d u c i r p o r 
s í m i s m o m á s q u e e s p i n a s y a b r o j o s , v i c i o s y p e c a d o s 
de t o d a e s p e c i e : a b a n d o n a d o á s í m i s m o , es c o m o 
u n c a d á v e r p u t r e f a c t o , e n e l q u e p u l u l a s i n c e s a r 
u n a m u l t i t u d de h e d i o n d o s y r e p u g n a n t e s i n s e c t o s . 
¡ C u á n t a d i f i c u l t a d p a r a e l b i e n ! ¡ C u á n t a f a c i l i d a d 
p a r a e l m a l ! De a q u í l a n e c e s i d a d de l a g r a c i a , de l a 
o r a c i ó n , de l t r aba jo y a p l i c a c i ó n c o n t i n u a e n a d q u i 
r i r l a s v i r t u d e s , de l a i n s t r u c c i ó n s ó l i d a m e n t e r e l i 
g i o s a y de l a e d u c a c i ó n p r o f u n d a m e n t e c r i s t i a n a . 

A n c h u r o s o c a m p o s e le o f rece a l M a e s t r o y e d u 
c a d o r de l a n i ñ e z , á e s e h o m b r e p o r t a n t o s c o n c e p 
to s d i g n o de e s t i m a c i ó n y r e s p e t o , e s p e c i e de A p ó s 
t o l , á q u i e n t a n t o debe e l i n d i v i d u o , l a f a m i l i a y l a s o 
c i e d a d e n t e r a . 

« ¿ Q u é c o s a m á s g r a n d e y m á s d i g n a , d i c e S a n 
J u a n C r i s ó s t o m o ( H o m . 60, i n c a p . 18. M a t t h . ) , q u e 
e d u c a r l o s á n i m o s y f o r m a r l a s c o s t u m b r e s de l o s 
n i ñ o s ? M á s e x c e l e n t e q u e t o d o s l o s p i n t o r e s y e s t a 
t u a r i o s j u z g o a l q u e s a b e e d u c a r y f o r m a r e l c o r a z ó n 
de l o s j ó v e n e s . » 

D i j i m o s y a a l t r a t a r de l a s p a s i o n e s , y r e p e t i m o s 
a h o r a , q u e e l M a e s t r o y e d u c a d o r de l o s n i ñ o s debe 
i n c u l c a r y d e s a r r o l l a r e n s u s t i e r n o s é i n o c e n t e s c o 
r a z o n e s , c o n l a d o c t r i n a y m á s a ú n c o n e l e j emplo , , 
t o d a s l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s , y c o r r e g i r á t i e m p o y 
e n s u s p r i n c i p i o s l o s n a c i e n t e s v i c i o s q u e d e s p u é s 
h a b r í a n i n d u d a b l e m e n t e de p e r d e r l o s ; á l a m a n e r a 
q u e u n h á b i l j a r d i n e r o p l a n t a y c u l t i v a l a s ñ o r e s ^ 



- 94 — 

a r r a n c a n d o de p a s o l a s m a l a s h i e r b a s q u e e n t r e e l l a s 
b r o t a n s i n c e s a r , s e g u r o q u e , de n o h a c e r l o a s í , h a 
b r í a n de s o f o c a r l a s y h a c e r de u n h e r m o s o j a r d í n u n 
i n c u l t o b o s q u e , n i d o y a l b e r g u e de r e p u g n a n t e s y ve
n e n o s o s r e p t i l e s . 

P e r o t a m b i é n d i j i m o s e n t o n c e s , y r e p e t i m o s n u e 
v a m e n t e , q u e s i g r a n d e e s l a d i g n i d a d de l M a e s t r o y 
m e r e c e de D i o s y de l o s h o m b r e s e s t i m a c i ó n y p r e 
m i o p o r e l c u m p l i m i e n t o de s u s s a g r a d o s d e b e r e s , 
i m p u e s t o s p o r l a c a r i d a d y l a j u s t i c i a , n o es m e n o r 
l a r e s p o n s a b i l i d a d c o n t r a í d a p a r a c o n l o s h o m b r e s y 
p a r a c o n D i o s , q u e h a de p e d i r l e e s t r e c h í s i m a c u e n 
ta d e l t i e r n o r e b a ñ o y p r e c i o s o t e s o r o q u e le h a c o n 
fiado. 

LECCION 12.a 

D E L O S P E C A D O S 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r p e c a d o ? 
R . U n d i c h o , ó h e c h o , ó d e s e o c o n t r a l a l e y de 

D i o s e t e r n a (1) . 

P . ¿ E n q u é se d i f e r e n c i a e l p e c a d o de l v i c i o ? 

R . E n q u e e l p e c a d o e s u n a c t o m o r a l m e n t e m a l o , 
y e l v i c i o es u n m a l h á b i t o ó f a c i l i d a d de p e c a r a d 
q u i r i d a p o r l a r e p e t i c i ó n de a c t o s m a l o s . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e e l p e c a d o ? 

R . I.0 E n o r i g i n a l , ó c o n t r a í d o de n u e s t r o s p r i 
m e r o s p a d r e s , y p e r s o n a l , ó c o m e t i d o p o r l a p r o p i a 
v o l u n t a d . 

2 . ° E n m a t e r i a l , ó c o m e t i d o c o n i g n o r a n c i a a n t e -

(1) «Dic tum, ve l factum, vel c o n c u p i í u m contra legem Dei feter-
í i a m » . (D. August . , l ib. 22, contra Faus t . , c . 27.) 
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c e d e n t e ó i n a d v e r t e n c i a i n v o l u n t a r i a de l a l e y ó de l a 
m a l i c i a de l a c t o , y f o r m a l j ó c o m e t i d o c o n a l g ú n c o 
n o c i m i e n t o ó a d v e r t e n c i a de l a l e y ó de l a m a l i c i a de l 
a c t o , i n se ó i n c a u s a . 

3. ° E n m o r t a l , p o r s u ob je to , ó fin, ó c i r c u n s t a n 
c i a s de g r a v e m a l i c i a m o r a l ; y v e n i a l , p o r s u obje to , 
ó fin, ó c i r c u n s t a n c i a s de l eve m a l i c i a m o r a l . 

4. ° E n a c t u a l , ó c o m e t i d o a c t u a l m e n t e , y h a b i t u a l , 
ó c o m e t i d o a n t e s y n o r e t r a c t a d o n i p e r d o n a d o . 

5. ° E n p e c a d o de i g n o r a n c i a c r a s a ó s u p i n a , de 
f r a g i l i d a d ó flaqueza h u m a n a ; y de / m m m a l i c i a , á 
l a c u a l s e r e d u c e l a i g n o r a n c i a c o n s i g u i e n t e ó d i r e c 
t a m e n t e v o l u n t a r i a . 

6. ° E n p e c a d o de o m i s i ó n , ó c o n t r a u n p r e c e p t o 
a f i r m a t i v o , y de c o m i s i ó n , ó c o n t r a u n p r e c e p t o n e 
g a t i v o . 

7. ° E n p e c a d o i n t e r n o , ó c o n s u m a d o i n t e r i o r 
m e n t e , y e x t e r n o , ó c o n s u m a d o e n e l e x t e r i o r . 

L o s p e c a d o s de p u r a m a l i c i a , u n o s s e l l a m a n 
c o n t r a e l E s p í r i t u S a n t o , y s o n : 

L a d e s e s p e r a c i ó n de s a l v a r s e , l a p r e s u n c i ó n de s a l 
v a r s e s i n b u e n a s o b r a s , e t c . ; l a i m p u g n a c i ó n de l a 
v e r d a d c o n o c i d a , l a o b s t i n a c i ó n e n e l v i c i o y e n e l p e 
c a d o , l a d i l a c i ó n de l a c o n v e r s i ó n ó p e n i t e n c i a h a s t a 
l a h o r a de l a m u e r t e . 

E s t o s p e c a d o s s e l l a m a n c o n t r a e l E s p í r i t u S a n t o 
p o r q u e se o p o n e n y r e s i s t e n d i r e c t a m e n t e á s u g r a 
c i a . D e e l l o s d i c e J e s u c r i s t o q u e n o s e p e r d o n a r á n 
e n e s t a v i d a n i e n l a o t r a : « . . . q u i a u t e m d i x e r i t c o n 
t r a S p i r i t u m S a n c t u m , ñ o n r e m i t t e t u r e i , ñ e q u e i n hoc 
s w c u l o , ñ e q u e i n f u t u r o ) ( M a t t h . , c a p . 12, v . 3 2 ) ; n o 
p o r q u e s e a n a b s o l u t a m e n t e i m p e r d o n a b l e s , s i n o p o r 
s u o p o s i c i ó n y r e s i s t e n c i a d i r e c t a á l a g r a c i a , s i n l a 
c u a l n o p u e d e h a b e r v e r d a d e r o a r r e p e n t i m i e n t o n i 
c o n v e r s i ó n . 
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L a i m p e n i t e n c i a final, ó m o r i r e n p e c a d o m o r t a l , 
n o t i e n e a b s o l u t a m e n t e p e r d ó n , p o r q u e « in i n f e r n o 
n u l l a e s t r e d e r r i p t i o » . 

O t r o s p e c a d o s de p u r a m a l i c i a s e l l a m a n p e c a d o s 
que c l a m a n a l C i e l o p o r s u g r a v e d a d e x c e p c i o n a l ^ 
y s o n : 

E l h o m i c i d i o v o l u n t a r i o (1) . 
E l p e c a d o nefando ( 2 ) . 

L a o p r e s i ó n d e l h u é r f a n o y de l a v i u d a ( 3 ) . 
L a i n j u s t a r e t e n c i ó n d e l j o r n a l d e l t r a b a j a d o r ( 4 ) , 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s c o n s t i t u t i v o s de l p e c a d o e n 
g e n e r a l ? 

R . I .0 E l a c t o raoralmente m a l o , y a s e a p o s i t i v o ó 
y a n e g a t i v o . 

2 . ° E l c o n o c i m i e n t o de l a l ey ó p r e c e p t o , a l m e n o s 
e n c o n f u s o . 

3.o L a a d v e r t e n c i a de l a c t o y de s u m a l i c i a , i n se 
ó i n c a u s a . 

4 . ° E l c o n s e n t i m i e n t o de l a v o l u n t a d l i b r e . 
P . ¿ C u á l e s s o n l o s c o n s t i t u t i v o s de l p e c a d o 

m o r t a l ? 

R . I .0 E l a c t o g r a v e m e n t e m a l o p o r s u ob je to , ó 
p o r s u fin, ó p o r s u s c i r c u n s t a n c i a s . 

(1) ¿ Q u i d fecist i? v o x sanguinis fratris tu l clamat ad me de 
t é r r a . » (Gen. , 4, 10.) 

(2) «Dixi t ¡ t aque Dominus : Clamor Sodomorum et Gomorrhce 
multiplicatus est, et peccatum eorum aggravatum est n i m i s . » 
(Gen. , 18, 20.) 

« D e s c e n d a m , et videbo u t rum claftiorem qui venit ad m e , opere 
c o m p l e v e r i n t . » (18, 21.) 

(3) « P r o p t e r mise r i am inopum et gemitum pauperum, n u n e 
exurgam, dicit D o m i n u s . » (Psal ra . , 1 1 , 5.) 

(4) « E c c e merces operar iorum qui messuerunt regiones vestras 
quse fraudata est a vobis, clamat; et clamor eorum i n aures Domini 
Sabaoth in t ro iv i t .» (Epis t . Jacob. , 5, 4 . ) 
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2. ° E l c o n o c i m i e n t o de l a l e y ó p r e c e p t o g r a v e , a l 
m e n o s e n c o n f u s o . 

3 . ° L a a d v e r t e n c i a p e r f e c t a d e l ac to y de s u m a 
l i c i a g r a v e , i n se ó i n causct j y a s e a p r ó x i m a ó i n m e 
d i a t a , y a r e m o t a ó m e d i a t a . 

4 . ° E l c o n s e n t i m i e n t o pe r fec to de l a v o l u n t a d l i 
b r e e n e l ac to g r a v e . 

P . ¿ D e d ó n d e t o m a s u m a l i c i a e l p e c a d o ? 
R . D e l objeto^ fln y c i r c u n s t a n c i a s , c o m o se d i jo 

de l o s a c t o s h u m a n o s . 
P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s a g r a v a n t e s ó a t e n u a n 

tes, ó q u e e x c u s a n d e l p e c a d o ? 
R . L a s m i s m a s q u e a u m e n t a n , d i s m i n u y e n ó q u i 

t a n e l v o l u n t a r i o l i b r e , s e g ú n s e d i jo e n s u l u g a r ; 
p u e s e l p e c a d o es u n ac to h u m a n o m o r a l m e n t e 
m a l o ( 1 ) . 

LECCION 13.a 

R E G L A S D E M O R A L I D A D 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d ? 
R . U n a p r ó x i m a , q u e es l a r^ecta r a z ó n y l a c o n 

c i e n c i a , y o t r a r e m o t a , de d o n d e a q u é l l a t o m a s u 
f u e r z a , y e s l a ley e t e r n a . 

L a r e c t a r a z ó n d e l h o m b r e es u n a p a r t i c i p a c i ó n 
de l a l ey e t e r n a , y c o m o ta l e s l a r e g l a p r ó x i m a de l a 
m o r a l i d a d de l o s a c t o s h u m a n o s , y a p o r q u e c o n o c e 
y d i s c i e r n e e s p e c u l a t i v a m e n t e s u b o n d a d y m a l i c i a 

(1) Del pecado original y de su existencia, así como de l a dis t in
c ión especifica y n u m é r i c a de los pecados, se trata en la exp l i cac ión 
del Catecismo, en el curso elemental . 

7 
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m o r a l , y y a p o r q u e j u z g a p r á c t i c a m e n t e de e s a m i s 
m a b o n d a d ó m a l i c i a e n l o s a c t o s p a r t i c u l a r e s , d e s i g 
n á n d o s e bajo e s t e ú l t i m o c o n c e p t o c o n e l n o m b r e de 
c o n c i e n c i a . 

P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r c o n c i e n c i a ? 
R . U n j u i c i o p r á c t i c o de l a r a z ó n s o b r e l a b o n d a d 

ó m a l i c i a de l o s a c t o s h u m a n o s e n p a r t i c u l a r , q u e s e 
e j e r c e n a c t u a l m e n t e , h a n de e j e r c e r s e ó h a n s i d o 
e j e r c i d o s a n t e r i o r m e n t e . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s o f i c i o s de l a c o n c i e n c i a ? 

R . O b l i g a r á l a e j e c u c i ó n ú o m i s i ó n de a l g ú n a c t o 

h u m a n o . 

T e s t i f i c a r de l a b o n d a d ó m a l i c i a d e l a c to h u m a n o 

e j e c u t a d o ú o m i t i d o . 

A l e g r a r p o r l a e j e c u c i ó n d e l a c to b u e n o ó p o r l a 

o m i s i ó n d e l a c to m a l o . 

R e m o r d e r p o r l a e j e c u c i ó n d e l ac to m a l o ó p o r l a 

o m i s i ó n d e l a c to b u e n o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s d i v i s i o n e s ó e s t a d o s de l a c o n 

c i e n c i a ? 

R . P o r p a r t e d e l obje to s e d i v i d e : • 
1 . ° E n r e c t a , v e r d a d e r a ó b u e n a , ó q u e p r o p o n e 

c o m o b u e n o lo q u e e s b u e n o y c o m o m a l o l o q u e e s 
m a l o . 

2 . ° E n t o r c i d a , f a l s a ó m a l a , ó q u e p r o p o n e l o 

m a l o de u n a m a n e r a m a l a . 

P o r p a r t e de l s u j e t o ó d e l a s e n t i m i e n t o s e d i 

v i d e : 

l . o E n c i e r t a , ó q u e d i c t a l o q u e debe h a c e r s e ú 

o m i t i r s e c o n s e g u r i d a d ó s i n t e m o r r a c i o n a l de l o 

c o n t r a r i o . 
2 . ° E n dudosa , ó q u e s u s p e n d e e l j u i c i o a c e r c a de 

l a b o n d a d ó m a l i c i a d e l a c t o , s i n i n c l i n a r s e h a c i a 
n i n g ú n e x t r e m o . 

3.o E n p r o b a b l e , ó q u e , f u n d a d a e n l a p r o b a b i l i -
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d a d de l a o p i n i ó n , d i c t a l o q u e debe h a c e r s e ú o m i 
t i r s e , i n c l i n á n d o s e á u n o de l o s e x t r e m o s , p e r o c o n 
t e m o r r a c i o n a l d e l e x t r e m o o p u e s t o . 

4. ° E n e r r ó n e a , ó q u e , f u n d a d a e n e l e r r o r , d i c t a 
c o m o l í c i t o ó i l í c i t o , g r a v e ó l eve , l o q u e e n r e a l i d a d 
n o e s t a l . L a c o n c i e n c i a e r r ó n e a p u e d e s e r venc ib le ó 
i n v e n c i b l e , c o m o se d i jo de l a i g n o r a n c i a . 

5 . ° E n l a x a , ó q u e d i c t a c o m o l í c i t o l o i l í c i t o ó 
c o m o leve lo g r a v e , y a s e a o b s c u r e c i d a p o r e l v i c i o , ó 
y a p o r fa l ta de t e m o r de D i o s . 

6. ° E n p e r p l e j a , ó q u e d i c t a c o m o i l í c i t a , t an to l a 
e j e c u c i ó n c o m o l a o m i s i ó n de l a c t o . 

P o r p a r t e de l v í n c u l o se d i v i d e : 
1 . ° E n p r e c e p t i v a , ó q u e m a n d a ; p r o h i b i t i v a , ó q u e 

p r o h i b e ; c o n s i l i a t i v a , ó q u e a c o n s e j a , y p e r m i s i v a , ó 
q u e p e r m i t e . 

2. ° E n e s c r u p u l o s a , ó q u e p o r m o t i v o s l e v í s i m o s ó 
s i n f u n d a m e n t o j u z g a c o n a n s i e d a d de á n i m o q u e 
u n a a c c i ó n e s m a l a y p e c a m i n o s a . H a y e s c r ú p u l o s 
de b u e n a e s p e c i e , p r o p i o s de l o s t i m o r a t o s , y l o s h a y 
de m a l a e s p e c i e , p r o p i o s de l o s h i p ó c r i t a s , c o m o l o s 
de l o s f a r i s e o s . 

P o r p a r t e de l t i e m p o s e d i v i d e : 
E n an teceden te , ó que p r e c e d e a l a c t o ; on conco-

m i t a n t e , ó q u e lo a c o m p a ñ a , y e n cons igu i en t e , ó q u e 
lo s i g u e . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r c e r í e ^ a ? 
R . E l j u i c i o c i e r t o d e l e n t e n d i m i e n t o s o b r e a l g u 

n a c o s a . 

L a c e r t e z a p u e d e s e r m e t a f í s i c a , c u y o c o n t r a r i o e s 
a b s o l u t a m e n t e i m p o s i b l e , c o m o l a c e r t e z a de q u e e l 
todo es m a y o r q u e c u a l q u i e r a de s u s p a r t e s ; f i s i c a , 
c u y o c o n t r a r i o es i m p o s i b l e p o r l a s l e y e s n a t u r a l e s 
y o r d i n a r i a s , a u n q u e p u e d a s e r p o s i b l e p o r l e y e s s o 
b r e n a t u r a l e s ó m i l a g r o s , c o m o l a c e r t e z a de q u e p o -
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n i e n d o l a m a n o e n e l fuego h a de q u e m a r s e ; y m o -
r a l j q u e e x c l u y e e l t e m o r r a c i o n a l de l e x t r e m o o p u e s -
to, a u n q u e m e t a f í s i c a ó f í s i c a m e n t e s e a p o s i b l e . U n a 
es pe r fec tas c o m o l a de q u e e x i s t e P a r í s ó L o n d r e s , y 
o t r a imperfecta , , co rno l a q u e s e a d q u i e r e p o r e l d i c h o 
ó t e s t i m o n i o de h o m b r e s p r o b o s , i n t e l i g e n t e s y v e r í 
d i c o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r dwrfa? 
R . L a s u s p e n s i ó n d e l j u i c i o e n t r e l a a f i r m a c i ó n y 

n e g a c i ó n de a l g u n a c o s a . 
L a d u d a p u e d e s e r n e g a t i v a s n a c i d a de l a f a l t a 

de m o t i v o s , y p o s i t i v a , q u e s e o r i g i n a de mo t ivos -
o p u e s t o s . 

L a d u d a p o s i t i v a p u e d e s e r p u r a m e n t e e s p e c u l a t i 
vas s o b r e l a v e r d a d ó f a l s e d a d de a l g u n a c o s a ; p u r a 
mente p r á c t i c a s s o b r e l a b o n d a d ó m a l i c i a de a l g ú n 
ac to p a r t i c u l a r y c i r c u n s t a n c i a d o , ó m i x t a de e s p e 
c u l a t i v a y p r á c t i c a , s o b r e l a b o n d a d ó m a l i c i a de a l 
g ú n ac to e n c o m ú n y n o c i r c u n s t a n c i a d o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r o p i n i ó n ? 
R . L a i n c l i n a c i ó n d e l j u i c i o h a c i a u n o de l o s e x 

t r e m o s c o n t e m o r r a c i o n a l de l o p u e s t o . 
L a o p i n i ó n , c o n s i d e r a d a e n s í m i s m a , p u e d e s e r 

f a l s a , i n f u n d a d a , p r o b a b l e , s ó l i d a m e n t e p r o b a b l e , 
t e n u e m e n t e p r o b a b l e y p r o b a b i l í s i m a , s e g ú n l o s m o 
t i v o s e n q u e s e a p o y e . 

L a o p i n i ó n , c o m p a r a d a c o n o t r a , p u e d e s e r m á s 
p r o b a b l e , m e n o s p r o b a b l e é i g u a l m e n t e p r o b a b l e , 
s e g ú n l o s m o t i v o s e n q u e s e a p o y e n e l l a y l a o p i 
n i ó n o p u e s t a . 

E s t a s d i v i s i o n e s d é l a o p i n i ó n d a n l u g a r á l o s s i s 
t e m a s l l a m a d o s rngor i smOj l a x i s m o s p r o b a b i l i o r i s m o s 
p r o b a b i l i s m o l a x o y e q u i p r o b a b i l i s m o ó p r o b a b i l i s m a 
m o d e r a d o . 

S o b r e l a s d i v i s i o n e s ó e s t a d o s de l a c o n c i e n c i a 
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con r e l a c i ó n á l a o b r a l i a r e m o s l a s a f i r m a c i o n e s s i r 
g u i e n t e s : 

1 . a E s l í c i t o s e g u i r l a c o n c i e n c i a e r r ó n e a i n v e n c i 
ble c u a n d o e s c o n s i l i a t i v a ó p e r m i s i v a , y h a y o b l i g a 
c i ó n de s e g u i r l a c u a n d o e s p r e c e p t i v a ó p r o h i b i t i v a . 

2. a N u n c a e s l í c i t o s e g u i r l a c o n c i e n c i a e r r ó n e a 
vencible^ a l m e n o s c u a n d o e s p r e c e p t i v a ó p r o h i b i 
t i v a , n i t a m p o c o e s l í c i t o n o s e g u i r l a . A s í , e l q u e t i e 
n e c o n c i e n c i a e r r ó n e a v e n c i b l e , se h a l l a e n n e c e s i 
d a d m o r a l de p e c a r , a l m e n o s c u a n d o es p r e c e p t i v a 
ó p r o h i b i t i v a , h a s t a q u e d e p o n g a e l e r r o r i n s t r u y é n 
d o s e e n s u s d e b e r e s , c o m o e s t á o b l i g a d o . 

3. a N u n c a es l í c i t o o b r a r c o n c o n c i e n c i a d u d o s a 
c o n d u d a p u r a m e n t e p r á c t i c a , p o r q u e e l q u e a s í 
o b r a r e s e e x p o n d r á á p e c a r , l o c u a l y a e s p e c a d o . 
« Q u i a m a t p e r i c u l u m i n i l l o p e r i b i t . » ( E c c l . , 3, 27 . ) 

4. a E s l í c i t o o b r a r c o n c o n c i e n c i a d u d o s a c o n 
d u d a e s p e c u l a t i v a y e n c o m ú n , c u a n d o h a y n e c e s i 
d a d y l a c o n c i e n c i a s e h a c e p r á c t i c a m e n t e c i e r t a e n 
v i r t u d de a l g ú n p r i n c i p i o re f l e jo . 

5. a N u n c a es l í c i t o o b r a r c o n c o n c i e n c i a t enue
m e n t e p r o b a b l e , p o r q u e o b r a r a s í s e r í a i m p r u d e n t e , 
c o m o c o n s t a de l a c e n s u r a de u n a p r o p o s i c i ó n c o n 
d e n a d a p o r I n o c e n c i o X I ( 1 ) , y p o r q u e lo poco p r o 
b a b l e s e r e p u t a p o r n o p r o b a b l e , s e g ú n e l a x i o m a 
« . p a r u m p r o n i h i l o r epu ta tu ry> . 

6. a E s l í c i t o o b r a r c o n c o n c i e n c i a s ó l i d a m e n t e 
p r o b a b l e , c u a n d o e s t á s o l a ; p o r q u e se a p o y a e n g r a 
ve f u n d a m e n t o , c a p a z de a t r a e r e l a s e n t i m i e n t o de 
h o m b r e s p r u d e n t e s y s a b i o s , c u y a a u t o r i d a d f o r m a 

(1) Inocencio X I c o n d e n ó la p r o p o s i c i ó n siguiente: « G e n e r a t i m 
j>dum probabilitate sive i n t r í n s e c a , sive e x t r í n s e c a , quantumvis 
j j tenui, modo a probabilitatis flnibus non exea lur . confisi a l iquid 
« a g i m u s , semper prudenter a g i m u s » . 
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c o n c i e n c i a m o r a l y p r á c t i c a m e n t e c i e r t a p o r s u p o 
n e r s e r a c i o n a l m e n t e q u e h a n e s t u d i a d o b i e n l a c u e s 
t i ó n y p e s a d o t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s a n t e s de d a r 
s u d i c t a m e n ; de todo lo c u a l r e s u l t a p r o b a b i l i d a d 
s ó l i d a , i n t r í n s e c a y e x t r í n s e c a . 

7 . a E n c o n c u r s o de d o s o p i n i o n e s , u n a p r o b a b l e , 
q u e f avo rece á l a l e y , y o t r a p r o b a b i l í s i m a , q u e f a v o 
r e c e á l a l i b e r t a d , e s l í c i t o s e g u i r e s t a ú l t i m a . D e c i r 
l o c o n t r a r i o e s t á c o n d e n a d o p o r A l e j a n d r o V I I I , y e s 
l o q u e f o r m a e l s i s t e m a l l a m a d o r i g o r i s m o . 

8. a E n c o n c u r s o de d o s o p i n i o n e s , u n a m e n o s 
p r o b a b l e , q u e f a v o r e c e á l a l i b e r t a d , y o t r a m á s p r o 
b a b l e , q u e f avo rece á l a l e y , debe s e g u i r s e é s t a y n o 
a q u é l l a ; o b r a r de o t r o m o d o s e r í a i m p r u d e n t e . 

9 . a E n c o n c u r s o de d o s o p i n i o n e s i g u a l m e n t e 
p r o b a b l e s , de l a s c u a l e s u n a f a v o r e c e á l a l e y y o t r a 
á l a l i b e r t a d , p u e d e s e g u i r s e l a q u e f a v o r e c e á l a l i 
b e r t a d , c u a n d o s e t r a t a de l a b o n d a d ó m a l i c i a de l a 
a c c i ó n . E s t e e s e l e q u i p r o b a b i l i s m o ó p r o b a b i l i s m o 
m o d e r a d o . P e r o debe s e g u i r s e l a m á s s e g u r a ó q u e 
f a v o r e c e á l a l e y c u a n d o a m e n a z a p e r j u i c i o p r o p i o ó 
d e l p r ó j i m o , c u a n d o s e t r a t a de l a s c o s a s n e c e s a r i a s 
p a r a l a s a l v a c i ó n e t e r n a y p a r a e l v a l o r de l o s S a c r a 
m e n t o s ( 1 ) . E n e s t e ú l t i m o c a s o e s l í c i t o s e g u i r o p i 
n i ó n p r o b a b l e e n c a s o de e x t r e m a n e c e s i d a d . 

(1) E l citado Papa Inocencio X I c o n d e n ó t a m b i é n la siguiente pro
pos ic ión : «Non est i l l ic i tum in Sacramentis conferendis, uti opinione 
wprobabili de valore Sacramenl i , rel icta tutiore, n i s i id vetet L e x r 
j)Conventio, aut per icu lum gravis damni i n c u r r e n d i » . 
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LECCION 14.a 

(Continuación de la anterior.) 

p . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l e y e t e r n a ? 
R . « L a r a z ó n y v o l u n t a d de D i o s , q u e m a n d a q u e 

e l o r d e n n a t u r a l s e c o n s e r v e , y p r o h i b e q u e s e p e r 
t u r b e » (1) . O b i e n : « L a r a z ó n de l a d i v i n a S a b i d u r í a , 
e n c u a n t o e s d i r e c t i v a de t o d o s l o s a c t o s y m o v i 
m i e n t o s ) ) ( 2 ) . 

L a l e y e t e r n a es l a l e y u n i v e r s a l y e s e n c i a l e x i s 
t e n t e . e n l a M e n t e d i v i n a , de l a c u a l t oda l e y debe s e r 
u n a p a r t i c i p a c i ó n , c o n l a c u a l t o d a l e y debe c o n f o r 
m a r s e p a r a s e r v e r d a d e r a l e y , y de l a q u e toda l e y 
t o m a s u f u e r z a de o b l i g a r . 

L a l e y e t e r n a , c o m o d i r e c t i v a de t o d o s l o s a c t o s y 
m o v i m i e n t o s de l a s c r i a t u r a s , e x t i e n d e s u i n f l u j o á 
t o d a s e l l a s , y t odas p a r t i c i p a n de e l l a , c a d a u n a s e 
g ú n s u n a t u r a l e z a y c o n d i c i ó n . L a s c r i a t u r a s i n s e n 
s i b l e s p a r t i c i p a n de e l l a de u n a m a n e r a n e c e s a r i a y 
m e r a m e n t e p a s i v a . A s í , l a g r a v e d a d de l o s c u e r p o s y 
s u n a t u r a l i n c l i n a c i ó n á b u s c a r e l c e n t r o es u n a 
p a r t i c i p a c i ó n n e c e s a r i a y m e r a m e n t e p a s i v a de l a 
l e y e t e r n a . L a s c r i a t u r a s q u e s i e n t e n , p e r o q u e n o 
e n t i e n d e n , n i c o n o c e n l a r a z ó n de f i n , n i l a r a z ó n y 
p r o p o r c i ó n de l o s m e d i o s , y q u e c a r e c e n de l i b r e a l -
b e d r í o , p a r t i c i p a n de e l l a de u n a m a n e r a n e c e s a r i a y 
c i e g a . A s í , e l i n s t i n t o y n a t u r a l i n c l i n a c i ó n de l b r u t o 

(1) «Ratio et voluntas Dei ordinem naturalem conservan jubens 
»e t per turban v e t a n s . » (D. A u g . ) 

(2) «Ratio divinse Sapient i íe secundum quod est directiva omnium 
« a c t u u m , et m o t i o n u m . » (D. Thom.) 
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á b u s c a r lo q u e le c o n v i e n e es u n a p a r t i c i p a c i ó n n e 
c e s a r i a y c i e g a de l a l e y e t e r n a . 

L a s c r i a t u r a s r a c i o n a l e s , q u e e n t i e n d e n y c o n o c e n 
e l fin y l a r a z ó n de f i n , l o s m e d i o s y l a r a z ó n de m e 
d i o s y s u p r o p o r c i ó n a l f i n , y s e m u e v e n y d e t e r m i n a n 
c o n l i b r e a l b e d r í o a l fin y á l o s m e d i o s p a r a e l f i n , 
p a r t i c i p a n de e l l a i n t e l e c t u a l , r a c i o n a l y l i b r e m e n t e . 
A s í , l a f a c u l t a d de l h o m b r e de c o n o c e r e l fin y l o s 
m e d i o s p a r a e l f i n p r e s c r i p t o s p o r l a l e y e t e r n a , de 
d i s c e r n i r e l b i e n y e l m a l m o r a l , y de m o v e r s e y d e 
t e r m i n a r s e á s í m i s m o a l f i n y á l o s m e d i o s , a s í c o m o 
o b r a r e l b i e n m o r a l c o n l i b r e a l b e d r í o , e s u n a p a r t i 
c i p a c i ó n i n t e l e c t u a l , r a c i o n a l y l i b r e de l a l e y e t e r 
n a (1) . E s t a p a r t i c i p a c i ó n r a c i o n a l , q u e e s l a m á s n o 
b le y pe r f ec t a , se l l a m a ley n a t u r a l . 

P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r l ey n a t u r a l ? 
R . U n a p a r t i c i p a c i ó n de l a l e y e t e r n a e n l a c r i a 

t u r a r a c i o n a l . 
L a l e y n a t u r a l e s u n a l u z p r á c t i c a , d e r i v a d a de l a 

l u z d i v i n a , y p o r e l l a c o n o c e e l h o m b r e e l b i e n y e l 
m a l m o r a l , d i s c i e r n e e n t r e l o h o n e s t o y lo t o r p e , 
e n t r e lo q u e e s c o n f o r m e y lo q u e es o p u e s t o á l a l e y 
e t e r n a . 

L a l ey n a t u r a l e s c o m u n i c a d a y p r o m u l g a d a p o r 
D i o s a l h o m b r e c o n s u m i s m a n a t u r a l e z a ; p e r o h a 
b i e n d o q u e d a d o o b s c u r e c i d a y c a s i b o r r a d a d e l c o r a 
z ó n h u m a n o p e r e l p e c a d o , p o r l a s p a s i o n e s y p o r 
l o s v i c i o s , D i o s l a r e v e l ó y p r o m u l g ó e n e l S i n a í , e s 
c r i b i é n d o l a c o n s u d i v i n o dedo e n d o s t a b l a s de p i e 
d r a , l l a m á n d o s e ba jo e s t e c o n c e p t o ley e s c r i t a ó D e 
c á l o g o ; m a s f a l s e a d a t o d a v í a y m e z c l a d a de e r r o r e s 

(1) A l decir una pa r t i c ipac ión necesaria, l ibre, etc., entendemos 
que cada cr ia tura participa de la ley eterna s e g ú n su naturaleza, 
m o v i é n d o s e por ella necesaria ó libremente, etc. 
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p o r e l m i s m o p u e b l o j u d í o , y s e p u l t a d a e n l a o b s c u 
r i d a d de l a i d o l a t r í a de l o s g e n t i l e s , q u e d o m i n a b a á 
l a m a y o r í a de l o s h o m b r e s , f u é p u r i f i c a d a y p e r f e c c i o 
n a d a p o r e l D i v i n o M a e s t r o y S a l v a d o r J e s u c r i s t o , 
l l a m á n d o s e p o r e s to l ey e v a n g é l i c a ó ley de g r a c i a . 
A s í , l a l e y n a t u r a l e s l a l e y de D i o s i m p r e s a e n e l 
h o m b r e c o n s u n a t u r a l e z a , e s c r i t a p o r e l m i s m o 
D i o s e n d o s t a b l a s de p i e d r a , q u e c o n t i e n e n l o s D i e z 
M a n d a m i e n t o s , y p u r i f i c a d a y p e r f e c c i o n a d a p o r e l 
H i j o de D i o s . « N o p e n s é i s , d i c e e l S a l v a d o r , q u e h e 
v e n i d o á d e r o g a r l a L e y ó l o s P r o f e t a s ; n o he v e n i d o 
á q u i t a r l a , s i n o á p e r f e c c i o n a r l a » (1). 

P . ¿ P o r d ó n d e s e p r u e b a l a e x i s t e n c i a de l a l e y 
n a t u r a l ? 

R . I .0 P o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a . E l R e a l P r o f e t a 
d i c e : « M u l t i d i c u n t : q u i s o s t e n d i t n o b i s b o n a ? » Y 
« S i g n a t u m es t s u p e r n o s l u m e n v u l t u s t u i . D o m i n e » 
( P s a l m . 4) (2). E l A p ó s t o l S a n P a b l o d ice : « G u m e n i m 
« G e n t e s , quae l e g e m n o n h a b e n t , n a t u r a l i t e r ea , quse 
wlegis s u n t , f a c i u n t , e j u s m o d i l e g e m n o n h a b e n t e s , 
« i p s i s u n t l e x : q u i o s t e n d u n t o p u s l e g i s s c r i p t u m 
))in c o r d i b u s s u i s , t e s t i m o n i u m r e d d e n t e i l l i s c o n -
wsc ien t i a i p s o r u m , et i n t e r s e i n v i c e m c o g i t a t i o -
« n i b u s a c c u s a n t i b u s , a u t e t i a m d e f e n d e n t i b u s » ( A d 
R o m . 2, 14 et 15) (3) . 

(1) «Nolite putare quoniam ven i solvere legem aut prophetas; 
non veni solvere, sed a d i m p l e r e . » (Matth., 5, 17.) 

(2) Dicen muchos: ¿Quién nos h a r á ver los bienes que se nos p ro 
meten? Impresa e s t á . S e ñ o r , sobre nosotros la . luz de tu rostro 
( T r a d u c c i ó n de A m a t . ) 

(3) E n efecto; cuando los Gentiles, que no tienen ley escr i ta , ha
cen por r a z ó n natural lo que manda la ley, estos tales, no teniendo ley , 
son para si mismos ley v i v a ; y ellos hacen ve r que lo que l a ley 
ordena está escrito en sus corazones, como se lo atestigua su propia 
conciencia, y las diferentes reflexiones que ajlá en su interior y a los 
acusan, y a los defienden. ( T r a d u c c i ó n del m i s m o . ) 
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2. ° P o r l o s S a n t o s P a d r e s . S a n A g u s t í n d i c e : 
« M a n u f o r m a t o r i s n o s t r i i n i p s i s c o r d i b u s n o s t r i s 
« V e r i t a s s c r i p s i t : Q u o d t i b i n o n v i s fleri, n e f a c í a s 
« a l t e r í . H o c , a n t e q u a m l e x d a r e t u r , n e m o i g n o r a r e 
« p e r m i s s u s e s t » . ( I n P s a l m . 5 7 ) ( 1 ) . 

« F u r t u m ce r t e p u n i t l e x t u a , D o m i n e ^ et l e x s c r i -
wpta i n c o r d i b u s l i o m í n u m , q u a m n e i p s a q u í d e m 
))delet i n i q u i t a s ) ) . ( L i b . 2, C e n í e s . 4) (2) , 

S a n A r ñ b r o s i o d iCe : « E a i g i t u r l e x n o n s c r i b i t u r , 
« s e d i n n a s c i t u r ; n e c a l i q u a p e r c i p i t u r l e c t i o n e , s e d 
» p r o f l u v i o q u o d a m n a t u r s e fon te i n s i n g u l i s e x p r i -
« m i t u r . et h u m a n i s i n g e n i i s h a u r i t u r » . ( E p . 7 1 ) (3) . 

3. ° P o r l o s filósoíos, a u n p a g a n o s . M . T . C i c e r ó n 
d i c e : « E s t q u í d e m v e r a l e x r e c t a r a t i o n a t u r s e c o n -
« g r u a , d i f f u s a p e r o m n e s , c o n s t a n s , s e m p i t e r n a ^ 
« q u a e voce t a d o f f i c i u m , Jubendo^ v i t a n d o , a f r a u d e 
« d e t e r r e a t » , e tc . ( L i b . de L e g . ) (4) . 

4. ° P o r l a r a z ó n ; p o r q u e s í D i o s h a h e c h o p a r t i c i 
p a n t e s de s u l e y e t e r n a á t o d a s l a s c r i a t u r a s s e n -
sibleSj n o s ó l o á l a s q u é c a r e c e n de r a z ó n , s i n o á l a s 
q u e c a r e c e n de v i d a , á c a d a u n a s e g ú n s u n a t u r a l e z a , 
c o m o s e h a d i c h o , n o h a b í a de n e g a r l a a l h o m b r e . 

(1) Por la mano de nuestro Criador, l a Verdad (eterna) e s c r i b i ó 
en nuestros corazones: L o que no quieras que á ti se haga, no lo ha
gas á otro. Esto, antes que la ley fuera dada, á nadie fué permitido 
ignorarlo. 

(2) Ciertamente, S e ñ o r , castiga el hurto tu ley , y la l ey escrita 
es tá en los corazones de los 'hombres, la cua l no es borrada n i por 
la misma iniquidad. 

(3) Es ta ley no se escribe, sino que nace con el hombre; n i se 
aprende con lección alguna, sino que cada uno la recibe de l a fuen
te de la naturaleza, de donde se toma por el humano ingenio. 

(4) E s ciertamente la recta r a z ó n una verdadera ley conveniente 
á la naturaleza, por todos difundida, constante, sempiterna, la cual 
l l ama al deber y aparta del e n g a ñ o , y a mandando, ya prohibiendo, 
e t c é t e r a . 
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q u e , e n t r e l a s c r i a t u r a s s e n s i b l e s , e s l a m á s noble , , 
d o t a d a de r a z ó n y l i b r e a l b e d r í o , y h e c h a á s u i m a 
g e n y s e m e j a n z a . 

5. ° P o r l a n a t u r a l e z a m i s m a de l a l e y n a t u r a l ; 
p o r q u e s i e n d o , c o m o h e m o s d i c h o , u n a p a r t i c i p a 
c i ó n de l a l ey e t e r n a e n l a c r i a t u r a r a c i o n a l , e x i s t i e n 
do l a l ey e t e r n a , q u e d i r i g e t o d a s l a s c o s a s , a c t o s y 
m o v i m i e n t o s de t odas l a s c r i a t u r a s , debe e x i s t i r 
t a m b i é n l a l ey n a t u r a l , q u e e x p r e s a y c o n t i e n e l a r a 
z ó n de l a d i r e c c i ó n de D i o s c o n r e l a c i ó n a l h o m b r e . 

6. ° P o r e l s e n t i d o í n t i m o ; p o r q u e t e n e m o s pe r f ec 
ta c o n c i e n c i a de q u e c o n o c e m o s y d i s c e r n i m o s e l 
b i e n y e l m a l m o r a l , lo h o n e s t o y l o t o r p e , l o q u e e s 
c o n f o r m e y lo q u e es o p u e s t o á l a l e y e t e r n a , e n v i r 
t u d de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s m o r a l e s , q u e t o d o s 
l o s h o m b r e s , e n e l u s o de r a z ó n , n a t u r a l m e n t e c o 
n o c e n c o n pe r f ec t a é i n m e d i a t a e v i d e n c i a . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e n l o s p r e c e p t o s de l a l e y n a 

t u r a l ? 
R . P o r p a r t e de l c o n o c i m i e n t o s e d i v i d e n : 
1 . ° E n p r i m a r i o s ; q u e s o n l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s 

m o r a l e s de q u e h e m o s h a b l a d o ; v . g r . : B o n u m e s t f a -
c i e n d u m , m a l u m est v i t a n d u m . Quod t i b í non v i s , a l 
t e r é n e / a c i a s , , e tc . ( 1 ) . 

2 . ° E n s ecunda r io s , , q u e s o n l a s c o n c l u s i o n e s 
i n m e d i a t a s y p r ó x i m a s q u e s e d e r i v a n y d e d u c e n 
c o n b r e v e y fác i l r a c i o c i n i o de l o s p r e c e p t o s p r i m a 
r i o s ; v . g r . , de l p r e c e p t o p r i m a r i o M a l u m est v i t a n 
d u m , se d e r i v a y d e d u c e l a c o n c l u s i ó n ó p r e c e p t o s e 
c u n d a r i o : l u e g o l a m e n t i r a , e l r o b o , e l h o m i c i d i o ^ 
e t c é t e r a , debe e v i t a r s e , p o r q u e todo e so es m a l o . Y 
a s í de o t r o s . 

(1) E l bien debe practicarse, el m a l debe evitarse. L o que no 
quieras para t i , no lo hagas á otro. 
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3 . ° E n t e r c i a r i o s , q u e s o n l a s c o n c l u s i o n e s m e 
d i a t a s y r e m o t a s q u e s e d e r i v a n y d e d u c e n p o r l a r g o 
y d i f í c i l r a c i o c i n i o de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s , c o m o 
s o n m u c h a s r e s o l u c i o n e s d i f í c i l e s de m o r a l , de d e 
r e c h o , e tc . 

P o r p a r t e de l a m a t e r i a s e d i v i d e r i : 
1 . ° E n p r e c e p t o s q u e a f ec t an a l h o m b r e e n c u a n t o 

e s s u b s t a n c i a , c o m o s o n l o s q u e l e m a n d a n c o n s e r 
v a r s u v i d a , s u s a l u d , e tc . 

2. ° E n p r e c e p t o s q u e a f ec t an a l h o m b r e e n c u a n t o 
e s a n i m a l , c o m o s o n l o s q u e le m a n d a n (en c o m ú n ) 
c o n s e r v a r l a e s p e c i e , a l i m e n t a r y c r i a r á s u s h i j o s , 
e t c é t e r a . 

3 . ° E n p r e c e p t o s q u e a f e c t a n a l h o m b r e e n c u a n t o 
e s r a c i o n a l , c o m o s o n l o s q u e l e m a n d a n p e r f e c c i o 
n a r s e p o r l a i n s t r u c c i ó n y l a v i r t u d , c o n o c e r á D i o s , 
s u ú l t i m o F i n , y l o s m e d i o s p a r a a l c a n z a r l o , g u a r 
d a r l a j u s t i c i a , b e n e v o l e n c i a y c o n s i d e r a c i ó n d e b i 
d a s á s u s s e m e j a n t e s , c o n q u i e n e s v i v e e n s o c i e 
d a d , e tc . 

P . ¿ E n q u é s e d i f e r e n c i a l a l e y n a t u r a l de l a s i n 
d é r e s i s ? 

R . E n s u e x t e n s i ó n ; p u e s l a l ey n a t u r a l s e e x 
t i e n d e á t o d o s l o s p r e c e p t o s m e n c i o n a d o s , y l a s i n 
d é r e s i s s ó l o á l o s p r i m a r i o s , p o r lo c u a l se l l a m a 
h á b i t o de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s m o r a l e s ó p r á c -

. t i c o s . 
P . ¿ C ó m o se d i f e r e n c i a l a l e y n a t u r a l de l a c o n 

c i e n c i a ? 
R . C o m o l a p o t e n c i a de l ac to ; l a r e g l a y m e d i d a 

de lo r e g u l a d o y m e d i d o ; e l c o n o c i m i e n t o u n i v e r s a l 
d e l b i e n y d e l m a l m o r a l de s u a p l i c a c i ó n á l o s a c t o s 
p a r t i c u l a r e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s p r o p i e d a d e s ó a t r i b u t o s de l a 
l e y n a t u r a l ? 
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R . I .0 E s u n i v e r s a l , p o r q u e t o d o s l o s h o m b r e s l a 
r e c i b e n c o n l a n a t u r a l e z a , y á t o d o s o b l i g a . 

2 . ° E s u n a , p o r q u e e s u n o s u A u t o r , u n o s u d i c 
t a m e n y u n o s s u s p r e c e p t o s . A d e m á s , p o r q u e t i ene 
u n p r e c e p t o p r i m a r i o , a l c u a l t o d o s se r e d u c e n : 
B o n u m est f a c i e n d u m , m a l u m est m t a n d u m . 

3 . ° E s ev iden te , p o r q u e s u s p r e c e p t o s p r i m a r i o s 
s o n n a t u r a l , c l a r a é i n m e d i a t a m e n t e c o n o c i d o s p o r 
t odos l o s que t i e n e n u s o de r a z ó n c o n s ó l o c o n o c e r 
l o s t é r m i n o s . 

4 . ° E s n e c e s a r i a , p o r q u e s u m a t e r i a e s l a b o n d a d 
ó m a l i c i a m o r a l i n t r í n s e c a y n e c e s a r i a de l a s c o s a s y 
a c c i o n e s p o r s u n a t u r a l e z a b u e n a s ó m a l a s , p o r s e r 
c o n f o r m e s ú o p u e s t a s á l a l e y e t e r n a , á l a b o n d a d y 
s a n t i d a d n e c e s a r i a y e s e n c i a l de D i o s . 

5. ° E s i n m u t a b l e , ó n o a d m i t e n i p u e d e s u f r i r a l 
t e r a c i ó n p o r m u t a c i ó n f o r m a l n i p o r s u s t r a c c i ó n , 
p o r q u e s u m a t e r i a e s l a b o n d a d ó m a l i c i a m o r a l d e 
l a s c o s a s y a c c i o n e s p o r s u n a t u r a l e z a b u e n a s ó m a 
l a s , p o r s e r c o n f o r m e s ú o p u e s t a s á l a l e y e t e r n a , á 
l a b o n d a d y s a n t i d a d i n m u t a b l e , e s e n c i a l y n e c e s a r i a 
de D i o s . 

P . ¿ P u e d e e n a l g ú n s e n t i d o m u d a r s e l a l e y n a 
t u r a l ? 

R . P u e d e e n s e n t i d o i m p r o p i o , y a p o r a d i c i ó n , y a 
p o r m u t a c i ó n m a t e r i a l ó c i r c u n s t a n c i a l . 

P o r a d i c i ó n , p o r q u e D i o s y l o s h o m b r e s p u e d e n 
a ñ a d i r , y e n efecto h a n a ñ a d i d o á l a l e y n a t u r a l o t r a s 
l eyes p o s i t i v a s . 

P o r m u t a c i ó n m a t e r i a l ó c i r c u n s t a n c i a l , p o r q u e 
c i e r t a s c o s a s y a c c i o n e s p r o h i b i d a s p o r l a l e y n a t u 
r a l ba jo u n a s c i r c u n s t a n c i a s , ba jo o t r a s p u e d e n d e 
j a r de s e r l o . 

P o r q u e h a y c o s a s y a c c i o n e s m a l a s en todo e v e n 
to, c o m o l a b l a s f e m i a , l a m e n t i r a , e tc . ; y h a y otras-
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q u e s o n m a l a s p e r s e v e r a n d o e n s u e s p e c i e , p e r o p o r 
o i e r t a s c i r c u n s t a n c i a s p u e d e n q u e d a r f u e r a de l a l e y 
y d e j a r de s e r m a l a s . 

T a l e s , e n t r e o i r á s , e l h u r t o , e l c u a l , p e r m a n e c i e n 
do h u r t o , s e r á s i e m p r e m a l o ; p e r o p o r d i s p e n s a d e l 
d u e ñ o , p o r t r a n s f e r e n c i a l e g í t i m a de d o m i n i o , e tc . , 
d e j a r á de s e r h u r t o y de s e r a c c i ó n m a l a . 

P . ¿ P u e d e D i o s d i s p e n s a r e n l a l e y n a t u r a l ? 
R . E n s e n t i d o p r o p i o , ó s e a p o r d e r o g a c i ó n , 

a b r o g a c i ó n ó d i s p e n s a c i ó n f o r m a l , n o ; p o r q u e e s t o 
i m p l i c a r í a m u t a c i ó n f o r m a l de l a l e y - n a t u r a l , y D i o s 
n o p u e d e m u d a r s e , n i c o n t r a d e c i r s e , n i h a c e r q u e lo 
q u e es b u e n o p o r s u n a t u r a l e z a , s e a p o r s u n a t u r a 
l e z a m a l o , y v i c e v e r s a ; y a p o r s e r a b s u r d o , y a p o r 
r e p u g n a r á s u e s e n c i a , á s u b o n d a d y á s u s a n t i d a d 
esenc ia l^ n e c e s a r i a é i n m u t a b l e . 

P e r o p u e d e d i s p e n s a r , e n s e n t i d o i m p r o p i o , e n 
a q u e l l o s p r e c e p t o s c u y a m a t e r i a p u e d e d e j a r de c a e r 
ba jo l a l e y p o r c i r c u n s t a n c i a s d i f e r e n t e s . A s í , m a n d ó 
á l o s i s r a e l i t a s t o m a r l o s b i e n e s de l o s e g i p c i o s , 
porque . , c o m o D u e ñ o y S e ñ o r de t o d a s l a s c o s a s , 
t r a n s f i r i ó e l d o m i n i o de a q u e l l o s b i e n e s , d e j a n d o a s í 
d e s e r h u r t o l a a c e p t a c i ó n de e l l o s p o r l o s i s r a e l i t a s . 

P . ¿ P u e d e d a r s e i g n o r a n c i a i nvenc ib l e de l o s p r e 
c e p t o s de l a l ey n a t u r a l ? 

R , De l o s p r e c e p t o s p r i m a r i o s n o , p o r q u e s o n 
e v i d e n t e s . 

D e l o s p r e c e p t o s s e c u n d a r i o s p u e d e d a r s e , a u n 
q u e r a r a vez y d i f í c i l m e n t e , p o r q u e s o n c o n c l u s i o n e s 
p r ó x i m a s d e d u c i d a s de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s ó 
p r e c e p t o s p r i m a r i o s , p e r o c o n b r e v e y fác i l r a c i o c i n i o . 

De l o s p r e c e p t o s t e r c i a r i o s p u e d e d a r s e y s e d a 
m u c h a s v e c e s , p o r q u e s o n c o n c l u s i o n e s m e d i a t a s y 
r e m o t a s , d e d u c i d a s de l o s p r i m e r o s r e g u l a r m e n t e 
c o n l a r g o y d i f í c i l r a c i o c i n i o , c o m o s e ve e n l a s d i s -
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c u s i o n e s de l o s t e ó l o g o s y m o r a l i s t a s y e n l a d i f i c u l 
t a d de r e s o l v e r c i e r t a s c u e s t i o n e s m o r a l e s y j u r í 
d i c a s , a u n p o r l o s h o m b r e s p r u d e n t e s y s a b i o s . Y s i 
e n t r e é s t o s h a y f r e c u e n t e m e n t e d i s i d e n c i a s y d i s t i n 
to c r i t e r i o , n o s e r á e x t r a ñ o q u e m u c h o s de e s o s p r e 
c e p t o s t e r c i a r i o s q u e d e n invenc ib l emen te i g n o r a d o s 
de l o s h o m b r e s r u d o s y s i n e s t u d i o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r s a n c i ó n de l a l e y ? 
R . E l e s t a b l e c i m i e n t o de p r e m i o s p a r a l o s q u e l a 

o b s e r v e n y de p e n a s p a r a l o s q u e l a v i o l e n . 
P . ¿ C u á l e s l a s a n c i ó n de l a l e y n a t u r a l ? 
R . U n a es i m p e r f e c t a , i n a d e c u a d a ó de l a v i d a 

presente ; , y c o n s i s t e e n l a paz y a l e g r í a de l a c o n c i e n 
c i a de l o s q u e l a o b s e r v a n , y e n l a i n q u i e t u d y r e 
m o r d i m i e n t o de l o s q u e l a v i o l a n . 

O t r a e s p e r f e c t a , a d e c u a d a y de l a v i d a f u t u r a , y 
c o n s i s t e e n l a p o s e s i ó n b i e n a v e n t u r a d a y e t e r n a de 
D i o s e n e l C i e l o de l o s q u e l a o b s e r v e n , y en l a s e p a 
r a c i ó n d e s d i c h a d a y e t e r n a de D i o s y l a e t e r n a d e s 
g r a c i a e n e l i n f i e r n o de l o s q u e l a v i o l e n . Q u i bona 
e g e r u n t j ibun t i n v i t a m c e t e r n a m : q u i ve ro inalc i j i n 
i g n e m ce te rnu in . ( S i m b . S . A t h . ) 

LECCION 15.a 

D E L A L E Y H U M A N A 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r l e y h u m a n a ? 
R . U n a o r d e n a c i ó n de l a r a z ó n h u m a n a , c o n f o r 

m e c o n l a l ey n a t u r a l , e s t a b l e c i d a y p r o m u l g a d a p o r 
l e g í t i m a a u t o r i d a d , c o n r e l a c i ó n a l b i e n c o m ú n de l a 
s o c i e d a d (1). 

( \ ) «Ordinat io rationis humanse legi natura l ! consentanea, a po-
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D e e s t a d e f i n i c i ó n s e i n f i e r e q u e p a r a q u e l a l e y 
h u m a n a s e a j u s t a , s o n n e c e s a r i a s l a s c o n d i c i o n e s 
s i g u i e n t e s : 

1 . a Parparte del autor, h a de p r o c e d e r de l e g í t i m o 
s u p e r i o r c o n l e g í t i m o p o d e r p a r a e s t a b l e c e r y p r o 
m u l g a r l e y e s . 

2. a Por parte de la materia, n o h a de s e r o p u e s t a 
á l a l e y n a t u r a l n i á n i n g u n a de l a s l e y e s d i v i n a s . 

3 . a Por paróte de la forma, h a de g u a r d a r i g u a l d a d , 
y a e n l a s c a r g a s y e n l o s h o n o r e s , y a e n l a s p e n a s y 
e n l o s p r e m i o s , e n p r o p o r c i ó n c o n l a s f u e r z a s , m é 
r i t o s , c u m p l i m i e n t o ó t r a n s g r e s i ó n de a q u e l l o s á 
q u i e n e s h a s i d o d a d a y p r o m u l g a d a . 

4. a Por parte del j in3 h a de s e r e s t a b l e c i d a , p r o 
m u l g a d a , c o n v e n i e n t e y a p t a p a r a e l b i e n c o m ú n de 
l a s o c i e d a d . 

L a l ey h a de s e r h o n e s t a , j u s t a , p o s i b l e , c o n f o r m e 
á l a n a t u r a l e z a y a l m o d o de s e r de l a p a t r i a ; c o n v e 
n i e n t e a l l u g a r y a l t i e m p o , n e c e s a r i a , ú t i l , y t a m b i é n 
c l a r a y m a n i f i e s t a ; n o s e a q u e , e n v u e l t a e n l a o b s c u 
r i d a d , c o n t e n g a a l g o q u e v e n g a á s e r u n l a z o ó e n 
g a ñ o ; e s c r i t a , e n fin, n o p a r a a l g u n a c o n v e n i e n c i a 
p r i v a d a ó p r o v e c h o p a r t i c u l a r , s i n o p a r a l a c o m ú n 
u t i l i d a d de l o s c i u d a d a n o s ( 1 ) . 

P . ¿ E s n e c e s a r i a l a l e y h u m a n a ? 
R . Sí : 1.°, p o r q u e d e t e r m i n a a l g u n o s p r e c e p t o s de 

l a l e y n a t u r a l , a c o m o d á n d o s e á l a s c i r c u n s t a n c i a s 

t é s ta te legitima constituta et promulgata i n ordine ad bonum com-
mune soc ie ta t i s .» (Gonzá lez , Philosop. Element., l ib . 7,°, cap. 4.°, 
a r t í cu lo 3.°) 

(1) «Eri t l ex honesta, jus ta , possibilis, secundum naturara, se-
cundum consuetudinem patrise, loco, temporique, conveniens, ne -
cessaria, uti l is , manifestata quoque, ne aliquid per obscuritatem in 
caplione contineat; mil lo p r í v a l o commodo, sed pro c o m m u n í ut i l í -
tate c iv ium s c n p t a . » (Is idor . , l ib . 5.°, Etym., c. 21.) 
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de l a s p e r s o n a s , l u g a r , t i e m p o , c u l t u r a , n e c e s i d a d e s 
y u t i l i d a d de l a c o m u n i d a d á q u i e n es d a d a y p r o m u l 
g a d a ; 2 . ° , p o r q u e e x p l i c a y a c l a r a a l g u n o s p r e c e p t o s 
r e m o t o s , d e d u c i d o s c o n l a r g o y d i f í c i l r a c i o c i n i o d e 
l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s de l a l e y n a t u r a l , l o s c u a l e s , 
s i n l a e x p l i c a c i ó n y a c l a r a c i ó n h e c h a p o r l a l e y h u 
m a n a , q u e d a r í a n i g n o r a d o s de l a m a y o r í a de l o s 
h o m b r e s ; 3 . ° , p o r q u e s i e n d o i n s u f i c i e n t e e n e s t a v i d a 
l a s a n c i ó n de l a l ey n a t u r a l p a r a c o n t e n e r e n s u s de 
b e r e s á m u c h o s h o m b r e s v i c i o s o s y p e r v e r s o s , s o n 
n e c e s a r i o s l o s c a s t i g o s y p e n a s s a n c i o n a d o s p o r l a 
l ey h u m a n a , á fin de q u e a q u é l l o s s e r e s p e t e n y o b 
s e r v e n c o m o e s d e b i d o ; l o c u a l e x p l i c a S a n t o T o m á s 
c o n e s t a s p a l a b r a s : « P u e s q u e h a y a l g u n o s h o m b r e s 
d í s c o l o s é i n c l i n a d o s a l v i c i o , l o s c u a l e s n o s e m u e 
v e n f á c i l m e n t e c o n p a l a b r a s , f u é n e c e s a r i o q u e p o r 
l a f u e r z a ó p o r e l m i e d o f u e r a n a p a r t a d o s de lo m a l o , 
á fin de q u e , d e s i s t i e n d o a l m e n o s de e s t e m o d o de 
h a c e r e l m a l , d e j a r a n v i v i r e n p a z á l o s d e m á s , a l 
p a s o q u e e l l o s m i s m o s , a c o s t u m b r á n d o s e a s í á 
o b r a r b i e n , c u m p l i e s e n a l c a b o v o l u n t a r i a m e n t e l o 
q u e a n t e s c u m p l í a n p o r t e m o r , y s e h i c i e r a n de e s t a 
m a n e r a v i r t u o s o s . M a s e s t a d i s c i p l i n a , q u e o b l i g a p o r 
t e m o r de l a p e n a , e s l a d i s c i p l i n a de l a s l e y e s . A s í , 
p u e s , f u é n e c e s a r i o e l e s t a b l e c i m i e n t o de l a s l e y e s 
humanas p a r a l a p a z y v i r t u d de l o s h o m b r e s » (1) . 

(1) «Quia inveniuntur q u í d a m protervi , et ad vi t ia proni , qui 
verbis de facili mover i non possunt, necessar ium fuit, quod per v i m , 
vel metnm cohiberentur a malo ; ut saltera sic malefacere desisten-
tes, et aliis quietara vi tara redderent, et ipsi t á n d e m per hujusraodi 
assuetudinem ad hoc perducerentur, quod voluntarie facerent, quse 
prius raelu implebant, et sic fierent v i r tuos i . 

Hujusraodi autem discipl ina cogens metu poense est discipl ina 
legum. Unde necessar ium fuit ad pacera horainura et virtutera, quod 
leges p o n e r e n t u r « . (1.a 2.*, quaest, 95, art . I ,0) 
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P . ¿ Q u i é n e s t i e n e n p o t e s t a d l e g i s l a t i v a , ó p o d e r 
de d a r y p r o m u l g a r l e y e s e c l e s i á s t i c a s ? 

R . L o s P r e l a d o s de l a I g l e s i a , c o m o s e p r u e b a : 
1.° P o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a . J e s u c r i s t o d i jo á S a n 
P e d r o , y e n é l á t o d o s l o s S o b e r a n o s P o n t í f i c e s : « A p a 
c i e n t a m i s c o r d e r o s » ; y l u e g o : « A p a c i e n t a m i s o v e 
j a s » ( 1 ) : e n d o n d e p o r l o s c o r d e r o s s e d e s i g n a n l o s 
fieles c r i s t i a n o s , y p o r l a s o v e j a s l o s O b i s p o s . T a m 
b i é n d i jo á l o s A p ó s t o l e s , y e n e l l o s á t o d o s l o s P r e 
l a d o s de l a I g l e s i a : « E l q u e á v o s o t r o s oye , á m í m e 
o y e ; y e l q u e á v o s o t r o s d e s p r e c i a , á m í m e d e s p r e 
c i a » (2) . T a m b i é n d i jo á S a n P e d r o : « Y y o te d igo q u e 
t ú e r e s P e d r o , y s o b r e e s t a p i e d r a e d i f i c a r é m i I g l e 
s i a , y l a s p u e r t a s d e l i n f i e r n o n o p r e v a l e c e r á n c o n t r a 
e l l a . Y te d a r é l a s l l a v e s de l r e i n o de l o s c i e l o s . Y todo 
l o q u e a t a r e s s o b r e l a t i e r r a , s e r á a t a d o t a m b i é n e n 
l o s c i e l o s » ( 3 ) . Y S a n P a b l o d i c e q u e e l E s p í r i t u S a n 
to p u s o á l o s O b i s p o s p a r a r e g i r l a « I g l e s i a de 
D i o s » (4). Y á l o s de C o r i n t o d i c e q u e l e s e s c r i b e e n 
a u s e n c i a , p a r a n o o b r a r e n s u p r e s e n c i a c o n m a y o r 
r i g o r , s e g ú n l a p o t e s t a d que r e c i b i ó de D i o s p a r a e d i f i 
c a r , y no p a r a d e s t r u i r (5). 2.° P o r l a r a z ó n . P o r q u e 

• 

(1) «Pasee agnos meos. Pasee oves m e a s . » ( Joann . , c. 2 1 , v v . 16 

y n . ) 
(2) «Qui vos audit, me audit; qui vos spernit , me s p e r n i t » ( L u c . , 

capitulo 10, v . 16 . ) 
(3) «Et ego dico t ibi , quia tu es Pe t rus , et super hanc petram 

Eedificabo Ecc les iam meara, et portse inferí non prevalebunt adver-
sus eam. E t tibi dabo claves regni coelorum. E t quodeumque l igave-
r i s super te r ram, erit ligatura et i n coelis; et quodeumque solveris 
super t e r ram, erit solulura et i n coelis.» (Matth., c . 16, v v . 18 et 19.) 

(4) «At tend i te vobis et universo gregi i n quo vos Spiri tus Sanctus 
possuit episcopos, regere Ecc les iam Dei quam acquisivit sanguine 
s u o . » (Act. Apost., c. 13, v . 10.) 

(5) «Ideo hsec absens, scribo, ut non prsesens dur ius agam, s e -
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s i e n d o l a i g l e s i a u n a s o c i e d a d p e r f e c t a , n e c e s i t a l e 
y e s p a r a s u b u e n g o b i e r n o , y c l a r o e s q u e l a f a c u l t a d 
de e s t a b l e c e r y p r o m u l g a r e s t a s l e y e s p e r t e n e c e á l o s 
p r e l a d o s q u e l a r i g e n y g o b i e r n a n , c o m o s o n e l 
P a p a , s u c e s o r de S a n P e d r o y V i c a r i o de J e s u c r i s t o 
e n l a t i e r r a , p a r a t oda l a I g l e s i a ; y l o s O b i s p o s , s u 
c e s o r e s de l o s A p ó s t o l e s , p a r a s u s r e s p e c t i v a s d i ó 
c e s i s . 

P . ¿ Q u i é n e s t i e n e n p o t e s t a d l e g i s l a t i v a ó p o d e r 
de d a r y p r o m u l g a r l e y e s c i v i l e s ? I 

R . L o s je fes de l o s E s t a d o s , c o m o E m p e r a d o r e s , 
R e y e s , P r í n c i p e s i n d e p e n d i e n t e s , y t o d o s a q u e l l o s 
q u e e j e r c e n el p o d e r s u p r e m o c i v i l . A s í se p r u e b a : 
l . o P o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a . J e s u c r i s t o d i c e : « D a d 
a l C é s a r l o q u e e s d e l C é s a r y á D i o s l o q u e e s de 
D i o s » ( 1 ) . Y á P i l a t o d i j o : « N o t e n d r í a s p o d e r a l g u n o 
c o n t r a m í , s i n o te h u b i e s e s i d o d a d o de a r r i b a » (2).. 
Y S a n P a b l o d i c e : « T o d a p e r s o n a e s t é s u j e t a a l a s 
p o t e s t a d e s s u p e r i o r e s , obedezca s u s p recep tos ; como 
no s e a n c o n t r a í a ley de D i o s , p o r q u e n o h a y p o t e s t a d 
q u e n o p r o v e n g a de D i o s , y D i o s e s e l q u e h a e s t a 
b l e c i d o l a s q u e h a y en e l m u n d o . P o r l o c u a l , é l q u e 
d e s o b e d e c e á l a s p o t e s t a d e s , á l a o r d e n a c i ó n ó v o l u n 
t a d de D i o s de sobedece . De c o n s i g u i e n t e , l o s q u e t a l 
h a c e n , e l l o s m i s m o s s e a c a r r e a n l a c o n d e n a c i ó n ; 
m a s l o s p r í n c i p e s y l o s m a g i s t r a d o s n o s o n de t e m e r 
p o r l a s b u e n a s o b r a s q u e s e h a g a n , s i n o p o r l a s m a 
l a s . ¿ Q u i e r e s t ú n o t e n e r q u e t e m e r n a d a de a q u e l 

cundum potestatem quam Dominus dedit mih i in ajdiflcationem et 
non in d e s t r u c t i o n e m . » (Ad Corint., c . 13, v . 10.) 

(1) «Reddi te ergo quse sunt Csesaris, Csesari, et quae sunt D e i , 
Deo.» ( L u c . , 20, 25.) 

(2) «fNon haberes potestatem adversurn me u l lam, nis i tibi datum 
esset d e s u p e r . » (Joan. , 19, 11.) 
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q u e t i e n e e l p o d e r ? P u e s o b r a b i e n y m e r e c e r á s de 
é l a l a b a n z a ; p o r q u e e l p r i n c i p e e s u n m i n i s t r o d e 
j ) \ o s pues to p a r a t u b i e n . P e r o s i o b r a s m a l , t i e m b l a , 
p o r q u e n o e n v a n o s e c i ñ e l a e s p a d a , s i e n d o , c o m o 
e s , m i n i s t r o de D i o s , p a r a e j e r c e r s u j u s t i c i a c a s t i 
g a n d o a l q u e o b r a m a l . P o r t a n t o , e s n e c e s a r i o q u e 
le e s t é i s s u j e t o s , n o s ó l o p o r t e m o r a l c a s t i g o , s i n o 
t a m b i é n p o r o b l i g a c i ó n de c o n c i e n c i a . P o r e s t a m i s 
m a r a z ó n l e s p a g á i s l o s t r i b u t o s : p o r q u e s o n m i n i s 
t r o s de D i o s , á q u i e n e n e s to m i s m o s i r v e n . P a g a d , 
p u e s , á t o d o s l o q u e s e l e s d e b e ; a l q u e s e debe t r i 
b u t o , e l t r i b u t o ; a l q u e s e l e debe i m p u e s t o , e l i m 
p u e s t o ; a l q u e t e m o r , t e m o r ; a l q u e h o n r a , h o n 
r a » ( 1 ) . ( T . de A m a t . ) 

Y e l A p ó s t o l S a n P e d r o d i c e : « E s t a d , p u e s , s u m i 
s o s á t oda h u m a n a c r i a t u r a g i í e se h a l l e c o n s t i t u i d a 
sobre v o s o t r o s ; y e s t o p o r r e s p e t o á D i o s ; y a s e a a l 
r e y , c o m o q u e e s t á s o b r e t o d o s ; y a á l o s g o b e r n a d o 
r e s , c o m o p u e s t o s p o r é l p a r a c a s t i g o de l o s m a l h e 
c h o r e s y p r e m i o d é l o s b u e n o s » ( 2 ) . ( T . de A m a t . ) 

(1) «Omnis anima potestatibus s u b l i m í o r i b u s súb i t a sit: non enim 
est potestas, n i s i a Deo: quae autem sunt, a Deo ordinata sunt. I taque 
qui resistit po tes la í i , Dei ordinationi res is t i t : qui autem r e s í s t u n t , 
ipsi sibi damnationem acquirunt: nam principes non sunt t imori boni 
operis, sed m a l i : v i s autem non timere potestatem? Bonum fac: et 
habebis laudem ex i l l a : Dei en im minister est tibi in bonum. S i autem 
malura feceris, t ime : non en im sine causa gladium portat. Dei en im 
minister est: v index in i r a m e i , qui malura agit Ideo necessitate 
subditi estote; non solura propter i rara , sed etiam propter consc ien-
tiara. Ideo, enim et tributa p r a s t a l i s : minis t r i enira Dei sunt i n hoc 
ipsura servientes. Reddite ergo ó m n i b u s debita: cui tr ibutum, t r i bu -
tu ra : cui vecl igal , vect igal : c u i t imorera, t imorem: cui honorem, 
h o n o r e m . » (Ad. Rom., c. 13.) 

(2) «Subject i igitur estote omni humanfe c r ea tu r a propter Deum: 
sive regi , quasi p race l len t i : sive ducibus, tanquam ab eo raissis ad 
vindictam raalefactorura, l á u d e m vero h o n o r u m . » ( E p i s t . l . a P e t r . , 
c . 2, v . 13.) 
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Y e l E s p í r i t u S a n t o e n l o s P r o v e r b i o s : « P o r m í 
r e i n a n l o s r e y e s y d e c r e t a n l o s l e g i s l a d o r e s l e y e s 
j u s t a s : p o r m í l o s p r í n c i p e s m a n d a n y l o s j u e c e s a d 
m i n i s t r a n j u s t i c i a » (1) . ( T . de A m a t . ) 

Y e n e l l i b r o de l a S a b i d u r í a : « E s c u c h a d , p u e s , 
¡ o h r e y e s ! , y e s t a d a t e n t o s : a p r e n d e d v o s o t r o s , ¡ o h 
j u e c e s t o d o s de l a t i e r r a ! , d a d o í d o s á m i s p a l a b r a s , 
v o s o t r o s q u e t e n é i s e l g o b i e r n o de l o s p u e b l o s , y o s 
g l o r i á i s de l v a s a l l a j e de m u c h a s n a c i o n e s : p o r q u e l a 
p o t e s t a d os l a h a d a d o e l S e ñ o r : d e l A l t í s i m o t e n é i s 
l a f u e r z a » (2) f T . de A m a t . ) 

P o r e s t o s y o t r o s t e x t o s de l a S a g r a d a E s c r i t u r a 
c o n s t a q u e l o s p r í n c i p e s s e c u l a r e s y g o b e r n a n t e s de 
l o s E s t a d o s , c o m o r e p r e s e n t a n t e s de D i o s , de q u i e n 
h a n r e c i b i d o l a a u t o r i d a d , t i e n e n p o t e s t a d l e g i s l a t i -

•va ó p o d e r de d a r y p r o m u l g a r l e y e s c i v i l e s p a r a e l 
b i e n c o m ú n de s u s E s t a d o s r e s p e c t i v o s . 

2 . ° P o r l a h i s t o r i a y p o r l a d o c t r i n a de los a n t i 
g u o s P a d r e s . S a n P o l i c a r p o d e c í a a l P r o c ó n s u l : « N o 
t engo i n c o n v e n i e n t e e n d a r t e r a z ó n , p u e s n o s e s t á 
m a n d a d o q u e á l o s M a g i s t r a d o s y á l o s p o d e r e s p o r 
D i o s c o n s t i t u i d o s d e m o s e l h o n o r d e b i d o , q u e e n 
n a d a n o s p e r j u d i q u e ( e n n u e s t r a r e l i g i ó n y e n n u e s 
t r a f e ) » ( 3 ) . 

(1) « P e r me reges regnant, et legum conditores jus ta decernunt: 
per me principes imperant, et potentes decernunt j u s t i t i a m . » (Pro-
verb . , c. 8, vv . 15 et 16.) 

(2) (fAudite ergo, reges, et intelligite, et discite judices flnium 
t e m e . Prsebete aures vos, qui conlinetis multitudines, et placetis 
vobis in turbis nat ionum: quoniam data est a Domino po íes t a s vobis , 
et v i r tus ab Alt issimo » (Sap . , v v . 2, 3 et 4.) 

(3) «Tib i quidem rationem reddere non me piget. P r í e c e p t u m 
en im nobis est, ut Magistratibus, et Potestatibus a Deo consti lulis ho-
norem debitum exhibeamus, qui nobis n ih i l noc&zX.» (Apud. Euseb.y 
l ib . 4, His t . , c. 15.) 



- 118 — 

Y S a n J u s t i n o d e f e n d í a á l o s c r i s t i a n o s , a f i r m a n 
do q u e e r a n l o s m á s e x a c t o s de t o d o s e n c u m p l i r l a s 
c a r g a s y p a g a r l o s t r i b u t o s q u e l e s e r a n i m p u e s 
t o s (1) . 

Y T e r t u l i a n o a f i r m a b a q u e l o s p r i m e r o s c r i s t i a -
n o s v n o s ó l o r o g a b a n á D i o s p o r l a s a l u d de l o s E m 
p e r a d o r e s , s i n o q u e o b s e r v a b a n y c u m p l í a n s u s l e 
y e s c o n t oda e x a c t i t u d (2 ) . 

A s í P l i n i o e s c r i b í a á T r a j a n o q u e n a d a h a l l a b a e n 
q u é c u l p a r á l o s c r i s t i a n o s s o b r e e l c u m p l i m i e n t o d e 
l a s l e y e s y e d i c t o s de l o s E m p e r a d o r e s , á e x c e p c i ó n 
de l o c o n c e r n i e n t e á s u fe y r e l i g i ó n . 

3 . ° P o r l a r a z ó n y p o r l a m i s m a n e c e s i d a d de l a s 
l eyes h u m a n a s . P o r q u e , c o m o h e m o s d i c h o , l a s l e y e s 
h u m a n a s , lo m i s m o l a s c i v i l e s q u e l a s e c l e s i á s t i c a s , 
s o n n e c e s a r i a s p a r a e l b u e n g o b i e r n o de l a s o c i e d a d 
á q u i e n se d i r i g e n , y c l a r o e s t á q u e e l e s t a b l e c e r l a s 
y p r o m u l g a r l a s p e r t e n e c e á l o s q u e c o n a u t o r i d a d l e 
g í t i m a y s u p r e m a l a d i r i g e n y g o b i e r n a n . 

LECCION 16.a 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a l e y h u m a n a ? 
R . 1.° E n e c l e s i á s t i c a y c i v i l ; 2 . ° , e n p r e c e p t i v a y 

n e g a t i v a ó p r o h i b i t i v a ; 3 . ° , e n m e r a m e n t e p e n a l y 
m i x t a de p r e c e p t i v a ó n e g a t i v a y p e n a l . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l e y m e r a m e n t e p e n a l ? 

(1) «Vectigal ia sane, et collationes eis , qui a vobis sunt ordinati , 
exactoribus, prse ó m n i b u s ubique inferre c o n t e n d i m u s . » (Apolog. 2.a-
p r o Christ.) 

(2) Apolog. , c . 3." 
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R . L a q u e s ó l o o b l i g a d i s y u n t i v a m e n t e , ó á s u 
c u m p l i m i e n t o , ó á l a p e n a i m p u e s t a á s u s t r a n s g r e -
s o r e s . L o s t é r m i n o s e n q u e e s t é c o n c e b i d a y r e d a c 
t a d a l a l e y d a r á n á c o n o c e r s i e s p r e c e p t i v a ó n e g a t i 
v a , m e r a m e n t e p e n a l ó m i x t a . 

P . ¿ S e d a n l e y e s m e r a m e n t e p e n a l e s e n e l s e n t i 
do a r r i b a e x p u e s t o ? 

R . E c l e s i á s t i c a s n o , p o r q u e t o d a s s o n p r e c e p t i 
v a s ó p r o h i b i t i v a s ; p e r o c i v i l e s s í , c o m o s u e l e n s e r 
l a s q u e a f ec t an á l a p o l i c í a , á l a c a z a y p e s c a e n l u 
g a r e s c o m u n e s y t i e m p o s v e d a d o s . 

P . ¿ C u á l e s e l obje to ó m a t e r i a de l a l e y ? 
R . T o d o lo q u e c o n d u c e ó s e o p o n e a l b i e n c o 

m ú n de l o s s u b d i t o s . E n e l p r i m e r c a s o e s p r e c e p t i 
v a , y e n e l s e g u n d o n e g a t i v a ó p r o h i b i t i v a . 

P . ¿ D e d ó n d e s e t o m a l a m a y o r ó m e n o r g r a v e 
d a d de l a m a t e r i a de l a l e y h u m a n a ? 

R . De l a m a y o r ó m e n o r o p o s i c i ó n a l b i e n c o 
m ú n , y de l a m a y o r ó m e n o r p e r t u r b a c i ó n d e l o r d e n 
p ú b l i c o y s o c i a l . A s í , l a l e y h u m a n a p e r s i g u e y c a s t i 
g a c o n m a y o r r i g o r , v . g r . , e l f r a u d e e n l o s c o n t r a 
t o s , q u e o t r o s p e c a d o s p r i v a d o s , q u e , a u n q u e s e a n á 
v e c e s m á s g r a v e s , n o t r a n s c i e n d e n t an to n i t i e n e n 
r e l a c i ó n t a n d i r e c t a c o n e l o r d e n s o c i a l y p ú b l i c o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r D e r e c h o de g e n t e s ? 
R . U n c o n v e n i o r a c i o n a l y l i b r e de l a s g e n t e s q u e 

v i v e n e n s o c i e d a d c i v i l y p o l í t i c a , e s t a b l e c i d o y c o n 
firmado p o r u n pac to t á c i t o e n t r e l a s n a c i o n e s , p a r a 
o b t e n e r y c o n s e r v a r s u m u t u o t r a t o y c o m u n i c a c i ó n , 
y e l b i e n e s t a r de l a v i d a s o c i a l (1) . 

(1) «Convent io rationalis et l ibera gentium e x pacto táci to í n t e r 
nationes, constituta et í i r m a t a , ad obtinendum et conservandum 
mutuum commercium et felicitatem vitse social is .» (González, Philo-
sof. Elem., l ib . 7.°, c . 4 .° , art . 3.°) 
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P . ¿ C ó m o o b l i g a n l a s l e y e s h u m a n a s c u a n d o s o n 
j u s t a s ? 

R . O b l i g a n e n c o n c i e n c i a , c o m o lo p r u e b a n l a s 
p a l a b r a s c i t a d a s d e l A p ó s t o l S a n P a b l o : « E l q u e d e s 
obedece á l a s p o t e s t a d e s , á l a o r d e n a c i ó n de D i o s 
d e s o b e d e c e . D e c o n s i g u i e n t e , l o s q u e ta l h a c e n , e l l o s 
m i s m o s s e a c a r r e a n l a c o n d e n a c i ó n P o r t a n t o , e s 
n e c e s a r i o q u e e s t é i s s u j e t o s , n o s ó l o p o r t e m o r d e l 
c a s t i g o , s i n o t a m b i é n p o r c o n c i e n c i a . » 

A s í lo t i e n e t a m b i é n d e f i n i d o r e s p e c t o de l a s l e y e s 
e c l e s i á s t i c a s e l C o n c i l i o T r i d e n t i n o : « S i a l g u n o d i j e 
r e q u e l o s b a u t i z a d o s e s t á n e x e n t o s de t o d o s l o s 
p r e c e p t o s de l a S a n t a I g l e s i a , de m o d o q u e n o e s t é n 
o b l i g a d o s á s u o b s e r v a n c i a s e a a n a t e m a » ( 1 ) . 

T a m b i é n s e p r u e b a e s t a o b l i g a c i ó n p o r l a n a t u r a 
l e z a m i s m a de l a l e y h u m a n a ; p u e s s i e n d o é s t a j u s 
ta , e s u n a p a r t i c i p a c i ó n ó d e r i v a c i ó n de l a l e y e t e r n a , 
de l a c u a l t o m a l a f u e r z a de o b l i g a r e n c o n c i e n c i a . Á 
e s t e p r o p ó s i t o d i ce S a n t o T o m á s : « L a s l e y e s h u m a 
n a s , ó s o n j u s t a s , ó s o n i n j u s t a s . S i s o n j u s t a s , t o 
m a n l a f u e r z a de o b l i g a r e n e l fo ro de l a c o n c i e n c i a 
de l a l e y e t e r n a , de l a c u a l s e d e r i v a n , s e g ú n l a s p a 
l a b r a s de l o s P r o v e r b i o s : P e r me reges r e g n a n t j et 
l e g u m cond i to r e s j u s t a d e c e r n u n t . M a s l a s l e y e s s e 
d i c e n j u s t a s , y a p o r p a r t e d e l ñ n , e s d e c i r , c u a n d o 
e s t á n o r d e n a d a s a l b i e n c o m ú n ; y a p o r p a r t e de l a u 
to r , e s d e c i r , c u a n d o l a l e y d a d a n o e x c e d e l a p o t e s 
tad d e l q u e l a d a , y y a p o r p a r t e de l a f o r m a , e s d e 
c i r , c u a n d o s e g ú n l a i g u a l d a d de p r o p o r c i ó n se i m 
p o n e n á l o s s ú b d i t o s l a s c a r g a s e n o r d e n a l b i e n 
c o m ú n . P o r q u e s i e n d o c a d a h o m b r e p a r t e de l a 

(1) «Si quis d ixer i t bap t í z a lo s liberos esse ab ó m n i b u s Sanctse 
Ecclesise praeceptis I ta ut ea observare non teneantnr A n a -
thema si t .» (Ses. 7.a, can . 8.°) 
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m u l t i t u d , e so m i s m o q u e e s , e s de l a m u l t i t u d , c o m o 
io q u e e s c a d a p a r t e , e s de l t o d o ; p o r e s o l a n a t u r a 
l e z a i n f i e r e a l g ú n d e t r i m e n t o á l a p a r t e p a r a s a l v a r 
e l t o d o . » 

Y s e g ú n e s t o , l a s l e y e s q u e i m p o n e n t a l e s c a r g a s 
s o n j u s t a s , o b l i g a n e n e l fo ro de l a c o n c i e n c i a y s o n 
l e g a l e s . M a s l a s l e y e s s o n i n j u s t a s de d o s m a n e r a s : 
1.°, p o r c o n t r a r i e d a d a l b i e n h u m a n o , p o r l a s r a z o n e s 
c o n t r a r i a s á l a s a n t e s d i c h a s , ó p o r e l fin ó p o r e l 
a u t o r , ó t a m b i é n p o r l a f o r m a , c o m o c u a n d o s e t e -
p a r t e n c o n d e s i g u a l d a d l a s c a r g a s á l a m u l t i t u d , 
a u n q u e s e a n o r d e n a d a s a l b i e n c o m ú n . Y t a l e s l e y e s 
s o n m á s b i e n v i o l e n c i a s q u e l e y e s ; p o r q u e , c o m o 
d i c e S a n A g u s t í n ( i n l i b . 1 , D e l i b . ar^b.j 5 , 5 ) , n o p a 
r e c e s e r l ey l a q u e n o f u e r e j u s t a . P o r c u y o m o t i v o , 
e s a s l e y e s n o o b l i g a n e n e l fo ro de l a c o n c i e n c i a , á 
n o s e r p o r e v i t a r e s c á n d a l o ó p e r t u r b a c i ó n ; p o r l o 
c u a l t a m b i é n e l h o m b r e debe c e d e r de s u d e r e c h o , 
s e g ú n l a s p a l a b r a s d e l E v a n g e l i o : « A q u i e n te f o r z a 
r e á i r c a r g a d o m i l p a s o s , v é c o n é l o t r o s d o s m i l ; 
y a l q u e q u i s i e r e a r m a r t e p l e i t o p a r a q u i t a r t e l a 
t ú n i c a , a l á r g a l e t a m b i é n l a c a p a » . 2 . ° L a s l e y e s p u e 
d e n s e r i n j u s t a s p o r c o n t r a r i e d a d a l b i e n d i v i n o , 
c o m o l a s l e y e s de l o s t i r a n o s q u e i n d u c e n á l a i d o 
l a t r í a , ó á c u a l q u i e r a o t r a c o s a q u e s e a c o n t r a l a l e y 
d e D i o s ; y t a l e s l e y e s n o es l í c i t o o b s e r v a r l a s e n m a 
n e r a a l g u n a ; p o r q u e , c o m o s e d i c e ( A c t . , c . 4 ) : « A n 
tes se h a de o b e d e c e r á D i o s q u e á l o s h o m b r e s » ( i ) . 

(1) «Leges positse humanitus ve l sunt justse, ve l injustse. S i q u i -
dem justse sint, habent v i ra obligandi in foro conscientise a lege alter
na, a qua derivantur secundum i l lud (Proverb. , 8, c. 15). P e r me 
reges regnant , et legum conditores j u s t a decernunt. Dicuntur autem 
leges justa?, e t e x fine, quando scilicet ordinanlnr ad bonmn c o m -
muue ; et ex auctore, quando scilicet l ex lata non excedit potestatem 
ferentis; et ex forma, quando scilicet secundum sequalitatem propor-
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L u e g o l a f u e r z a o b l i g a t o r i a de l a s l e y e s h u m a n a s , 

c u a n d o s o n j u s t a s , n o d e p e n d e de l a a c e p t a c i ó n d e 

l a m u l t i t u d ; p o r q u e a u n q u e l a . l e y h u m a n a p u e d e 

s e r a b r o g a d a ó d e r o g a d a e n f u e r z a de u n a c o s t u m 

b r e c o n t r a r i a , e s to s ó l o se v e r i f i c a , ó p o r q u e l a p o 

t e s t a d l e g i s l a t i v a r e s i d e p r i n c i p a l m e n t e e n l a m u l t i 

t u d , c o m o s u c e d e e n e l r é g i m e n d e m o c r á t i c o , c u y o 

jefe ó p r e s i d e n t e r i g e y g o b i e r n a e n n o m b r e y p e r s o 

n a d e l p u e b l o , ó b i e n p o r q u e e l l e g i s l a d o r , c a l l a n d o 

ó d i s i m u l a n d o ó t o l e r a n d o l a c o s t u m b r e c o n t r a r i a á 

l a l e y , e x p r e s a ó t á c i t a m e n t e c o n s i e n t e e n e l l a . A s í 

l o p r u e b a n l a s s i g u i e n t e s p a l a b r a s de S a n t o T o m á s : 

« L a m u l t i t u d , e n l a c u a l se i n t r o d u c e l a c o s t u m b r e , 

p u e d e s e r de d o s m a n e r a s . P o r q u e s i l a m u l t i t u d e s 

tionis imponuntur subditis onera i n ordine ad bonum commune. 
C u m en im unus homo sit pars mult i tudinis , qu i l íbe t bomo boc ipsum 
quod est est mult i tudinis, sicut et quaelibet pars id quod est, esf 
totius: unde et natura aliquod detr imentum infert par t i , ut salvet to-
tum. E t secundum boc, leges bujusmodi onera proporcionabili ter 
inferentes justse sunt, et obligant i n foro conscientife, et sunt leges 
legales. 

Injustas autem sunt leges dupliciter. Uno modo per contrar ie ta-
tem ad bonum bumanum, e contrario prsedictis: v e l e x fine v e l 
etiam ex auctore ve l etlam ex forma, puta, c u m inaequaliter one
r a mult i tudini dispensantur, etiamsi ordinentur ad bonum commune. 
E t bujusmodi magis sunt violentise, quam leges : quia sicut Augus t . 
dicit i n l i b . 1 , De l i b . a rb . , c . 5, lex esse non videtur , quse jus ta non 
fuerit . Unde tales leges non obligant i n foro conscientiae, nis i forte 
propter evi tandum scandalum, vel turbat ionem: propter quod etiam 
bomo j u r i suo debet c e d e r é , secundum i l l ud . Mattb., c, 5, v . 4 1 : Q u i 
a n g a r í a v e r i t te m i l l e passiis* nade c u m eo a l i a d ú o : et q u i a b s t u -
l e r i t U b i t u n i c a m , d a e i et p a l l i u m . Al io modo leges possunt esse 
injustse per contradictionem ad bonum d i v i n u m , s icut leges ty rano-
r u m inducentes ad idolatriam, ve l ad quodcumque al iud quod sit 
contra legem d i v i n a m : et tales leges nul lo modo licet observare: 
quia, sicut dici tur Ac t . , c . 4 : Obedire oportet Deo magis quam ho-
m i n i b u s . » ( D . Tbom. , 1.a S.5*, qusest. 96 , ar t . 4.°) 
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l i b r e p a r a e s t a b l e c e r l a l e y , p e s a m á s e l c o n s e n t i 
m i e n t o de t oda l a m u l t i t u d p a r a o b s e r v a r a l g u n a 
c o s a , c o m o lo m a n i f i e s t a l a c o s t u m b r e , q u e l a a u t o 
r i d a d de l q u e l a r i g e , e l c u a l n o t i e n e p o t e s t a d de e s 
t a b l e c e r l e y e s s i n o e n c u a n t o r e p r e s e n t a l a p e r s o n a 
l i d a d ó h a c e l a s v e c e s de l a m u l t i t u d ; p o r c u y o m o 
t i v o , a u n q u e c a d a p e r s o n a e n p a r t i c u l a r n o p u e d a 
e s t a b l e c e r l a l e y , p u e d e , s i n e m b a r g o , e s t a b l e c e r l a 
todo e l p u e b l o . M a s s i l a m u l t i t u d n o t i ene p o t e s t a d 
p a r a e s t a b l e c e r l a l e y ó p a r a r e m o v e r l a e s t a b l e c i d a 
p o r s u p e r i o r p o t e s t a d , c o n t odo , l a m i s m a c o s t u m 
b r e q u e p r e v a l e c e e n l a m u l t i t u d ob t i ene f u e r z a d e 
l e y e n c u a n t o e s t o l e r a d a p o r a q u e l l o s á q u i e n e s 
p e r t e n e c e i m p o n e r l e y e s á l a m u l t i t u d ; p u e s p o r e l 
h e c h o m i s m o de t o l e r a r l a , p a r e c e q u e a p r u e b a n l o 
q u e l a c o s t u m b r e h a i n t r o d u c i d o » ( 1 ) . 

P . ¿ C ó m o o b l i g a n l a s l e y e s m e r a m e n t e p e n a l e s ? 
R . O b l i g a n e n c o n c i e n c i a d i s y u n t i v a m e n t e ; e s 

d e c i r , ó á s u c u m p l i m i e n t o , ó á l a p e n a i m p u e s t a 
p o r e l l a s . Y a u n o b l i g a r á n e n c o n c i e n c i a a b s o l u t a 
m e n t e á s u c u m p l i m i e n t o , c o m o l a s p r e c e p t i v a s 6 
p r o h i b i t i v a s , c u a n d o p e r t e n e z c a n á l a m o r a l ó v e r s e n 

(1) «Mull i tudo in qua consuetudo introducitur, duplicis conditio-
nis esse potest. S i enim sit l ibera multitudo, quse possit sibi legem 
faceré , plus est consensus totius mult i tudinis ad aliquid observan-
d u m , quod consuetudo manifestat, quam auctoritas Pr inc ip is , qui 
non habet potestatem condendl legem, n i s i i n quantum gerit perso-
n a m multi tudinis: unde licet singulse personse non possint condere 
leges, tamen totus populus condere legem potest. S i vero multi ludo 
non habet liberara potestatera condendi sibi legem, ve l legem a s u -
perior i poteslate positam removendi , tamen ipsa consuetudo i n tali 
multitudine prsevalens obtinet v i r a legis, in quantum per eos tolera-
tur , ad quos pertinet multi tudini legem imponere: ex hoc enira ipso, 
videntur approbare, quod consuetudo i n t r o d u x i t . » (Divus T h o r a . , l . a 
2 .» , qusest. 97, ar t . 3.° ad 3.°) 
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s o b r e l a s c o s t u m b r e s , y c u a n d o l a p e n a s e a m u y 
g r a v e , c o m o l a p e n a de m u e r t e , p e r p e t u a ó l a r g o 
d e s t i e r r o , ó p r o d u z c a i n f a m a c i ó n , d e s h o n r a , e tc . ; 
p o r q u e e n e s t o s c a s o s s e s u p o n e q u e e l l e g i s l a d o r 
q u i e r e o b l i g a r sub c u l p a a l c u m p l i m i e n t o de l a l e y ; y 
p o r q u e l a c a r i d a d , y á v e c e s l a j u s t i c i a , m a n d a e v i t a r , 
n o s ó l o t a l e s p e n a s , s i n o h a s t a e l p e l i g r o de i n c u r r i r 
e n e l l a s . 

P . ¿ C ó m o o b l i g a n l a s l e y e s s o b r e t r i b u t o s , c u a n 
d o s o n j u s t o s ? 

R . S i l o s t r i b u t o s s o n d i r e c t o s , c o m o l a s c o n t r i 
b u c i o n e s , e tc . , o b l i g a n e n c o n c i e n c i a sub CM^O , p o r 
q u e e l c u m p l i m i e n t o de d i c h a s l e y e s p e r t e n e c e á l a 
j u s t i c i a l e g a l ; m a s s i l o s t r i b u t o s s o n i n d i r e c t o s , 
c o m o l o s i m p u e s t o s , e tc . , a l g u n o s o p i n a n q u e s ó l o 
o b l i g a n d i s y u n t i v a m e n t e , ó á s u c u m p l i m i e n t o , ó á l a 
m u l t a i m p u e s t a á l o s t r a n s g r e s o r e s c u a n d o s o n a p r e 
h e n d i d o s ó s o r p r e n d i d o s p o r l o s a g e n t e s ó e n c a r g a 
d o s de l a a u t o r i d a d ; p e r o o t r o s o p i n a n , y s u o p i n i ó n 
e s m u y c o m ú n , q u e d i c h a s l e y e s o b l i g a n e n c o n 
c i e n c i a y sub c u l p a á s u c u m p l i m i e n t o , p o r l a s m i s 
m a s r a z o n e s q u e h a y r e s p e c t o de l o s t r i b u t o s d i r e c 
t o s , y p o r q u e a s í c r e e n se d e d u c e de l a s p a l a b r a s 
t e r m i n a n t e s de S a n P a b l o : « P a g a d á t o d o s lo q u e se 
l e s d e b e : a l q u e s e l e debe t r i b u t o , e l t r i b u t o ; a l q u e 
s e l e debe i m p u e s t o , e l i m p u e s t o » . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a p e n a i m p u e s t a p o r 
l a s l e y e s h u m a n a s ? 

R . De d o s : l a t a , ó q u e s e i n c u r r e ipso f a c t o de l a 
t r a n g r e s i ó n de l a l e y , y f e r e n d a , ó q u e n o s e i n c u r r e 
h a s t a l a s e n t e n c i a d e l j u e z . 

L o s t é r m i n o s e n q u e e s t á c o n c e b i d a y r e d a c t a d a 
l a l e y d a r á n a c o n o c e r s i l a p e n a es l a t a 6 f e r e n d a . 
E n c a s o de d u d a , s e i n t e r p r e t a r á / e m z o í a , e n v i r t u d 
de l o s p r i n c i p i o s j u r í d i c o s : « E n l a s p e n a s debe h a -



— 125 — 

c e r s e l a i n t e r p r e t a c i ó n m á s b e n i g n a ( 1 ) . E n l a s c o 
s a s o b s c u r a s debe s e g u i r s e l o m í n i m o ( 2 ) . L a s c o s a s 
f a v o r a b l e s d e b e n a m p l i a r s e ; l a s o d i o s a s r e s t r i n 
g i r s e » ( 3 ) . 

P . ¿ C u á n d o o b l i g a l a s o l u c i ó n de l a p e n a i m p u e s 
ta p o r l a l e y p e n a l ? 

R . S i l a p e n a e s la tci j o b l i g a a n t e s de l a s e n t e n c i a 
de l j u e z , á n o s e r q u e l a s o l u c i ó n i m p l i q u e a c c i ó n 
p o s i t i v a de l t r a n s g r e s o r , ó l a p r o p i a a p l i c a c i ó n d e 
a l g u n a p e n a g r a v e ; e n c u y o s c a s o s n o o b l i g a h a s t a 
l a s e n t e n c i a c o n d e n a t o r i a ó d e c l a r a t o r i a d e l j u e z ; 
p o r q u e n a d i e e s t á o b l i g a d o á d e l a t a r s e á s í m i s m o , 
n i á s e r s u p r o p i o j u e z n i e j e c u t o r de l c a s t i g o . 

S i l a p e n a e s f e r e n d a , l a s o l u c i ó n n o o b l i g a h a s t a 
l a s e n t e n c i a c o n d e n a t o r i a de l juez^ q u e l a i m p o n e a l 
t r a n s g r e s o r p o r d e t e r m i n a c i ó n de l a l ey . 

P . ¿ Q u i é n e s e l s u j e t o de l a l e y h u m a n a ? 
R . D e l a l e y e c l e s i á s t i c a , t o d o s l o s b a u t i z a d o s 

q u e t e n g a n u s o de r a z ó n ; y de l a l e y c i v i l , t o d o s l o s 
s u b d i t o s de l l e g i s l a d o r q u e t e n g a n a s i m i s m o u s o 
de r a z ó n . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s o b l i g a l a l ey h u m a n a ? 
R . D e d o s : q u o a d m r h d i r e c t i v a m ó sub c u l p d j y 

q u o a d v i m c o a c t i v a m ó sub p w n a . 
P . ¿ E s t á o b l i g a d o e l l e g i s l a d o r á l a s l e y e s h u 

m a n a s ? 
R . S i e l l e g i s l a d o r e s s u p r e m o é i ndepend ien t e , , 

e s t á o b l i g a d o á l a s l e y e s c o m u n e s á t o d o s , q u o a d 
v i m d i r e c t i v a r r i j ó s e a á l a c u l p a ; p e r o n o q u o a d v i m 
c o a c t i v a m , ó s e a á l a p e n a ; p o r q u e n o h a y s u p e r i o r 
q u e se l a a p l i q u e , y n a d i e e s t á o b l i g a d o á c a s t i g a r s e 

(1) « l a poenis, benignior est interpretatio faciendo.» 
(2) (fin obscuris m i n i m u m est s e q u e n d u m . » 
(3) «Favores sunt ampliandi , odia r e s t r i n g e n d a . » 
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á s í m i s m o . Y a u n s i l a s l e y e s n o f u e r e n c o m u n e s á 
t o d o s , n o e s t a r á o b l i g a d o de n i n g ú n m o d o ; p o r q u e , 
ó n o s e o b l i g ó á e l l a s , ó s e d i s p e n s a á s í m i s m o de 
s u c u m p l i m i e n t o . 

S i e l l e g i s l a d o r e s i n f e r i o r ó d e p e n d i e n t e , e s t á 
o b l i g a d o á l a s l e y e s de l a s d o s m a n e r a s d i c h a s , p o r 
q u e e s s u b d i t o d e í l e g i s l a d o r s u p r e m o . 
- P . ¿ E s t á n o b l i g a d o s l o s c l é r i g o s á l a s l e y e s c i 

v i l e s ? " • i ; . , 1 ' ' „ , % ' 

R . E s t á n o b l i g a d o s á l a s l e y e s c o m u n e s q u e n o 
r e p u g n a n á s u e s t a d o y d i g n i d a d , p o r q u e s o n c i u d a 
d a n o s , y , c o m o t a l e s , s u b d i t o s de l a s p o t e s t a d e s c i v i 
l e s ; p e r o n o lo e s t á n á l a s l e y e s q u e r e p u g n a n á s u 
e s t a d o , d i g n i d a d , i n m u n i d a d e c l e s i á s t i c a y c á n o n e s 
d e l a I g l e s i a . L o s c l é r i g o s , , c o m o t a l e s , t i e n e n l e y e s 
p r o p i a s , s u p e r i o r e s , j u e c e s y t r i b u n a l e s e c l e s i á s 
t i c o s . 

P . ¿ A q u é l e y e s e s t á n o b l i g a d o s l o s v a g a b u n d o s ? 
: R . E s t á n o b l i g a d o s á l a s l e y e s d e l t e r r i t o r i o e n 
d o n d e s e h a l l a n ó p o r d o n d e p a s a n ; y a p o r q u e e n 
é l a d q u i e r e n d o m i c i l i o ; y a p o r q u e , p a r t i c i p a n d o de 
l o s p r i v i l e g i o s , d e b e n p a r t i c i p a r de l a s c a r g a s , y y a 
p o r q u e de o t ro m o d o e s t a r í a n e x e n t o s de l e y , de 
o b l i g a c i ó n , de a u t o r i d a d y de t o d a r e s p o n s a b i l i 
d a d ; lo c u a l e s c o n t r a r i o á l a l e y n a t u r a l y a l s e n t i d o 
c o m ú n . 

P . ¿ A q u é l e y e s e s t á n o b l i g a d o s l o s p e r e g r i n o s ? 
R . A l a s de l t e r r i t o r i o e n d o n d e s e h a l l a n ó p o r 

d o n d e p a s a n , s i e n é l a d q u i e r e n d o m i c i l i o ó c u a s i 
d o m i c i l i o , p o r q u e e n e s t o s c a s o s s o n s ú b d i t o s c o m o 
t o d o s l o s d e m o s . Y a u n f u e r a de e s t o , e s t á n o b l i g a 
d o s : 1.°, á l a s l e y e s c o m u n e s , c o m o o í r m i s a e n l o s 
d í a s f e s t i v o s de l t e r r i t o r i o ; 2 . ° , á l a s l e y e s c u y a i n f r a c 
c i ó n p u d i e r e c a u s a r p e r j u i c i o á l a c o m u n i d a d ó l o c a 
l i d a d p o r d o n d e p a s a n ; 3 . ° , á l a s l e y e s de l o s c o n t r a -



— 127 — 

t o s ; A.0, á l a s l e y e s c u y a i n f r a c c i ó n p u d i e r a c a u s a r 
e s c á n d a l o . 

T a m b i é n e s t á n o b l i g a d o s á l a s l e y e s de s u p a í s , 
t e r r i t o r i o ó p u e b l o r e s p e c t i v o , c u a n d o a f e c t a n á. l a s 
c o s a s ó b i e n e s q u e a l l í p o s e e n , c o m p r a n ó v e n d e n ; 
p o r q u e e n e s t o s c a s o s s e c o n s i d e r a n p r e s e n t e s , j ' l c -
tione JuriSj á d i c h o p a í s , t e r r i t o r i o ó p u e b l o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c a u s a s q u e e x c u s a n d e l c u m 
p l i m i e n t o de l a l e y h u m a n a ? 

R. L a s i n t r í n s e c a s s o n : 1.a, l a i g n o r a n c i a i n v e n 
c i b l e ; 2.a, e l o l v i d o n a t u r a l ; 3.a, l a i m p o t e n c i a f í s i c a ; 
4.a, l a i m p o t e n c i a m o r a l ; 5.a, m u c h a s v e c e s e l m i e d o 
g r a v e . P e r o e l m i e d o g r a v e y l a i m p o t e n c i a m o r a l n o 
e x c u s a r á n de l c u m p l i m i e n t o de l a l e y c u a n d o l a i n 
f r a c c i ó n h u b i e r e de c a u s a r p e r j u i c i o s á l o s i n t e r e s e s 
d e l a R e l i g i ó n ó a l b i e n c o m ú n , p r e f e r i b l e s i e m p r e a l 
p a r t i c u l a r . 

L a s e x t r í n s e c a s s o n : 1.a, l a a b r o g a c i ó n y l a d e r o 
g a c i ó n , ó s e a l a a b o l i c i ó n p a r c i a l ó t o t a l de l a l e y ; 
2.a, l a i n t e r p r e t a c i ó n a u t é n t i c a , ó h e c h a p o r e l m i s m o 
l e g i s l a d o r ; l a c o n s u e t u d i n a r i a , l e g í t i m a , ó f u n d a d a 
e n l a p r á c t i c a j u r í d i c a de l o s t r i b u n a l e s , y l a d o c t r i 
n a l h e c h a p o r l o s j u r i s c o n s u l t o s ó t e ó l o g o s . L a s d o s 
p r i m e r a s t i e n e n l a m i s m a f u e r z a q u e l a l e y , y l a ú l t i 
m a , l a q u e le d e n l a s r a z o n e s e x p u e s t a s p o r l o s i n 
t é r p r e t e s . 

U n a de l a s r e g l a s p a r a l a c o n v e n i e n t e i n t e r p r e t a 
c i ó n de l a l e y c o n s i s t e e n i n t e r p r e t a r l a t a m e n t e l a s 
l e y e s f a v o r a b l e s , y e s t r i c t a m e n t e l a s o d i o s a s ó q u e 
i m p o n e r i c a r g a s ó p e n a s , e n v i r t u d d e l r e f e r i d o p r i n 
c i p i o j u r í d i c o : F a v o r e s s u n t a m p l i a n d i , o d i a ve ro i*es-
t r i n g e n d a ; 3 .a , l a e p i k e y a , ó i n t e r p r e t a c i ó n l e g í t i m a y 
r a c i o n a l de l a m e n t e d e l l e g i s l a d o r s o b r e u n c a s o 
p a r t i c u l a r c o n c i r c u n s t a n c i a s q u e s e c o n s i d e r a n n o 
p r e v i s t a s , p o r c u y o m o t i v o s e j u z g a r a c i o n a l y p r u -
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d e n t e m e n t e q u e e l l e g i s l a d o r n o t u v o i n t e n c i ó n d e 
c o m p r e n d e r e n l a l e y e l c a s o d a d o ; 4 .% l a d i s p e n s a 
c o n c e d i d a p o r a u t o r i d a d l e g í t i m a . 

P . ¿ Q u i é n p u e d e d i s p e n s a r e n l a s l e y e s h u m a 
n a s ? 

R . P e r se p u e d e d i s p e n s a r e l m i s m o l e g i s l a d o r , 
e l s u p e r i o r á é s t e , s i lo h u b i e r e , e l s u c e s o r y l o s d e 
l e g a d o s d e l l e g i s l a d o r . P e r a c c i d e n s p u e d e d i s p e n s a r 
e l i n f e r i o r , c u a n d o h a y d i f í c i l r e c u r s o a l s u p e r i o r 6 
e s t á a u t o r i z a d o p o r c o s t u m b r e . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e s e r l a d i s p e n s a de 
l a l e y h u m a n a ? 

R . P u e d e s e r a b s o l u t a ó c o n d i c i o n a d a ; v á l i d a é 
i n v á l i d a ; l í c i t a é i l í c i t a ; e x p r e s a y t á c i t a ; s u b r e p t i c i a , 
p o r h a b e r c a l l a d o l a s c a u s a s y c i r c u n s t a n c i a s q u e 
d e b í a n e x p r e s a r s e e n l a p e t i c i ó n , y o b r e p t i c i a , p o r 
h a b e r a l e g a d o e n l a p e t i c i ó n c a u s a s f a l s a s . 

5.a L a c o s t u m b r e e n c o n t r a r i o , q u e c o n l o s r e q u i 
s i t o s n e c e s a r i o s t i e n e f u e r z a de l e y . 

P . S e g ú n e s to , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r c o s t u m b r e 
ó l e y n o e s c r i t a ? 
• R . U n d e r e c h o a d q u i r i d o p o r l a r e p e t i c i ó n de u n o s 

m i s m o s a c t o s p o r l a r g o t i e m p o n o i n t e r r u m p i d o s , 
c o n f o r m e á l a r e c t a r a z ó n y a l b i e n c o m ú n , c o n c o 
n o c i m i e n t o y c o n s e n t i m i e n t o e x p r e s o ó t á c i t o d e l l e 
g i s l a d o r . 

C u a n d o l a c o s t u m b r e l e g i t i m a r e n v i r t u d de l e g í 
t i m a p r e s c r i p c i ó n , a n u l a u n a l e y e s c r i t a , s e d i ce c o s 
t u m b r e c o n t r a l egem. G u a n d o s ó l o e x p l i c a ó i n t e r 
p r e t a l o s p u n t o s o b s c u r o s de l a l e y , se d i ce c o s t u m 
b r e j w ^ ® legem. Y c u a n d o s u p l e l o q u e l a l e y e s c r i t a 
o m i t e ó c a l l a r e s p e c t o de a c t o s s e m e j a n t e s d é l a m i s 
m a e s p e c i e , s e d i ce c o s t u m b r e prce ter l egem. 

P . ¿ O b l i g a á s u c u m p l i m i e n t o l a l e y d u d o s a ? 
R . N o ; p o r q u e p a r a s e r v e r d a d e r a l e y es p r e c i s o 
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q u e s e a c l a r a y c i e r t a , c o m o y a s e d i j o . De a q u í e l 
p r i n c i p i o j u r í d i c o : L e x dubia non est lex. 

P . ¿ Q u é q u i e r e d e c i r e l p r i n c i p i o ] \ xv \ á \ co I n du-
biiSj m e l i o r est conditiopossidentis? 

R . Q u e e n l a s c u e s t i o n e s de D e r e c h o , c u a n d o h a y 
d u d a , e s p r e f e r i b l e e l q u e e s t á e n p o s e s i ó n , de l a c u a l 
n o s e l e p o d r á d e s p o j a r m i e n t r a s n o se l e p r u e b e lo 
c o n t r a r i o . 

L o s d o s m e n c i o n a d o s p r i n c i p i o s s o n de g r a n d e 
a p l i c a c i ó n en m a t e r i a s m o r a l e s y j u r í d i c a s , y c o n 
e l l o s s e r e s u e l v e n m u c h a s d u d a s p r á c t i c a s , r e d u 
c i é n d o l a s á e s p e c u l a t i v a s , y s o b r e e l l o s p r i n c i p a l 
m e n t e s e f u n d a l a t e o r í a d e l p r o b a b i l i s m o m o d e r a d o 
ó e q u i p r o b a b i l i s m o , de q u e s e h i z o m e n c i ó n a l h a 
b l a r de l a o p i n i ó n y de l a c o n c i e n c i a . V é a s e a l l í e n 
q u é c a s o s se p u e d e s e g u i r l a o p i n i ó n q u e f avo rece á 
l a l i b e r t a d , d e j a n d o l a q u e f a v o r e c e á l a l e y , y e n q u é 
o t r o s e s p r e c i s o s e g u i r l a q u e f a v o r e c e á l a l e y , d e 
j a n d o l a q u e f a v o r e c e á l a l i b e r t a d . 

D e l o r i g e n , n e c e s i d a d , u t i l i d a d y f u e r z a o b l i g a t o 
r i a de l a s l e y e s h u m a n a s , s e d e d u c e l a g r a v í s i m a 
o b l i g a c i ó n de l M a e s t r o y e d u c a d o r de l o s n i ñ o s de 
i n c u l c a r e n s u s t i e r n o s c o r a z o n e s , c o n l a p a l a b r a y 
c o n e l e j e m p l o , u n p r o f u n d o r e s p e t o y o b e d i e n c i a á 
l a s l e y e s y á t o d o s l o s s u p e r i o r e s . N u n c a f u é m á s 
n e c e s a r i o q u e a h o r a a f i r m a r , d e f e n d e r y r o b u s t e c e r 
e l p r i n c i p i o de a u t o r i d a d . E l h o m b r e , c o n c e b i d o e n 
p e c a d o , n a c e c o n p r o p e n s i ó n m u y m a r c a d a á l a r e 
b e l i ó n , á s e g u i r l o s i m p u l s o s d e s o r d e n a d o s de s u s 
n a c i e n t e s p a s i o n e s , á s a c u d i r e l y u g o de l a o b e d i e n 
c i a y r o m p e r e l f r e n o q u e q u i e r e s u j e t a r s u v o l u n t a d 
y s u s c a p r i c h o s ; y a n t e s de c o n o c e r s u l i b e r t a d , y a 
p r o c l a m a á s u m a n e r a s u i n d e p e n d e n c i a . E n u n a 
p a l a b r a : e l n i ñ o e s y a d e s d e l a c u n a u n p e q u e ñ o r e 
be lde . C o n l o s a ñ o s c r e c e n l a s p a s i o n e s , c r e c e e l o r -

9 
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g ü i l o , c r e c e e l de seo de l a i n d e p e n d e n c i a , q u e m u 
c h a s v e c e s t r a d u c e e n l i c e n c i a y o s a d a r e b e l d í a ; ¡ a y 
d e é l s i q u e d a a b a n d o n a d o á s í m i s m o ; s i u n a m a n o 
b e n é f i c a , á l a vez h á b i l y f u e r t e , n o l o d e t i e n e e n s u 
p r e c i p i t a d a c a r r e r a y n o lo g u í a p o r e l c a m i n o d e l 
b i e n ! ¡ A y de él s i d o c t r i n a s y e j e m p l o s p e r v e r s o s l o 
c o n f i r m a n e n e l m a l y l o e m p u j a n a l d e r r o t e r o de l a 
r e b e l i ó n , a l a b i s m o de l a a n a r q u í a ! N o b u s q u é i s e n 
e s e d e s g r a c i a d o a l h i j o o b e d i e n t e y s u m i s o , s o s t é n y 
c o n s u e l o de l a f a m i l i a , n i a l c i u d a d a n o h o n r a d o y l a 
b o r i o s o , n i a l h o m b r e p a c í f i c o y b u e n o , n i a l a m a n t e 
y d e f e n s o r de l a m a d r e p a t r i a ; p u e s s ó l o e n c o n t r a 
r é i s a l e n e m i g o de l o r d e n , de l a f a m i l i a y de l a s o c i e 
d a d , y q u i z á u n m o n s t r u o , t a n t o m á s fe roz y d e s 
t r u c t o r , c u a n t o m a y o r e s y m á s á p r o p ó s i t o f u e r e n 
l o s m e d i o s q u e l e p r o p o r c i o n a r e n l a o c a s i ó n a l a s 
c i r c u n s t a n c i a s y s u s m a l o g r a d o s t a l e n t o s . 

A l p r i n c i p i o , f á c i l m e n t e s e a p a g a e l i n c e n d i o ; f á 
c i l m e n t e s e c u r a l a h e r i d a ; f á c i l m e n t e s e a t a j a y r e 
m e d i a e l m a l . M á s t a r d e , c u a n d o todo h a y a t o m a d o 
i n c r e m e n t o y d e s m e s u r a d a f u e r z a , e l r e m e d i o s e r á 
p o c o m e n o s q u e i m p o s i b l e . 

G r a n d e e s l a i n f l u e n c i a d e l M a e s t r o y e d u c a d o r 
de l o s n i ñ o s ; g r a n d e s u c o n c u r s o e n l a c o n s t r u c 
c i ó n , e l e v a c i ó n y s o s t é n d e l e d i f i c i o s o c i a l ; g r a n d e 
s u d i g n i d a d y m e r e c i m i e n t o s , s i c u m p l e c o m o b u e 
n o s u e l e v a d a , i m p o r t a n t e y d e l i c a d a m i s i ó n ; p e r o 
g r a n d e s e r í a t a m b i é n s u r e s p o n s a b i l i d a d d e l a n t e de 
•Dios y de l o s h o m b r e s s i de c u a l q u i e r m a n e r a f a l t a 
r á á l o s s a g r a d o s d e b e r e s q u e l a c a r i d a d y l a j u s t i 
c i a , l a s l e y e s d i v i n a s y h u m a n a s , e l i n d i v i d u o y l a f a 
m i l i a , l o s p u e b l o s y l a s o c i e d a d , D i o s y l o s h o m b r e s , 
l e i m p o n e n e n v i r t u d de s u p r o p i o e s t a d o y de l o s 
c o m p r o m i s o s a d q u i r i d o s a l e n c a r g a r s e de l a e d u c a 
c i ó n y e n s e ñ a n z a de l a j u v e n t u d . 
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LECCION 17.a 

D E B E R E S D E L H O M B R E P A R A . CON D I O S 

E l h o m b r e t i ene d e b e r e s q u e c u m p l i r r e s p e c t o de 
D i o s , r e s p e c t o de s í m i s m o y r e s p e c t o de s u s s e m e 
j a n t e s . 

P . ¿ E n d ó n d e s e c o n t i e n e n l o s d e b e r e s d e l h o m 
b r e p a r a c o n D i o s ? 

R . E n l a R e l i g i ó n . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r R e l i g i ó n ? 
R . T i e n e d o s a c e p c i o n e s : u n a s v e c e s se t o m a p o r 

u n c u e r p o de d o c t r i n a s r e l i g i o s a s y m o r a l e s , y o t r a s 
p o r u n a v i r t u d m o r a l . 

E n l a p r i m e r a a c e p c i ó n , ba jo c u y o c o n c e p t o s e 
t r a t a e n e s t a l e c c i ó n , R e l i g i ó n e s e l c o n j u n t o de 
- c r e e n c i a s , d o g m a s , p r e c e p t o s , r i t o s , d e b e r e s y r e l a 
c i o n e s d e l h o m b r e p a r a c o n D i o s . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a R e l i g i ó n ba jo e s t e c o n 
c e p t o ? 

R . i .0 E n n a t u r a l , ó q u e c o n t i e n e l o s p r e c e p t o s , 
r i t o s , d e b e r e s y r e l a c i o n e s d e l h o m b r e p a r a c o n 
D i o s c o m o A u t o r de l a N a t u r a l e z a , c o n o c i d o s p o r l a 
r a z ó n n a t u r a l h u m a n a ; y e n s o b r e n a t u r a l , ó q u e 
•cont iene l o s d o g m a s , p r e c e p t o s , r i t o s , d e b e r e s y r e 
l a c i o n e s de l h o m b r e p a r a c o n D i o s c o m o A u t o r s o 
b r e n a t u r a l de l a g r a c i a y de l a g l o r i a , c o n o c i d o s p o r 
l a d i v i n a r e v e l a c i ó n y c r e í d o s p o r l a fe d i v i n a . 

2 . ° E n m o n o t e í s t a , ó q u e a d m i t e y d a c u l t o á u n 
s o l o D i o s , y e n p o l i t e í s t a , ó q u e a d m i t e y d a c u l t o á 
m u c h o s d i o s e s . 

3 . ° L a m o / z o ^ e í ' s t o a b r a z a e l j u d a i s m o , el m a h o m e 
t i s m o y e l c r i s t i a n i s m o . 
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4. ° E l j u d a i s m o a b r a z a v a r i a s s e c t a s , c o m o l a d e 
l o s rabinistaSj l a de l o s c a r a í t a s y l a de l o s t a l m u 
d i s t a s . 

5. ° E l m a h o m e t i s m o a b r a z a l a s d o s s e c t a s de O m a r 
y de A l t . 

6. ° E l c r i s t i a n i s m o a b r a z a l a r e l i g i ó n c i s m á t i c a 
g r i e g a } e l p r o t e s t a n t i s m o y e l c a t o l i c i s m o . 

7. ° L a r e l i g i ó n c i s m á t i c a g r i e g a a b r a z a l a s sectas-
de l o s m a r o n i t a s , de l o s coptos y de l o s n e s t o r i a n o s . 

8. ° E l p r o t e s t a n t i s m o a b r a z a , s e d i v i d e y s e s u b d i -
v i d e e n i n n u m e r a b l e s s e c t a s y c o m u n i o n e s , c o m o l á 
de l o s l u t e r a n o S j l a de l o s calvinistaSj l a de l o s p r e s -
b i t e r i a n o S j l a de l o s episcopales, l a de l o s a n a b a p t i s -
taSj l a de l o s baptis tas , , l a de l o s n u e v o s b a p t i s t a s , l a 
de l o s bap t i s t a s l i b r e s , l a de l o s s e p a r a d o s , y l a de l o s 
r i g u r o s o s , y l a de l o s l i b é r t a l e s , y l a de \ o s p a r t i c u l a 
r e s , y l a de l o s escoceses, y l a de l o s n e g r o s , p u r i t a 
nos , c r i s t i a n o s , b í b l i c o s , c o n g r e g a c i o n i s t a s , c u á k e r o s , , 
u n i t a r i o s , s o c i n i a n o s , m e t o d i s t a s , e tc . , e tc . , e tc . (1). 

9. ° E l c a t o l i c i s m o , ú n i c a r e l i g i ó n v e r d a d e r a , r e v e 
l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , n o s e d i v i d e , p o r q u e l a 
v e r d a d e s s i e m p r e u n a é i n d i v i s i b l e . U n o es s u A u t o r , 
q u e e s D i o s ; u n a s u fe, u n o s u C r e d o , u n a s u d o c 
t r i n a e n t o d o s l o s l u g a r e s y e n t o d o s l o s t i e m p o s . 

10. E l p o l i t e í s m o , l l a m a d o t a m b i é n g e n t i l i s m o y 
p a g a n i s m o , a b r a z a y s e d i v i d e , c o m o e l e r r o r , e n i n 
finidad de s e c t a S j c o m o e l b u d i s m o , é i b r a h m a n i s -
m o , e l m a g i s m o , e l c o n f u c i s m o , e l s a b e í s m o , e l f e t i c h i s 
m o , e t c . , e tc . 

(1) Tarea larga, difícil y penosa se r í a apuntar todas las sectas en 
que el protestantismo se halla dividido, y aun imposible, s i se tiene' 
en cuenta el principio del l ibre examen é i n t e r p r e t a c i ó n privada de 
la B i b l i a , porque con él se da lugar á tantas sectas como hombres, á 
tantas creencias como individuos, á tantos pareceres como caprichos, 
part iculares de cada ü n o . 
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P . ¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p a l e s f u n d a m e n t o s de l a 

R e l i g i ó n en g e n e r a l ? 
R . I .0 R e c o n o c e r y c o n f e s a r á D i o s c o m o S e r i n 

d e p e n d i e n t e , i n c r e a d o , i n f i n i t o , e t e r n o , C r i a d o r y S e 
ñ o r de t o d a s l a s c o s a s , de q u i e n d e p e n d e m o s y á 
q u i e n d e b e m o s todo l o q u e t e n e m o s y s o m o s . 2.° R e 
c o n o c e r y c o n f e s a r á D i o s c o m o B i e n S u m o , á q u i e n 
d e b e m o s s e r v i r y a m a r s o b r e t o d a s l a s c o s a s ; S u 
p r e m o l e g i s l a d o r , á q u i e n d e b e m o s t e m e r , r e v e r e n 
c i a r y o b e d e c e r ; P r ó v i d o , q u e todo l o d i r i g e y g o 
b i e r n a , á q u i e n d e b e m o s r e c u r r i r y e n q u i e n d e b e m o s 
-conf ia r ; y Ú l t i m o fin q u e e n todo d e b e m o s b u s c a r y 
a l c u a l d e b e m o s d i r i g i r t o d a s n u e s t r a s a c c i o n e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s q u e i m p o n e l a R e l i 

g i ó n e n g e n e r a l ? 
R . I .0 E l q u e a u n n o c o n o c e l a v e r d a d e r a r e l i g i ó n , 

é s e l e ofrece a l g u n a d u d a a c e r c a de s u v e r d a d , debe 
i n s t r u i r s e é i n v e s t i g a r l a v e r d a d s o b r e u n p u n t o t a n 
i n t e r e s a n t e y n e c e s a r i o . E l h o m b r e e s t á o b l i g a d o , a u n 
p o r l a l e y n a t u r a l , á s e r v i r y a m a r á D i o s , y á c u m 
p l i r y h a c e r s u d i v i n a v o l u n t a d , y n a d i e p u e d e s e r v i r 
n i a m a r á q u i e n n o c o n o c e n i c u m p l i r a q u e l l o q u e 
i g n o r a . E l h o m b r e e s t á t a m b i é n o b l i g a d o , a u n p o r 
l e y n a t u r a l , á b u s c a r s u Ú l t i m o fin p a r a q u e f u é c r i a 
d o , y p o n e r e n p r á c t i c a l o s m e d i o s p r o p o r c i o n a d o s 
q u e c o n d u c e n á l a c o n s e c u c i ó n de e s t e Ú l t i m o fin, y 
n a d i e p u e d e b u s c a r u n fin q u e n o c o n o c e , n i p o n e r 
e n p r á c t i c a l o s m e d i o s q u e i g u a l m e n t e i g n o r a . 

L u e g o f a l t a n á e s t e d e b e r , y á l a m i s m a l e y n a t u 
r a l , l o s r a c i o n a l i s t a s , l o s i n d i f e r e n t i s t a s e n r e l i g i ó n y 
i o s p r o t e s t a n t e s , s o b r e todo s i s o n h o m b r e s de l e 
t r a s , e n q u i e n e s n o c a b e i g n o r a n c i a i n v e n c i b l e s o b r e 
l a v e r d a d de l a R e l i g i ó n c a t ó l i c a , p r e d i c a d a p o r t a n 
t o s s i g l o s e n todo e l m u n d o ; d e f e n d i d a y e n s a l z a d a 
p o r t a n t o s y t an c é l e b r e s a p o l o g i s t a s y h o m b r e s s a -
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b i o s , p r u d e n t e s y v i r t u o s o s de t o d o s t i e m p o s ; p r o f e 
s a d a y p r a c t i c a d a p o r t a n t o s m i l l o n e s de c r i s t i a n o s 
de t o d a s c l a s e s , p o r todo e l m u n d o , y p r o b a d a c o n 
t a n t o s y t a n g r a n d e s a r g u m e n t o s y e v i d e n t e s p r u e 
b a s de s u v e r d a d , q u e l a a s i s t e n y l a d i s t i n g u e n de 
l a s r e l i g i o n e s f a l s a s , c o m o s e d i r á l u e g o a l e x p o n e r 
l o s m o t i v o s de c r e d i b i l i d a d . 

2 . ° E l q u e y a c o n o c e l a v e r d a d e r a R e l i g i ó n , y 
a q u e l á q u i e n y a le h a s i d o s u f i c i e n t e m e n t e p r o p u e s 
ta , e s t á o b l i g a d o á a b r a z a r l a c o n s i n c e r i d a d y c o n 
s e r v a r l a p u r a y c o n firmeza; p u e s l a m i s m a l e y n a t u 
r a l m a n d a a b r a z a r y c o n s e r v a r l a v e r d a d c o n o c i d a , 
s o b r e todo c u a n d o e s n e c e s a r i o p a r a e l s e r v i c i o d e 
D i o s y p a r a l a s a l v a c i ó n e t e r n a , c o m o e s l a R e l i g i ó n 
v e r d a d e r a , r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s . L a m i s 
m a l e y n a t u r a l m a n d a d a r a s e n t i m i e n t o á l o q u e D i o s 
d i c e y s u R e l i g i ó n e n s e ñ a ; l a m i s m a r a z ó n n a t u r a l 
d i c t a q u e p u e d e n e x i s t i r , c o m o de h e c h o e x i s t e n , 
v e r d a d e s d i v i n a s q u e e s t é n f u e r a de s u n a t u r a l a l 
c a n c e , p o r s u p e r a r s u s n a t u r a l e s f u e r z a s ; l a m i s m a 
r a z ó n n a t u r a l c o n o c e q u e D i o s e s u n S e r n e c e s a r i o é 
i n f i n i t a m e n t e p e r f e c t o ; q u e a l h a b l a r y r e v e l a r á l o s 
h o m b r e s , c u a n d o y c o m o q u i e r a , l a s v e r d a d e s q u e 
j u z g u e n e c e s a r i a s ó c o n v e n i e n t e s , n o p u e d e e n g a 
ñ a r s e n i e n g a ñ a r , p o r q u e e s i n f i n i t a m e n t e S a b i o é 
i n f i n i t a m e n t e V e r a z . Y s i e n d o e s t o a s í , l a m i s m a r a 
z ó n n a t u r a l c o n o c e y d i c t a q u e e s m u y j u s t o , m u y 
r a c i o n a l , y á l a vez m u y n e c e s a r i o a s e n t i r , a u n a 
p r i o r i j s i n d i s c u s i ó n de n i n g ú n g é n e r o , á l a s v e r d a 
des r e v e l a d a s p o r D i o s á l o s h o m b r e s , u n a vez q u e 
c o n s t e h a b e r l a s de h e c h o r e v e l a d o . L o c o n t r a r i o 
e q u i v a l d r í a á n e g a r á D i o s s u s d i v i n o s a t r i b u t o s , y , 
p o r t a n t o , á n e g a r s u e x i s t e n c i a . Y h é a q u í c ó m o e l 
i n c r é d u l o , a l r e c h a z a r l a s v e r d a d e s r e v e l a d a s p o r 
D i o s , s u f i c i e n t e m e n t e p r o p u e s t a s , e s u n c i ego v o l u n -
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t a r i o , q u e , á p e s a r de s u s p r o t e s t a s y a p e s a r de e n 
s a l z a r de c o n t i n u o a l D i o s - n a t u r a l e z a , q u e c o n c i b e 
á s u g u s t o y s e f o r j a á s u c a p r i c h o , v i e n e á p r e c i p i 
t a r s e e n u n a t e í s m o m á s ó m e n o s d i s f r a z a d o . 

3 . ° E l q u e y a c o n o c e y p r o f e s a l a v e r d a d e r a R e l i 
g i ó n , r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , e s t á o b l i g a d o 
á c o n f e s a r l a , n o s ó l o c o n p a l a b r a s , s i n o t a m b i é n c o n 
o b r a s ; p u e s n o b a s t a c r e e r , s i n o q u e e s p r e c i s o c o n 
f o r m a r l a s o b r a s c o n l a s c r e e n c i a s de l a fe d i v i n a . E l 
A p ó s t o l S a n P a b l o d i c e : «Y c u a n d o t u v i e r a e l d o n 
de p r o f e c í a , y p e n e t r a s e t o d o s l o s m i s t e r i o s , y p o s e 
y e s e t o d a s l a s c i e n c i a s ; c u a n d o t u v i e r a toda l a ÍQ p o 
s ib le , de m a n e r a q u e t r a s l a d a s e de u n a á o t r a p a r t e 
l o s m o n t e s , n o t e n i e n d o c a r i d a d , s o y u n n a d a » . ( T . de 
A m a t ) (1). Y e n o t r o l u g a r d i c e : « Q u e n o s o n j u s t o s 
d e l a n t e de D i o s l o s q u e o y e n l a l e y , s i n o l o s q u e l a 
c u m p l e n ; e s o s s o n l o s q u e s e r á n j u s t i f i c a d o s » ( 2 ) . 
( T . d e l m i s m o . ) 

¿ D e q u é s e r v i r á , h e r m a n o s m í o s , e l q u e u n o d i g a 
t e n e r fe, s i n o t i e n e o b r a s ? ¿ P o r v e n t u r a á es te t a l l a 
fe p o d r á s a l v a r l e ? C a s o q u e u n h e r m a n o ó u n a h e r 
m a n a e s t é n d e s n u d o s y n e c e s i t a d o s de a l i m e n t o d i a 
r i o , ¿ d e q u é l e s s e r v i r á q u e a l g u n o de v o s o t r o s l e s 
d i g a : i d e n p a z , d e f e n d e o s de l f r í o , y c o m e d á s a t i s 
f a c c i ó n , s i n o l e d a i s l o n e c e s a r i o p a r a r e p a r o d e l 
c u e r p o ? A s í l a fe, s i n o e s a c o m p a ñ a d a de o b r a s , e s t á 
m u e r t a e n s í m i s m a . S o b r e l o c u a l p o d r á d e c i r a l g u 
n o a l que t iene f e s i n o b r a s : T ú t i e n e s fe, y y o t e n g o 

(1) «Et sit habuero prophetiam, et nover im myster ia omnia et 
omnem scientiam; et s i habuero omnem fldem ita ut montes t rans-
feram, charitatem autetn non habuero, n ih i l s u m . » f i d Corinth. 1.a, 
c . 13, v . 2.) 

(2) «Non enim auditores legis jus t i sunt apud Deum, sed factores 
legis j u s t i f l c a b u n l u r . » (Ad Rom., c . 2 . ° , v . 13.) 
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o b r a s ; m u é s t r a m e t u fe s i n o b r a s , q u e y o te m o s t r a 

r é m i fe p o r l a s o b r a s . T ú c r e e s q u e D i o s e s u n o ; h a 

c e s b i e n : t a m b i é n l o c r e e n l o s d e m o n i o s , y s e e s t r e 

m e c e n . P e r o ¿ q u i e r e s s a b e r , ¡ o h h o m b r e v a n o ! , c ó m o 

l a fe s i n o b r a s e s t á m u e r t a ? A b r a h a m , n u e s t r o p a 

d r e , ¿ n o f u é j u s t i f i c a d o p o r l a s o b r a s , c u a n d o o f r e 

c i ó á s u h i j o I s a a c s o b r e l a s a r a s ? ¿ V e s c ó m o l a fe 

a c o m p a ñ a b a á s u s o b r a s , y q u e p o r l a s o b r a s l a fe 

v i n o á s e r c o n s u m a d a ? E n lo q u e s e c u m p l i ó l a E s 

c r i t u r a , q u e d i ce : C r e y ó A b r a h a m á D i o s , y l e f u é r e 

p u t a d o p o r j u s t i c i a , y f u é l l a m a d o a m i g o de D i o s . 

¿ N o v e i s c ó m o e l h o m b r e s e j u s t i f i c a p o r l a s o b r a s y 

n o p o r l a fe s o l a m e n t e ? A e s t e m o d o R a h a b l a r a m e r a , 

¿ n o f u é a s i m i s m o j u s t i f i c a d a p o r l a s o b r a s , h o s p e 

d a n d o á l o s e x p l o r a d o r e s que e n v i a b a J o s u é , y d e s 

p a c h á n d o l o s p o r o t r o c a m i n o ? E n s u m a , c o m o u n 

c u e r p o s i n e s p í r i t u e s t á m u e r t o , a s í t a m b i é n l a fe 

s i n o b r a s e s t á m u e r t a . ( T . ele A m a t ) (1). 

(1) «Quid proderit, fratres, s i fldem quis dicat se habere, opera 
autem non habeat? Numquid poterit í ides salvare eum? S i autem 
frater et s ó r o r nudi sint, et indigeant v i c tu quotidiano, dicat autem 
aliquis ex vobis i l l i s : Ite i n pace, calefacimini et sa turamini , non de-
deritis autem eis, quse necessaria sunt corporl , quid proderi t? Sic et 
fides, si non babeat opera, mortua est in semet ipsa. Sed dicet quis: 
T u fidem habes, et ego opera babeo; ostende mib i fidem tuam sine 
operibus, et ego ostendam tibi ex operibus fidem meam. T u credis 
quoniam unus est Deus; bene facis; et dsemones credunt, et contre-
rniscunt. V i s autem scire , o homo inanis , quoniam fides sine operi 
bus mortua est! Abraham pater noster nonne ex operibus justif ica-
tus est, offerens Isaac filium suum super altare? Vides quoniam fides 
cooperabalur operibus l l l i u s : et ex operibus fides consummata est? E t 
suppleta est Scr iptura dicens: Credidit Abraham Deo; et reputatum 
est i l l i ad jus t i t iam, et amicus Dei appellatus est. Videtis quoniam ex 
operibus jusl i f icatur homo, et non ex fide tantum? Simil i ter et Rahab 
mer i t r i x , nonne ex operibus justificata est, suscipiens nuntios, e t a l i a 
v ía ejiciens? Sicut enim corpus sine spir i tu m o r l u m est, ita et fides 
sine operibus mortua es t .» (Epist. Jacob., c. 2.°, v v . 14 et seq.) 
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Y e l P a p a S a n G r e g o r i o , e x p l i c a n d o l a s p a l a b r a s 
d e l E v a n g e l i o : « Q u i c r e d i d e r i t j e t b a p t i z a t u s f u e r i t 3 
s a l v u s e r i t : q u i ve ro non c r e d i d e r i t j c o n d e m n a b i t u r » > 
d i c e : A c a s o d i g a c a d a u n o p a r a s í m i s m o : « Y o y a he 

• c r e í d o : p o r c o n s i g u i e n t e , m e s a l v a r é » . V e r d a d d i ce , 
s i c o n f o r m a s u s o b r a s c o n l a fe. P o r q u e l a v e r d a d e 
r a fe e s a q u e l l a q u e lo q u e d i c e c o n l a s p a l a b r a s n o 
io c o n t r a d i c e c o n l a s c o s t u m b r e s . P o r e so d i ce S a n 
P a b l o de a l g u n o s f a l s o s c r e y e n t e s : C o n f i e s a n h a b e r 
c o n o c i d o á D i o s , p e r o c o n s u s h e c h o s l o n i e g a n (1) . 

N o b a s t a n l a s b u e n a s o b r a s p a r a s a l v a r s e , s i n o 
q u e fes p r e c i s o q u e s e a n h e c h a s e n e s t a d o de g r a c i a 
p a r a q u e t e n g a n m é r i t o de v i d a e t e r n a . 

L u e g o l a d o c t r i n a q u e n i e g a l a n e c e s i d a d de l a s 
b u e n a s o b r a s , y a f i r m a q u e b a s t a l a fe p a r a s a l v a r s e , 
e s u n a d o c t r i n a i m p í a , h e r é t i c a , c o n t r a r i a á l a L e y y 
s a n t i d a d de D i o s , e n t e r a m e n t e o p u e s t a á l a fe, á l a 
s a n a y r e c t a r a z ó n , q u e l a r e c h a z a c o m o f a l s a , y h a s 
ta a l s e n t i d o c o m ú n , q u e l a r e p e l e c o m o a b s u r d a . 
E s t a d o c t r i n a r e p u g n a n t e , q u e a b r e l a p u e r t a á l a di
s o l u c i ó n y á t oda c l a s e de v i c i o s y p e c a d o s , p o d r á 
s e r a c e p t a d a p o r u n a f a l s a y m a l e n t e n d i d a c o n v e 
n i e n c i a i n d i v i d u a l ; p e r o j a m á s p o r c o n v i c c i ó n , m i e n 
t r a s e n e l a l m a b r i l l e , n o y a l a l u z de l a fe d i v i n a , s i n o 
u n s o l o r a y o de l a l u z n a t u r a l de s u r a z ó n . L u e g o 
f a l t a n t a m b i é n á e s t e debe r , q u e l e s i m p o n e l a v e r 
d a d e r a R e l i g i ó n , a q u e l l o s c r i s t i a n o s q u e , n o y a p o r 
e r r o r e s p e c u l a t i v o de u n a r a z ó n e x t r a v i a d a , c o m o l o s 

(1) Fortasse unusquisque apud s e m e t í p s u m dica t : Ego j a m c r e -
didi , salvus ero; ve rum dicí t , s i F idem operibus tenet. Ve ra etenim 
Fides est, quae in hoc quod verbis dicí t , moribus non contradicit. 
H inc est enim, quod de quibusdam falsis fidelibus Paulus dici t : Qui 
confltentur se nosse Deum, factis autem n e g a n t . » ( H o m i l . i n E v a n g . 
secund. M a r c . ) 
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h e r e j e s , s i n o p o r e r r o r p r á c t i c o de s u v o l u n t a d de -
p r a v a d a , v i v e n c o m o s i n a d a c r e y e r a n , n a d a e s p e r a 
r a n , n a d a t u v i e r a n q u e t e m e r ; c o m o s i p a r a e l l o s n o 
e x i s t i e r a n i R e l i g i ó n , n i fe, n i p r e c e p t o s , n i d e b e r e s , 
n i u n a v i d a f u t u r o , n i p r e m i o s , n i c a s t i g o s , n i n a d a 
de lo q u e l a R e l i g i ó n p r e d i c a y l a fe l e s e n s e ñ a , y d e 
l o s c u a l e s d i c e S a n P a b l o q u e c o n f i e s a n h a b e r c o n o 
c i d o á D i o s , p e r o q u e c o n s u s h e c h o s l o n i e g a n . 

4 . ° E l q u e y a c o n o c e , p r o f e s a y c o n f i e s a l a v e r d a 
d e r a R e l i g i ó n , r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , e s t á 
o b l i g a d o á d a r á D i o s e l c u l t o d e b i d o , n o s ó l o i n t e r 
n o , s i n o t a m b i é n e x t e r n o y p ú b l i c o ; y n o á s u c a 
p r i c h o , s i n o c o m o D i o s l o q u i e r e y l o h a r e v e l a d o , y 
l a s a n t a I g l e s i a a c e p t a , p r a c t i c a y e n s e ñ a . L u e g o f a l 
ta á es te d e b e r , q u e l a R e l i g i ó n i m p o n e , por* defecto^ 
e l i m p í o q u e s ó l o a d m i t e y t r i b u t a á D i o s e l c u l t o i n 
t e r n o , a c a b a n d o p o r n o t r i b u t a r l e n i n g u n o ; y e l q u e 
n o h a c e a c t o s de R e l i g i ó n c u a n d o debe , y e l b l a s f e 
m o , y e l s a c r i l e g o , y e l p e r j u r o , e tc . Y fa l t a á e s t e d e 
b e r , joor exceso, , e\ s u p e r s t i c i o s o , q u e t r i b u t a á D i o s 
u n c u l t o f a l s o , i n d e b i d o ó s u p e r f i n o , ó de u n a m a n e 
r a i n d e b i d a , c o n t r a r i a á l a s p r á c t i c a s y e n s e ñ a n z a s 
de l a I g l e s i a , a s í c o m o t a m b i é n e l i d ó l a t r a , q u e t r i 
b u t a á l a s c r i a t u r a s e l c u l t o p r o p i o de D i o s . 

5. ° E l q u e y a c o n o c e , p r o f e s a y c o n f i e s a l a v e r d a 
d e r a R e l i g i ó n , r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , e s t á 
t a m b i é n o b l i g a d o á d e f e n d e r l a y á t r a b a j a r p o r s u 
c o n s e r v a c i ó n y p r o p a g a c i ó n á m e d i d a de s u s f u e r 
z a s , y a c o n l a p a l a b r a , y a c o n s u e j e m p l o , p u e s q u e 
a s í l o e x i g e l a h o n r a de D i o s , l a o b e d i e n c i a á s u s p r e 
c e p t o s , l a g r a t i t u d á s u s b e n e f i c i o s y l a c a r i d a d p a r a 
c o n s u s p r ó j i m o s . 

L u e g o fa l t a á e s t e d e b e r , q u e l a R e l i g i ó n i m p o n e , 
e l c r i s t i a n o r e m i s o , p e r e z o s o ó c o b a r d e , q u e p o r n e 
g l i g e n c i a ó p o r n o m o l e s t a r s e , ó p o r m i e d o , n o sa le , . 
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c u a n d o es p r e c i s o , a l a d e f e n s a de s u r e l i g i ó n , 6 
n a d a h a c e p a r a q u e s e c o n s e r v e , s e e x t i e n d a y s e 
p r a c t i q u e ; e s p e c i a l m e n t e a q u e l l o s q u e p o r s u e s t a 
do y o f ic io e s t á n á e l lo m á s o b l i g a d o s . 

LECCION 18.a 

R E F U T A C I Ó N D E L R A C I O N A L I S M O 

P . ¿ Q u i é n e s s e e n t i e n d e n p o r r a c i o n a l i s t a s ? 
R . A q u e l l o s q u e n i e g a n l a d i v i n a r e v e l a c i ó n , n o 

a d m i t e n m á s v e r d a d e s q u e l a s n a t u r a l e s ó q u e e s t á n 
d e n t r o de l a e s f e r a y d o m i n i o de l a r a z ó n n a t u r a l , 

P . ¿ Q u i é n e s s o n Xos d e í s t a s ? 
R . A q u e l l o s q u e , c o m o l o s r a c i o n a l i s t a s , n o r e c o 

n o c e n á D i o s c o m o A u t o r s o b r e n a t u r a l de l a g rac ia , 
y de l a g l o r i a , t r i b u t a n d o , ó s i m u l a n d o t r i b u t a r s u s 
c u l t o s s ó l o a l D i o s - n a t u r a l e z a ; n i a d m i t e n m á s r e 
l i g i ó n q u e l a n a t u r a l , ó c o n o c i d a p o r l a s o l a l u z d e 
l a r a z ó n h u m a n a . 

M u c h o s , ó l a m a y o r p a r t e de é s t o s , s o n i n d i f e r e n 
t i s t a s e n r e l i g i ó n , ó , m e j o r d i c h o , n o p r o f e s a n n i n 
g u n a . 

P . P u e s e n t o n c e s , ¿ p o r q u é s u e l e n e n s a l z a r t a n 
to l a r e l i g i ó n n a t u r a l y a l D i o s - n a t u r a l e z a ? 

R . U n a s v e c e s p o r d a r s e a i r e s de filósofos, de e s 
p í r i t u s f u e r t e s j de s a b i o s y d e s p r e o c u p a d o s ; p e r o 
m á s g e n e r a l m e n t e p o r s a c u d i r e l y u g o de l a R e l i 
g i ó n v e r d a d e r a y r e v e l a d a ; s o b r e todo, l o s p r e c e p t o s 
m o r a l e s q u e c o n t i e n e y l o s d e b e r e s q u é i m p o n e . 

E n s a l c e n c u a n t o g u s t e n l o s d e í s t a s y r a c i o n a l i s 
t a s l a s f u e r z a s de l a r a z ó n h u m a n a , y h a g a n c o m o 
q u i e r a n l a a p o t e o s i s d e l h o m b r e ; q u e á p e s a r de to
d a s s u s a p o l o g í a s , y s i n p r e t e n d e r r e b a j a r e n n a d a . 
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a n t e s b i e n c o n c e d i e n d o de b u e n g r a d o t o d o s l o s p r i 
v i l e g i o s y t odos l o s d e r e c l i o s l e g í t i m o s de l a h u m a 
n a r a z ó n , y a p l a u d i e n d o , c o m o es j u s t o , s u s p r o g r e 
s o s y l e g í t i m a s c o n q u i s t a s e n e l t e r r e n o de l a c i e n 
c i a , p u e d e y debe a f i r m a r s e q u e l a r a z ó n h u m a n a , 
d e s t i t u i d a de l a r e v e l a c i ó n y de l a fe, y a b a n d o n a d a 
á s u s p r o p i a s y n a t u r a l e s f u e r z a s , n o s ó l o e s i m p o 
t en t e p a r a c o n o c e r l a s v e r d a d e s s o b r e n a t u r a l e s p o r 
e s t a r f u e r a de s u e s f e r a y de s u n a t u r a l a l c a n c e , y 
p e r t e n e c e r á l o s d o m i n i o s de l a fe d i v i n a , s i n o q u e , 
a t e n d i d a s u p r o p i a y n a t u r a l d e b i l i d a d y á l a s v a r i a s 
c i r c u n s t a n c i a s q u e l a r o d e a n , q u e l a i m p i d e n m u 
c h a s v e c e s e n s u s e s p e c u l a c i o n e s , y t u e r c e n y f a l s e a n 
o t r a s m u c h a s s u d i s c u r s o , e s t a m b i é n m o r a l m e n t e 
i m p o t e n t e a u n p a r a e l c o n o c i m i e n t o y c o n s e r v a c i ó n 
í n t e g r a de t o d a s l a s v e r d a d e s r e l i g i o s a s y m o r a l e s 
d e l o r d e n n a t u r a l , n e c e s i t a n d o , p o r c o n s i g u i e n t e , 
d e l a u x i l i o de l a d i v i n a r e v e l a c i ó n y de l a fe. Ó i g a s e 
a l D o c t o r A n g é l i c o S a n t o T o m á s de A q u i n o , h o n r a y 
g l o r i a de l a r a z ó n h u m a n a : « T r e s s o n , d i c e e l S a n t o 
D o c t o r , l a s c a u s a s q u e i m p i d e n á m u c h o s de l f r u t o 
de l a e s t u d i o s a i n v e s t i g a c i ó n , q u e c o n s i s t e e n l a i n 
v e n c i ó n y p o s e s i ó n de l a v e r d a d . P o r q u e m u c h o s 
e s t á n i m p e d i d o s p a r a h a l l a r l a p o r i n d i s p o s i c i ó n de 
c o m p l e x i ó n , p o r l a c u a l s o n i n d i s p u e s t o s p a r a s a 
b e r . P o r c u y o m o t i v o n u n c a p o d r í a n l l e g a r a l m a 
y o r g r a d o de l c o n o c i m i e n t o h u m a n o , q u e c o n s i s t e 
e n c o n o c e r á D i o s . O t r o s e s t á n i m p e d i d o s p o r l a s 
n e c e s i d a d e s de s u s n e g o c i o s f a m i l i a r e s , p o r q u e es 
p r e c i s o q u e e n t r e l o s h o m b r e s h a y a a l g u n o s q u e s e 
o c u p e n de l a a d m i n i s t r a c i ó n de l a s c o s a s t e m p o r a 
l e s , l o s c u a l e s n o p u e d e n e m p l e a r e n l a q u i e t u d de 
l a i n v e s t i g a c i ó n c o n t e m p l a t i v a t a n t o t i e m p o , q u e p u 
d i e r a n l l e g a r á lo m á s a l t o de l a i n v e s t i g a c i ó n h u m a 
n a . O t r o s e s t á n i m p e d i d o s p o r l a p e r e z a , p o r q u e 
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p a r a l l e g a r a l c o n o c i m i e n t o de a q u e l l a s c o s a s q u e l a 
r a z ó n p u e d e i n v e s t i g a r a c e r c a de D i o s , e s p r e c i s o co 
n o c e r p r e v i a m e n t e m u c h a s o t r a s ; c o m o q u i e r a q u e 
c a s i t o d a l a c o n s i d e r a c i ó n de l a F i l o s o f í a e s t á o r d e 
n a d a a l c o n o c i m i e n t o de D i o s P o r c u y o m o t i v o n o 
s e p u e d e l l e g a r á l a i n q u i s i c i ó n de d i c h a v e r d a d , s i n o 
c o n g r a n t r a b a j o , q u e p o c o s q u i e r e n t o m a r s e . 

»E1 s e g u n d o i n c o n v e n i e n t e c o n s i s t e e n q u e l o s q u e 
l l e g a r a n a l c o n o c i m i e n t o de d i c h a v e r d a d , a p e n a s l l e 
g a r í a n d e s p u é s de l a r g o t i e m p o , y a p o r l a p r o f u n d i 
d a d de t a l v e r d a d , á c u y a i n t e l i g e n c i a p o r l a v í a de 
l a r a z ó n s ó l o d e s p u é s de u n l a r g o e j e r c i c i o s e h a l l a 
a p t o e l e n t e n d i m i e n t o h u m a n o ; y a t a m b i é n p o r l a s 
m u c h a s c o s a s q u e , c o m o s e h a d i c h o , se r e q u i e r e n 
p r e v i a m e n t e ; y a t a m b i é n p o r q u e e n e l t i e m p o de l a 
j u v e n t u d , c u a n d o e l á n i m o e s c o m b a t i d o p o r l o s d i 
v e r s o s m o v i m i e n t o s de l a s p a s i o n e s , n o e s t á e n a p 
t i t u d p a r a e l c o n o c i m i e n t o de v e r d a d t a n a l t a . . . . . Q u e 
d a r í a , p o r t a n t o , e l g é n e r o h u m a n o , s i n o h u b i e r a 
o t r o c a m i n o p a r a c o n o c e r á D i o s , e n l a s m á s g r a n 
d e s t i n i e b l a s de i g n o r a n c i a , p u e s t o q u e e s t e c o n o 
c i m i e n t o de D i o s , q u e h a c e á l o s h o m b r e s e n g r a n 
m a n e r a p e r f e c t o s y b u e n o s , n o l l e g a r í a m á s q u e 
á p o c o s , y a u n á e s t o s p o c o s , d e s p u é s de m u c h o 
t i e m p o . 

))E1 t e r c e r i n c o n v e n i e n t e c o n s i s t e e n q u e á l a i n 
q u i s i c i ó n de l a r a z ó n h u m a n a s e m e z c l a m u c h a s v e 
c e s l a f a l s e d a d , p o r d e b i l i d a d de n u e s t r o e n t e n d i 
m i e n t o e n e l j u z g a r , y p o r l a p e r m i x t i ó n de l o s f a n 
t a s m a s ó i m á g e n e s de l a f a n t a s í a . P o r c u y o m o t i v o 
q u e d a r í a n e n d u d a p a r a m u c h o s a q u e l l a s c o s a s q u e 
e s t á n h a s t a p e r f e c t í s i m a m e n t e d e m o s t r a d a s a l i g n o 
r a r l a f u e r z a de l a d e m o s t r a c i ó n , y , s o b r e t o d o , a l v e r 
q u e d i v e r s o s h o m b r e s q u e s e l l a m a n s a b i o s , e n s e 
ñ a n c o s a s d i v e r s a s . A d e m á s de q u e e n t r e m u c h a s 
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« o s a s q u e se d e m u e s t r a n , s e m e z c l a á v e c e s a l g o f a l 

s o , q u e n o s e d e m u e s t r a , s i n o q u e s e a f i r m a c o n a l 

g u n a r a z ó n p r o b a b l e ó s o f í s t i c a . F u é , p o r t a n t o , c o n 

v e n i e n t e m o s t r a r á l o s h o m b r e s p o r l a v í a de l a fe, 

•con c e r t e z a fija, l a m i s m a v e r d a d s o b r e l a s c o s a s 

d i v i n a s . 

) ) L u e g o s a l u d a b l e m e n t e p r o v e y ó l a d i v i n a c l e m e n 

c i a a l m a n d a r c r e e r p o r l a fe a u n a q u e l l a s c o s a s q u e 

l a r a z ó n h u m a n a p u e d e i n v e s t i g a r , p a r a q u e de e s t a 

m a n e r a p u d i e s e n t o d o s f á c i l m e n t e s e r p a r t i c i p a n t e s 

d e l c o n o c i m i e n t o d i v i n o » ( i ) . 

(1) «A fructu studiosse inquisi t ionis , qui est veri lat is inventio, 
p lu r imi impediuntur tribus de causis . Q u í d a m siqnidem impediun-
t u r propter complexionis indispositionem, ex qua naturali ter sunt 
indispositi ad sc iendum; unde mil lo studio ad hoc pertingere pos-
sent, ut s u m m u m gradum h u m a n í e cognitionis attingerent, qui i n 
•cognoscendo Deum consistit. Quidam vero impediuntur necessitate 
r e i famil iar is ; oportet enim esse inter homines, aliquos, qui tempo-
ral ibus adminislrandis insistant, qui tantum tempus in otio contem-
plativse inquisitionis non possent e x p e n d e r é , ut ad summum fasli-
g ium h u m a n a í inquisitionis pertingerent. Quidam autem impediun
tur pigr i l ia , ad cognitionem enim eorum, quíe de Deo ratio invest i 
gare potest, multa praecognoscere oportet, cum fere totius Philoso-

phise consideratio ad Dei cognitionem ordinetur S i c ergo, non 
n i s i cum magno labore studii ad pradictae veritatis inquisitionem 
per ven id potest, quem quidem laborem pauci s u b i r é volunt . 

Secundum inconveniens est, quod i i l i , qui ad praedicte veritatis 
cognitionem, ve l inventionem pervenirent , v i x post longum tempus 
pertingerent: tum propter hujusmodi veritatis profunditatem, ad 
quam capiendam per v i am rationis non n is i post longum exerci t ium 
intellectus bumanus idoneus inven i tu r : tum etiam propter multa , 
quse praeexiguntur, ut dictum est, tum propter hoc, quod tempere 
Juventu t i s , dum diversis motibus passionum anima fluctúa!, non est 
apta ad tam altae ver i t a í i s cognitionem Remaneret igitur huma-
n u m genus, s i sola rationis vía ad Deum cognoscendum pateret, ta 
max imis ignorantia? tenebrjs, c u m Dei cognitio, qua3 homines m á x i 
me perfectos, et bonos faci}, non nis i quibusdam paucis, et bis pau-
•cis etiam post temporis longttudinem pervenire t . 
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E s t a v e r d a d f u é r e c o n o c i d a p o r l o s filósofos g e n 
t i l e s . C i c e r ó n d e s c r i b e , c o n s u h a b i t u a l e l e g a n c i a , l a 
p r o p e n s i ó n y t e n d e n c i a d e l h o m b r e a l e r r o r , y a d e s 
de s u i n f a n c i a , y l o s g r a n d e s o b s t á c u l o s q u e r e t a r 
d a n , y m u c h a s veces i m p i d e n , e l d e s c u b r i m i e n t o de 
i a v e r d a d . « L a n a t u r a l e z a , d i c e e l o r a d o r r o m a n o , 
n o s h a do tado de p e q u e ñ a s l u c e s , q u e c o n l a s m a l a s 
c o s t u m b r e s y o p i n i o n e s d e p r a v a d a s a p a g a m o s m u y 
p r o n t o p a r a q u e n u n c a b r i l l e l a l u z n a t u r a l . D e s d e e l 
m o m e n t o de v e n i r á e s t e m u n d o y s e r r e c i b i d o s e n 
•el r e g a z o , n o s h a l l a m o s y a e n v u e l t o s e n t r e toda c l a 
s e de m a l d a d e s y e n t r e l a m a y o r p e r v e r s i d a d de t o 
d a s l a s o p i n i o n e s , de m a n e r a q u e p a r e c e h a b e r m a 
m a d o e l e r r o r j u n t a m e n t e c o n l a l e c h e de n u e s t r a 
n o d r i z a . 

))Y c u a n d o y a s o m o s d e v u e l t o s á n u e s t r o s p a d r e s 
y e n t r e g a d o s á l o s m a e s t r o s , s o m o s i m b u i d o s e n 
v a r i o s e r r o r e s ; de t a l m a n e r a , q u e l a v e r d a d cede á 
l a v a n i d a d , y l a n a t u r a l e z a m i s m a á l a o p i n i ó n c o n 
f i r m a d a . M a s c u a n d o , á m a n e r a de u n g r a n m a e s 
t r o , r e c i b i m o s l a s e n s e ñ a n z a s d e l p u e b l o , y o b s e r 
v a m o s á l a m u l t i t u d , q u e p o r t o d a s p a r t e s s e a b a n 
d o n a á l o s v i c i o s , e n t o n c e s q u e d a m o s c o m p l e t a m e n -

Ter t ium inconveniens est, quod investigatloni rationis humanse 
p lemmque falsitas admiscetur, propter debilitatera intellectus nostri 
in judicando, et phantasmalum permixt ionem. E t ideo apud mullos 
i n dubitatione remanerent ea, quse sunt ver iss ime etiam d e m ó n s t r a l a , 
d u m v i m demonslrationis ignoranl , e l precipue cum videanl a diver-
s is qui sapienles d icunlur , diversa doceri. Inter multa etiam v e r á , 
q u a í demonstrantur i inmiscetur a l í q u a n d o al iquid falsum, quod non 
•demonstratur, sed aliqua probabi l i , v e l sophistica ralione asser i -
tu r E t ideo oportuit per v iam fldei, í ixa certiludine ipsam ver i -
tatem de rebus divinis hominibus e x h i b e n . Salubriter ergo div ina 
providit c lemenlia , ut etiam, qute ral io investigare potesl, í ide tenen-
da prseciperet, ut sic omnes de facili possent divines cognilionis par
ticipes esse .» (1 , ' Con t ra Gent., c. 4.°) 
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te i n f i c i o n a d o s de l a d e p r a v a c i ó n de l a s o p i n i o n e s , y 
h a s t a c a m b i a m o s de n a t u r a l e z a » (1). 

Y e l d i v i n o P l a t ó n , c o n o c i e n d o y c o n f e s a n d o l a i n 
s u f i c i e n c i a de l a r a z ó n h u m a n a p a r a c o n o c e r l a s ve r 
d a d e s r e l a t i v a s á l a r e l i g i ó n n a t u r a l , ú n i c a q u e é l po
d í a c o n o c e r , d e c í a : « D e b e m o s e s p e r a r q u e v e n g a a l 
g u n o á e n s e ñ a r n o s l a m a n e r a de p o r t a r n o s r e s p e c t o 
de l o s d i o s e s y de l o s h o m b r e s . S ó l o u n D i o s p u e d e 
e n s e ñ a r n o s e s t o » ( 2 ) . 

L a h i s t o r i a a n t i g u a y m o d e r n a , y l a t r i s t e e x p e 
r i e n c i a , p r u e b a n t a m b i é n e v i d e n t e m e n t e l a i m p o t e n 
c i a é i n s u f i c i e n c i a m o r a l de l a r a z ó n h u m a n a , a b a n 
d o n a d a á s u s p r o p i a s y d é b i l e s f u e r z a s , p a r a c o n o 
c e r y c o n s e r v a r í n t e g r a s t o d a s l a s v e r d a d e s r e l i g i o 
s a s y m o r a l e s , a u n d e l o r d e n n a t u r a l . F á b u l a s r i d i 
c u l a s , e r r o r e s g r o s e r o s , a b s u r d o s y t o r p e z a s e n o r 
m e s : h é a q u í l o s f r u t o s q u e l a r a z ó n h u m a n a , d e s t i 
t u i d a de l a r e v e l a c i ó n y de l a fe d i v i n a , h a p r o d u c i d o 
e n l a a n t i g ü e d a d . T a n o b s c u r e c i d a h a b í a q u e d a d o r e s 
pec to á l a r e l i g i ó n y á l a m o r a l , q u e p a r e c í a n h a b e r s e 
b o r r a d o de l a m e n t e y de l c o r a z ó n d e l h o m b r e h a s t a 
l a s v e r d a d e s m á s c l a r a s y p r i m o r d i a l e s , de l a l e y n a -

(1) «Nunc p á r v u l o s natura nobis dedit igniculos, quos celer i ter 
malis moribus, passionibusque depravatis res i inguimus, ut nusquam 
naturse lumen appareat S i m u l atque editi i n lucem, atque s u s -
cepti sumus, i n omni continuo p r a v í t a t e , et in summa omnium o p i -
n ionum perversitate ve r samur , ut pene c u m lacte n u t r i é i s , e r ro rem 
suxisse v ideamur . C u m vero parentibus redit i , deinde vero magis-
tr is traditi sumus, tum ita va r i i s imbuimi r error ibus, ut vanitat i v e -
r i tas , et opinioni conflrmatse natura ipsa cedat C u m vero accedit 
eodem quasi max imus q u í d a m magister, populus, atque o m n í s undi-
que ad vi t ia consentiens multitudo, tum p lañe inf lc imur opinionum 
pravitate, a naturaque ipsa d e s c i s c i m u s . » (TuscuL, l ib . 3.°, c . ] / ) 

(2) « E x p e c t a n d u m nobis est, al iquem venturum, qui nos doceat, 
qualiter nos gerere debemus erga d é o s , et erga homines. Solus unus 
Oeus potest id nos d o c e r e . » (Apol. Socrat.) 
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t u r a l . L o s c a l d e o s t r i b u t a b a n c u l t o d i v i n o á u n d r a 
g ó n ; l o s e g i p c i o s a l b u e y , á l a c a b r a , a l c o c o d r i l o , y 
h a s t a a l r a t ó n ; l o s g r i e g o s a l i n c e s t u o s o J ú p i t e r , á l a 
d e s h o n e s t a V e n u s y a l e b r i o B a c o ; l o s t i r o s á s u c o n 
q u i s t a d o r A l e j a n d r o ; l o s á r a b e s á l a s p i e d r a s ; l o s 
p e r s a s á l o s r í o s ; l o s r o m a n o s , t a n t o m á s s u p e r s t i 
c i o s o s c u a n t o m á s i l u s t r a d o s s e c r e í a n , p r o f e s a b a n 
u n p o l i t e í s m o t a n i n m o r a l c o m o c r u e l , t r i b u t a n d o 
c u l t o á l a s d i v i n i d a d e s m á s o b s c e n a s y c r u e l e s , á l a s 
c u a l e s o f r e c í a n e l e s p e c t á c u l o c r u e n t o y b á r b a r o de 
l o s g l a d i a d o r e s . L o s c a r t a g i n e s e s , l o s f e n i c i o s y l o s 
l a c e d e m o n i o s s a c r i f i c a b a n c o n h o r r i p i l a n t e c r u e l d a d 
á s u s p r o p i o s h i j o s , y l o s p e r s a s á s u s p r o p i a s m u 
j e r e s , e n o b s e q u i o y c u l t o de s u s d i o s e s . B a c o e r a 
fes te jado c o n l a e m b r i a g u e z . M e r c u r i o c o n e l h u r t o , 
V e n u s c o n l a l u j u r i a y c o n m i l v e r g o n z o s a s y r e p u g 
n a n t e s o b s c e n i d a d e s , c o m o r e f i e r e S a l v i a n o . ( L i b . 7 . ° , 
D e Guhe r . D e i . ) 

Y n o s o n m u c h o s m á s e x q u i s i t o s l o s f r u t o s q u e 
l a r a z ó n h u m a n a a b a n d o n a d a á s u s p r o p i a s y l i m i t a 
d í s i m a s f u e r z a s h a p r o d u c i d o e n l a e d a d m o d e r n a . 
E n t r e l o s filósofos r a c i o n a l i s t a s , q u e , r e c h a z a n d o l a 
d i v i n a r e v e l a c i ó n , e n s a l z a n h a s t a l o s c i e l o s , y e n 
c i e r t o m o d o d e i f i c a n á l a r a z ó n h u m a n a , u n o s , c o m o 
d ' H o l b a c h , de M a i l l e t , y c o n e l l o s t o d o s l o s a t e o s , 
n i e g a n l a e x i s t e n c i a m i s m a de D i o s ; o t r o s , c o m o R o -
b i n e t , L e m e t t r i e , R a y n a l y D i d e r o t , y a l a a d m i t e n , y a 
l a n i e g a n ; o t r o s , c o m o F r e r e t d ' A r g e n s , y a l g u n a s 
veces V o l t a i r e , n i e g a n l a e x i s t e n c i a de l a l m a r a c i o 
n a l , r e b a j a n d o de e s t e m o d o a l h o m b r e r a l a c o n d i 
c i ó n de l o s b r u t o s ; o t r o s , c o m o H e l v e c i o y e l m i s m o 
V o l t a i r e , q u e á v e c e s a d m i t e l a e x i s t e n c i a d e l a l m a 
h u m a n a , n i e g a n s u i n m o r t a l i d a d , n e g a n d o de e s t e 
m o d o l a v i d a f u t u r a y d e s t r u y e n d o a s í de u n g o l p e 
toda l a r e l i g i ó n , y a b r i e n d o p o r e s t e m e d i o l a s p u e r 

to 
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t a s á l a i n m o r a l i d a d , a l d e s o r d e n , á l a a n a r q u í a y á 
l a d e s t r u c c i ó n de l a s o c i e d a d h u m a n a p o r s u p r o p i a 
b a s e ; o t r o s , c o m o e l m i s m o H e l v e c i o . H o b b e s , H a t -
l a y , y t o d a l a e s c u e l a p o s i t i v i s t a , e n s e ñ a n q u e l a s a c 
c i o n e s h u m a n a s s o n i n d i f e r e n t e s e n s í m i s m a s , y 
q u e l a s r e g l a s de l a m o r a l i d a d n o s o n l a r e c t a r a z ó n 
y l a l e y e t e r n a , s i n o q u e p r o v i e n e n d e l p a c t o de l o s 
h o m b r e s ; o t r o s , c o m o B e n t h a m y t oda l a e s c u e l a 
u t i l i t a r i a , e s t a b l e c e n p o r ú n i c a r e g l a de m o r a l i d a d l a 
u t i l i d a d y c o n v e n i e n c i a , h a c i e n d o de es te m o d o b u e 
n o s y p l a u s i b l e s t o d o s l o s e r r o r e s , t odos l o s v i c i o s y 
t o d o s l o s c r í m e n e s , s i de a l g u n a m a n e r a s o n c ó m o 
d o s ó p r o d u c e n u t i l i d a d c o m o e l l o s l a e n t i e n d e n ; 
o t r o s , c o m o P r o u d h o n y t o d o s l o s s o c i a l i s t a s , e n s e 
ñ a n q u e l a p r o p i e d a d e s u n r o b o , e n c e n d i e n d o a s í e l 
f u r o r de l p r o l e t a r i o c o n t r a e l c a p i t a l i s t a y e l p r o p i e 
t a r i o y l a tea r e v o l u c i o n a r i a c o n t r a e l o r d e n y l a t r a n 
q u i l i d a d p ú b l i c a , y a m e n a z a n d o a l m u n d o c o n u n 
c a t a c l i s m o s o c i a l de l o s m á s e s p a n t o s o s q u e h a n p r e 
s e n c i a d o l o s s i g l o s ; o t r o s , c o m o R o u s s e a u y t o d o s 
l o s s e c u a c e s de s u p a c t o s o c i a l , e n s e ñ a n q u e e l e s t a 
do o r i g i n a r i o y p r i m i t i v o d e l h o m b r e e s s a l v a j e y b e -
l u i n o , a f i r m a c i ó n t a n g r a t u i t a c o m o f a l s a , y t a n de
p r i m e n t e c o m o o f e n s i v a á l a d i g n i d a d h u m a n a . 

L u e g o l a r a z ó n h u m a n a , d e s t i t u i d a de l a r e v e l a 
c i ó n y de l a fe d i v i n a , e s abso lu t amen te i m p o t e n t e p a r a 
e l c o n o c i m i e n t o de l a s v e r d a d e s d e l o r d e n s o b r e n a 
t u r a l , y m o r a l m e n t e i m p o t e n t e p a r a e l c o n o c i m i e n t o 
t o t a l y c o n s e r v a c i ó n í n t e g r a de l a s v e r d a d e s r e l i g i o 
s a s y m o r a l e s d e l o r d e n n a t u r a l . 
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LECCION 19.a 

R E L I G I Ó N R E V E L A D A 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r r e l i g i ó n r e v e l a d a ? 
R . L a q u e c o n t i e n e y e n s e ñ a l o s d o g m a s y v e r d a 

d e s p o r D i o s r e v e l a d o s q u e s e h a n de c r e e r , l o s p r e 
c e p t o s y c u l t o s p o r D i o s r e v e l a d o s q u e s e h a n de o b 
s e r v a r , y t o d o s l o s d e b e r e s y r e l a c i o n e s d e l h o m b r e 
p a r a c o n D i o s , c o m o A u t o r s o b r e n a t u r a l c o n o c i d o 
p o r l a fe y r e v e l a c i ó n d i v i n a . 

P . ¿ E s n e c e s a r i a l a fe y r e v e l a c i ó n d i v i n a ? 
R . S í : 1.° P o r q u e e s n e c e s a r i o t r i b u t a r a D i o s u n 

c u l t o d e b i d o , p r o p o r c i o n a d o y á D i o s a g r a d a b l e , n o 
s e g ú n e l c a p r i c h o de l o s h o m b r e s , s i n o c o n f o r m e á 
l a v o l u n t a d d i v i n a ; p a r a lo c u a l es n e c e s a r i o q u e 
D i o s l o h a y a r e v e l a d o y e l h o m b r e lo c r e a p o r l a fe 
d i v i n a . 

Y s i l a r a z ó n h u m a n a d e s t i t u i d a de l a fe y d i v i n a 
r e v e l a c i ó n e s , c o m o s e d i j o , m o r a l m e n t e i m p o t e n t e 
p a r a e l c o n o c i m i e n t o t o t a l y c o n s e r v a c i ó n í n t e g r a de 
l a s v e r d a d e s r e l i g i o s a s y m o r a l e s de l o r d e n n a t u r a l , 
e s a b s o l u t a m e n t e i m p o t e n t e p a r a c o n o c e r c u á l s e a 
e l c u l t o d e b i d o , p r o p o r c i o n a d o y a g r a d a b l e á D i o s 
c o m o A u t o r s o b r e n a t u r a l y c o n o c i d o p o r l a fe y r e v e 
l a c i ó n d i v i n a . 

L o s m i s m o s r a c i o n a l i s t a s c o n f i e s a n q u e l a r a z ó n 
n a t u r a l n a d a c i e r t o y d e f i n i d o s u g i e r e s o b r e e l m o d o 
de d a r á D i o s e l c u l t o e x t e r n o , p o r m á s q u e e l d á r 
s e l o s e a n e c e s a r i o ( 1 ) . Y P l a t ó n d i c e q u e s ó l o u n 

(1) Auc t . , l i b . «De m o r i b u s » . 
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D i o s p u e d e e n s e ñ a r e s t a s c o s a s á l o s h o m b r e s (1 ) . 
2.° P o r q u e e s n e c e s a r i o q u e e l h o m b r e c u l p a b l e 

s e r e c o n c i l i e c o n D i o s o f e n d i d o , n o s ó l o p o r e v i t a r e l 
c a s t i g o , s i n o t a m b i é n p a r a d a r l e j u s t a s a t i s f a c c i ó n y 
v o l v e r á s u a m i s t a d y g r a c i a , p a r a l o c u a l e s n e c e s a 
r i o q u e D i o s h a y a r e v e l a d o e l m o d o y l o s m e d i o s 
p a r a e l l o . 

E s c o m ú n s e n t i r de t o d a s l a s g e n t e s , y n o e x i s t e 
r e p ú b l i c a a l g u n a , c o m o c o n f i e s a e l m i s m o JBoelio, 
q u e e n t r e s u s p r i n c i p a l e s p r e c e p t o s n o m a n d e c r e e r 
e n u n J u e z S u p r e m o , p r e m i a d o r de l o s b u e n o s y 
c a s t i g a d o r de Ios- m a l o s . M a s s i t o d o s c o n v i e n e n e n 
l a n e c e s i d a d de l a r e c o n c i l i a c i ó n d e l h o m b r e c u l p a 
b l e c o n D i o s o f e n d i d o , n o s u c e d e lo m i s m o c u a n d o 
s e t r a t a d e l m o d o y de l o s m e d i o s p a r a e f e c t u a r l o . 
L a r a z ó n h u m a n a , d e s t i t u i d a de l a r e v e l a c i ó n y de l a 
fe, y a b a n d o n a d a á s u s p r o p i a s f u e r z a s , n o s ó l o n o 
p u e d e c o n o c e r l o s m e d i o s s o b r e n a t u r a l e s p o r D i o s 
e s t a b l e c i d o s p a r a e s t e fin, p o r e s t a r f u e r a de s u es fe 
r a y n a t u r a l a l c a n c e , s i n o q u e a u n e n e l o r d e n m e r a 
m e n t e n a t u r a l h a c o m e t i d o s o b r e e s t e p u n t o , c o m o 
s o b r e o t r o s p e r t e n e c i e n t e s á l a r e l i g i ó n , g r a v í s i m o s 
y m u y l a m e n t a b l e s e r r o r e s . L o c i o n e s h e c h a s e n l o s 
r í o s y e n l o s m a r e s ; i n m o l a c i ó n de g a l l o s , y , h o r r i 
p i l a e l d e c i r l o , de s u s p r o p i o s h i j o s y m u j e r e s ; m u l 
t i t u d ele r i t o s t a n v a n o s y r i d í c u l o s , q u e de e l l o s s e 
b u r l a b a n l o s m i s m o s p o e t a s y filósofos g e n t i l e s (2) ; 
m i l y m i l s u p e r s t i c i o n e s , y a t o r p e s , y a c r u e l e s : h é 
a q u í l o s m e d i o s q u e l a p o b r e r a z ó n h u m a n a , d e s t i 
t u i d a de l a r e v e l a c i ó n y de l a fe d i v i n a , h a p r o p u e s 
to d u r a n t e m u c h o s s i g l o s á l o s m í s e r o s m o r t a l e s 

(1) Loe. cit. 
(2) (f A h n i m i u m fáci les! qui tr is t ia e r imina Cffidis 

F luminea tolli posse putatis a q u a . » (Ovid . , F a s t . , l l , v. 45.) 
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p a r a a p l a c a r e l j u s t o e n o j o de l a D i v i n i d a d o f e n d i d a . 
3.° P o r q u e h a b i e n d o s i d o e l h o m b r e e l evado a l 

o r d e n s o b r e n a t u r a l de l a g r a c i a p a r a c o n s e g u i r l a 
e t e r n a g l o r i a , n e c e s i t a s a b e r y c r e e r m u c h a s v e r d a 
d e s d e l o r d e n s o b r e n a t u r a l ; a m a r á D i o s c o m o á 
S u m o B i e n , c o n o c i d o p o r l a r e v e l a c i ó n y l a fe d i v i n a , 
c o n a m o r t a m b i é n s o b r e n a t u r a l ; c u m p l i r t o d o s s u s 
d i v i n o s p r e c e p t o s p o r m o t i v o s s o b r e n a t u r a l e s , c o n o 
c i d o s p o r l a fe y l a d i v i n a r e v e l a c i ó n , y b u s c a r s u ú l 
t i m o fin s o b r e n a t u r a l p a r a q u e f u é c r i a d o p o r l o s 
m e d i o s i g u a l m e n t á s o b r e n a t u r a l e s p o r D i o s e s t a b l e 
c i d o s . P a r a todo e s to es p r e c i s o q u e p r e c e d a y a c o m 
p a ñ e e l c o n o c i m i e n t o s o b r e n a t u r a l , p o r q u e e n t r e e l 
fin y l o s m e d i o s p a r a c o n s e g u i r l o h a de h a b e r p r o 
p o r c i ó n y h a n de p e r t e n e c e r á u n m i s m o o r d e n , y 
p o r q u e n a d i e p u e d e a m a r á q u i e n n o c o n o c e , n i 
c u m p l i r f o r m a l m e n t e lo q u e i g n o r a , n i b u s c a r l o 
q u e n o s a b e , n i p o n e r e n p r á c t i c a l o s m e d i o s de q u e 
n o t i e n e n o t i c i a . M a s e s t e c o n o c i m i e n t o s o b r e n a t u 
r a l s ó l o p u e d e o b t e n e r s e p o r l a r e v e l a c i ó n y l a fe d i 
v i n a , p o r s e r de u n o r d e n s u p e r i o r a l c o n o c i m i e n t o 
n a t u r a l de l a r a z ó n h u m a n a . Á e s t e p r o p ó s i t o d i c e 
S a n t o T o m á s q u e , a d e m á s de l a s v e r d a d e s n a t u r a l e s , 
f u é p r e c i s o q u e D i o s p r o p u s i e r a á l o s h o m b r e s o t r a s 
v e r d a d e s s o b r e n a t u r a l e s p e r t e n e c i e n t e s á l a fe d i v i 
n a , y q u e s u p e r a n l a s f u e r z a s de l a r a z ó n . P o r q u e 
n a d i e p u e d e d e s e a r n i b u s c a r a q u e l l o q u e a n t e s n o 
c o n o c e . Y p o r q u e l a d i v i n a P r o v i d e n c i a h a o r d e n a d o 
á l o s h o m b r e s á u n b i e n m á s a l t o q u e e l q u e puede" 
e x p e r i m e n t a r l a f r a g i l i d a d h u m a n a , f u é n e c e s a r i o 
e l e v a r l a m e n t e á c o s a s m á s a l t a s q u e a q u e l l a s á q u e 
p u e d e l l e g a r l a r a z ó n e n l a v i d a p r e s e n t e , p a r a q u e 
d e e s t e m o d o a p r e n d i e s e á d e s e a r y b u s c a r c o n s o l i 
c i t u d a l g u n a c o s a q u e e x c e d e t o t a l m e n t e e l e s t a d o de 
l a p r e s e n t e v i d a . Y es to p e r t e n e c e p r i n c i p a l m e n t e á 
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l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a , q u e p r o m e t e e s p e c i a l m e n t e b i e 
n e s e s p i r i t u a l e s y e t e r n o s , p o r c u y o m o t i v o s e p r o 
p o n e n e n e l l a m u c h í s i m a s c o s a s q u e e x c e d e n e l c o 
n o c i m i e n t o n a t u r a l d e l h o m b r e (1) , 

4 .° P o r q u e s i n l a r e v e l a c i ó n y fe d i v i n a n a d i e p u e 
de s a l v a r s e , p u e s , c o m o d i c e e l d i v i n o M a e s t r o : « E l 
q u e n o c r e y e r e s e r á c o n d e n a d o » ( 2 ) . 

Y S a n P a b l o d i c e q u e s i n l a fe e s i m p o s i b l e a g r a 
d a r á D i o s ; p o r q u e e l q u e h a de l l e g a r s e á D i o s , n e c e 
s i t a c r e e r q u e D i o s e s , y q u e p r e m i a á l o s q u e l e 
b u s c a n (3). 

P . ¿ S o n c o n t r a r i a s á l a r a z ó n n a t u r a l l a s v e r d a 
d e s s o b r e n a t u r a l e s r e v e l a d a s p o r D i o s á l o s h o m b r e s ? 

R . N o ; p o r q u e D i o s e s e l a u t o r de t o d a v e r d a d , y 
n o p u e d e c o n t r a d e c i r s e , n i e n g a ñ a r s e , n i e n g a ñ a r á 
n a d i e . P o r l o c u a l d i c e S a n t o T o m á s q u e e l c o n o c i 
m i e n t o de l o s p r i n c i p i o s n a t u r a l m e n t e c o n o c i d o s 
n o s h a s i d o d a d o p o r D i o s , p o r q u e D i o s m i s m o e s e l 
A u t o r de l a n a t u r a l e z a . A s í , p u e s , l a S a b i d u r í a d i 
v i n a c o n t i e n e t a m b i é n e s t o s p r i n c i p i o s . L u e g o t odo 
lo q u e e s c o n t r a r i o á e s t o s p r i n c i p i o s , e s c o n t r a r i o á 

(1) « D e m o n s l r a n d u m est, quod necessar ium sit homini d iv in i tus 
credenda proponi e l iam i l l a , quse rat ionem excedant. Nullus en im 
desiderio, et studio in a l iquid tendit, n i s i sit ei prsecognitum. Quia 
ergo ad altius bonum, quam expe r i r i i n prsesenti vi ta posslt humana 
fragilitas, homines per d iv inam Provident iam ordinantur ; oportet. 
mentem evocari i n aliquid al t ius, quam ratio nostra i n prsesenti v i ta 
possit pertingere, ut sic disceret al iquid desi.derare, et studio tendere 
in a l iquid, qnod totum statum pnesentis vitse excedit. E t hoc p r ec i -
pue christianse Religioni competit, quse singulari ter bona sp i r i tua l ia , 
et seterna promittit unde et i n ea p lu r ima humanum sensum exce -
dentia p r o p o n u n t u r . » ( L i b . I .0 Cont . Gen i . , c . 9.°) 

(2) «Qui vero non credideri t , c o n d e m n a b i t u r . » ( M a r c , c. 1 6 , 1 6 . ) 
(3) «Sine flde, impossibile est p l a c e r é Deo. Credere enim oportet 

accedentem ad Deum, quia est, et inquirentibus se remunerator s i t .» 
(Hcebr., c . 1 1 , 6.) 
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l a S a b i d u r í a d i v i n a : l u e g o n o p u e d e s e r de D i o s . 
L u e g o a q u e l l a s c o s a s q u e s e c r e e n p o r l a fe d i v i n a 
n o p u e d e n s e r c o n t r a r i a s a l c o n o c i m i e n t o n a t u r a l (1 ) . 

L a r a z ó n h u m a n a , q u e i g n o r a m u c h a s v e r d a d e s 
de l o r d e n n a t u r a l , c o m o s o n , v . g r . , l a s r e l a t i v a s á l a 
n a t u r a l e z a de m u c h a s c o s a s , n o p u e d e c o n o c e r c o n 
s u s n a t u r a l e s l u c e s l a s v e r d a d e s d e l o r d e n s o b r e n a 
t u r a l , q u e e s t á n f u e r a de s u e s f e r a y n a t u r a l a l c a n c e . 
P e r o e l n o c o n o c e r l a s n i e x p l i c á r s e l a s n o e s r a z ó n 
p a r a q u e l a s n i e g u e y l a s r e c h a c e . L a s v e r d a d e s d e l 
o r d e n s o b r e n a t u r a l e s t á n s o b r e l a r a z ó n , p e r o n o e n 
c o n t r a . Y d e c i r , v . g r . : y o n o e n t i e n d o n i m e e x p l i c o 
eso : l u e g o es f a l s o , c o n s t i t u y e u n a r g u m e n t o p r o p i o 
de p e t u l a n t e s , l o c o s ó n e c i o s . 

P . ¿ E x i s t e de h e c h o u n a r e l i g i ó n r e v e l a d a p o r 
D i o s á l o s h o m b r e s ? 

R . S í ; c o m o lo p r u e b a n l a s r a z o n e s s i g u i e n t e s : 
1 . a P o r q u e e s n e c e s a r i a , c o m o q u e d a p r o b a d o ; y 

D i o s , a s í c o m o n o a b u n d a e n lo s u p e r f i n o , t a m p o c o 
fa l ta e n lo n e c e s a r i o . 

2 . a P o r q u e e x i s t e de h e c h o u n a r e l i g i ó n q u e s e 
d i ce c r i s t i a n a y c a t ó l i c a , y e s a r e l i g i ó n e s l a ú n i c a 
v e r d a d e r a , r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , c o m o l o 
d e m u e s t r a n l o s c a r a c t e r e s d i v i n o s c o n q u e D i o s l a 
h a s e l l a d o , l o s c u a l e s m a n i f i e s t a n c o n t oda e v i d e n c i a 
s e r u n a r e l i g i ó n d i v i n a , c o n e x c l u s i ó n de t o d a s l a s 
d e m á s r e l i g i o n e s , q u e p o r t a n t o s o n f a l s a s . 

(1) « P r i n c i p i o r u m naturali ter notorum cognitio nobis d í v i n i t u s 
est indita, cum ipse Deus sit Auc to r naturse. Hfec ergo pr incipia 
etiam d i v i n a Sapientia continet. Quidquid igi tur principiis hujusmo-
di contrar ium est, est divinse Sapientiai contrar ium, non igitur a Deo 
esse potest. E a igitur quse ex revelatione d iv ina perfidem tenentur, 
non possunt natural i cognitioui esse c o n t r a r i a . » ( L i b . Cont. Gent.7 
c . 7.°) 
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P . ¿ P u e d e h a b e r d o s r e l i g i o n e s v e r d a d e r a s , y p o r 
D i o s r e v e l a d a s ? 

R . N o ; p o r q u e s i a f i r m a r a n y e n s e ñ a r a n l a s m i s 
m a s v e r d a d e s , n o s e r í a n d o s r e l i g i o n e s d i s t i n t a s , 
s i n o u n a s o l a ; m a s s i a f i r m a r a n y e n s e ñ a r a n c o s a s 
c o n t r a d i c t o r i a s ó c o n t r a r i a s , u n a de e l l a s s e r í a p o r 
p r e c i s i ó n f a l s a , p o r q u e l a v e r d a d n o c o n t r a d i c e n i 
p u e d e s e r c o n t r a r i a á l a v e r d a d . A s í , v . g r . , s i e n d o 
v e r d a d q u e h a y u n s o l o D i o s v e r d a d e r o , c o m o a f i r m a 
l a r e l i g i ó n m o n o t e í s t a , n o p u e d e s e r v e r d a d q u e h a y a 
m u c h o s d i o s e s v e r d a d e r o s , c o m o a f i r m a n l a s r e l i g i o 
n e s p o l i t e í s t a s . Y s i e n d o v e r d a d q u e h a y u n a P r o v i 
d e n c i a d i v i n a , c o m o l o a f i r m a l a r e l i g i ó n c a t ó l i c a , n o 
p u e d e s e r v e r d a d q u e n o l a h a y a , c o m o a f i r m a l a r e 
l i g i ó n de l o s d e í s t a s . 

P . S e g ú n e s to , ¿ c u á l e s l a v e r d a d e r a r e l i g i ó n r e 
v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s ? 

R . S o l a l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a (1) . 
P . ¿ C u á l e s s o n l o s c a r a c t e r e s de l a r e l i g i ó n c r i s 

t i a n a , y q u e l a d i s t i n g u e n de l a s r e l i g i o n e s f a l s a s ? 
R . L o s p r i n c i p a l e s s o n c i n c o : 1.°, l a s p r o f e c í a s 

c u m p l i d a s V e l a t i v a s á l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a ; 2 .° , l a p r o 
p a g a c i ó n p r o d i g i o s a de l a m i s m a r e l i g i ó n ; 3.° , l o s 
m i l a g r o s o b r a d o s e n s u f a v o r ; 4 . ° , e l t e s t i m o n i o de 
l o s m á r t i r e s c r i s t i a n o s , q u e l a h a n s e l l a d o c o n s u 
s a n g r e ; 5.°, s u m i s m a p u r e z a y s a n t i d a d . 

E s t o s m o t i v o s de c r e d i b i l i d a d n o e v a c ú a n l a fe d i 
v i n a , p o r q u e é s t a e s de c o s a s o b s c u r a s , c u y o f u n d a 
m e n t o e s l a a u t o r i d a d é i n f i n i t a v e r a c i d a d de D i o s , 
q u e s e h a d i g n a d o r e v e l a r d i c h a s c o s a s á l o s h o m 
b r e s . T a m p o c o p r o d u c e n l a fe d i v i n a , p o r q u e é s t a e s 

(1) E n todas las pruebas de la verdad de l a Rel ig ión cris t iana nos 
referimos siempre á l a Rel ig ión ca tó l ica , ú n i c a verdaderamente c r i s 
t iana, como se v e r á en las mismas pruebas. 
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u n d o n s o b r e n a t u r a l de D i o s . P e r o p r u e b a n c o n e v i 
d e n c i a q u e t a l e s v e r d a d e s h a n s i d o de h e c h o r e v e l a 
d a s p o r D i o s , l a s h a c e n e v i d e n t e m e n t e c r e í b l e s ó 
d i g n a s de s e r c r e í d a s , y h a c e n r a z o n a b l e e l o b s e q u i o 
d e n u e s t r a fe, s e g ú n l a e x p r e s i ó n de S a n P a b l o . P o r 
l o c u a l d i c e S a n t o T o m á s : «Si a l g ú n P r o f e t a p r e d i 
j e s e i n s p i r a d o y e n n o m b r e d e l S e ñ o r q u e h a b í a de 
s u c e d e r a l g u n a c o s a , y p r e s e n t a s e u n a s e ñ a l , r e s u 
c i t a n d o u n m u e r t o , p o r e s t a s e ñ a l s e c o n v e n c e r í a e l 
e n t e n d i m i e n t o d e l q u e lo v i e s e , y c o n o c e r í a c l a r a 
m e n t e q u e a q u e l l o e r a d i c h o p o r D i o s , q u e n o m i e n 
te, a u n q u e lo q u e s e p r e d i c e n o f u e r a e v i d e n t e e n 
s í m i s m o . A s í , p u e s , n o s e d e s t r u i r í a p o r e s o l a r a 
z ó n de l a fe» ( 1 ) , 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r p r o f e c í a ? 
R . L a p r e d i c c i ó n de s u c e s o s f u t u r o s , c o n t i n g e n 

t e s ó l i b r e s , p o r i n s p i r a c i ó n d i v i n a . S ó l o D i o s p u e d e 
.saber l a s c o s a s f u t u r a s , c o n t i n g e n t e s ó l i b r e s ; a s í , 
l o s P r o f e t a s q u e l a s a n u n c i a r o n f u e r o n i n s p i r a d o s 
p o r D i o s , q u e s e d i g n ó r e v e l a r l a s á l o s h o m b r e s . P o r 
e s o l a s p r o f e c í a s c u m p l i d a s s o n u n s e l l o d i v i n o de 
l a d i v i n a r e v e l a c i ó n y de l a v e r d a d y d i v i n i d a d de l a 
r e l i g i ó n c r i s t i a n a , e n c u y o f a v o r f u e r o n h e c h a s , y q u e 
l a s c o n t i e n e y e n s e ñ a . 

P . ¿ E x i s t e n de h e c h o p r o f e c í a s c u m p l i d a s e n fa 

v o r de l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a ? 

R . S í , y t a n t a s , q u e s e r í a p r o l i j o e n u m e r a r l a s . C i 

t a r e m o s s ó l o l a s s i g u i e n t e s : 

(1) «Si aliquis Propheta preenuutiaret l a sermone Domini aliquid 
futurum, et adhiberet s ignum, mor tuum suscitando; ex hoc signo 
convinceretur intellectus videntis, ut cognosceret mani fes té hoc dic i 
-a Deo, qui non mentitur; licet i l lud futurum, quod prsedicitur, in se 
evidens non esset. Unde per hoc ratio tidei non t o l l e r e t u r . » (2 .a 2 .* , 
qusest. 5.a, art. 2.°) 
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E l M e s í a s , ó J e s u c r i s t o , a u t o r d i v i n o de l a r e l i 
g i ó n c r i s t i a n a , f u é a n u n c i a d o m u c h o s s i g l o s a n t e s 
de s u v e n i d a a l m u n d o p o r e l P a t r i a r c a J a c o b ( G é n e 
s i s , 4 9 ) , d i c i e n d o q u e h a b í a de s e r l a e s p e c t a c i ó n d e 
l a s g e n t e s , l a s c u a l e s h a b í a n de s o m e t e r s e v o l u n t a 
r i a m e n t e a l y u g o de s u r e l i g i ó n , y h a b í a n de u n í r s e 
le p o r l a fe y p o r l a o b e d i e n c i a , y q u e h a b í a de n a c e r 
e n e l t i e m p o e n q u e f a l t a s e e l c e t r o de J u d á : todo l o 
c u a l s e c u m p l i ó e x a c t a m e n t e c o m o J a c o b lo h a b í a 
p r o f e t i z a d o . 

E l P r o f e t a D a n i e l p r e d i j o q u e , m u e r t o e l C r i s t o , 
J e r u s a l é n y e l S a n t u a r i o s e r í a n d e s t r u i d o s , c o m o s e 
v e r i f i c ó e x a c t a m e n t e e n t i e m p o de T i t o y V e s p a s i a n o . 

E l m i s m o P r o f e t a p r e d i j o q u e á l a m u e r t e d e l S a l 
v a d o r s u c e d e r í a l a a b o m i n a c i ó n de l a d e s o l a c i ó n e n 
e l T e m p l o , l a c u a l d u r a r í a h a s t a l a c o n s u m a c i ó n y 
h a s t a e l fin; y e l c u m p l i m i e n t o de e s t a p r o f e c í a q u e 
d a e v i d e n t e m e n t e p r o b a d o p o r l a d i s p e r s i ó n de l o s 
j u d í o s , q u e d e s d e p o c o t i e m p o d e s p u é s de l a m u e r t e 
de l H o m b r e - D i o s a n d a n e r r a n t e s p o r e l m u n d o , s i n 
t e m p l o , s i n p a t r i a , s i n p r í n c i p e , s i n s a c e r d o c i o y s i n 
S a c r i f i c i o , p o r t o d a s p a r t e s d e s p r e c i a d o s y e n m u 
c h a s p e r s e g u i d o s , l o q u e h a b í a t a m b i é n p r o f e t i z a d o 
e l m i s m o D a n i e l d i c i e n d o : N o n e r i t e j u s p o p u l u s , q u i 
e u m n e g a t u j m s est . ( D a n i e l , c. 9 . ) 

E l P r o f e t a M i q u e a s p r e d i j o q u e e l M e s í a s n a c e r í a 
en B e t h l e h e m . 

E l P r o f e t a I s a í a s p r e d i j o q u e n a c e r í a de l a t r i b u 
de J u d á , y q u e v e n d r í a á p r e d i c a r i n d u l g e n c i a á l o s 
c a u t i v o s y á o b r a r p r o d i g i o s . 

L o s m i s m o s , y t a m b i é n o t r o s P r o f e t a s , p r e d i j e 
r o n e n d i s t i n t o s t i e m p o s y l u g a r e s l a s c i r c u n s t a n 
c i a s de l a P a s i ó n , R e s u r r e c c i ó n y A s c e n s i ó n de l S e 
ñ o r , c o n t a n t o s d e t a l l e s , q u e m á s p a r e c e n E v a n g e 
l i s t a s é h i s t o r i a d o r e s q u e P r o f e t a s . 
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E l S a l v a d o r f u é v e n d i d o p o r t r e i n t a m o n e d a s de 
p l a t a , c o n l a s c u a l e s s e c o m p r ó e l c a m p o de u n a l f a 
r e r o , c o m o lo h a b í a p r o f e t i z a d o I s a í a s ( c . 11 ) . 

E l S a l v a d o r f u é e s c u p i d o y abofe teado , c o m o l o 
h a b í a p r e d i c h o e l m i s m o I s a í a s ( c . 50 ) , y t a m b i é n 
J e r e m í a s ( T h r e n . , c . 3 ) . 

E l S a l v a d o r f u é c r u c i f i c a d o e n t r e m a l h e c h o r e s , 
c o m o lo h a b í a p r o f e t i z a d o e l m i s m o I s a í a s ( c . 5 8 ) . 

E n l a m u e r t e d e l S a l v a d o r s e e c l i p s ó e l s o l , c o m o 
lo h a b í a p r o f e t i z a d o A m ó s ( c . 8 ) . 

L o s r e y e s de l a t i e r r a y l o s p r í n c i p e s de l o s s a c e r 
do te s s e r e u n i e r o n c o n t r a e l S e ñ o r y c o n t r a s u C r i s 
to , c o m o lo h a b í a p r o f e t i z a d o D a v i d ( P s a l m . 2 ) . 

E l S a l v a d o r f u é a z o t a d o , y t a m b i é n f u é a c u s a d o 
p o r f a l s o s t e s t i g o s , c o m o h a b í a s i d o p r o f e t i z a d o p o r 
e l m i s m o D a v i d ( P s a l m . 3 4 ) . 

A l S a l v a d o r , p e n d i e n t e de l a C r u z , l e d i e r o n á b e 
b e r h i é l y v i n a g r e , c o m o l o h a b í a p r o f e t i z a d o e l m i s 
m o D a v i d ( P s a l m . 6 8 ) . 

E l S a l v a d o r r e s u c i t ó , c o m o l o h a b í a p r e d i c h o e l 

m i s m o r e a l P r o f e t a ( P s a l m . 3 ) . 
E l S a l v a d o r s u b i ó á l o s C i e l o s , c ó m o lo h a b í a p re 

d i c h o e l m i s m o r e g i o V a t e ( P s a l m . 6 7 ) . 
E l S a l v a d o r e n v i ó a l E s p í r i t u S a n t o , c o m o l o h a 

b í a p r o f e t i z a d o e l P r o f e t a J o é l ( c . 2 ) , e tc . , e tc . 
D e l c u m p l i m i e n t o de e s t a s y o t r a s p r o f e c í a s d a 

t e s t i m o n i o e l E v a n g e l i o , y t o d a s a n u n c i a n á J e s u 
c r i s t o , D i o s y h o m b r e v e r d a d e r o . A u t o r d i v i n o de l a 
R e l i g i ó n c r i s t i a n a . 

L u e g o l a s p r o f e c í a s c u m p l i d a s s o n m o t i v o de c r e 
d i b i l i d a d é i n v i c t o a r g u m e n t o de l a e x i s t e n c i a de u n a 
R e l i g i ó n r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , y de q u e 
e s t a R e l i g i ó n e s l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a ( 1 ) . 

(1) « A n u n c i a d n o s lo que ha de suceder, y sabremos que sois 
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P . ¿ Q u é c i r c u n s t a n c i a s c o n c u r r i e r o n e n l a i n t r o 

d u c c i ó n y p r o p a g a c i ó n de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , p a r a 

q u e s e d i g a y s e a p r o d i g i o s a , o b r a de D i o s y m o t i v o 

de c r e d i b i l i d a d ? 

R . L a s c i r c u n s t a n c i a s de l a s p e r s o n a s q u e l a p r o 

p a g a r o n ; l o s a u x i l i o s y m e d i o s de q u e d i s p u s i e r o n ; 

l a d o c t r i n a q u e e n s e ñ a r o n ; l a s g e n t e s á q u i e n e s l a 

p r o p u s i e r o n ; l o s e fec tos q u e s u p r e d i c a c i ó n y e n s e 

ñ a n z a s p r o d u j e r o n ^ y l a r a p i d e z c o n q u e t a l e s e n s e 

ñ a n z a s s e p r o p a g a r o n . 

S o b r e lo c u a l d i c e S a n J u a n C r i s ó s t o m o : R e c o 

r r i e r o n ( l o s A p ó s t o l e s ) e l o r b e de l a t i e r r a , y e n c o n 

t r á n d o l o e n f e r m o , l o r e d u j e r o n á l a s a n i d a d ; y p u e s 

to e n r u i n a , l o v o l v i e r o n á l a e s t a b i l i d a d ; n o m o v i e n -

d i o s e s » , dec ía el Profeta I sa ías ( 4 1 , 23) hablando con los ído los . Sólo 
Dios, c u y a infinita s a b i d u r í a lo tiene todo presente, sabe lo que es tá 
por v e n i r ; y así , cuando u n hombre anuncia las cosas contingentes 
que han de suceder muchos a ñ o s y aun siglos antes que sucedan, es 
prueba evidente de que Dios se las r e v e l ó , porque sólo Dios las s a 
b ía . Desde el principio d i l mundo c o m e n z ó Dios á revelar á los hom
bres los sucesos venideros, y á autorizar su r e v e l a c i ó n con el c u m 
plimiento de los sucesos que revelaba. No se puede leer el Antiguo 
Testamento sin encontrarse á cada paso con este divino sello de la 
r e v e l a c i ó n . Sucesos prodigiosos anuncian otros á la vez m á s prodi 
giosos; y és tos , dando cumplimiento á los pr imeros, predicen otros 
nuevos. E n él se ve una cadena de profec ías y cumplimientos que 
asombra ; se ve un plan seguido constantemente, y dirigido siempre 
á anunciar al Mesías , prometido desde el principio del mundo. Se 
ve á este divino Salvador representado tan maravil losamente y con 
tanta claridad en los Patr iarcas , Profetas y principales personajes 
del pueblo de Dios, que todo manifiesta no haber existido este pue
blo sino para anunciarle. Se le ve representado en sus sacrificios, en 
sus ceremonias, en sus prosperidades, en sus infortunios, y , para de
ci r lo de una vez, en todos sus sucesos; porque, como e n s e ñ a San 
Pablo (1.a a d C o r i n t h . , 1 0 , 1 1 ) , todo en el Antiguo Testamento acon
tecía en figura, y era sombra y r e p r e s e n t a c i ó n de lo que h a b í a de 
cumpl i rse en el N u e v o . » (Mazo, C a t e e , Par t . 1.a) 
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do l o s e s c u d o s ; n o t e n d i e n d o l o s a r c o s ; n o a r r o j a n d o 
s a e t a s ; n o r e p a r t i e n d o e l o r o ; n o c o n f i a n d o e n l a 
e l o c u e n c i a . P r i v a d o s de d i n e r o d e s t i t u i d o s de todo 
a u x i l i o h u m a n o . R e c o r r i e r o n todo e l o r b e l a s ove j a s 
e n c o m p a ñ í a de l o s l o b o s , y l a s o v e j a s n o f u e r o n p o r 
l o s l o b o s h e r i d a s , s i n o m á s b i e n l o s l o b o s s e c o n 
v i r t i e r o n á l a m a n s e d u m b r e de l a s o v e j a s ( 1 ) . 

Y S a n t o T o m á s , r e s u m i e n d o e n p o c a s p a l a b r a s 
e s t a y o t r a s p r u e b a s de l a v e r d a d de l a R e l i g i ó n c r i s 
t i a n a , d i c e : L o s q u e c r e e n e s t a v e r d a d , q u e l a r a z ó n 
h u m a n a n o a l c a n z a , n o c r e e n c o n l i g e r e z a , c o m o s i 
d i e r a n c r é d i t o á d o c t a s f á b u l a s , s e g ú n l a e x p r e s i ó n 
de S a n P e d r o e n s u s e g u n d a C a r t a . P o r q u e l a m i s m a 
s a b i d u r í a d i v i n a , q u e c o n o c e p e r f e c t í s i m a m e n t e t o 
d a s l a s c o s a s , s e d i g n ó r e v e l a r e s t o s s e c r e t o s á l o s 
h o m b r e s , y m o s t r ó s u i n t e r v e n c i ó n y l a v e r d a d de l a 
d o c t r i n a é i n s p i r a c i ó n c o n a r g u m e n t o s c o n v e n i e n t e s , 
c u a n d o , p a r a c o n f i r m a r a q u e l l a s c o s a s q u e e x c e d e n e l 
c o n o c i m i e n t o n a t u r a l , m a n i f e s t ó v i s i b l e m e n t e o b r a s 
q u e s u p e r a n l a f a c u l t a d de t o d a l a n a t u r a l e z a , á s a 
b e r : e n l a c u r a c i ó n a d m i r a b l e de l a s d o l e n c i a s ; e n 
l a r e s u r r e c c i ó n de l o s m u e r t o s ; e n l a a d m i r a b l e i n 
m u t a c i ó n de l o s c u e r p o s ce le s t e s^ y , l o q u e e s a ú n 
m á s a d m i r a b l e , e n l a i n s p i r a c i ó n de l a s m e n t e s h u 
m a n a s , c o m o e l q u e l o s i d i o t a s y s i m p l e s , l l e n o s d e l 
E s p í r i t u S a n t o , r e c i b i e s e n i n s t a n t á n e a m e n t e l a s u m a 
s a b i d u r í a y e l d o n de l e n g u a s . V i s t a s e s t a s c o s a s , l a 

(1) « P e r a g r a r u n t ( A p o s t o l i ) orbem t e r r a rum, et in f i rmum eutn 
invenientes, ad sanitatem r e d u x e r u n l ; et i n ru ina positum, ad stabi-
litatem revocaverunt ; non escuta moventes, non arcus tendentes, 
non sagittas mittentes, non pecunias largientes, non in eloquentia 
confidentes. Pecunia indigentes non habentes humana solatia. 
Peragrarunt un ive r sum orbem oves s imul cum l u p i s ; et vulneratse 
a bestiis non sunt oves, sed magis lupi ad ov ium mansuetudinem 
sunt c o n v e r s i . » (Se rm. de Pent.) ; . 
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e f i c a c i a de l a p r u e b a l l a m ó á l a fe c r i s t i a n a , n o c o n l a 
v i o l e n c i a de l a s a r m a s , n i c o n l a p r o m e s a de p l a c e 
r e s , y , l o q u e e s a d m i r a b i l í s i m o , e n t r e l a t i r a n í a de 
l o s p e r s e g u i d o r e s , á i n n u m e r a b l e s t u r b a s , n o s ó l o 
de h o m b r e s s e n c i l l o s , s i n o t a m b i é n de h o m b r e s s a 
p i e n t í s i m o s , á u n a fe e n l a c u a l s e p r e d i c a n c o s a s 
q u e e x c e d e n á todo h u m a n o e n t e n d i m i e n t o , e n l a 
o u a l s e r e p r i m e n l o s p l a c e r e s de l a c a r n e , y en l a 
c u a l s e e n s e ñ a e l d e s p r e c i o de t o d a s l a s c o s a s de 
e s t e m u n d o . Y q u e l o s á n i m o s de l o s m o r t a l e s a s i e n 
t a n á todo e s t o , de m o d o q u e , d e s p r e c i a n d o l a s c o 
s a s v i s i b l e s , s ó l o s u s p i r e n p o r l a s i n v i s i b l e s , e s e l 
m a y o r de l o s m i l a g r o s , y l a o b r a m a n i f i e s t a de l a 
i n s p i r a c i ó n d i v i n a . Y q u e e s to n o s e e f e c t u ó i n e s p e 
r a d a m e n t e n i p o r a c a s o , s i n o p o r d i v i n a d i s p o s i c i ó n , 
l o p r u e b a e l h a b e r D i o s p r e d i c h o q u e h a b í a de e f e c 
t u a r l o , s e g ú n m u c h o s o r á c u l o s de l o s P r o f e t a s , c u 
y o s l i b r o s e s t á n e n v e n e r a c i ó n e n t r e n o s o t r o s , c o m o 
q u e d a n t e s t i m o n i o de n u e s t r a fe. D e e s t a m a n e r a de 
c o n f i r m a c i ó n h a c e m e n c i ó n S a n P a b l o e n e l c a p . 1 1 , 
v . 3 de s u C a r t a á l o s H e b r e o s , d i c i e n d o : L a c u a l , 
esto eSj la sa lvación de los hombresJ h a b i e n d o c o m e n 
z a d o e l S e ñ o r á p r e d i c a r l a , h a s i d o d e s p u é s c o n f i r 
m a d a h a s t a n o s o t r o s p o r l o s q u e h a b í a n o í d o , a t e s 
t i g u a n d o D i o s c o n s e ñ a l e s , y p o r t e n t o s , y v a r i e d a d de 
m i l a g r o s , y c o n l o s d o n e s d e l E s p í r i t u S a n t o , q u e h a 
d i s t r i b u i d o s e g ú n s u b e n e p l á c i t o . 

M a s e s t a t a n a d m i r a b l e c o n v e r s i ó n d e l m u n d o á 
l a fe c r i s t i a n a e s u n i n d i c i o c e r t í s i m o de l o s m i l a g r o s 
v e r i f i c a d o s e n s u f a v o r , s i n q u e s e a n e c e s a r i o q u e s e 
r e p i t a n , y a q u e e n s u s e fec tos s e m a n i f i e s t a n c o n 
e v i d e n c i a . P o r q u e s e r í a e l m á s a d m i r a b l e de t o d o s 
l o s m i l a g r o s , s i á c r e e r c o s a s t a n a r d u a s , y á o b r a r 
c o s a s t a n d i f í c i l e s , y a e s p e r a r c o s a s t a n a l t a s h u b i e 
r a s i d o e l m u n d o i n d u c i d o s i n m i l a g r o s p o r u n o s 
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h o m b r e s s e n c i l l o s y p l e b e y o s ; a u n q u e e n n u e s t r o s 
m i s m o s t i e m p o s n o c e s a D i o s de o b r a r m i l a g r o s p o r 
m e d i o de s u s s a n t o s , e n c o n f i r m a c i ó n de l a fe. 

P e r o l o s q u e i n t r o d u j e r o n l a s s e c t a s de l e r r o r s i 
g u i e r o n u n c a m i n o c o n t r a r i o , c o m o s e ve c l a r a m e n t e 
e n M a h o m a , q u e s e d u j o á l o s p u e b l o s c o n p r o m e s a s 
de p l a c e r e s c a r n a l e s , á c u y o deseo i n s t i g a l a c o n c u 
p i s c e n c i a de l a c a r n e . D i ó t a m b i é n p r e c e p t o s c o n f o r 
m e s á l o q u e h a b í a p r o m e t i d o , s o l t a n d o l a s r i e n d a s 
á l o s p l a c e r e s de l a c a r n e , á l o s c u a l e s l o s h o m b r e s 
c a r n a l e s e s t á n s i e m p r e d i s p u e s t o s á o b e d e c e r c o n 
p r o n t i t u d . N i e x h i b i ó o t r o s d o c u m e n t o s de l a v e r d a d 
q u e l o s q u e p u e d e c o n o c e r c u a l q u i e r h o m b r e m e d i a 
n a m e n t e i n s t r u i d o c o n s u n a t u r a l i n g e n i o ; a n t e s 
b i e n , m e z c l ó l a s v e r d a d e s q u e e n s e ñ ó c o n m u c h a s 
l á b u l a s y f a l s í s i m a s d o c t r i n a s . N i t a m p o c o p r e s e n t ó 
s e ñ a l e s s o b r e n a t u r a l e s ó m i l a g r o s , c o n l o s c u a l e s 
s ó l o s e d a c o n v e n i e n t e t e s t i m o n i o d é l a i n s p i r a c i ó n 
d i v i n a , c o m o q u i e r a q u e l a o p e r a c i ó n v i s i b l e , q u e n o 
p u e d e s e r s i n o de D i o s , m a n i f i e s t a q u e el D o c t o r de 
l a v e r d a d e s t á i n v i s i b l e m e n t e i n s p i r a d o ; s i n o q u e d i jo 
h a b e r s i d o e n v i a d o c o n e l p o d e r de l a s a r m a s , s e ñ a 
l e s q u e n o f a l t a n n i á l o s l a d r o n e s , n i á l o s t i r a n o s . 
N i f u e r o n a l g u n o s s a b i o s e n l a s c o s a s d i v i n a s , n i 
h o m b r e s e j e r c i t a d o s e n l a s c i e n c i a s d i v i n a s y h u m a 
n a s l o s q u e a l p r i n c i p i o c r e y e r o n , s i n o h o m b r e s b e s 
t i a l e s , q u e h a b i t a b a n e n l o s d e s i e r t o s , c o m p l e t a m e n 
te i g n o r a n t e s de toda d o c t r i n a d i v i n a , p o r c u y a m u l 
t i t u d o b l i g ó á o t r o s p o r l a v i o l e n c i a de l a s a r m a s á 
a b r a z a r s u l ey . T a m p o c o h a y o r á c u l o a l g u n o de a n 
t e r i o r e s P r o f e t a s q u e le d e n t e s t i m o n i o ; a n t e s b i e n 
f a l s e a c o n n a r r a c i o n e s f a b u l o s a s c a s i todos l o s d o c u 
m e n t o s d e l A n t i g u o y N u e v o T e s t a m e n t o , c o m o p u e 
de v e r s e l e y e n d o s u l e y . A s í , c o n a s t u t o c o n s e j o , n o 
p e r m i t í a q u e s u s s e c u a c e s l e y e s e n d i c h o s l i b r o s , á 
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fin de q u e n o se le a r g u y e s e p o r e l l o s de f a l s e d a d é 
i m p o s t u r a . Y , p o r t a n t o , e s c o s a c l a r a q u e l o s q u e 
d a n fe á l a s e n s e ñ a n z a s de M a h o m a , c r e e n c o n l i g e 
r e z a ó s i n m o t i v o r a c i o n a l (1) . 

(1) « H n j u s m o d i ver i ta t i , cui ratio humana exper imentum non 
prsebet, í i d e m adhibentes, non leviter credunt , quasi doctas fábulas 
secuti , ut 2 Pe t r i , cap. I .0, dic i tur . Hsec en im divinae sapientisR se
creta, ipsa divina sapientia, quse omnia plenissime novit, dignata 
est hominibus revelare , quse sui pnesent iam, et doctrinae, et i n s p i -
rationis veri tatem, convenienlibus argumentis ostendil, dum ad con-
í i r m a n d u m ea, quae naturalem cognitionem excedunt, opera vis ib i l i -
ter ostendit, qu íe totius n a t u r a superant facultatem, videlicet in m i r a -
bi l i curatione languorum, mortuorum suscitatione, coelestium corpo-
r u m mlrabi l i immutat ione, et, quod est m i r a b i l i u s , humana rum 
ment ium inspirat ione; ut idiotas, et s implices, dono Spir i tus Sancti 
repleti , summam sapientiam, et facundiam i n instanti consequeren-
tur. Quibus inspectis, praeditse probationis efficatia, non a rmorum 
violentia, non voluptatum promissione, et quod est mi rab i l i s s imum, 
inter persecutorum tyranidem innumerabi les turbas non solum s i m -
pl ic ium, sed etiam sapientissiraorum hominum, ad í i dem chr i s t ia -
nam convocavi t : in qua omnem h u m a n u m intellectum excedentia 
preedicantur, voluptates carnis cohibentur, et omnia quse i n mundo 
sunt, haberi contemptui docentur. Quibus á n i m o s mortal ium assenti-
re , et m á x i m u m mi racu lo rum est, et manifestum divinae sapientiae 
opus, ut contemptis v is ib i l ibus , sola invis ib i l ia cupiantur. Hoc antera 
non s ú b i t o , ñ e q u e casu, sed d iv ina dispositione factura esse, m a n i 
festum est ex hoc, quod hoc se facturum Deus mul l i s ante Prophe-
t a rum p r a d i x i t o racu l i s : quorum l ib r i penes nos in veneratione ha-
bentur, utpote nostrae fidei testimoniura adhibentes. Hujns quidera 
confirmationis modus tangitur, Hsebreor., cap. 2 .° , v . 3.° Quse, sci-r 
licet h u m a n a sa lus , cum in i t ium accepisset ena r ra r i per ü o r a i n u m , 
ab eis qui audierunt, in nos confirmata est, contestante Deo signis, 
et portentis, et va r i i s Spir i tus distr ibutionibus. Haec antera tara 
mirabi l i s raundi conversio ad fidera chr is t ianara , indit iura cer t i ss i -
raura est prseteritorum s ignorum, ut ea ul ter ius i terar i necessarium 
non s i t , . cum in suo effectu apareant evidenter. Esset antera ó m n i 
bus signis mirabi l ius , s i ad credendum tam ardua , et operandum 
tam difficilia, et ad sperandum tam alta, mundus absque mirabi l ibus 
signis inductus fuisset a simplicibus et ignobilibus hominibus, quam-
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D e e s t a m a n e r a q u i s o D i o s p r o b a r q u e n i l a R e l i 

g i ó n q u e l o s A p ó s t o l e s p r e d i c a b a n , n i l a c o n v e r s i ó n 

d e l m u n d o , e r a o b r a de l o s h o m b r e s , s i n o o b r a s u y a 

y efecto de s u d i v i n a g r a c i a . P o r l o c u a l d i c e S a n P a 

b l o q u e D i o s h a e s c o g i d o á l o s n e c i o s s e g ú n e l m u n 

do p a r a c o n f u n d i r á l o s s a b i o s ; y q u e D i o s h a e s c o 

g i d o á l o s flacos d e l m u n d o p a r a c o n f u n d i r á l o s 

f u e r t e s ; y á l a s c o s a s v i l e s y d e s p r e c i a b l e s de l m u n 

do , y á a q u e l l a s q u e e r a n n a d a , p a r a d e s t r u i r l a s q u e 

s o n a l p a r e c e r m á s g r a n d e s , á fin de q u e n i n g ú n 

m o r t a l s e j a c t e a n t e s u a c a t a m i e n t o ( 1 ) ( T . de A m a t ) . 

v i s non cesset Deus, etiam nostris temporibus, ad c o n í i r m a t i o n e m 
fidei per sanctos suos mi racu la operari . 

H i vero, qui sectas e r ro rum introduxerunt , processerunt v ía con
t rar ia , ut patet in Mahumete, qui ca rna l ium voluptatum promissis , 
ad quorum desiderium carnalis concupiscentia instigat, popules 
i l lexií . Prsecepta etiam tradidit promissis conformia, voluptati carna-
l i habenas re laxans , quibus in,promptu est a carnal ibus hominibus 
obediri . Documenta etiam veritatis n o n attulit, n i s i quse de faciii a 
quolibet mediocriter sapiente natural i ingenio cognosci possint; quin 
potius vera , quae docuit, mult is fabulis, et falsissimis doctrinis i m -
miscult . Signa etiam non adhibuit supernaturali ter facta, quibus 
solum divinae inspiral ioni conveniens testimonium adhibetur, dum 
operatio vis ib i l i s , quse non potest esse n is i d iv ina , ostendit Doctorem 
veritatis invisibi l i ter insp i ra tum; sed dixi t , se in a rmorum potentia 
missum, quse signa etiam latronibus et tyrannis non desunt. E t etiam 
non al iqui sapientes i n rebus divinis , et de divinis et humanis exer-
citati, a principio crediderunt; sed hominis bestiales, i n desertis mo
rantes, omnis doctrina} divinse prorsus ignar i , per quorum multi tudi-
nem alios a rmorum violentia i n suamlegem coegit. Nulla etiam divina 
oracula pracedent ium Prophetarum ei test imonium perbibent; quin 
potius quasi omnia Veteris et Novi Testamenti documenta, fabulosa 
narratione depravat, ut patet ejus legem insp ic ien i i : unde astuto 
consilio libros Veteris et Novi Testamenti suis sequacibus non r e l i -
quit legendos, ne per eos falsitatis argueretur. E t sic patet, quod 
ejús dictis fidem adhibentes, leviter c r e d u n t . » ( L i b . L 0 , Cont. Gent., 
capitulo 6 . ' ) 

(1) « S e d quaí stulla sunt mundi elegit Deus, ut confundat sa

l í 
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L u e g o l a p r o d i g i o s a i n t r o d u c c i ó n y p r o p a g a c i ó n 
de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a e s m o t i v o de c r e d i b i l i d a d é 
i n v i c t í s i m o a r g u m e n t o de l a e x i s t e n c i a de u n a R e l i 
g i ó n r e v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , y de q u e e s t a 
R e l i g i ó n , ú n i c a v e r d a d e r a , e s l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a ( 1 ) . 

p í e n l e s ; et inf i rma mundi elegit Deus, ut confundat fortia, et ignobi-
l i a , mundi , et contemptibilia elegit Deus, et ea quse non sunt, ut ea 
quffi sunt destrueret; ut non glorietur omnis caro in conspectu e jus .» 
(1.a a d C o r i n t h . , c. 1,27 ). 

(1) «Esta Re l ig ión , dice el S r . Mazo, que nac ió en el Calvario so
bre una c ruz , se e x t e n d i ó con tanta rapidez, que en u n momento, 
por decirlo así , l legó á los ú l t i m o s fines de la t ie r ra . A ú n no h a b í a n 
pasado veintinueve a ñ o s de baber principiado á predicarla los A p ó s 
toles en J e r u s a l é n el día de P e n t e c o s t é s , cuando escr ib ía ya San P a 
blo (Coloss . , 1) que el Evangel io se b a b í a extendido por todo el 
mundo, y que fructificaba y c r e c í a . ¿ Y por q u i é n se predicaba? No 
por bombres ricos y poderosos, n i por bombres sabios y elocuentes, 
n i por conquistadores famosos, n i por p r í n c i p e s n i reyes , sino por 
doce pescadores, pobres, ignorantes, s in e jé rc i tos , s in armas, s in re
p r e s e n t a c i ó n , s in influjo, s in palabras persuasivas de s ab idu r í a b u -
mana . ¿Y q u é era lo que predicaban? Una Rel ig ión que p a r e c í a l o 
cura á los j u d í o s y necedad á los gentiles. Una Rel igión que e n s e ñ a 
ba el desprendimiento de las r iquezas, de los bonores y de los p la 
ceres. Una R e l i g i ó n ^ u e refrenaba todas las pasiones, sin permit i r 
les u n solo deseo malo, a l paso que no p r o m e t í a otra cosa en este 
mundo que persecuciones, l á g r i m a s y cruces . ¿ Y á q u i é n se predi
caba? Á u n mundo corrompido como aquel que sepu l tó la i r a de 
Dios en las aguas de u n di luvio; á u n mundo entregado á la m á s i n 
fame ido la t r í a ; á u n mundo, en f in , que no conocía otro dios que sus 
pasiones, á las que e r ig ía al tares, ofrecía incienso y adoraba. S i n 
embargo, esta Rel ig ión tan opuesta a l mundo se extiende con rap i 
dez por todo el mundo á manera de u n rio caudaloso que, saliendo 
de madre, todo lo inunda ; crece y se propaga en medio de las m á s 
crueles persecuciones, y á pesar de los m á s terribles edictos de los 
reyes y de los emperadores; confunde la s a b i d u r í a de los sabios, 
tr iunfa del poder de los poderosos, vence la supe r s t i c ión de los pue
blos, destruye sus ídolos y sus templos, y coloca el estandarte de la 
c ruz sobre sus torres y capitolios. ¡Qu ién p o d r á desconocer a q u í 
una mano omnipotente! ¡ Q u i é n no v e r á en esta portentosa obra u n 
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P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m i l a g r o ? 
R . U n efecto s u p e r i o r á t o d a s l a s l e y e s y c a u s a s 

n a t u r a l e s , ó q u e s e e f e c t ú a f u e r a d e l o r d e n de t oda 
l a n a t u r a l e z a c r i a d a , c o m o d i c e S a n t o T o m á s (1.a p . , 
q u w s t . 110, a r t . 4 .° ) . 

P . ¿ Q u i é n p u e d e h a c e r m i l a g r o s ? 
R . S ó l o D i o s , p o r s í m i s m o , ó p o r m e d i o de s u s 

s a n t o s ; p o r q u e s ó l o D i o s p u e d e o b r a r f u e r a de l o r 
d e n de t oda l a n a t u r a l e z a c r i a d a . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e s e r e l m i l a g r o s u 
p e r i o r á todo e l o r d e n de l a n a t u r a l e z a c r i a d a ? 

R . i . 0 , e n c u a n t o á l a s u b s t a n c i a ; v . g r . , l a r e s u 
r r e c c i ó n de L á z a r o ; 2 . ° , e n c u a n t o a l m o d o ; v. g r . , l a 
c o n v e r s i ó n de l a g u a e n v i n o e n l a s b o d a s de C a n á ; 
5 . ° , e n c u a n t o a l t i e m p o ; Y . g r . , l a c u r a c i ó n r e p e n t i n a 
de l a s u e g r a de S i m ó n ; 4 . ° , e n c u a n t o a l fin; v. g r . , s i 
D i o s o r d e n a á l o s á n g e l e s b u e n o s p r o d u c i r a l g ú n 
•efecto m a r a v i l l o s o p o r u n f i n b u e n o y s o b r e n a t u r a l , 
-que, p o r s e r t a l , s u p e r a y e x c e d e todo e l o r d e n de l a 
n a t u r a l e z a c r i a d a (1). 

poder soberano, que la hace tr iunfar del mundo entero, conjurado 
contra ella! ¡Ah! Cuando se considera el modo admirable con que se 
p r o p a g ó la Religión crist iana por lodo el mundo, no es posible des
conocer su origen d iv ino .» (Catee , P . 1.a) 

(1) S i Dios por sus justos ju ic ios permite alguna vez á los á n g e l e s 
malos producir a lgún efecto maravil loso en v i r tud de su naturaleza 
angé l i ca , diebo efecto no es verdadero milagro, porque los á n g e l e s 
malos nunca obran por buen fin; n i tampoco puede ser obra de Dios, 
porque Dios nunca obra n i puede obrar por u n fin malo. 

E l demonio, padre de la mentira y enemigo del g é n e r o bumano, 
por justa p e r m i s i ó n de Dios se reviste algunas veces de ánge l de luz, 
y trata de imitar las obras de Dios, por lo cual es llamado S i m i a D e i . 
Mas todo eso lo bace la bestia infernal con el fin perverso de enga
ñ a r á los hombres, é inducir ó confirmar en el er ror , especialmente 
á los impíos y supersticiosos, en jus to castigo de su impiedad, incre-
•dulidad ó vana y supersticiosa curiosidad. f V . D . Thom. , de Potent.r 
q u m t . 6, art. 2 ad 3, et lih> 3, Cont . Gent. , c. 106.) 
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P . ¿ L u e g o s o n p o s i b l e s l o s m i l a g r o s ? 
R . S í ; 1.°, p o r q u e , h a b i e n d o D i o s e s t a b l e c i d o l i b r e 

mente e l o r d e n de l a n a t u r a l e z a c r i a d a , c o m o todo l o 
q u e h a c e e x t r a se , p u e d e o b r a r l i b r emen te s o b r e e l 
o r d e n e s t a b l e c i d o , c o m o y c u a n d o l e p l a z c a ; 2 . ° , p o r 
q u e e l o r d e n de l a s c o s a s o r d e n a d a s s e d e r i v a á e l l a s 
s e g ú n q u e e s c o n o c i d o y p r e c o n c e b i d o p o r e l e n t e n 
d i m i e n t o q u e lo e s t a b l e c e ; m a s e l e n t e n d i m i e n t o d i 
v i n o n o e s t á n e c e s a r i a m e n t e d e t e r m i n a d o á u n o r -
den^ s i n q u e h a y a p o d i d o c o n o c e r y p r e c o n c e b i r 
o t r o d i s t i n t o : l u e g o D i o s p u e d e o b r a r s o b r e e l o r d e n 
e s t a b l e c i d o y e n u n o r d e n d i s t i n t o , c o m o y c u a n d o 
le p l a z c a ; 3.°, p o r q u e e l f i n d e l o r d e n e s t a b l e c i d o e s 
l a r e p r e s e n t a c i ó n de l a b o n d a d d i v i n a ; m a s e l o r d e n 
e s t a b l e c i d o n o r e p r e s e n t a l a b o n d a d de D i o s c o n 
t o d a p e r f e c c i ó n , p o r q u e l a b o n d a d l i m i t a d a y p a r t i c i 
p a d a de l a s c r i a t u r a s n o p u e d e i g u a l a r n u n c a l a b o n 
d a d i n f i n i t a de D i o s : l u e g o D i o s p u e d e m a n i f e s t a r s u 
d i v i n a b o n d a d p o r o t ro o r d e n d i s t i n t o de l e s t a b l e c i 
d o , c o m o y c u a n d o l e p l a z c a ; 4 . ° , p o r q u e D i o s , c a u s a 
p r i m e r a y u n i v e r s a l , n o e s t á s u j e t o á l a s c a u s a s s e 
g u n d a s y p a r t i c u l a r e s ; a n t e s b i e n e l l a s e s t á n s u j e t a s 
á D i o s , de q u i e n d e p e n d e n e n s u s e r y o b r a r : l u e g o 
D i o s p u e d e o b r a r s i n e l l a s y s o b r e e l l a s , c o m o y 
c u a n d o l e p l a z c a ; 5.°, p o r q u e D i o s e s c a u s a i n f i n i t a 
m e n t e s u p e r i o r á c u a l q u i e r a c a u s a c r i a d a y á t o d a s 
j u n t a s ; m a s l a c a u s a s u p e r i o r p u e d e o b r a r s i n y s o 
b r e l a s c a u s a s i n f e r i o r e s , c u y a v i r t u d y f u e r z a s e 
c o n t i e n e e n l a s u p e r i o r c o n m a y o r p e r f e c c i ó n y e f i 
c a c i a q u e e n e l l a s m i s m a s : l u e g o D i o s p u e d e o b r a r 
s i n y s o b r e e l l a s , c o m o y c u a n d o le p l a z c a ; 6.°, p o r 
q u e de h e c h o e x i s t e n e fec tos q u e e x c e d e n y s u p e r a n 
e l o r d e n y l a s f u e r z a s de toda l a n a t u r a l e z a c r i a d a : 
l u e g o l o s m i l a g r o s s o n p o s i b l e s , p o r q u e d e l hecho á 
l a p o t e n c i a v a l e l a c o n s e c u e n c i a . 
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P . ¿ L u e g o e x i s t e n de h e c h o v e r d a d e r o s m i l a g r o s ? 
R . S í ; e x i s t e n m u c h o s , y c o n t a l e s c i r c u n s t a n 

c i a s , q u e n a d i e p o d r á r a c i o n a l m e n t e n e g a r l o s , n i 
a u n p o n e r l o s e n d u d a . L a d i v i s i ó n de l a s a g u a s d e l 
M a r R o j o a l c o n t a c t o de l a v a r a de M o i s é s ; l a d e t e n 
c i ó n de l a c o r r i e n t e de l J o r d á n , d a n d o p a s o a l p u e 
b l o i s r a e l i t a a c a u d i l l a d o p o r J o s u é ; l a d e t e n c i ó n d e l 
s o l ( ó de l a t i e r r a ) e n s u c a r r e r a a l m a n d a t o de l m i s 
m o J o s u é ; l a e s t a n c i a de l o s t r e s j ó v e n e s e n e l h o r n o 
d e B a b i l o n i a s i n s e r m o l e s t a d o s p o r l a s l l a m a s ; l a 
m u l t i p l i c a c i ó n de l o s c i n c o p a n e s y d o s p e c e s e n e l 
d e s i e r t o p o r v o l u n t a d de l S a l v a d o r ; l a r e s u r r e c c i ó n 
d e l h i j o de l a v i u d a de N a í m y l a de L á z a r o , de c u a 
t r o d í a s m u e r t o , á l a s o l a v o z é i m p e r i o d e l S e ñ o r ; l a 
r e c e p c i ó n de l a v i s t a de l c i ego de n a c i m i e n t o c o n u n 
p o c o de l o d o a p l i c a d o á s u s o j o s p o r e l m i s m o S a l 
v a d o r ; l a s ú b i t a c u r a c i ó n d e l t u l l i d o e n l a p u e r t a E s 
p e c i o s a de l T e m p l o , á l a i n v o c a c i ó n d e l n o m b r e de 
J e s ú s N a z a r e n o h e c h a p o r S a n P e d r o , y o t r o s m u 
c h o s h e c h o s p r o d i g i o s o s , de q u e n o s d a c u e n t a e l 
A n t i g u o y N u e v o T e s t a m e n t o , s o n o t r o s t a n t o s m i l a 
g r o s , t a n g r a n d e s , t a n a u t é n t i c o s , t a n v i s i b l e s , t a n 
p ú b l i c o s y t a n p r o b a d o s , q u e n o s ó l o h a n r e s i s t i d o 
a l e x a m e n m á s r i g u r o s o y á l a c r í t i c a m á s s e v e r a , 
s i n o q u e n i n g ú n h o m b r e s e r i o , i n s t r u i d o é i m p a r 
c i a l , y a u n l o s m a y o r e s e n e m i g o s de l a R e l i g i ó n c r i s 
t i a n a , c o m o J u l i a n o e l A p ó s t a t a , C e l s o , P o r f i r i o , l o s 
T a l m u d i s t a s y o t r o s , s e h a n a t r e v i d o á n e g a r l o s , n i 
a u n s i q u i e r a á p o n e r l o s e n d u d a ( 1 ) . 

(1) Rousseau, que en su libro Le t l r e s de l a Montagne dice que la 
cues t i ón de si Dios puede hacer milagros ó derogar las leyes natura
les y físicas por el mismo Dios establecidas, seriamente agitada, se 
r i a una cues t ión impía , s i no fuera absurda, y que se le baria dema
siado bonor a l que la resolviese negativamente con castigarlo, por
que bas t a r í a amarrar lo y encerrarlo en una c á r c e l , en el l ibro 4.° de 
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T o d o s e s t o s y o t r o s m u c h o s m i l a g r o s p r u e b a n l a 

d i v i n i d a d de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , en c u y o f avo r f u e 

r o n h e c h o s , ó l a d i v i n i d a d de J e s u c r i s t o , A u t o r y d i 

v i n o F u n d a d o r de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , y , p o r c o n s i 

g u i e n t e , l a d i v i n i d a d de l a m i s m a . 

L u e g o l o s m i l a g r o s h e c h o s e n f avo r de l a R e l i 

g i ó n c r i s t i a n a s o n m o t i v o de c r e d i b i l i d a d é i n v i c t í 

s i m o a r g u m e n t o de l a e x i s t e n c i a de u n a R e l i g i ó n r e 

v e l a d a p o r D i o s á l o s h o m b r e s , y de q u e e s t a R e l i 

g i ó n , ú n i c a v e r d a d e r a , e s l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a ( 1 ) . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a r t i r i o c r i s t i a n o ? 

R . L a a c e p t a c i ó n y t o l e r a n c i a de l a m u e r t e p o r l a 

fe d i v i n a ó p o r o t r a v i r t u d c r i s t i a n a . 

P . ¿ S o n m u c h o s l o s m á r t i r e s c r i s t i a n o s q u e h a n 

su E m i l i o niega los milagros y se bur la de ellos. A u n prescindiendo 
de la futilidad de sus razones y argumentos, su proceder no nos pa
rece digno de u n hombre serio y de buena fe. 

(1) «Se l lama milagro, dice Santo T o m á s (1.a p. , q. 110, a . 4.°), 
lo que sucede fuera del orden de toda naturaleza c r iada ; como el 
que se parase el sol cuando peleaba J o s u é (10, 12), y que perdiese 
su luz cuando e x p i r ó el Redentor ( L u c , 23 , 45). Sólo Dios, a ñ a d e e l 
Santo, puede obrar fuera del orden de toda la naturaleza cr iada , y 
por consiguiente sólo Dios puede hacer milagros. Cuando se dice 
que los Ánge l e s y los Santos hacen milagros, se entiende que los 
hace Dios, ó atendiendo á sus súp l i cas , ó condescendiendo con sus 
deseos, ó s i r v i é n d o s e de su ministerio para hacerlos, porque só lo 
Dios puede hacerlos. De donde se sigue que todo lo que está atestigua
do por milagros, l leva consigo u n sello d iv ino; y esto se verifica cum
plidamente con la r eve l ac ión . Es tá atestiguada con tantos y tan estu
pendos milagros, que es necesario cegarse para no ver en ella l a 
obra del Omnipotente. No se puede leer n i el Antiguo n i el Nuevo 
Testamento s in encontrar á cada paso una sab idu r í a d iv ina , que todo 
lo dirige, y un poder soberano, que todo lo confirma con mult i tud 
de milagros. Tampoco se puede negar la autenticidad á estos admi
rables monumentos de las verdades eternas, s in negar primero to
dos los monumentos h i s tó r i cos del mundo, puesto que ninguno hay 
que pueda compararse con el los .» (Mazo, C a í . , p. 1.') 
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s e l l a d o l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a c o n s u s a n g r e y c o n s u 

g l o r i o s a m u e r t e ? 
R . S í ; h a y m á s de d i ez y o c h o m i l l o n e s , c o m o 

c o n s t a de l M a r t i r o l o g i o , de l a s A c t a s de l o s M á r t i r e s 
y de l o s h i s t o r i a d o r e s y n o s ó l o c r i s t i a n o s , c o m o O r í -
g e n e s , T e r t u l i a n o , E u s e h i o 3 L a c t a n c i o , O r o s i o , S u l -
p i c i o , S e v e r o , e l p o e t a P r u d e n c i o y o t r o s ; s i n o t a m 
b i é n de l o s g e n t i l e s , c o m o T á c i t o , S u e t o n i o , P l i n t o y 
o t r o s v a r i o s . Y a e s t o y c a n s a d o , e s c r i b í a T i b e r i a n o a l 
e m p e r a d o r T r a j a n o , de c a s t i g a r y e n t r e g a r á l a 
m u e r t e , c o m o lo t e n é i s m a n d a d o , á l o s g a l i l e o s , q u e 
s e n o s p r e s e n t a n c o n e l n o m b r e de c r i s t i a n o s . M a s 
e l l o s n o c e s a n de p r e s e n t a r s e a l s u p l i c i o ( 1 ) . Y P l i n i o , 
e s c r i b i e n d o a l m i s m o T r a j a n o , d e c í a : M e p a r e c e c o s a 
d i g n a de c o n s u l t a , p o r e l n ú m e r o de l o s q u e p e l i g r a n . 
P o r q u e s o n m u c h o s de t o d a e d a d , de t o d a s c l a s e s , y 
de u n o y o t ro s e x o , l o s q u e s o n y l o s q u e s e r á n l l a 
m a d o s a l p e l i g r o ( á los tormentos y á la muerte) ( 2 ) . 

E s t a e s a q u e l l a t u r b a m a g n a q u e v i o S a n J u a n e n 
e l A p o c a l i p s i s , y q u e n a d i e p o d í a e n u m e r a r , de t o d a s 
l a s g e n t e s , t r i b u s , p u e b l o s y l e n g u a s , q u e e s t a b a de
l a n t e de l T r o n o , y e n p r e s e n c i a d e l C o r d e r o , v e s t i d o s 
de e s t o l a s b l a n c a s y c o n p a l m a s e n s u s m a n o s ( 3 ) . E s -

(1) Defatigatus sum puniendo, et neci tradendo Galilíeos, qui no-
bis veniunt sub nomine Chr is t ianorum, secundum vestra m á n d a l a , 
l i l i vero non cessant ad c a í d e m sese pa te face re .» ( T a b r i c , L u x 
E v a n g e l . , c. 7 . ) 

(2) «Visa est mihi res digna consultatione propter pericl i tant ium 
nmnerum. Multi enira omnis setatis, omnis ordinis, utriusque sexus , 
etiam, vocantur in per icu lum, et v o o a b u n t u r . » ( L i b . 10, Ep i s t . 97 , 
a d T r a j . J 

(3) «Post hsec v id i turbara raagnara quam dinumerare nerao po-
terat, ex ó m n i b u s gentibus, et t r ibubus, et populis , et l i ngu i s : stan-
tes ante thronum, et i n conspectu A g n i , amict i stolis albis, et p a l 
mee in manibus e o r u m . » (Apoca lyps . , c. 7.°, 9.) 
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t o s s o n l o s d i s c í p u l o s de l a C r u z , l o s q u e p r o f e s a r o n 
y p r a c t i c a r o n l a d o c t r i n a d e l E v a n g e l i o , s e g ú n l a c u a l 
n a d i e t i ene m a y o r c a r i d a d q u e e l q u e d a s u v i d a p o r 
s u s a m i g o s ( 1 ) . E s t o s s o n l o s q u e v e r t i e r o n s u s a n 
g r e p o r e l S e ñ o r , a m a n d o á C r i s t o e n s u v i d a é i m i 
t á n d o l o e n l a m u e r t e , p o r l o c u a l m e r e c i e r o n l a s 
c o r o n a s de l t r i u n f o , l a s c o r o n a s p e r p e t u a s é i m p e 
r e c e d e r a s de l a g l o r i a ( 2 ) . E s t o s s o n l o s h é r o e s y g l o 
r i o s o s c a m p e o n e s d e l C r i s t i a n i s m o , c u y o s h i m n o s 
c a n t a l a I g l e s i a , c u y a s g l o r i a s c a n t a r o n l o s p o e t a s 
c r i s t i a n o s , c u y a s a l a b a n z a s p r e d i c a r o n l o s S a n t o s 
P a d r e s , c u y a m u e r t e g l o r i o s a c e l e b r a r o n l o s a p o l o 
g i s t a s de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , c u y a s c o r o n a s t e j i e r o n 
l o s A n g e l e s , c u y o s m é r i t o s p r e m i ó D i o s e n e l C i e l o 
y c u y o s n o m b r e s e s t á n e s c r i t o s e n e l l i b r o de l a 
v i d a ( 3 ) . 

P . ¿ Q u é c i r c u n s t a n c i a s c o n c u r r i e r o n e n l o s m á r 
t i r e s c r i s t i a n o s p a r a q u e s u m a r t i r i o s e a m o t i v o de 

(1) «Majorem Iiac dilectionem nemo habet, ut animam suam po-
nat quis pro amicis su i s . » ( J o a n n . , 25 , 13.) 

(2) « T r a d i d e r u n t corpora sua propter Deum ad supplicia, et m e -
rue run t habere coronas perpetuas. O veneranda Mar ty rum gloriosa 
cer tamina, qui i n suis corporibus pro Christo imtnania pertulerunt 
tormenta! E t ideo percipere meruerunt immarcesc ib i lem seteruíe glo-
rise coronam. Despecta naraque prsesentis vitse luce, contemptoque 
suorum corporum cruciatu , ssevientem mundum Dei pro amore v i -
cerunt . I s t i sunt, qui venerunt ex magna tribulatione, et laverunt 
stolas suas in sanguine A g n i . » (De C o m m i m . M a r t y r u m . ) 

(3) cdnnumeros c i ñ e r e s sanctorum Romula i n Urbe 
Vidimus 
Incisos turnulis t í tu los , et s ingula quseris 
•Nomina ? Difíicile est, ut repl icare queam 
Ouorum solus habet comporta vocabula Christus 

Utpote quos proprise j u n x i t amici t iae.» 
(Prudent . H y m . 11.) 
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c r e d i b i l i d a d é i n v i c t o a r g u m e n t o de l a r e v e l a c i ó n y de 
l a v e r d a d de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a ? 

R . L a s c i r c u n s t a n c i a s de l a s p e r s o n a s , de l o s t o r 
m e n t o s q u e s u f r i e r o n , de l m o t i v o p o r q u e l o s s u f r i e 
r o n y d e l m o d o c o n q u e l o s s u f r i e r o n . 

N o e r a n l o s m á r t i r e s c r i s t i a n o s u n p e q u e ñ o n ú 
m e r o de filósofos f a n á t i c o s q u e m o r í a n p o r o b s t i n a 
c i ó n e n s u s e r r o r e s ú o p i n i o n e s , n i a l g u n o s h é r o e s 
p a g a n o s q u e a r r o s t r a b a n l a m u e r t e p o r a d q u i r i r l a 
v a n a a u r e o l a de l a g l o r i a m u n d a n a , n i t a m p o c o v a 
l i e n t e s g u e r r e r o s q u e v e r t í a n s u s a n g r e p o r l a d e f e n 
s a ó c o n q u i s t a de i n t e r e s e s h u m a n o s : e r a n i n n u m e 
r a b l e s p e r s o n a s de a m b o s s e x o s , de t o d a c l a s e , e d a d , 
p r o f e s i ó n , e s t a d o , c l i m a , l u g a r y t i e m p o ; h o m b r e s y 
m u j e r e s , j ó v e n e s y a n c i a n o s , d e l i c a d a s d o n c e l l a s y 
t i e r n o s n i ñ o s , r i c o s y p o b r e s , n o b l e s y p l e b e y o s , s a 
b i o s é i g n o r a n t e s , e n l o s c u a l e s h a b í a u n m i s m o e s 
p í r i t u y u n a m i s m a fe ( 1 ) . T o d o s l o s c u a l e s s u f r i e r o n 
h o r r i b l e s t o r m e n t o s y m u e r t e c r u e l p o r l a R e l i g i ó n 
q u e p r o f e s a b a n , p o r l a fe de C r i s t o , p o r a m o r de 
D i o s , p a r a s e r h e c h o s h e r e d e r o s e n l a c a s a de l S e ñ o r , 
p o r c o n s e g u i r u n p r e m i o e t e r n o , c o n o c i d o s ó l o p o r 
l a r e v e l a c i ó n y l a fe d i v i n a ( 2 ) . T o d o s l o s c u a l e s s u 
f r i e r o n l o s t o r m e n t o s y l a m u e r t e , n o s ó l o c o n fo r ta 
l e z a y c o n s t a n c i a n u n c a v i s t a , s i n o c o n á n i m o t r a n 
q u i l o , s e r e n o y a l e g r e , h a c i é n d o s e u n e s p e c t á c u l o 
g l o r i o s o de l o s á n g e l e s y de l o s h o m b r e s . V e r d a d e r o s 
i m i t a d o r e s de J e s u c r i s t o e n s u v i d a y e n s u m u e r t e , 
n o a b r í a n s u b o c a s i n o p a r a b e n d e c i r á D i o s , p e d i r l e 
e l p e r d ó n y l a c o n v e r s i ó n de l o s t i r a n o s y de s u s 
p r o p i o s v e r d u g o s , y de fende r s u R e l i g i ó n y s u fe c o n 

(1) « U n u s spiritus et una í ides erat i n e is .» (De Comm. Martyr.) 
(2) « V e r b e r a c a r n i í i c u m non t imuerunt Sancti Del morientes pro 

Chr is t i nomine, ut hseredes fierent in domo Domin i .» ( I b . ) 



~- l i ó 
l a c e l e s t i a l s a b i d u r í a y c o n l a s p a l a b r a s q u e l e s in s - r 
p i r a b a e l E s p í r i t u S a n t o ^ c o m o e l d i v i n o M a e s t r o l e s 
h a b í a p r o m e t i d o ( 1 ) . 

T o d o e s to n o e s o b r a de l a n a t u r a l e z a , s i n o de l a 
g r a c i a . H a s t a a q u í n o l l e g a n l a s f u e r z a s de l o s h o m 
b r e s ; e s p r e c i s o q u e i n t e r v e n g a l a m a n o y e l a u x i l i o 
de D i o s . A q u í t i ene R o u s s e a u a l h o m b r e , a l v e r d a 
d e r o s a b i o , q u e s a b e o b r a r , s u f r i r y m o r i r s i n d e b i 
l i d a d y s i n o s t e n t a c i ó n ( 2 ) . Y a lo h a b í a e n c o n t r a d o 
e n e l M á r t i r d i v i n o d e l G ó l g o t a ; p e r o t a m b i é n se h a l l a 
e n c a d a u n o de s u s s a n t o s d i s c í p u l o s q u e v e r t i e r o n 
s u s a n g r e p o r e l S e ñ o r , á q u i e n a m a r o n en s u v i d a é 
i m i t a r o n e n s u m u e r t e ( 3 ) . 

L u e g o e l t e s t i m o n i o de l o s m á r t i r e s c r i s t i a n o s , 
q u e d i e r o n s u s a n g r e y s u v i d a p o r l a R e l i g i ó n c r i s 
t i a n a , es m o t i v o de c r e d i b i l i d a d é i n v i c t o a r g u m e n t o 
de l a e x i s t e n c i a de u n a R e l i g i ó n r e v e l a d a p o r D i o s á 
l o s h o m b r e s , y de q u e e s t a R e l i g i ó n , ú n i c a v e r d a d e r a , 
e s l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a ( 4 ) . 

(1) «Et ad praesides et ad reges ducemini propter me, in testimo-
n i u m l i l i s , et gentibus. Qimm autem tradent vos, nolite cogitare 
quomodo aut quid loquamini ; dabitur enim vobis in i l l a hora, quid 
loquamini . Non enim vos estis qui loquimini , sed Spi r i lus Pa t r i s 
ves t r i , qui loquitur in vob i s ,» (Matth., 8, 18 ) 

(2) «Oü est l 'homme, o ü est le sage qui sait agir, souffrir et mouT 
r i r sans faiblesse et sans os t en ta t íon?» ( E m i l . , l i v r . 4.) 

(3) «Viri sancti gloriosum sanguinem fuderunt pro Domino, ama-
verunt Chr is tum i n vita sua , et ideo coronas triumphales merue-
m n t . » (De Comin. M a r t y r . ) 

(4) Martirio significa tes t imonio, y m á r t i r , testigo. A s i que la 
muerte sufrida por no negar á Jesucris to , ó alguna verdad de fe, 
por conservar alguna v i r tud ó no cometer a l g ú n delito, es y se l l a 
ma mar t i r io , y el que la sufre m á r t i r , porque da testimonio á la ve r 
dad y á la jus t ic ia , y la rubr ica con su sangre y con su muerte. De 
aqui se sigue que la Rel igión crist iana tiene tantos testigos que ase
guran su divinidad, cuantos son los m á r t i r e s que la han confesado 
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LECCION 20 / 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿ P o r q u é l a p u r e z a y s a n t i d a d de l a R e l i g i ó n 
c r i s t i a n a e s m o t i v o de c r e d i b i l i d a d ? 

R . P o r q u e s u d o c t r i n a , t a n t o e n s u p a r t e e s p e c u 
l a t i v a , ó p e r t e n e c i e n t e a l d o g m a , c o m o e n s u p a r t e 

en los tormentos y confirmado con su muerte. Y ahora b ien ; ¿ q u i é n 
h a b r á tan temerario y osado que se atreva á presentar delante de 
m á s de diez y ocho millones de m á r t i r e s , y á negar en su presencia 
la divinidad de una Rel igión que ellos han confesado á costa de m á s 
de diez y ocho millones de v idas? No; no hay verdad en el mundo 
probada con tantos y tan fieles testigos, sellada con tanta sangre y 
confirmada con tantas muer tes ; pero ¡ y q u é muertes! las 
m á s terribles, las m á s crueles , las m á s ignominiosas. Se estudiaba 
en inventar los suplicios m á s espantosos, y se presentaban á los 
m á r t i r e s antes de emplearlos para estremecerlos con su vista y obli
garlos á negar la fe. Los potros de hierro , los toros de metal , los 
garfios de acero, los hornos encendidos, las calderas de aceite h i r 
viendo, las hogueras tal era el cuadro que se, presentaba r egu 
larmente á su vista antes de pr incipiar sus mart i r ios . Estos se ejecu
taban, unas veces con tal furor, que hacian estremecer y temblar has
ta á los m á s animosos, y otras con tanta lentitud, que los p o n í a en 
una prueba a ú n m á s dura y r igurosa . Promesas, amenazas, suspen
sión de tormentos nuevos, camas deliciosas, camas encendidas , 
nada quedaba qiíe hacer a l ingenio y á la crueldad para vencer su 
constancia, y nada bastaba para vencer la . E l los , en fin, acababan 
su vida en los tormentos, y bajaban a l sepulcro confesando y confir
mando con su muerte esta Rel ig ión d iv ina . Por otra parte (y esto es 
m u y notable y admirable) , ¿ q u é clase de personas eran estas que 
representaban al mundo, á los á n g e l e s y á los hombres semejantes 
e s p e c t á c u l o s ? ¿ E r a n acaso algunos filósofos c ín icos ó estoicos, cuya 
soberbia y orgullo llegase á despreciar la muerte? Nada menos. E r a n 
personas de todos estados y edades; n i ñ o s , n i ñ a s , j ó v e n e s , ancianos, 
sabios, ignorantes, r icos, pobres, hombres y mujeres de todas ola-
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p r á c t i c a , ó p e r t e n e c i e n t e á l a m o r a l , e s t a n p u r a y 
t a n s a n t a , t a n e x e n t a de todo e r r o r y de t o d a m a n 
c h a , t a n s u b l i m e y t a n d i v i n a , q u e e l l a p o r s í m i s m a 
s e m a n i f i e s t a c o n e v i d e n c i a h i j a d e l c i e l o y o b r a de 
D i o s . 

P . ¿ C u á l e s l a d o c t r i n a de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a 
e n s u p a r t e e s p e c u l a t i v a , ó p e r t e n e c i e n t e a l d o g m a ? 

R . L o c o n t e n i d o e n e l C r e d o , e n l o s A r t í c u l o s de 
l a fe, e n toda l a S a g r a d a E s c r i t u r a , e n l o s C o n c i l i o s , 
e n l a d i v i n a T r a d i c i ó n , y e n t o d a s l a s d e c i s i o n e s y 
e n s e ñ a n z a s d o g m á t i c a s de l a I g l e s i a c a t ó l i c a . 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e , e x c l u y e n d o y c o n d e n a n d o 
e l p o l i t e í s m o c o n t o d a s s u s t o r p e z a s , e l p a n t e í s m o 
c o n t o d a s s u s g r o s e r a s a f i r m a c i o n e s , e l d e í s m o c o n 
t o d o s s u s e r r o r e s p r o c l a m a u n D i o s Trino y UiiO; 
C r i a d o r de t o d a s l a s c o s a s , A u t o r s o b r e n a t u r a l de l a 
g r a c i a y de l a g l o r i a , p u r í s i m o y s e g r e g a d o de t oda 
m a t e r i a , p r ó v i d o p a r a c o n s u s c r i a t u r a s , o m n i p o t e n 
te, e t e r n o , i n f i n i t a m e n t e b u e n o , s a b i o , j u s t o y m i s e 
r i c o r d i o s o , é i n f i n i t o e n t o d a s s u s p e r f e c c i o n e s y d i 
v i n o s a t r i b u t o s ; 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e e n s e ñ a y p r o p o n e l o s d o g 
m a s d e l p e c a d o o r i g i n a l y de l a r e d e n c i ó n de l g é n e r o 
h u m a n o p o r J e s u c r i s t o ; 

ses. ¿ C ó m o era posible que, no siendo por una causa div ina , se e n 
tregasen tantos millones de almas de todas clases á una muerte v o 
lun ta r ia? Y digo v o l u n t a r i a , porque estaba en su mano librarse de 
ella siempre que quisiesen. Con una sola pa labra ; con u n no creo; 
con u n solo grano de incienso ofrecido a l Idolo se les hubiera dejado 
libres y muchas veces se les hubiera colmado de honores. ¿Ni c ó m o 
era tampoco posible que el n i ñ o balbuciente, la tierna doncella, el 
t r é m u l o anciano, tanta multi tud de m á r t i r e s , triunfasen de la muer
te, si no triunfase en ellos el triunfador del mundo, el gran m á r t i r 
Jesucr i s to? No; nada puede resist ir a l testimonio que nos dan de l a 
divinidad de la Rel igión cris t iana diez y ocho millones de m á r t i r e s . » 
(Mazo, Ca tee , p. 1.a) 
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A q u e l l a d o c t r i n a q u e a f i r m a l a i n s t i t u c i ó n d i v i n a 
d e l o s S a c r a m e n t o s p a r a r e m e d i o de l o s h o m b r e s , y 
s o b r e t o d o s e l l o s e l A u g u s t í s i m o S a c r a m e n t o de l 
A l t a r ; 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e p r o c l a m a y e n s e ñ a l o s d o g 
m a s de l a e s p i r i t u a l i d a d é i n m o r t a l i d a d de l a l m a h u 
m a n a , de s u fin s o b r e n a t u r a l y de l a v i d a e t e r n a , de 
l a n e c e s i d a d de l a fe, de l a g r a c i a , de l a s b u e n a s 
o b r a s , y o t r a s v e r d a d e s r e v e l a d a s p o r D i o s á l o s 
h o m b r e s e s u n a d o c t r i n a p u r a , s a n t a , s u b l i m e y 
d i g n a de D i o s . E s u n a d o c t r i n a q u e s i h u b i e r a n t e 
n i d o l a d i c h a de o i r í a de l c a n d o r o s o l a b i o d e l n i ñ o 
c r i s t i a n o S ó c r a t e s , y A r i s t ó t e l e s , y S é n e c a , y e l d i v i 
n o P l a t ó n , y l o s m á s c é l e b r e s s a b i o s y filósofos de l 
p a g a n i s m o , h u b i e r a n q u e d a d o a s o m b r a d o s y a t ó n i 
t o s , y l a h u b i e r a n d e c l a r a d o todos á u n a voz b a j a d a 
de l c i e l o p a r a c o n s u e l o , s a l v a c i ó n y f e l i c i d a d de l o s 
m o r t a l e s . 

P . ¿ C u á l e s l a d o c t r i n a de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a e n 
s u p a r t e p r á c t i c a , ó p e r t e n e c i e n t e á l a m o r a l ? 

R . L a c o n t e n i d a e n l a l e y de D i o s , e n e l E v a n g e 
l i o , y e n l a s p r e s c r i p c i o n e s y p r e c e p t o s de l a M a d r e 
I g l e s i a , f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a t o d o s n u e s t r o s d e b e r e s p a r a 
c o n D i o s , p a r a c o n n o s o t r o s m i s m o s y p a r a c o n 
n u e s t r o s s e m e j a n t e s . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a y m a n d a d a r á D i o s e l c u l t o 
y e l h o n o r q u e le s o n d e b i d o s , e x c l u y e n d o y c o n d e 
n a n d o toda s u p e r s t i c i ó n y t oda i m p i e d a d é i r r e l i g i o 
s i d a d . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a y m a n d a l a o b e d i e n c i a , r e s 
peto y v e n e r a c i ó n á t o d a l e g í t i m a p o t e s t a d , y á l a s le
y e s y p r e c e p t o s l e g í t i m o s de n u e s t r o s l e g í t i m o s s u 
p e r i o r e s . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a y m a n d a d a r á c a d a u n o lo 
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•que e s s u y o , á r e s p e t a r l a s p e r s o n a s , b i e n e s , h o n 
r a y f a m a de n u e s t r o s p r ó j i m o s , que s o n t odos l o s 
h o m b r e s . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a y m a n d a s e r c a s t o s y p u r o s 
úe a l m a y c u e r p o , y n o p r o f a n a r l o s c o n l a i n m u n d i 
c i a d e l pecado", s i n o r e s p e t a r l o s c o m o á t e m p l o v i v o 
d e l E s p í r i t u S a n t o . 

E s l a q u e n o s e n s e ñ a y m a n d a p e r d o n a r l a s i n j u 
r i a s , a m a r a u n á n u e s t r o s e n e m i g o s , h a c e r b i e n a u n 
á l o s q u e n o s a b o r r e c e n , o r a r a u n p o r l o s q u e n o s 
p e r s i g u e n y c a l u m n i a n . 

E s l a q u e a p r u e b a todo lo b u e n o y r e p r u e b a todo 
lo m a l o , n o s ó l o e x t e r i o r , s i n o t a m b i é n i n t e r i o r ; n o 
s ó l o de o b r a , s i n o t a m b i é n de p e n s a m i e n t o y de d e 
s e o , a u n l o s m á s o c u l t o s , r e c ó n d i t o s y d i s i m u l a d o s , 
q u e p u e d e n e s c a p a r á l a v i s t a de l o s h o m b r e s , p e r o 
n o á l a v i s t a de D i o s . 

P e r o n o e s e s to s ó l o : l a d o c t r i n a m o r a l de l a R e 
l i g i ó n c r i s t i a n a n o s e c o n t e n t a c o n e n s e ñ a r y m a n 
d a r l a o b s e r v a n c i a de l a l e y de D i o s ; p r o p o n e t a m 
b i é n l o s c o n s e j o s d e l E v a n g e l i o y l a p e r f e c c i ó n c r i s 
t i a n a : n o s e c o n t e n t a c o n f o r m a r h o m b r e s h o n r a d o s 
y c r i s t i a n o s o r d i n a r i o s ; p r o p o n e t a m b i é n e l h e r o í s 
m o de l a v i r t u d : q u i e r e t a m b i é n h a c e r s a n t o s . 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e d e s p u é s de d e c i r : « S i q u i e 
r e s e n t r a r e n l a v i d a , g u a r d a l o s m a n d a m i e n t o s » , 
a ñ a d e : « S i q u i e r e s s e r pe r f ec to , v e n d e todo lo q u e 
t i e n e s , da lo á l o s p o b r e s y s i g ú e m e » ; 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e n o s e n s e ñ a á d e s p r e n d e r 
n u e s t r o c o r a z ó n de l a t i e r r a y e l e v a r l o h a c i a e l c i e l o , 
d o n d e e s t á n u e s t r o t e s o r o ; á n o p o n e r n u e s t r o s 
a fec tos e n . l o s b i e n e s p e r e c e d e r o s de e s t e m u n d o , 
d o n d e e l l a d r ó n l o s r o b a y l a p o l i l l a l o s c o r r o m p e , 
s i n o á b u s c a r u n t e s o r o i n d e f i c i e n t e e n e l c i e l o , d o n 
d e e l l a d r ó n n o lo r o b a n i l a p o l i l l a lo c o r r o m p e ; á 
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r e n u n c i a r á todo lo que' p u e d a s e r o b s t á c u l o , n o s ó l o 
p a r a n u e s t r a s a l v a c i ó n e t e r n a , s i n o p a r a n u e s t r a 
p e r f e c c i ó n m o r a l y c r i s t i a n a r á a b r a z a r l a c r u z de 
C r i s t o y s e g u i r l e , : p r o p o n i é n d o n o s p o r e j e m p l o , p o r 
m o d e l o y g u í a a l m i s m o D i o s h e c h o h o m b r e ; 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e l l a m a b i e n a v e n t u r a d o s á l o s 
p o b r e s de e s p i r i t a , y á l o s m a n s o s y h u m i l d e s , y á l o s 
q u é l l o r a n , y á l o s q u e h a n h a m b r e y s e d de j u s t i 
c i a , y á l o s r p i s e r i c o r d i o s o s , y á l o s p a c í f i c o s , y á l o s 
l i m p i o s de c o r a z ó n , y á l o s q u e ; p a d e c e n p e r s e c u 
c i ó n p o r l a j u s t i c i a , p o r q u e do e l l o s e s e l r e i n o de 
l o s c i e l o s ; 

A q u e l l a d o c t r i n a q u e d i c e a l r i c o q u e s o c o r r a c o n 
s u s l i m o s n a s a l n e c e s i t a d o , y a l p o b r e q u e t e n g a pa
c i e n c i a , q u é b u s q u e p r i m e r o e l r e i n o de D i o s y s u 
j u s t i c i a , p u e s t o d o j o d e m á s s e l e d a r á p o r a ñ a d i d u 
r a ; q u e t i e n e e n e l c i e l o u n P a d r e y u n a P r o v i d e n c i a ; 
q u e n o s o n c o n d i g n a s l a s p e n a s de e s t a v i d a p a r a l a 
í u t u r a g l o r i a q u e n o s s e r á r e v e l a d a ; 

A q u e l l a d o c t r i n a , e n fin, q u e p r e d i c a l a j u s t i c i a , 
l a c a r i d a d , l a m i s e r i c o r d i a , l a p u r e z a , l a v i r t u d y s a n 
t i d a d , y q u e h a f o r m a d o á t o d o s l o s j u s t o s de l a t i e 
r r a y á t o d o s l o s s a n t o s de l c i e l o , e s u n a d o c t r i n a 
a l t a m e n t e c o n s o l a d o r a , b e n é f i c a y c i v i l i z a d o r a ; es 
u n a d o c t r i n a q u e n o h a s i d o n i h a p o d i d o s e r i n s p i 
r a d a p o r l o s h o m b r e s , n i e n s e ñ a d a p o r l a filosofía 
h u m a n a , p o r q u e n o e s h i j a de l a t i e r r a , s i n o de l c i e 
l o ; r e v e l a d a p o r D i o s , e n s e ñ a d a p o r J e s u c r i s t o y 
p r o p u e s t a y p r e d i c a d a p o r l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a . 

A e s t a d o c t r i n a c e l e s t i a l d e b e n l a s o c i e d a d y el 
m u n d o l a v e r d a d e r a c u l t u r a , l a v e r d a d e r a c i v i l i z a 
c i ó n , l a v e r d a d e r a l i b e r t a d , l a v e r d a d e r a f r a t e r n i d a d , 
e l v e r d a d e r o p r o g r e s o y o t r o s i n f i n i t o s b i e n e s q u e 
n o t e n í a n y s i n e l l a n u n c a h u b i e r a n t e n i d o . 
, E n t i e m p o de l o s e m p e r a d o r e s g e n t i l e s , u n a g r a n 
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p a r t e de l o s h o m b r e s ^ o p r i m i d o s p o r l a s c a d e n a s d e 
la e s c l a v i t u d , g e m í a n ba jo l a m a n o de h i e r r o de u n 
t i r a n o ó u n d é s p o t a , y e r a n d e s t i n a d o s c o m o u n v i l 
r e b a ñ o á m o r i r e n e l c i r c o p a r a d i v e r t i r a l p ú b l i c o ; 
l o s n i ñ o s e r a n c o n f r e c u e n c i a c r u e l m e n t e s a c r i f i c a 
d o s , l o s a d u l t o s t o r p e m e n t e p r o f a n a d o s , l a m u j e r 
e n v i l e c i d a , e l t á l a m o n u p c i a l d e s h o n r a d o , l a s n a c i o 
n e s s i n d e r e c h o c o m ú n , l a o p i n i ó n e s c l a v i z a d a á l a 
v o l u n t a d a b s o l u t a d e l d i o s - e m p e r a d o r , l a h u m a n i 
d a d c o n c u l c a d a , y t a n e n v i l e c i d a y a p o r l a c o s t u m 
b r e , q u e , o l v i d a d a de s u p r o p i a d i g n i d a d , n i a u n i n 
t e n t a b a s a c u d i r de s u e n c o r v a d o c u e l l o e l y u g o i n 
s o p o r t a b l e y d e g r a d a n t e de l a m í s e r a e s c l a v i t u d y v i l 
a b y e c c i ó n e n q u e a g o n i z a b a . 

P e r o a p a r e c i ó e n e l m u n d o e l D e s e a d o de l a s n a 
c i o n e s , e l d i v i n o S a l v a d o r , q u e v e n í a á r e d i m i r l o de 
l a e s c l a v i t u d de l p e c a d o , á r o m p e r l a s c a d e n a s q u e l o 
o p r i m í a n , á i l u m i n a r c o n s u d o c t r i n a , c o n s u e j e m 
p l o y c o n s u g r a c i a á l o s q u e e s t a b a n s e n t a d o s e n l a s 
t i n i e b l a s y e n l a s o m b r a de l a m u e r t e , y á a n u n c i a r 
y t r a e r l a b u e n a d i c h a y d i r i g i r á l o s h o m b r e s p o r e l 
c a m i n o de l a p a z . Y , e n efecto, p o r l a d o c t r i n a y e n s e 
ñ a n z a s de l E v a n g e l i o f u é r e n o v a d a l a faz de l a t i e r r a . 

L a i n d i s o l u b i l i d a d de l m a t r i m o n i o , e l evado á S a 
c r a m e n t o ; l a r e h a b i l i t a c i ó n de l a m u j e r , q u e y a n o e s 
l a e s c l a v a , s i n o l a c o m p a ñ e r a d e l h o m b r e , á l a c u a l 
é s t e debe a m a r c o m o C r i s t o a m ó á s u I g l e s i a ; l a s a n 
t i f i c a c i ó n de l i n d i v i d u o , d e l h o g a r y de l a f a m i l i a ; l a 
s u a v i d a d y d u l z u r a de l a s c o s t u m b r e s ; l a s i d e a s d e 
l a v e r d a d e r a l i b e r t a d , f r a t e r n i d a d é i g u a l d a d de l o s 
h o m b r e s ; , p r e s e n t á n d o l o s á t o d o s c o m o v e r d a d e r o s 
h e r m a n o s h i j o s de D i o s , r e d i m i d o s p o r J e s u c r i s t o y 
d e s t i n a d o s t o d o s á u n m i s m o fin s o b r e n a t u r a l y 
e t e r n o , q u e es D i o s ; d e l o r i g e n de l a a u t o r i d a d y 
d e r i v a c i ó n de l a s l e y e s , q u e e s D i o s y s u l e y e t e r n a ; 
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de l a o b l i g a c i ó n de obedece r á a q u é l l a y c u m p l i r é s -
t a s , n o s ó l o p o r t e m o r de l c a s t i g o , s i n o p o r d e b e r 
de c o n c i e n c i a / y o t r o s m i l y m i l b e n e f i c i o s de q u e 
g o z a l a s o c i e d a d y e l m u n d o m i e n t r a s se c o n t i e n e 
d e n t r o de l o s l í m i t e s de l E v a n g e l i o , e fec tos s o n de l a 
d o c t r i n a y d i v i n a s e n s e ñ a n z a s de l a R e l i g i ó n c r i s 
t i a n a . 

Y e s t a n e v i d e n t e e s t a verdad^, q u e n o p u e d e n m e 
n o s de r e c o n o c e r l a y c o n f e s a r l a h a s t a l o s m á s e n c a r 
n i z a d o s e n e m i g o s de l a R e l i g i ó n y d e l E v a n g e l i o . 

« ¿ P o r q u é , d e c í a J u l i a n o e l A p ó s t a t a , p o r q u é n o 
v o l v e m o s l o s o jos á l a s c o s a s c o n q u e h a c r e c i d o l a 
R e l i g i ó n c r i s t i a n a , , e s to e s , á l a b e n i g n i d a d p a r a c o n 
l o s p e r e g r i n o s , á l a s o l i c i t u d p o r e n t e r r a r á s u s 
m u e r t o s , y á l a s a n t i d a d q u e aparentan? ¿ N o es c i e r 
t a m e n t e t o r p e q u e , a l i m e n t a n d o l o s impíos g a l i l e o s , 
n o s ó l o á l o s s u y o s , s i n o t a m b i é n á l o s n u e s t r o s , s e 
v e a n d e s t i t u i d o s d e l a m p a r o q u e d e b í a m o s p r e s t a r 
l e s ? ) ) (1). 

Y R o u s s e a u , t e s t i go de e x c e p c i ó n p a r a l o s i m p í o s 
y d e í s t a s , d i c e : « L o s p r e c e p t o s de P l a t ó n s o n c o n 
f r e c u e n c i a m u y s u b l i m e s ; p e r o ¡ c u á n t o n o y e r r a a l 
g u n a s v e c e s , y h a s t a d ó n d e n o l l e g a n s u s e r r o r e s ! . . . . 
S ó l o e l E v a n g e l i o e s , e n c u a n t o á l a m o r a l , s i e m p r e 
s e g u r o , s i e m p r e v e r d a d e r o , s i e m p r e ú n i c o , s i e m p r e 
s e m e j a n t e á s í m i s m o » ( 2 ) . Y e n o t r o l u g a r d i c e : « O s 

(1) « S e d quid caus íe est cur non potius convertamus oculos 
ad ea, quibus chris t ianorum religio crevi t , id est, ad benignitatem i n 
peregrinos, ad cu ram ab l i l is in mortuis sepeliendis positam, et ad 
sanotimoniam quam s imulant? Non turpe prefecto est c u m 
impi i Galilaei non suos modo, sed nostros queque alant, ut nostri au 
x i l i o , quod a nobis ferri ipsis debeat, des t i tu í v i d e a n t u r ? » (Epis t . 49, 
Ad Asacium.) 

(2) « L e s preceptos de P la tón sont souvent t res-subl imes; ma i s 
combien n 'erre- t - i l pas quelque fois, et j u s q u ' o ü ne vont pas ses 

12 
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c o n f i e s o t a m b i é n q u e l a s a n t i d a d d e l E v a n g e l i o e s u n 
a r g u m e n t o q u e h a b l a á m i c o r a z ó n V e d l o s l i b r o s 
d é l o s filósofos c o n t o d a s u p o m p a : ¡ q u é p e q u e ñ o s 
s o n a l l ado d e l E v a n g e l i o ! ¿ C ó m o p u e d e s e r q u e u n 
l i b r o t a n s u b l i m e y t a n s e n c i l l o á l a vez s e a o b r a de l o s 
h o m b r e s ? ¿ C ó m o p u e d e s e r q u e A q u e l c u y a h i s t o r i a 
h a c e n o s e a á s u vez m á s q u e u n p u r o h o m b r e ? ¿ E s 
a q u e l e l t ono de u n e n t u s i a s t a , ó de u n s e c t a r i o a m 
b i c i o s o ? ¡ Q u é d u l z u r a y q u é p u r e z a e n s u s c o s t u m 
b r e s ! ¡ Q u é g r a c i a t a n c o n m o v e d o r a e n s u s i n s t r u c 
c i o n e s ! ¡ Q u é s u b l i m i d a d e n s u s m á x i m a s ! ¡ Q u é s a b i 
d u r í a t an p r o f u n d a e n s u s r a c i o c i n i o s ! ¡ Q u é p r e s e n 
c i a de e s p í r i t u , q u é a p o s t u r a , q u é o p o r t u n i d a d y e x a c 
t i t u d e n s u s r e s p u e s t a s ! ¡ Q u é i m p e r i o s o b r e l a s p a 
s i o n e s ! D e l s e n o d e l m á s f u r i o s o f a n a t i s m o se d e j ó 

o i r l a m á s s u b l i m e s a b i d u r í a , y l a s e n c i l l e z de l a s v i r 
t u d e s m á s h e r o i c a s h o n r ó a l m á s v i l de t o d o s l o s 
p u e b l o s » (1). 

Q u e s i á p e s a r de l a p u r e z a y s a n t i d a d de l a R e l i 
g i ó n c r i s t i a n a h a y e n e l m u n d o m u c h o s c r i s t i a n o s r e -

e r reu r s ! L ' E v a n g i l e seul est, quant á l a morale, toujours s ú r , 
toujours v r a i , toujours unique et toujours semblable á lu i m é m e . » 
(Lett . 3 , De l a Montagne, not. 1.) 

(1) « J e vous avoue aussi que la sa in te té de l 'Evangi le est u n ar-
gument qui parle á mon coeur Voyez les l ivres des philosophes 
avec toute leur pompe: qu' i ls sont petits p r é s de c e l u i - l á ! Se peut-il 
qu 'un l ivre á la fois si sublime et si simple soit l 'ouvrage des b o m -
mes? Se peut-il qui celui dont i l fait l 'histoire ne soit qu 'un h o m m é 
l u i - m é m e ? Es t -ce la le ton d'un entbousiaste ou d'un ambitieux sec-
ta i re? Quelle douceur, quelle p u r e t é dans ses mceurs! Quelle g r á c e 
toucbante dans ses instruct ions! Quelle é léva t ion dans ses m á x i m e s ! 
Quelle profonde sagesse dans ses discours! Quelle p r é s e n c e d'esprit, 
quelle finesse et quelle justesse dans ses r é p o n s e s ! Quel empire sur 
ses passions! Du sein du plus furieux fanatismo la plus baute sa
gesse se flt entendre, et la s impl ic i t é des plus beroiques vertus hono-
r a le plus v i l de tous les p e u p l e s . » {Emile, l i v r . 4.) 
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l a j a d o s , m a l o s , c r i m i n a l e s y p e r v e r s o s , e so es d e b i d o 
á s u p r o p i a flaqueza ó á l a m a l i c i a de s u v o l u n t a d , j u n 
to c o n l a f u e r z a de l a s e d u c c i ó n , de l a s m a l a s d o c t r i n a s 
y de l o s m a l o s e j e m p l o s de o t r o s m á s m a l o s a ú n q u e 
e l l o s ; e s o e s d e b i d o á q u e t a l e s c r i s t i a n o s , p o r d e b i 
l i d a d ó p o r m a l i c i a , a r r a s t r a d o s p o r e l m a l e i e m p l o , 
ó p o r s u s m a l a s p a s i o n e s , ó p o r e l p r o p i o a b a n d o n o 
de s u V i d a , n o c o n f o r m a n s u c o n d u c t a c o n l a d o c t r i 
n a y e n s e ñ a n z a s de l a r e l i g i ó n q u e p r o f e s a n ó d i c e n 
q u e p r o f e s a n ; e so e s d e b i d o á q u e t a l e s c r i s t i a n o s 
t i e n e n m u y p o c a f e , n o s o n c r i s t i a n o s m á s q u e de 
n o m b r e ; de a q u e l l o s q u e , s e g ú n l a e x p r e s i ó n d e l 
A p ó s t o l : Conjltentw se nosse Deum, factis autem 
negant. 

L o c o n t r a r i o s u c e d e c o n l o s s e c u a c e s de l a s r e 
l i g i o n e s f a l s a s , l o s c u a l e s s o n m a l o s p o r e l h e c h o 
m i s m o de p r a c t i c a r l o s e r r o r e s , t o r p e z a s y p r e s c r i p 
c i o n e s i n m o r a l e s de l a f a l s a r e l i g i ó n q u e p r o f e s a n , 
c o m o s u c e d í a c o n l o s s e c u a c e s de l p o l i t e í s m o & de 
M a h o m a . De m a n e r a q u e , p a r a s e r n a t u r a l m e n t e 
b u e n o s y h o n r a d o s , l a p r i m e r a c o n d i c i ó n h a de s e r 
n o s e g u i r s u r e l i g i ó n n i p r e c e p t o s i n m o r a l e s de s u 
s e c t a . M a s l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , s i e m p r e q u e s e h a n 
o b s e r v a d o y e n t o d a s par tes , e n d o n d e s e o b s e r v e n 
s u s d o c t r i n a s , p r e c e p t o s y d i v i n a s e n s e ñ a n z a s , h a 
p r o d u c i d o y n o p u e d e m e n o s ele p r o d u c i r h o m b r e s 
b u e n o s , h o n r a d o s , j u s t o s y s a n t o s . 

T e r t u l i a n o a r g ü í a á l o s g e n t i l e s d i c i e n d o : . « D e l o s 
v u e s t r o s s i e m p r e e s t á n l l e n a s l a s c á r c e l e s ; s i e m p r e 
se o y e n g e m i d o s e n l o s m a t a d e r o s ; s i e m p r e e s t á n 
h a r t a s l a s b e s t i a s . A l l í n o h a y c r i s t i a n o a l g u n o , y s i 
lo h a y (poi- cr iminal) , y a n o e s verdadero c r i s t i a 
n o » (1 ) . Y e n o t ro l u g a r : « C u a n d o p r o b á i s q u e a l -

(1) «De vestris semper sestuat carcer , de vestr is semper macel la 
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g u n o s de l o s n u e s t r o s s o n m a l o s , p r o b á i s p o r l o 
m i s m o q u e n o s o n verdaderos c r i s t i a n o s . L u e g o 
s ó l o n o s o t r o s s o m o s i n o c e n t e s » ( 1 ) . 

L u e g o l a p u r e z a y s a n t i d a d de l a R e l i g i ó n c r i s t i a 
n a p r u e b a c o n e v i d e n c i a s u o r i g e n d i v i n o , e s to e s , 
q u e n o e s o b r a de l o s h o m b r e s , s i n o de D i o s . 

L u e g o l a p u r e z a y s a n t i d a d de l a R e l i g i ó n c r i s t i a 
n a e s m o t i v o de c r e d i b i l i d a d é i n v i c t o a r g u m e n t o de 
l a e x i s t e n c i a de u n a r e l i g i ó n r e v e l a d a p o r D i o s á l o s 
h o m b r e s , y de q u e e s t a r e l i g i ó n , ú n i c a v e r d a d e r a , e s 
l a - R e l i g i ó n c r i s t i a n a . 

D e l o d i c h o h a s t a a q u í e n e s t a l e c c i ó n s e d e d u c e : 
1 . ° Q u e l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a es e l v e r d a d e r o f u n 

d a m e n t o y e l m á s firme s o s t é n de l a s o c i e d a d h u m a 
n a , l a c u a l , d e s t i t u i d a de e s t a R e l i g i ó n d i v i n a , m a r c h a 
r í a d i r e c t a m e n t e h a c i a e l p a g a n i s m o c o n t o d o s s u s 
e r r o r e s y t o r p e z a s , h a c i a l a t i r a n í a ó h a c i a l a a n a r 
q u í a c o n t o d o s s u s h o r r o r e s y d e s d i c h a s , y ú l t i m a 
m e n t e h a c i a s u t o t a l d i s o l u c i ó n y r u i n a . 

2 . ° Q u e s i a lgo b u e n o s e h a l l a e n l a filosofía h u 
m a n a y e n l a s r e l i g i o n e s i n v e n t a d a s p o r l o s h o m 
b r e s , e s deb ido , ó b i e n a l d i c t a m e n de l a r e c t a r a z ó n , 
lo c u a l l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a n o d e s e c h a n i r e c h a z a , 
a n t e s b i e n lo a c e p t a , l o h a c e s u y o , lo p e r f e c c i o n a , l o 
e l e v a y l o s a n t i f i c a ; ó b i e n á l a d o c t r i n a de l E v a n g e 
l i o , de d o n d e h a s i d o t o m a d o , c o m o lo c o n f i e s a n l o s 
m i s m o s e n e m i g o s de l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a . R o u s s e a u 
d i c e : « N o s é p o r q u é q u i e r e a t r i b u i r s e a l p r o g r e s o de 
l a filosofía l a .be l la m o r a l de n u e s t r o s l i b r o s . E s t a 

suspirant, de vestris semper bestise saginantur Nemo i l l i c c h r i s -
t ianus aut si a l iud , j a m non chris t lanus. Nos ergo solí innocen
tes » {Apolog., c. 44.) 

(1) «Cum tamen aliquos de nostris malos probatis, j a m hoc ipso, 
christ ianos non p r o b a t i s . » ( L i b . . l , Ad Nati., c, 5.) 
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m o r a l j t o m a d a de l E v a n g e l i o , e r a c r i s t i a n a a n t e s de 
s e r filosófica » ( i ) . 

3 . ° Q u e a u n a s í , lo b u e n o q u e c o n t i e n e n l a filoso
fía h u m a n a y l a s r e l i g i o n e s n o c r i s t i a n a s e s i n s u f i 
c i e n t e , n o s ó l o p a r a l a s a l v a c i ó n s o b r e n a t u r a l y e te r 
n a de l o s h o m b r e s , s i n o t a m b i é n p a r a l a s a l v a c i ó n 
t e m p o r a l de l a s o c i e d a d h u m a n a , c o m o l o p r u e b a n l a 
h i s t o r i a de t o d o s l o s t i e m p o s y l a e x p e r i e n c i a d i a r i a . 

4 . ° Q u e es m u y d e s a c e r t a d a y p e r n i c i o s a l a c o n 
d u c t a de a q u e l l o s p o d e r e s p ú b l i c o s y g o b e r n a n t e s 
q u e p e r s i g u e n l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , ó l a r e c h a z a n de 
s u s E s t a d o s , ó l a e x c l u y e n de l a a d m i n i s t r a c i ó n p ú 
b l i c a . P o r q u e e so e s q u e r e r d e s t r u i r l a o b r a de D i o s , 
e l l a z o d i v i n o q u e u n e e s t r e c h a m e n t e á l o s h o m b r e s 
e n t r e s í y t o d o s á D i o s , y e l m o d o m á s e f i caz p a r a 
c o n d u c i r á l a s o c i e d a d á s u p r o p i o fin, y á l o s h o m 
b r e s á l a p a z , a l o r d e n , a l b i e n e s t a r y f e l i c i d a d t e m 
p o r a l , y e l ú n i c o p a r a l l e v a r l o s á l a c o n s e c u c i ó n de 
l a f e l i c i d a d e t e r n a p a r a q u e h a n s i d o c r i a d o s . 

P o r q u e e so es q u e r e r r o m p e r e l f r e n o de l a c o n 
c i e n c i a ; s u p r i m i r d e r e c h o s y d e b e r e s ; n e g a r e l o r i 
g e n de t oda a u t o r i d a d l e g í t i m a ' ; q u i t a r t o d a l a f u e r z a 
i n t r í n s e c a á l a j u s t i c i a y á l a l e y ; l e g i t i m a r l a desobe
d i e n c i a y l a r e b e l i ó n c o n t r a l a a u t o r i d a d , q u e s i n r e 
l i g i ó n y s i n D i o s n o e s a u t o r i d a d n i t i e n e r a z ó n p a r a 
s e r l o ; i n t r o d u c i r e n e l m u n d o e l c a o s , e l d e s o r d e n y 
l a c o n f u s i ó n , y g u i a r y e m p u j a r l a s o c i e d a d h a c i a s u 
p e r d i c i ó n y r u i n a . 

P o r q u e eso es q u e r e r p a g a n i z a r a l i n d i v i d u o , á l a 
f a m i l i a y á l a s o c i e d a d , y v o l v e r l a á l a b a r b a r i e , á l o s 

(1) «Je ne sais pourquoi Ton veut attribuer au p r o g r é s de la p h i -
losophie la belle morale de nos l iv res . Celte morale , t i r ée de l ' E v a n -
gile, é tai t c h r é t i e n n e avant d ' é t r e p h i l o s o p h i q u e . » (Xett. 3 , De l a Mon-
t a g n e ^ o t . 1.) 



— 182 — 

e r r o r e s y á l a s t o r p e z a s d e l g e n t i l i s m o , y d e s t r u i r de 
u n go lpe d iez y n u e v e s i g l o s de l a v e r d a d e r a c i v i l i z a 
c i ó n y v e r d a d e r o p r o g r e s o , q u e i n i c i ó y t r a jo a l m u n 
do l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , y s e d e s a r r o l l a ba jo s u a m 
p a r o y p o d e r o s a i n f l u e n c i a á l a l u z de s u s d o c t r i n a s 
y a l c a l o r de s u s d i v i n o s p r e c e p t o s , v i r t u o s o s e j e m 
p l o s y a u x i l i o de l a g r a c i a . 

P o r q u e e s o e s q u e r e r h a c e r ateo a l i n d i v i d u o , 
a t ea á l a f a m i l i a y a t e o s á l o s E s t a d o s y p u e b l o s . 

P o r q u e e s o es q u e r e r a r r a n c a r l a i d e a de D i o s d e l 
c o r a z ó n de l o s h o m b r e s , y h a c e r de l i n d i v i d u o u n 
b r u t o , de l a f a m i l i a u n a g u a r i d a de b e s t i a s , y de l o s 
p u e b l o s u n o s r e b a ñ o s ó m a n a d a s de A e r a s , q u e m u 
t u a m e n t e s e d e s t r o c e n y s e d e v o r e n . 

P o r q u e e s o e s p e r v e r t i r á l o s h o m b r e s y á l o s p u e 
b l o s , y a c o s t u m b r a r l o s á p r e s c i n d i r de D i o s y de s u 
l e y s a n t a , y a m a e s t r a r c o n e l e j e m p l o á l a s t u r b a s á 
d e s p r e c i a r y c o n c u l c a r i m p u n e m e n t e t o d a s l a s l e y e s 
d i v i n a s y h u m a n a s . 

P o r q u e e s o e s q u e r e r e n t r e g a r e l g o b i e r n o d e l 
m u n d o á l a s p a s i o n e s y c a p r i c h o s de l o s h o m b r e s ; 
d e s t e r r a r de é l l a v i r t u d , l a j u s t i c i a y e l d e r e c h o , y 
p r o c l a m a r e l r e i n a d o de l a f u e r z a y de l a b a r b a r i e . 

P o r q u e e s o e s d e s c o n o c e r y n e g a r l a e f i c a c i a b i e n 
h e c h o r a y a l t a m e n t e c i v i l i z a d o r a de l E v a n g e l i o , y 
a b a n d o n a r l a s o l u c i ó n de l o s p r o b l e m a s s o c i a l e s á 
l a t ea r e v o l u c i o n a r i a y a l p u ñ a l d e l a n a r q u i s t a . 

P o r q u e e s o e s , finalmente, a r r a s t r a r á i n d i v i d u o s , 
s o c i e d a d e s y p u e b l o s á l a p e r d i c i ó n y r u i n a t e m p o 
r a l y e t e r n a . 

Q u e todo e s o q u i e r e n en s i ó en su causa a q u e l l o s 
p o d e r e s p ú b l i c o s y g o b e r n a n t e s q u e , a l p e r s e g u i r y 
r e c h a z a r l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a , p e r s i g u e n y r e c h a z a n 
á D i o s , A u t o r de todo b i e n y de t oda j u s t i c i a , s i n e l 
c u a l n o e s p o s i b l e l a s o c i e d a d , n i e l m u n d o , n i n a d a . 
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P o r q u e e s c r i t o e s t á q u e l o s q u e s e a l e j e n de D i o s 
p e r e c e r á n : Quielongant se a te peribunt. ( P s a l m . 72, 
v . 26. ) 

P o r l a r a z ó n c o n t r a r i a e s m u y a c e r t a d a , m u y c r i s 
t i a n a , y á l a vez a l t a m e n t e p o l í t i c a , l a c o n d u c t a de 
a q u e l l o s p o d e r e s p ú b l i c o s y g o b e r n a n t e s q u e f a v o r e 
c e n , d e f i e n d e n y p r o t e g e n e s t a R e l i g i ó n d i v i n a ; q u e 
l a r e s p e t a n y h a c e n r e s p e t a r ; q u e t r a b a j a n y s e e s 
f u e r z a n e n p r o p a g a r l a , p r o t e g e r y f a v o r e c e r s u a c 
c i ó n b e n é f i c a c o m o e l m e j o r m e d i o de l e g í t i m a s y 
g l o r i o s a s c o n q u i s t a s ; q u e t r a b a j a n y s e e s f u e r z a n e n 
c o n s e r v a r p u r o s é i n t a c t o s s u s d o g m a s , s u s d o c t r i 
n a s y s u m o r a l , c o m o e l m e j o r m e d i o de a t r a e r s o b r e 
s u s E s t a d o s l a p a z , l a c o n c o r d i a y t o d a s l a s b e n d i 
c i o n e s d e l c i e l o . 

P o r q u e a l l í d o n d e l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a e s r e s p e 
t ada , y s u s l e y e s o b e d e c i d a s , y s u m o r a l p r a c t i c a d a , 
a l l í e s t á l a b e n d i c i ó n de D i o s y l a v e r d a d e r a d i c h a . 
Q u e t a m b i é n e s t á e s c r i t o : Beatus populus, cuj'us Do-
minus Deus ej'us. ( P s a l m . 143.) (1). 

(1) Los horrores de la Commune de Pa r í s , los c r í m e n e s de los n i 
hilistas en Rus i a , los d e s ó r d e n e s y atropellos que en los meses de 
Marzo y A b r i l del año de 1886 se cometieron por las turbas desenfre
nadas de los huelguistas en Londres , Leicester , Charleroi , Marchene, 
Decazeville, y en otros puntos; ese movimiento socialista y anarquis
ta que se propaga con la rapidez del r ayo , sembrando á l a luz de la 
tea incendiaria el terror y la deso lac ión i n i t i a s u m d o l o r u m ; no 
son m á s que rugidos del monstruo hambriento, que abre sus fauces 
para devorar ; chispazos de la horrorosa tormenta que se ap rox ima ; 
erupciones parciales del vo l cán que estremece los cimientos del ed i 
ficio socia l ; s eña les siniestras del cataclismo espantoso que amenaza 
al mundo d e s c r e í d o , paganizado y pervertido por las doctrinas i m 
pías y por los ejemplos perversos de los sectarios, enemigos de Dios 
y de los hombres. Y todo ello muestra bien claro la necesidad abso
luta de r ecu r r i r á las e n s e ñ a n z a s de l a Iglesia y Rel igión ca tó l i ca , y 
á la p r á c t i c a del Evangel io, como á l a ú n i c a so luc ión eficaz de l a 
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LECCION 21.a 

D E L C U L T O R E L I G I O S O 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r c u l t o r e l i g i o s o ? 
R . E l h o m e n a j e y h o n o r q u e t r i b u t a m o s á D i o s y 

á s u s s a n t o s c o n a c t o s de r e l i g i ó n . 
P . ¿ C ó m o s e d i v i d e e l c u l t o r e l i g i o s o ? 
R . I .0 E n c u l t o i n t e r n o y c u l t o e x t e r n o . 2 . ° E n c u l 

to p ú b l i c o y c u l t o p r i v a d o . 
P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r c u l t o i n t e r n o ? 
R . E l q u e s e t r i b u t a á D i o s y á s u s s a n t o s c o n 

a c t o s p u r a m e n t e i n t e r n o s , c o m o l a o r a c i ó n m e n t a l , 
l a d e v o c i ó n y o t r o s a c t o s r e l i g i o s o s e f e c t u a d o s s ó l o 
e n n u e s t r o i n t e r i o r . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r c u l t o e x t e r n o ? 
R . E l q u e s e t r i b u t a á D i o s y á s u s s a n t o s c o n 

a c t o s e x t e r n o s a c o m p a ñ a d o s é i n f o r m a d o s de l o s 
i n t e r n o s , c o m o l a o r a c i ó n v o c a l , l a a d o r a c i ó n , e l 
S a n t o S a c r i f i c i o , l a s o f r e n d a s p i a d o s a s y o t r o s a c t o s 
r e l i g i o s o s e f e c t u a d o s á l a vez e n n u e s t r o i n t e r i o r y 
e x t e r i o r . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a d o r a c i ó n ? 
R . E l h o n o r y r e v e r e n c i a q u e s e t r i b u t a á D i o s , á 

N u e s t r a S e ñ o r a l a V i r g e n M a r í a , á l a C r u z , á l o s 
s a n t o s y á s u s s a g r a d a s i m á g e n e s y r e l i q u i a s . 

c u e s t i ó n social, como al ú n i c o puerto de refugio y nave segura en 
donde las naciones y los pueblos pueden hal lar su sa lvac ión , y como 
al ú n i c o remedio que puede cu ra r la l laga gangrenosa que corroe las 
e n t r a ñ a s de las sociedades d e s c r e í d a s , amenazadas de muerte m á s ó 
menos p r ó x i m a , pero inevitable, s i no vue lven sus ojos y su c o r a z ó n 
á Dios y á su ley santa, de que en ma l hora se han alejado. 
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P. ¿ C ó m o s e d i v i d e l a a d o r a c i ó n ? 
R. E n a d o r a c i ó n de l a t r ía , de hiperdulia y de 

dulía . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a d o r a c i ó n de l a t r í a ? 
R . A q u e l l a c o n l a c u a l s e d a á D i o s s u p r o p i o 

c u l t o . 
P . ¿ A q u i é n es d e b i d a l a a d o r a c i ó n de l a t r í a ? 
R . A D i o S j á J e s u c r i s t o , D i o s y h o m b r e v e r d a d e -

r o , y á l a S a g r a d a E u c a r i s t í a , propter se; á l a s s a 
g r a d a s i m á g e n e s de J e s u c r i s t o , á s u p r o p i a C r u z y á 
l a s i m á g e n e s de é s t a , propter Christum Deum. 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s m o t i v o s de l a a d o r a c i ó n de 
l a t r í a ? 

R . L a s u m a e x c e l e n c i a de D i o s , s u a b s o l u t a i n d e 
p e n d e n c i a de t o d a s l a s c r i a t u r a s y s u a b s o l u t o do 
m i n i o y s e ñ o r í o s o b r e t odas e l l a s . 

P. ¿ C u á l e s s o n l o s a c t o s de l a a d o r a c i ó n de l a 
t r í a ? 

R . L a s i n c l i n a c i o n e s , g e n u f l e x i o n e s , p r o s t e r n a -
c l o n e s , o r a c i o n e s y o t r o s a c t o s r e l i g i o s o s d i r i g i d o s 
i n m e d i a t a m e n t e á D i o s , á J e s u c r i s t o , D i o s y h o m b r e 
v e r d a d e r o , á l a S a g r a d a E u c a r i s t í a , á l a s s a g r a d a s 
i m á g e n e s de J e s u c r i s t o , á s u p r o p i a C r u z y á . l a s 
i m á g e n e s de é s t a ó d e m á s c r u c e s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a d o r a c i ó n de h i p e r d u l i a ? 
R . A q u e l l a c o n l a c u a l s e d a á N u e s t r a S e ñ o r a l a 

V i r g e n M a r í a s u p r o p i o c u l t o . 
P . ¿ A q u i é n es d e b i d a l a a d o r a c i ó n de h i p e r d u l i a ? 
R . A N u e s t r a S e ñ o r a l a V i r g e n M a r í a , propter se; 

á s u s s a g r a d a s i m á g e n e s y veliqmñs, propter ipsam 
Virginenij á q u i e n r e p r e s e n t a n . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s m o t i v o s de l a a d o r a c i ó n de h i 

p e r d u l i a ? 
R . L a g r a n d e e x c e l e n c i a de N u e s t r a S e ñ o r a l a 

V i r g e n M a r í a , s u a l t í s i m a d i g n i d a d de M a d r e de 
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D i o s , l a p l e n i t u d de s u g r a c i a y s u g r a n v a l i m i e n t o 
p a r a c o n D i o s , de q u i e n e s d i g n í s i m a M a d r e . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s a c t o s d é l a a d o r a c i ó n de h i -
p e r d u l í a ? 

R . L a s i n c l i n a c i o n e s , g e n u f l e x i o n e s , p r o s t e r n a -
c i o n e s , o r a c i o n e s y o t r o s a c t o s r e l i g i o s o s d i r i g i d o s 
i n m e d i a t a m e n t e á N u e s t r a S e ñ o r a l a V i r g e n M a r í a , 
M a d r e y a b o g a d a n u e s t r a , y á s u s s a g r a d a s i m á 
g e n e s y r e l i q u i a s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r a d o r a c i ó n de d u l í a ? 
R . A q u e l l a c o n l a c u a l s e d a á l o s s a n t o s s u p r o 

p io c u l t o . 
P . ¿ A q u i é n e s d e b i d a l a a d o r a c i ó n de d u l í a ? 
R . A l o s s a n t o s r e c o n o c i d o s y v e n e r a d o s c o m o á 

t a l e s p o r l a I g l e s i a , propter se,, y á s u s s a g r a d a s i m á 
g e n e s y r e l i q u i a s , propter ipsos sanctoSj á q u i e n e s 
r e p r e s e n t a n . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s m o t i v o s de l a a d o r a c i ó n de 
d u l í a ? 

R . L a e x c e l e n c i a de l o s s a n t o s , s u g l o r i a e n e l 
c i e l o y s u v a l i m i e n t o p a r a c o n D i o s , de q u i e n s o n 
a m i g o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s a c t o s de l a a d o r a c i ó n de 
d u l í a ? 

R . L a s i n c l i n a c i o n e s , g e n u f l e x i o n e s , p r o s t e r n a -
c i o n e s , o r a c i o n e s y o t r o s a c t o s r e l i g i o s o s d i r i g i d o s 
i n m e d i a t a m e n t e á l o s s a n t o s , n u e s t r o s i n t e r c e s o r e s 
y a b o g a d o s p a r a c o n D i o s , y á s u s s a g r a d a s i m á g e 
n e s y r e l i q u i a s . 

L a a d o r a c i ó n s e l l a m a t a m b i é n absoluta,; ó ratione 
suij y relativaj ó ratione representationis. Públicaj ó 
d a d a p o r l o s m i n i s t r o s de l a I g l e s i a , y privada; ó 
d a d a p o r l a s p e r s o n a s p r i v a d a s ó p a r t i c u l a r e s . 

P . ¿ B a s t a t r i b u t a r á D i o s u n c u l t o p u r a m e n t e i n 
t e r n o ? 
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R . N o ; p o r q u e t a m b i é n s e l e debe e l c u l t o e x t e r 
n o y p ú b l i c o . 

P . ¿ P o r q u é s e l e debe á D i o s e l c u l t o i n t e r n o ? 
R . I .0 P o r q u e , a d e m á s de s u e x c e l e n c i a s u m a , de 

s u d o m i n i o y s e ñ o r í o s o b r e t o d a s l a s c o s a s y de s u 
a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a de t o d a s e l l a s , l e d e b e m o s 
e l a l m a y t odos l o s b i e n e s e s p i r i t u a l e s p e r t e n e c i e n 
tes a l a l m a . 2 . ° P o r q u e s i n e l c u l t o i n t e r n o n a d a v a l 
d r í a e l c u l t o e x t e r n o , p u e s s e r í a p u r a m e n t e m a t e r i a l 
y c o m o u n c a d á v e r á q u i e n f a l t a a l m a y v i d a . 

P . ¿ P o r q u é s e debe á D i o s t a m b i é n e l c u l t o e x 
t e r n o ? 

R . I .0 P o r q u e a d e m á s de s u e x c e l e n c i a s u m a , de 
s u d o m i n i o y s e ñ o r í o s o b r e t o d a s l a s c o s a s y de s u 
a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a de t o d a s e l l a s , le d e b e m o s 
t a m b i é n e l c u e r p o y t o d o s l o s b i e n e s t e m p o r a l e s 
p e r t e n e c i e n t e s i n t r í n s e c a y e x t r í n s e c a m e n t e a l c u e r 
p o . 2 . ° P o r q u e e l c u l t o e x t e r n o e x c i t a , p e r f e c c i o n a y 
c o n s e r v a e l c u l t o i n t e r n o , y a p o r q u e e l a l m a u n i d a 
a l c u e r p o n o p u e d e p r e s c i n d i r e n m u c h a s c o s a s de 
l a i n t e r v e n c i ó n y a c c i ó n de é s t e , y a p o r q u e l a e x p e 
r i e n c i a d e m u e s t r a q u e , a b a n d o n a d o ó r e c h a z a d o e l 
c u l t o e x t e r n o , se c o n c l u y e m u y p r o n t o p o r n o t r i b u 
t a r t a m p o c o e l i n t e r n o , y p o r n o t e n e r n i n g u n o . 

A e s t e p r o p ó s i t o d i c e S a n t o T o m á s : U n a es l a r a 
z ó n p o r q u e u s a m o s de p a l a b r a s p a r a c o n D i o s , y 
o t r a l a r a z ó n p o r q u e u s a m o s de e l l a s p a r a c o n l o s 
h o m b r e s . P u e s p a r a é s t o s u s a m o s de p a l a b r a s á 
fin de m a n i f e s t a r l e s e l c o n c e p t o de n u e s t r o c o r a z ó n , 
q u e l o s h o m b r e s n o p u e d e n c o n o c e r b i e n s i n o po r 
m e d i o de n u e s t r a s p a l a b r a s Mas- p a r a c o n D i o s 
u s a m o s de e l l a s , n o p a r a m a n i f e s t a r n u e s t r o s c o n 
c e p t o s a l q u e es e s c u d r i ñ a d o r de n u e s t r o s c o r a z o 
n e s , s i n o p a r a i n d u c i r n o s á n o s o t r o s m i s m o s y á 
n u e s t r o s o y e n t e s á s u r e v e r e n c i a . Y p o r e so e s n e c e -
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s a r i a l a a l a b a n z a o r a l , n o prec i samente p o r D i o s , s i n o 
p o r e l m i s m o q u e lo a l a b a , c u y o afec to s e e x c i t a h a c i a 
D i o s p o r m e d i o de s u a l a b a n z a ( 1 ) . 

P . ¿ P o r q u é se debe á D i o s c u l t o p ú b l i c o ? 
R . I ,0 P o r q u e , a d e m á s de s u e x c e l e n c i a s u m a , de 

s u d o m i n i o y s e ñ o r í o s o b r e t o d a s l a s c o s a s y de s u 
a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a de t o d a s e l l a s , todo lo c u a l 
d e b e m o s m a n i f e s t a r y c o n f e s a r p ú b l i c a m e n t e , e l 
e j e m p l o y u n i ó n de l o s d e m á s fieles e x c i t a n , a u m e n 
t a n y p e r f e c c i o n a n l o s a f ec to s d e l a l m a , c o n s e r v a n y 
p e r f e c c i o n a n e l c u l t o i n t e r n o y e l c u l t o e x t e r n o , , l o s 
c u a l e s s e d e b i l i t a r í a n p r i m e r o , y p o r fin p e r e c e r í a n 
s i n e l c u l t o p ú b l i c o . P o r l o c u a l d i c e L e i b n i t z q u e m u 
c h a s p e r s o n a s p a r t i c u l a r e s q u e p a r t i c i p a n d e l c u l t o 
p ú b l i c o , n o t e n d r í a n n i n g u n o s i n o h u b i e r a d i c h o 
c u l t o . 2 . ° P o r q u e e s u n a m a n i f e s t a c i ó n y c o n f e s i ó n 
p ú b l i c a de n u e s t r a fe y de n u e s t r a R e l i g i ó n , q u e 
d e b e m o s m a n i f e s t a r y c o n f e s a r p ú b l i c a m e n t e c o n 
n u e s t r o s c u l t o s , c o n n u e s t r a s p a l a b r a s y c o n n u e s 
t r a s b u e n a s o b r a s . 3 . ° P o r q u e e s t r e c h a y c o r r o b o r a 
e l d i v i n o v í n c u l o y s u a v e l a z o de l a R e l i g i ó n y de l a 
c a r i d a d , q u e u n e á l o s h o m b r e s y á l o s p u e b l o s e n 
t r e s í , y á t o d o s l o s u n e á D i o s . 4 . ° P o r q u e f avo rece y 
p r o m u e v e e n t r e e l l o s l a v i d a r e l i g i o s a , p o l í t i c a y s o 
c i a l , y t o d o s l o s b i e n e s p ú b l i c o s y p r i v a d o s q u e de 
e s a v i d a s e d e r i v a n á l o s i n d i v i d u o s , á l a s f a m i l i a s y 
á l o s p u e b l o s . 5 .° P o r q u e l a s s o l e m n i d a d e s r e l i g i o -

(1) «Verb is , alia ratione u t imur ad Deum, et a l ia ral ione ad ho-
m i n e m . A d homlnem enim u t imur v e r b í s , u t conceptum nos l r i co r -
dis, quem non potest cognoscere n is i verbis nostr is , ei expr imamus 
Sed ad Deum verbis u t imur , non quidem ut ei qui est inspector cor-
dium, nostros conceptus manifestemus, sed ut nos ipsos, et alios au -
dientes ad ejus reverent iam inducamus . E t ideo necessaria est laus 
or is , non quidem propter Deum, sed propter i p sum laudantem, c u -
j u s affectus exci tantur in Deum ex laude ips ius .» (2.a 2 .% q. 9 1 , a . 1.) 
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s a s , c e r e m o n i a s y r i t o s s a g r a d o s d e l c u l t o p ú b l i c o 
s o n c o m o l a e x p r e s i ó n s i m b ó l i c a d é l a s d o c t r i n a s , 
y a d o g m á t i c a s , y a m o r a l e s , de n u e s t r a s a c r o s a n t a 
R e l i g i ó n , l a s c u a l e s s e d e b e n s a b e r , r e c o r d a r y p r a c 
t i c a r p a r a l a s a l v a c i ó n t e m p o r a l y e t e r n a de i n d i v i 
d u o s , f a m i l i a s y p u e b l o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l i b e r t a d i n t e r n a de l a 
c o n c i e n c i a ? (1). 

R . L a e x e n c i ó n de todo de be r r e l i g i o s o y m o r a l , 
e s to e s , l a l i b e r t a d de c r e e r a d libitum l a s v e r d a d e s 
r e l i g i o s a s , ó de n o c r e e r n i n g u n a , y de o b r a r i n d i 
f e r e n t e m e n t e e l b i e n ó el m a l m o r a l c a d a u n o e n s u 
i n t e r i o r . 

P . ¿ E s l í c i t a l a l i b e r t a d i n t e r n a de l a c o n c i e n c i a ? 
R . N o ; p o r q u e todo h o m b r e e s t á o b l i g a d o á a b r a 

z a r y p r o f e s a r l a v e r d a d e r a R e l i g i ó n s u f i c i e n t e m e n t e 
p r o p u e s t a y c o n o c i d a , y á a b r a z a r l a v e r d a d y r e c h a 
z a r e l e r r o r , á p r a c t i c a r e l b i e n y e v i t a r e l m a l m o r a l , 
s i n l o c u a l n a d i e p u e d e s a l v a r s e , a d e m á s de q u e l a 
v e r d a d y e l b i e n m o r a l t i e n e n d e r e c h o á s e r a c e p t a 
dos y p r a c t i c a d o s , m i e n t r a s q u e e l e r r o r y e l m a l n o 
t i e n e n d e r e c h o a l g u n o e n n i n g ú n l u g a r n i t i e m p o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l i b e r t a d de c u l t o s ? 
R . L a e x e n c i ó n de toda r e l i g i ó n y de todo c u l t o , 

es to e s , l a l i b e r t a d de p r o f e s a r c a d a u n o l a r e l i g i ó n 
que m e j o r l e p l a z c a , y t r i b u t a r á D i o s e l c u l t o q u e 
m e j o r l e p a r e z c a , ó de n o p r o f e s a r r e l i g i ó n a l g u n a 
n i t r i b u t a r c u l t o a l g u n o á D i o s . 

(1) No definimos aqu í la libertad leg í t ima de la conciencia; esto 
es, la l ibertad moral ó facultad de obrar el bien y recbazar el m a l , 
como hemos dicho en la Lección 9.a; sino la libertad de obrar indi
ferentemente el bien y el ma l mora l ; esto es, la libertad absoluta de 
la conciencia, tal cual la entienden y defienden los propugnadores de 
la l ibertad falsa, de la libertad abusiva, de la l icencia y libertinaje. 
Y e n t i é n d a s e lo mismo sobre la libertad de cultos y otras semejantes. 
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P . ¿ E s l í c i t a l a l i b e r t a d de c u l t o s ? 
R . N o , q u e es i l í c i t a y m a l a p o r s u n a t u r a l e z a ; 

1 . °, p o r q u e e n v u e l v e e l i n d i f e r e n t i s m o r e l i g i o s o , s e 
g ú n e l c u a l , ó t o d a s l a s r e l i g i o n e s s o n b u e n a s y v e r 
d a d e r a s , lo c u a l e s a b s u r d o ; ó t o d a s s o n m a l a s y 
f a l s a s , lo c u a l e s i m p í o y a t e o ; ó e s i n d i f e r e n t e t r i 
b u t a r á D i o s u n c u l t o b u e n o y v e r d a d e r o , ó u n c u l t o 
m a l o y f a l s o , l o c u a l e s a b s u r d o , i m p í o é i n m o r a l ; 
2 . °, p o r q u e a d m i t i r y a f i r m a r l a l i b e r t a d de c u l t o s , e s 
a d m i t i r y a f i r m a r l o s m i s m o s d e r e c h o s p a r a e l e r r o r 
q u e p a r a l a v e r d a d , p a r a e l m a l q u e p a r a e l b i e n m o 
r a l ; l o c u a l , s o b r e s e r i n j u s t o , i m p í o é i n m o r a l , e s 
a b s u r d o y a l t a m e n t e p e r n i c i o s o ; 3 . ° , p o r q u e s o n m u 
c h o s y m u y g r a v e s l o s m a l e s , de todo g é n e r o q u e de 
l a l i b e r t a d de c u l t o s y de s u i n t r o d u c c i ó n e n u n a n a 
c i ó n c a t ó l i c a s e o r i g i n a n , y a c o n t r a e l b i e n c o m ú n 
de l a m i s m a , c o m o l o p r u e b a n l a s g r a n d e s p e r t u r 
b a c i o n e s p o l í t i c a s y l a s s a n g r i e n t a s g u e r r a s c i v i l e s , 
l l a m a d a s de r e l i g i ó n , e n F r a n c i a , A l e m a n i a , S u i z a y 
o t r a s n a c i o n e s ; y a c o n t r a l a f a m i l i a , c u y o s v í n c u l o s 
de p a z , de p i e d a d , de a m i s t a d y de a r m o n í a s e d e b i 
l i t a n ó s e r o m p e n p o r l a p r o f e s i ó n de d i s t i n t a s c r e e n 
c i a s r e l i g i o s a s , c o m o lo p r u e b a l a e x p e r i e n c i a , y 
c o m o n o p u e d e m e n o s de s u c e d e r , u n a vez r o t o e l 
s u a v e y d i v i n o l a z o de l a R e l i g i ó n v e r d a d e r a ; 4 . ° , p o r 
q u e s o n m u c h o s y m u y g r a v e s l o s p e r j u i c i o s y m a 
l e s q u e de l a l i b e r t a d de c u l t o s s e o r i g i n a n ; y a c o n 
t r a l o s i n d i v i d u o s , c u y a s i d e a s r e l i g i o s a s y m o r a l e s 
s e t u e r c e n y s e f a l s e a n p o r l a s t o r c i d a s y f a l s a s d o c 
t r i n a s de l a s f a l s a s r e l i g i o n e s ó de l a i n c r é d u l a i m 
p i e d a d , y c u y a s c o s t u m b r e s s e p e r v i e r t e n y c o r r o m 
p e n p o r l a s m i s m a s m a l a s d o c t r i n a s y m a l o s e j e m 
p l o s , y p o r l a i n c l i n a c i ó n y f a c i l i d a d de l o s h o m b r e s 
c a r n a l e s á a b r a z a r y s e g u i r l a s r e l i g i o n e s y d o c t r i 
n a s q u e c o n t e m p o r i z a n c o n e l v i c i o , f a v o r e c e n l a s 
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p a s i o n e s y r e l a j a n e l v í n c u l o y f r eno de l a c o n c i e n 
c i a ; y a c o n t r a l a s n a c i o n e s y p u e b l o s c a t ó l i c o s , c u y o 
o r d e n , e s t a b i l i d a d , r e s p e t o á l a s i n s t i t u c i o n e s y a u 
t o r i d a d e s l e g í t i m a s s e p e r t u r b a n ó s e d e s t r u y e n p o r 
l a s c o n d i c i o n e s a n o r m a l e s é i n c o n v e n i e n t e s de l o s 
i n d i v i d u o s y f a m i l i a s de q u e s e c o m p o n e n , corno lo 
p r u e b a n , a d e m á s de l a s p e r t u r b a c i o n e s y g u e r r a s 
de r e l i g i ó n e n t i e m p o de l a l l a m a d a R e f o r m a , l a s a c 
t u a l e s p e r t u r b a c i o n e s s o c i a l e s , d e s ó r d e n e s y a t r o p e 
l l o s de l a s t u r b a s s o c i a l i s t a s y a n a r q u i s t a s , c a p i 
t a n e a d a s , d i r i g i d a s y e x c i t a d a s p o r h o m b r e s p e r v e r 
s o s , e n e m i g o s de D i o s , de l a r e l i g i ó n , d e l a l t a r , d e l 
t r o n o , de l a p r o p i e d a d , de l c a p i t a l y de l a v i d a r e l i 
g i o s a , s o c i a l y p o l í t i c a de l a s n a c i o n e s y p u e b l o s ; 
y a , finalmente, c o n t r a l a m i s m a R e l i g i ó n e n g e n e r a l , 
c u y a d e s t r u c c i ó n t o t a l i n t e n t a n a q u e l l o s que , p r e d i 
c a n d o l a l i b e r t a d de c u l t o s y de r e l i g i o n e s , i n t e n t a n 
e x p l í c i t a ó i m p l í c i t a m e n t e l a a b o l i c i ó n de t o d a s e l l a s , 
c o m o lo p r u e b a n l o s i m p í o s r a c i o n a l i s t a s l l a m a d o s 
solidarioSj l o s c u a l e s , d e s p u é s de p r o c l a m a r y e n 
s a l z a r l a l i b e r t a d de c u l t o s y de c o n c i e n c i a , p r o c l a 
m a n y p i d e n e x p l í c i t a m e n t e y c o n i m p í a f r a n q u e z a 
l a d e s t r u c c i ó n de toda r e l i g i ó n y de t oda m o r a l r e 
l i g i o s a . 

L u e g o l o s p o d e r e s p ú b l i c o s q u e i n t r o d u c e n l a l i 
b e r t a d de c u l t o s ó c o o p e r a n á s u i n t r o d u c c i ó n e n 
u n a n a c i ó n c a t ó l i c a p e c a n g r a v í s i m a m e n t e c o n t r a l a 
r e l i g i ó n y c o n t r a e l b i e n c o m ú n de s u s E s t a d o s , y 
s o n c a u s a ó c ó m p l i c e s de t o d o s l o s i n n u m e r a b l e s 
m a l e s q u e de l a l i b e r t a d de c u l t o s y de o t r a s l i b e r t a 
des m a l a s q u e de e l l a s e d e r i v a n ó s e c o b i j a n y v i 
v e n bajo s u s o m b r a , s e o r i g i n a n c o n t r a l o s i n d i v i 
d u o s , c o n t r a l a s f a m i l i a s y c o n t r a e l b i e n c o m ú n de 
l a s o c i e d a d ó n a c i ó n q u e p r e s i d e n y g o b i e r n a n . 

L u e g o l o s que , p o r p a l a b r a , p o r e s c r i t o ó p o r c u a l -



— 192 — 

q u i e r m e d i o y m a n e r a ^ c o o p e r a n á l a i n t r o d u c c i ó n de 
l a l i b e r t a d de c u l t o s e n u n a n a c i ó n c a t ó l i c a , p e c a n 
a s i m i s m o g r a v í s i m a m e n t e y s e h a c e n c ó m p l i c e s y 
r e o s de t o d o s l o s m a l e s q u e de d i c h a l i b e r t a d , y de 
o t r a s l i b e r t a d e s m a l a s q u e de e l l a s e d e r i v a n ó c o b i j a n 
y v i v e n ba jo s u s o m b r a , s e o r i g i n a n c o n t r a s u s c o n 
c i u d a d a n o s , c o n t r a l a s f a m i l i a s y c o n t r a e l b i e n 
c o m ú n de s u p a t r i a y de l a s o c i e d a d de q u e s o n 
m i e m b r o s . 

P . ¿ P u e d e e n a l g ú n c a s o tolerarse p o r l o s p o d e 
r e s p ú b l i c o s l á l i b e r t a d de c u l t o s ? 

R . P u e d e n tolerarla c u a n d o , h a b i é n d o l a y a h a l l a 
do e s t a b l e c i d a e n s u s E s t a d o s , s u t o l e r a n c i a es n e 
c e s a r i a p a r a e v i t a r m a y o r e s m a l e s ; p e r o h a c i e n d o 
s i e m p r e r e s p e t a r e l d o g m a c a t ó l i c o y l a m o r a l c r i s 
t i a n a , c o n t o d a s l a s d e m á s c o n d i c i o n e s m e n c i o n a 
d a s e n l a L e c c i ó n 5.a a l t r a t a r de l a t e o r í a d e l m a l 
m e n o r . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r l a t i t u d i n a r i s m o ? 
R . U n e r r o r h e r é t i c o y c o n d e n a d o p o r l a I g l e s i a , 

s e g ú n e l c u a l e l h o m b r e p u e d e c o n s e g u i r l a e t e r n a 
s a l v a c i ó n f u e r a de l a v e r d a d e r a I g l e s i a c r i s t i a n a y 
p r o f e s a n d o c u a l q u i e r a r e l i g i ó n . P o r l o c u a l e l S a n t o 
P o n t í f i c e P í o I X c o n d e n ó l a s s i g u i e n t e s p r o p o s i c i o 
n e s : 1.a Todo hombre es l i b r e p a r a a b r a z a r y p r o f e s a r 
a q u e l l a r e l i g i ó n q u e , g u i a d o p o r l a l u z de l a r a z ó n , 
j u z g a s e v e r d a d e r a (1) . 2.a L o s h o m b r e s p u e d e n h a l l a r 
e l c a m i n o de l a s a l v a c i ó n e t e r n a y c o n s e g u i r l a e t e r 
n a s a l v a c i ó n e n e l c u l t o de c u a l q u i e r a r e l i g i ó n (2) . 

(1) « L i b e r u m cuique homini est eam amplecti atque p ro í i t e r i re -
ligionem, quam rationis lumine quis ductus, v e r a m p u t a v e r i t . » S y l -
lab . , L i t t . Apost. Mid t ip l ices i n t e r . 11. A l l o c . M á x i m e quidem.) 

(2) « H o m i n e s in cujusvis religionis cul tu v i a m geternse salutis re -
per i re , seternamque salutem assequi p o s s u n t . » ( S y l í a b . , Ep i s t . 
E n c y c l . Q u i p l u r i b u s . ) 
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LECCION 22.a 

R E L I G I Ó N COMO V I R T U D M O R A L 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r R e l i g i ó n c o m o v i r t u d ? 
R . U n h á b i t o ó v i r t u d m o r a l q u e p e r f e c c i o n a e l 

á n i m o y l o i n c l i n a á d a r e l c u l t o d e b i d o á D i o s y á s u s 
S a n t o s . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a R e l i g i ó n c o m o v i r t u d ? 
R . E n natural, ó q u e d a e l c u l t o d e b i d o á D i o s 

c o m o A u t o r de l a n a t u r a l e z a , ó c o n o c i d o s ó l o p o r l a 
l u z n a t u r a l de l a r a z ó n ; y e n sobrenatural^ 6 q u e d a 
el c u l t o d e b i d o á D i o s c o m o A u t o r de l a g r a c i a y de l a 
g l o r i a , ó c o n o c i d o p o r l a d i v i n a r e v e l a c i ó n y l a fe. 

P . ¿ C u á l e s e l obje to m a t e r i a l de l a v i r t u d de l a 
R e l i g i ó n ? 

R . E l c u l t o d e b i d o á D i o s y á s u s S a n t o s . 
P . ¿ C u á l e s e l obje to f o r m a l de l a v i r t u d de l a R e 

l i g i ó n ? 
R . L a s u m a e x c e l e n c i a de D i o s y l a e x c e l e n c i a y 

g l o r i a de s u s S a n t o s . 
P . ¿ C u á l e s e l s u j e t o de l a v i r t u d de l a R e l i g i ó n ? 
R . C o m o h á b i t o l o e s todo e l q u e t i e n e l a s v i r t u 

des s o b r e n a t u r a l e s de l a fe y de l a e s p e r a n z a , y t a m 
b i é n l o s b i e n a v e n t u r a d o s q u e v e n á D i o s , y l o b e n d i 
c e n y a l a b a n e n el C i e l o . C o m o a c t o e s todo e l q u e 
h a c e a c t o s de R e l i g i ó n á s u t i e m p o . 

P . ¿ E s n e c e s a r i a l a v i r t u d de l a R e l i g i ó n ? 
R . L o e s necessitate salutis, y a s í n a d i e p u e d e s a l 

v a r s e s i n e l l a . E n l o s n i ñ o s q u e n o t i e n e n u s o de r a 
z ó n e s n e c e s a r i a s ó l o en hábito, p o r q u e n o s o n c a p a 
ce s de p r a c t i c a r f o r m a l m e n t e s u s a c t o s ; p e r o e n l o s 
a d u l t o s e s n e c e s a r i a , n o s ó l o e n h á b i t o , s i n o t a m b i é n 

13 
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e n a c t o , p o r q u e d e b e n d a r f o r m a l m e n t e c u l t o á D i o s , 
c u m p l i r c o n t o d o s s u s d e b e r e s r e l i g i o s o s y d i s p o 
n e r s e p a r a l a s a l v a c i ó n e t e r n a . 

P . ¿ P o r c u á l e s d e r e c h o s e s t á o b l i g a d o e l a d u l t o á 
l o s a c t o s de l a v i r t u d de l a R e l i g i ó n ? 

R . I .0 P o r derecho natural> q u e m a n d a t r i b u t a r e l 
c u l t o d e b i d o á D i o s c o m o C r i a d o r , C o n s e r v a d o r y S e 
ñ o r a b s o l u t o de t o d a s l a s c o s a s . 

2 . ° P o r derecho divino, c o m o c o n s t a d e l A n t i g u o y 
N u e v o T e s t a m e n t o , e n d o n d e s e d i c e : A d o r a r á s á t u 
S e ñ o r y á É l s o l o s e r v i r á s ( 1 ) . 

3. ° P o r derecho eclesiástico, c o m o c o n s t a de l o s 
p r e c e p t o s e c l e s i á s t i c o s s o b r e l a s a n t i f i c a c i ó n de l a s 
fiestas, de o i r M i s a e n t e r a e n e l l a s , y o t r o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s a c t o s de l a v i r t u d de l a R e 
l i g i ó n ? 

R . L a a d o r a c i ó n , l a d e v o c i ó n , l a o r a c i ó n , e l vo to , 
e l j u r a m e n t o h e c h o c o n l a s d e b i d a s c i r c u n s t a n c i a s y 
c o n d i c i o n e s , l a i n v o c a c i ó n d e l s a n t o N o m b r e de D i o s 
e n s u a l a b a n z a , y t o d o s l o s q u e p e r t e n e c e n a l c u l t o , 
y a i n t e r n o , y a e x t e r n o , y a p r i v a d o , y a p ú b l i c o . 

P . ¿ C u á n t o s y c u á l e s s o n l o s p r e c e p t o s de l a v i r 
t u d de l a R e l i g i ó n ? 

R . D o s : u n o a f i r m a t i v o , q u e m a n d a t r i b u t a r á 
D i o s e l c u l t o q u e l e e s d e b i d o , y o t ro n e g a t i v o , q u e 
p r o h i b e t r i b u t a r á D i o s c u l t o i n d e b i d o y s u p e r s t i c i o 
s o , ó de u n a m a n e r a i n d e b i d a y s u p e r s t i c i o s a . 

P . ¿ E n q u é t i e m p o s o b l i g a e l p r e c e p t o a f i r m a t i v o 
de h a c e r a c t o s de R e l i g i ó n ? 

R . Directamente o b l i g a : 1.° A l e n t r a r e n e l u s o de 
l a r a z ó n . 2 . ° T a n p r o n t o c o m o l a R e l i g i ó n e s s u f i c i e n 
t e m e n t e p r o p u e s t a a l q u e n o l a c o n o c í a ó n o h a b í a 
o í d o h a b l a r de e l l a . 3.° E n e l a r t í c u l o de l a m u e r t e . 

(1) « D o m i n u m tuum adorabis, et l i l i soü serv ies .» {Matth., 4 .° , 10). 
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4.° M u c h a s v e c e s e n l a v i d a . 5.° C u a n d o u r g e g r a v e 
t e n t a c i ó n c o n t r a l a R e l i g i ó n y n o p u e d e v e n c e r s e 
s i n o h a c i e n d o a c t o s de e l l a . 

Indirectamente o b l i g a s i e m p r e q u e h u b i e r e de 
c u m p l i r s e a l g ú n o t r o p r e c e p t o q u e r e q u i e r e h a c e r 
a c t o s de R e l i g i ó n , c o m o e l p r e c e p t o de l a C o n f e s i ó n , 
C o m u n i ó n , e tc . E n e s t o s m i s m o s t i e m p o s y de l a 
m i s m a m a n e r a o b l i g a n l o s p r e c e p t o s de l a s v i r t u d e s 
t eo loga le s , F e , E s p e r a n z a y C a r i d a d . L o s p r e c e p t o s 
n e g a t i v o s de t odas e s t a s v i r t u d e s , c o m o t o d o s l o s 
d e m á s , o b l i g a n en todo t i e m p o y e n todo even to , ó , 
c o m o d i c e n l o s m o r a l i s t a s : Semper et pro semper. 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s s o n l o s v i c i o s y p e c a d o s 
c o n t r a l a v i r t u d de l a R e l i g i ó n ? 

R . 1 . ° De o m i s i ó n y c o m i s i ó n . L o s de o m i s i ó n 
c o n s i s t e n e n n o h a c e r a c t o s de R e l i g i ó n á s u t i e m 
po, y l o s de c o m i s i ó n e n h a c e r a c t o s c o n t r a r i o s á l a 
R e l i g i ó n . 2 . ° P o r e x c e s o y p o r defecto . L o s v i c i o s y 
p e c a d o s p o r e x c e s o c o n s i s t e n e n d a r c u l t o d i v i n o á 
q u i e n n o s e debe , ó de u n a m a n e r a q u e n o se debe . 
L o s v i c i o s y p e c a d o s p o r defecto c o n s i s t e n e n i n f e r i r 
i r r e v e r e n c i a d i r e c t a á D i o s , ó i n d i r e c t a e n l a s p e r s o 
n a s y c o s a s s a g r a d a s . 

L o s v i c i o s p o r e x c e s o s e c o m p r e n d e n ba jo e l 
n o m b r e g e n é r i c o de superstición, y l o s v i c i o s p o r 
defecto ba jo e l n o m b r e g e n é r i c o de irreligiosidad. 

P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r superstición 
en g e n e r a l ? 

R . E l v i c i o o p u e s t o á l a R e l i g i ó n p o r e x c e s o , p o r 
t r i b u t a r c u l t o d i v i n o á q u i e n n o s e debe , ó de u n a 
m a n e r a q u e n o se debCj c o m o d i c e S a n t o T o m á s ( 1 ) . 

(1) «Vi t ium Religioni oppositum secundum excessum, quia e x h i -
bel cul tum d iv inum vel c u i non debet v e l eo modo quo non d e b e t . « 
(2.a 2.*, quaest. 92, a r l . ' l . 0 ) 
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P. ¿ C u á l e s s o n l a s e s p e c i e s de v i c i o s de l a s u p e r s 
t i c i ó n ? 

R. L a idolatriaj l a dimnación demoniaca, l a vana 
observancia, l a magia supersticiosa, l l a m a d a v u l g a r 
m e n t e magia negra, y e l maleficio ó hechiceria. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r i d o l a t r í a ? 
R . E l c u l t o d i v i n o t r i b u t a d o á l a s c r i a t u r a s . L a 

i d o l a t r í a , c o m o lo i n d i c a s u n o m b r é , c o m p u e s t o de 
ídolo y la t r ía , c o n s i s t e e n d a r á l a s c r i a t u r a s e l c u l t o 
p r o p i o de D i o s . 

C u a n d o s e t r i b u t a c u l t o d i v i n o á l a c r i a t u r a , j u z 
g á n d o l a D i o s , l a i d o l a t r í a s e l l a m a perfecta. C u a n d o 
s e t r i b u t a c u l t o d i v i n o á l a c r i a t u r a , n o p o r q u e s e l a 
j u z g u e D i o s , s i n o p o r v i c i o , p o r o b s t i n a c i ó n , ó p o r 
o d i o c o n t r a D i o s , l a i d o l a t r í a s e l l a m a imperfecta. 

C u a n d o s e t r i b u t a á l a c r i a t u r a c u l t o d i v i n o pura 
mente e x t e r n o p o r m i e d o de l a m u e r t e ó de o t r o s m a 
l e s t e m p o r a l e s , l a i d o l a t r í a s e l l a m a fingida ó simu
lada. 

L a i d o l a t r í a e s s i e m p r e u n p e c a d o g r a v í s i m o c o n 
t r a l a R e l i g i ó n , y p u e d e l l e v a r a n e j o s l o s p e c a d o s de 
apostasia y de e s c á n d a l o . P o r l o c u a l d i c e S a n t o T o 
m á s q u e a s í c o m o e n l a r e p ú b l i c a de l a t i e r r a p a r e c e 
s e r g r a v í s i m o t r i b u t a r h o n o r r e g i o á o t r a p e r s o n a 
q u e n o s e a l a de l v e r d a d e r o r e y , a s í e n t r e l o s p e c a 
d o s c o m e t i d o s c o n t r a D i o s , a u n q u e s i e m p r e s o n l o s 
m a y o r e s , p a r e c e s e r e l m á s g r a v e t r i b u t a r h o n o r d i 
v i n o á l a c r i a t u r a , p o r q u e e l q u e a s í h a c e , p o n e e n 
c u a n t o e s t á de s u p a r t e o t r o D i o s e n e l m u n d o ( 1 ) . 

(1) «S icu t enim in terrena r e p ú b l i c a g rav iss imum esse videturr 
quod aliquis honorem regium alteri impendat, quam vero r e g í ; ita 
iri peccatis quae contra Deum commituntur , quas tamen snnt m á x i m a , 
g rav i s s imum esse videtur , quod aliquis honorem d iv inum creaturae 
impendat, quia quantum est i n se, facit a l ium Deum i n m u n d o . » 
(2.a S.8*, qua3st. 94, art. 3.°) 
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P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r d i v i n a c i ó n e n g e n e r a l ? 
R . L a p r e d i c c i ó n de l a s c o s a s f u t u r a s , o c u l t a s ó 

d e s c o n o c i d a s . 
P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a d i v i n a c i ó n ? 
R . De d o s : a s t r o l o g a l y d e m o n i a c a . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r d i v i n a c i ó n a s t r o l o g a l ? 
R . L a p r e d i c c i ó n de l a s c o s a s f u t u r a s p o r m e d i o 

de l o s a s t r o s . 
P . ¿ De c u á n t a s m a n e r a s e s l a d i v i n a c i ó n a s t r o 

l o g a l ? 
R . D e dos, natural y judiciaria. 
N a t u r a l e s l a p r e d i c c i ó n de l o s f u t u r o s n a t u r a l e s 

necesarHos ó contingentes p o r m e d i o de l o s a s t r o s . 
J u d i c i a r i a e s l a p r e d i c c i ó n de l o s f u t u r o s c o n t i n g e n 
tes y l i b r e s p o r m e d i o de l o s a s t r o s . 

L a d i v i n a c i ó n ó p r e d i c c i ó n a s t r o l o g a l n a t u r a l e s 
l í c i t a , y c u a n d o v e r s a s o b r e f u t u r o s n e c e s a r i o s , c o m o 
l o s e c l i p s e s , a p a r i c i ó n de c o m e t a s , e tc . , e s c i e n t í f i c a 
y l a u d a b l e . G u a n d o v e r s a s o b r e f u t u r o s c o n t i n g e n 
tes , c o m o t e m p e s t a d e s , l l u v i a s , v i e n t o s y o t r o s f e n ó 
m e n o s a t m o s f é r i c o s o r i g i n a d o s p o r c a u s a s n a t u r a 
l e s , p e r o q u e p u e d e n s e r i m p e d i d o s p o r o t r a s c a u s a s 
de l a m i s m a e s p e c i e , e s s ó l o p r o b a b l e , ó m á s b i e n 
i n c i e r t a y s u j e t a á e r r o r . 

L a d i v i n a c i ó n ó p r e d i c c i ó n a s t r o l o g a l j u d i c i a r i a 
es s i e m p r e i l í c i t a , f a l s a y s u p e r s t i c i o s a , y e s t á p r o 
h i b i d a p o r l o s P a p a s S i x t o V y U r b a n o V I L 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r d i v i n a c i ó n d e m o n i a c a ? 
R . L a p r e d i c c i ó n de lo f u t u r o p o r i n v o c a c i ó n ex 

presa ó tácita d e l d e m o n i o . 

L a i n v o c a c i ó n s e r á e x p r e s a c u a n d o s e i n v o q u e 
e x p r e s a m e n t e a l d e m o n i o p i d i é n d o l e a y u d a ó m e 
d i o s p a r a c o n o c e r l a s c o s a s f u t u r a s , o c u l t a s ó d e s 
c o n o c i d a s . 

L a i n v o c a c i ó n s e r á t á c i t a c u a n d o p a r a c o n o c e r 
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d i c h a s c o s a s s e h a g a u s o de m e d i o s v a n o s , q u e n i 
de D i o s , n i de l a I g l e s i a , n i de l a n a t u r a l e z a , n i d e l 
a r t e , t i e n e n c o n e x i ó n c o n e l fin, n i v i r t u d p a r a p r o 
d u c i r l o s e fec tos q u e p o r e l l o s s e p r e t e n d e c o n s e g u i r . 

L a d i v i n a c i ó n d e m o n i a c a , p o r i n v o c a c i ó n e x p r e s a 
d e l d e m o n i o , e s s i e m p r e u n p e c a d o g r a v í s i m o c o n t r a 
l a R e l i g i ó n , y p u e d e l l e v a r a n e j o s l o s p e c a d o s de h e 
r e j í a y e s c á n d a l o . 

L a d i v i n a c i ó n d e m o n i a c a , p o r i n v o c a c i ó n t á c i t a d e l 
d e m o n i o , e s t a m b i é n p e c a d o g r a v e ex genere suo; 
p u e s n o p u d i e n d o v e n i r de D i o s e l c o n o c i m i e n t o de 
l a s c o s a s q u e s e b u s c a n p o r m e d i o s t a n i n ú t i l e s y 
v a n o s , n i t a m p o c o de l o s á n g e l e s b u e n o s , q u e n i n e 
c e s i t a n de e l l o s n i e s s u o f i c io s a t i s f a c e r l a v a n a c u 
r i o s i d a d d é l o s h o m b r e s , s i g ú e s e que s e m e j a n t e c o 
n o c i m i e n t o s e e s p e r a t á c i t a m e n t e de l d e m o n i o , q u e 
i n t e r v i e n e e n e s a s c u r i o s i d a d e s s u p e r s t i c i o s a s p a r a 
e n g a ñ a r á l a s g e n t e s y a t r a e r l a s á s u c u l t o . De e s t a 
m a n e r a , e l p a d r e de l a m e n t i r a , e n e m i g o de D i o s y 
de l o s h o m b r e s , i n t e n t a a p a r t a r á l a s p e r s o n a s i g 
n o r a n t e s y s u p e r s t i c i o s a s d e l c u l t o v e r d a d e r o , y s e 
h a c e a d o r a r de a l g ú n m o d o c o m o s i f u e r a D i o s , a u n 
p o r a q u e l l o s q u e n o h a n l l e g a d o a l h o r r o r o s o e x t r e 
m o de i n v o c a r l o e x p r e s a m e n t e ( 1 ) . 

(1) L a d iv inac ión demoniaca, por invocac ión expresa ó táci ta del 
demonio, toma distintos nombres, s e g ú n los distintos medios ó dis
tintos modos de que hace uso el demonio, ó las personas supersticio
sa?, para la p red icc ión ó conocimiento de las cosas futuras, ocultas ó 
desconocidas. Los principales son los siguientes: 1.° Se dice p i t o -
nismo cuando el demonio, ocupando el cuerpo de a l g ú n hombre ó 
mujer, llamados p e o n e s ó p i t o n i s a s , y emitiendo desde allí palabras, 
predice las cosas futuras ó descubre las ocultas. 2.° Se dice o r á c u l o 
cuando el .demonio consultado responde ocu l t ándose en los ídolos ó 
simulacros. 3.° Se dice v a t i c i n i o cuando el demonio, para significar 
las cosas futuras y ocultas, se s i rve de los pseudo-profetas, e n g a ñ a n -
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p . ¿ E s l í c i t o d a r fe á l o s s u e ñ o s ? 

R . S i l o s s u e ñ o s s o n naturales, e s to e s , p r o c e d e n 

tes de c a u s a s n a t u r a l e s , s e p u e d e c o n j e t u r a r p o r 

e l l o s l a d i s p o s i c i ó n y s a l u d a c t u a l , y a u n f u t u r a d e l 

c u e r p o ; p o r q u e e x i s t e a l g u n a c o n e x i ó n e n t r e l a c a u 

s a y l o s e fec tos q u e s e d e t e r m i n a n . P e r o s e r í a i l í c i t o 

y s u p e r s t i c i o s o c o n j e t u r a r p o r e l l o s l o s f u t u r o s c o n 

t i n g e n t e s y l i b r e s , p o r q u e n o e x i s t e c o n e x i ó n a l g u n a 

do de este modo con sus respuestas falsas ó ambiguas á la plebe i n 
cauta ó isnorante. 4.° Se dice a r u s p i c i o cuando los llamados a r u s -
pices presumen conocer las cosas futuras consultando las e n t r a ñ a s 
de los animales muertos! A u g u r i o , cuando del canto de las aves. 
Ausp ic io , cuando de su pasto, vuelo y sitio intentan deducir la pre
dicc ión de las cosas futuras. 5.° í f o r d s c o p o , cuando se pretende i n 
qui r i r el porvenir de la persona en l a hora en que nace. 6.° Se dice 
necromanc ia cuando los demonios hablan por medio de los muertos, 
ó por medio de los revocados á la v i d a . 7.» Se dice c h i r o m a n c i a 
cuando, mirando á alguno la palma de l a mano, se le predice toda la 
serie de su v ida . 8.° Se dice a s t ro log ia j u d i c i a r i a cuando del m o 
vimiento de los astros juzgan algunos poder vat ic inar los futuros aun 
l ibres. 9.° Se dice sort i legio cuando la man i fe s t ac ión de las cosas 
futuras se deduce de la suerte; v . g r . : del juego de los dados, de las 
cartas etc. 10. Se dice p res t ig io ó f a s c i n a c i ó n , cuando el demonio 
fasciné l a vista con apariciones é i lusiones. 1 1 . Se dice f i s i o g n o m í a , 
si por los delineamientos del rostro; ornen, si de alguna cosa casua l ; 
o r i n o m a n c i a , s i por medio de los s u e ñ o s ; geomancia , si por medio 
de alguna figura en l a t i e r ra ; h i d r o m a n c i a , s i por medio de alguna 
figura en el agua; a e r o m a n c i a , s i por medio del a i r e ; finalmente, 
p i r o m a n c i a , s i por medio del fuego presume alguno adivinar . 
(Scav. , t. v , D. 3, art. I.0) 

NOTA. No es supersticioso conjeturar del gemido, vuelo y canto 
de las aves, l a l l u v i a , sequedad, etc. , pues presienten admirable
mente l a m u t a c i ó n del aire , y la significan por el gemido, vue lo , 
canto, y por la voz. — I tem. No es enteramente supersticioso conje
turar ' l a proximidad de l a muerte por la morada de los cuervos y l e 
chuzas sobre el techo de l a casa en que está postrado e l enfermo, por 
ser m u y fino el olfato de estas aves pa ra el olor del c a d á v e r . ( Id . , i b . , 
not. 5.) 
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e n t r e d i c h o s s u e ñ o s n i e n t r e l a s c a u s a s de q u e p r o 
v i e n e n c o n l o s a c t o s l i b r e s de l a v o l u n t a d , y p o r q u e 
e l c o n o c i m i e n t o c i e r t o de l o s f u t u r o s c o n t i n g e n t e s 
y l i b r e s p r o c e d e n t e s d e l l i b r e a l b e d r í o p e r t e n e c e á 
s ó l o D i o s . 

2 . ° S i l o s s u e ñ o s s o n casualeSj ó p r o v e n i e n t e s de 
l o s d i v e r s o s f a n t a s m a s q u e o c u p a n l a i m a g i n a c i ó n , 
e s i l í c i t o y s u p e r s t i c i o s o c o n j e t u r a r p o r e l l o s c u a l 
q u i e r f u t u r o ; p o r q u e n o e x i s t e e n t r e e l l o s n i e n t r e 
s u s c a u s a s c o n e x i ó n a l g u n a c o n l o s e fec tos q u e s e 
i n t e n t a d e t e r m i n a r . 

3 . ° S i l o s s u e ñ o s p r o v i e n e n d e l d e m o n i o , e s i l í c i t o 
y g r a v í s i m a m e n t e s u p e r s t i c i o s o d a r l e s c r é d i t o y c o n 
j e t u r a r p o r e l l o s c u a l q u i e r f u t u r o ; p o r q u e e l d e m o 
n i o e s p a d r e de l a m e n t i r a , e n e m i g o de D i o s , á q u i e n 
p r e t e n d e s u s t i t u i r , y e n e m i g o de l o s h o m b r e s , á 
q u i e n e s q u i e r e p e r d e r ; y p o r q u e e s i l í c i t o y g r a v í s i 
m a m e n t e s u p e r s t i c i o s o todo t r a t o y p a c t o e x p l í c i t o é 
i m p l í c i t o c o n S a t a n á s . A s í e n l a S a g r a d a E s c r i t u r a 
s e d i c e y se m a n d a : « N o a u g u r a r é i s n i o b s e r v a r é i s 
l o s s u e ñ o s » (1). 

4 . ° S i l o s s u e ñ o s p r o v i e n e n de D i o s , de u n a m a 
n e r a c i e r t a ó p r o b a b l e , es l í c i t o y a u n o b l i g a t o r i o 
d a r l e s c r é d i t o ; p o r q u e l o q u e D i o s d i c e e s s i e m p r e 
v e r d a d e r o y b u e n o , y p o r q u e es s i e m p r e u n d e b e r 
d a r c r é d i t o á D i o s . Y q u e D i o s h a b l a á s u s s i e r v o s 
e n s u e ñ o s c u a n d o lo j u z g a c o n v e n i e n t e , c o n s t a de 
l a m i s m a S a g r a d a E s c r i t u r a , e n d o n d e s e d i c e : « S i 
e n t r e v o s o t r o s h u b i e r e a l g ú n P r o f e t a d e l S e ñ o r , l e 
a p a r e c e r é e n v i s i ó n y l e h a b l a r é p o r e l s u e ñ o » ( 2 ) . 

Y p o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a c o n s t a q u e a s í lo h a 

(1) «Non augurabimini , nece observabitis s o m n i a . » ( L e v . , 19.) 
(2) «Sí quis fuerit í n t e r vos Propbeta Domini , i n visione apparebo 

e ¡ , v e l per somnium loquar ad i l l u m . » (Nmns . , 12.) 
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v e r i f i c a d o D i o s a l g u n a s v e c e s p o r s í m i s m o ó p o r 
m i n i s t e r i o de s u s á n g e l e s ( 1 ) . 

P . ¿ C ó m o s e d i s t i n g u i r á n l o s s u e ñ o s q u e p r o v i e 
n e n de D i o s de l o s q u e p r o v i e n e n d e l d e m o n i o ? 

R . P o r l a s r e g l a s s i g u i e n t e s : 1.a S i l o s s u e ñ o s i n 
c i t a n a l b i e n ó a h u y e n t a n de l m a l , ó s i d e j a n e l á n i 
m o m á s d i s p u e s t o p a r a c u m p l i r c o n p r o n t i t u d y a l e 
g r í a l o s p r o p i o s d e b e r e s , s e r á s e ñ a l c i e r t a ó p r o b a 
b l e de q u e p r o v i e n e n de D i o s . 2 .a S i , p o r e l c o n t r a r i o , 
l o s s u e ñ o s i n c i t a n a l m a l ó r e t r a e n d e l b i e n , ó s i d e 
j a n e l á n i m o r e m i s o y d i s g u s t a d o p a r a c u m p l i r l o s 
p r o p i o s d e b e r e s , s e r á s e ñ a l q u e s o n d e l d e m o n i o . 
3.a E n c a s o de d u d a , de s i l o s s u e ñ o s p r o v i e n e n de 
D i o s ó d e l d e m o n i o , d e b e r á n j u z g a r s e c o m o p r o v e 
n i e n t e s de l e s p í r i t u m a l o ; p o r q u e c u a n d o p r o v i e n e n 
de D i o s , q u e d a c e r t e z a q g r a n p r o b a b i l i d a d e n e l 
a l m a de q u e s o n d e l E s p í r i t u d i v i n o . 4.a E n todo c a s o 
v i v a e l h o m b r e a l e r t a , y , s i e s n e c e s a r i o , c o n s u l t e s u s 
s u e ñ o s c o n u n s a b i o y p r u d e n t e c o n f e s o r ó d i r e c t o r 
e s p i r i t u a l ; p o r q u e e l d e m o n i o , e n g a ñ a d o r y p é r f i d o , 
s e r e v i s t e á v e c e s de á n g e l de l u z p a r a e n g a ñ a r y p e r 
d e r á l o s h o m b r e s . 

P . ¿ E s l í c i t o c r e e r e n l a a p a r i c i ó n de l o s m u e r t o s ? 
R . A u n q u e s o b r e e s t e p u n t o h a y i n n u m e r a b l e s 

c u e n t o s , q u e n o m e r e c e n e l c r é d i t o de l a s p e r s o n a s 
i l u s t r a d a s y s e r i a s , n o p u e d e n e g a r s e q u e t a l e s a p a 
r i c i o n e s s o n p o s i b l e s s i D i o s a s í lo d i s p o n e ; y , e n 

(1) «Et responso accepto in somnis ne r e d i r e n í ad Herodem, per 
al iam v i am revers i sunt i n regionem suam. 

Qui c u m recess í s sen t , ecce Angelus Domini apparuit in somnis 
Joseph, d icens: Surge, et accipe puerum et matrem ejus, et fuge i n 
iEgyptum, et esto ibi usque dum dicam t i b i : futurum est enim ut 
Herodes quaerat puerum ad perdendum eum. Qui consurgens, acce-
pit pue rum et matrem ejus nocte, et secessit i n ^ E g y p t u m . » (Matth., 
c. 2, v v . 1 2 , 1 3 et 14.) 
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efecto, c o n s t a p o r l a S a g r a d a E s c r i t u r a q u e d e s p u é s 
de h a b e r e x p i r a d o e l S e ñ o r s e a b r i e r o n l o s s e p u l 
c r o s , y m u c h o s c u e r p o s de l o s S a n t o s , q u e h a b í a n 
m u e r t o , r e s u c i t a r o n , y s a l i e n d o de l o s m o n u m e n t o s 
d e s p u é s de s u r e s u r r e c c i ó n , v i n i e r o n á l a c i u d a d 
s a n t a y a p a r e c i e r o n ó. m u c h o s ( 1 ) . 

Y p o r e s o , s i d a r c r é d i t o á t o d a s l a s n a r r a c i o n e s 
de l v u l g o i n d i c a n i m i a c r e d u l i d a d , y q u i z á u n e s p í r i 
t u s u p e r s t i c i o s o , n e g a r l a s t o d a s , y h a s t a s u p o s i b i 
l i d a d , i n d i c a i r r e l i g i o s i d a d y fa l t a de fe. P o r l o c u a l 
d ice S a n A g u s t í n : « G r a n a t r e v i m i e n t o y d e s v e r g ü e n 
z a e s n e g a r q u e l a s a l m a s s e a n e n v i a d a s a l g u n a s v e 
c e s d e s d e s u m o r a d a h a c i a n o s o t r o s , s i e n d o a s í q u e 
m u c h o s v a r o n e s s a b i o s y l l e n o s de D i o s l o p r u e b a n 
p o r l a r a z ó n y p o r s u p r o p i a e x p e r i e n c i a » ( 2 ) . 

P e r o es i l í c i t o fingir t a l e s a p a r i c i o n e s , v i s t i é n d o 
se c o n m o r t a j a s ó s á b a n a s , a s í c o m o h a c e r e l d u e n 
de c o n r u i d o s e s t r e p i t o s o s y o t r o s m e d i o s m i s t e 
r i o s o s p a r a a s u s t a r y e n g a ñ a r á l o s n i ñ o s y g e n t e s 
s e n c i l l a s y d e m a s i a d o c r é d u l a s . M a s s i n o h a y p r o 
f a n a c i ó n y s u p e r s t i c i ó n , n i s e s i g u e g r a v e d a ñ o , y 
s ó l o s e h a c e p o r m e r a d i v e r s i ó n , n o s e r á p e c a d o 
g r a v e ; p e r o s i e m p r e s e r á u n a d i v e r s i ó n de m a l g é 
n e r o y de m u y m a l g u s t o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v a n a o b s e r v a n c i a ? 
R . E l u s o de m e d i o s i n ú t i l e s y v a n o s p a r a c o n s e 

g u i r a l g ú n b i e n ó p r e c a v e r s e de a l g ú n m a l c o n i n v o 
c a c i ó n e x p l í c i t a ó i m p l í c i t a d e l d e m o n i o . 

(1) «Et monumenta aperta sunt, et multa corpora sanctorum, 
qui dormierunt, su r rexerun t . E t exeuntes de monumentis post resur-
rectionem ejus, veuerunt i n sanctam civitatem, et apparuerunt m u l -
tis.» (Matth., 2 1 , v v . 52 et 53.) 

(2) «Magnse impudentise est negare animas identidem e suis se-
dibus ad nos emit t i ; cum tot v i r i sapientes et Deo pleni idipsum r a -
tione et experimento comprobent suo .» ( L i b . De c u r a p ro mor t . J 
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L a v a n a o b s e r v a n c i a e s u n p e c a d o g r a v í s i m o ; po r 
q u e n o t e n i e n d o d i c h o s m e d i o s c o n e x i ó n c o n e l ñ n , 
n i t a m p o c o v i r t u d p a r a p r o d u c i r l o s p r e t e n d i d o s 
efec tos , n i de D i o s , n i de l a I g l e s i a , n i de l a n a t u r a 
l e z a , n i d e l a r t e , e l s u p e r s t i c i o s o e s p e r a d i c h o s e f ec 
tos d e l d e m o n i o , c u y a i n t e r v e n c i ó n y a y u d a i n v o c a 
e x p l í c i t a ó i m p l í c i t a m e n t e . A s í , l a v a n a o b s e r v a n c i a , 
a d e m á s de s e r u n p e c a d o m u y g r a v e c o n t r a l a R e l i 
g i ó n , p u e d e l l e v a r a n e j o s l o s p e c a d o s de h e r e j í a y de 
e s c á n d a l o . 

P e r o p u e d e n e x c u s a r de p e c a d o g r a v e , c u a n d o n o 
h a y i n v o c a c i ó n d e m o n i a c a e x p l í c i t a , l a i g n o r a n c i a , 
l a f a l t a de a d v e r t e n c i a ó c o n s e n t i m i e n t o per fec to de l 
a c t o , y e l n o d a r e n t e r o c r é d i t o á s e m e j a n t e s s u p e r s 
t i c i o n e s . 

N o q u e r e r a s i s t i r á u n a m e s a e n d o n d e s e s i e n 
t a n t r ece p e r s o n a s , p o r t e m o r ó c r e e n c i a q u e u n a de 
e l l a s m o r i r á i n f a l i b l e y n e c e s a r i a m e n t e d e n t r o de 
a q u e l m i s m o a ñ o ; n o q u e r e r f e c h a r u n a c a r t a l a v í s 
p e r a p o r e l m i s m o m o t i v o ; t e m e r y c r e e r e n u n a i r r e 
m e d i a b l e d e s g r a c i a e n e l m i s m o d í a , p o r h a b e r a d e 
l a n t a d o e l p i e i z q u i e r d o a l s a l i r de c a s a , ó p o r h a 
b e r s e e n c o n t r a d o c o n u n a t u e r t a ; j u z g a r q u e e l 
m a t r i m o n i o ó e l v i a j e s e r á i n d u d a b l e m e n t e d e s g r a 
c i a d o p o r h a b e r s e c a s a d o ó e m b a r c a d o e n m a r t e s ; 
m o s t r a r ó a r r o j a r á l a s l l a m a s e l h u e v o q u e l a g a l l i 
n a p u s o e n V i e r n e s S a n t o , c r e y é n d o l o u n m e d i o e f i 
c az p a r a e x t i n g u i r e l i n c e n d i o ; p r o n u n c i a r p a l a b r a s 
s i n s e n t i d o , y á v e c e s i m p í a s , y de e n s a l m o s de g i t a 
n a s y v i e j a s s u p e r s t i c i o s a s p a r a c u r a r e n f e r m e d a d e s 
y g r a v e s d o l e n c i a s , y o t r a s m i l y m i l p r á c t i c a s t a n 
v a n a s c o m o r i d i c u l a s , p r o p i a s de gen te i g n o r a n t e , 
v u l g a r y s u p e r s t i c i o s a , s o n o t r o s t a n t o s e j e m p l o s de 
v a n a o b s e r v a n c i a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r magia? 



— 204 — 

R . E l a r t e de p r o d u c i r e fec tos i n s ó l i t o s y a d m i r a 
b l e s p o r c a u s a s i n s ó l i t a s y o c u l t a s . 

P. ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a m a g i a ? 
R . De d o s : n a t u r a l l l a m a d a v u l g a r m e n t e m a g i a 

b l a n c a , y supersticiosa> l l a m a d a v u l g a r m e n t e m o ^ í a 
n e g r a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a g i a n a t u r a l ó b l a n c a ? 
R . E l a r t e de p r o d u c i r e fec tos i n s ó l i t o s y a d m i r a 

b l e s p o r c a u s a s n a t u r a l e s y o c u l t a s ^ p e r t e n e c i e n t e s 
á d i v e r s a s a r t e s y c i e n c i a s , c o m o l a a s t r o n o m í a , f í s i 
c a , q u í m i c a , ó p t i c a y o t r a s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a g i a s u p e r s t i c i o s a ó 
n e g r a ? 

R . E l a r t e de p r o d u c i r e fec tos i n s ó l i t o s y a d m i r a 
b l e s p o r i n t e r v e n c i ó n y p a c t o e x p l í c i t o ó i m p l í c i t o 
d e l d e m o n i o . 

L a m a g i a n a t u r a l ó b lanca , , e x c l u y e n d o todo e s -
. c á n d a l o , f r a u d e y á n i m o s u p e r s t i c i o s o , e s l í c i t a y 
a u n l a u d a b l e , p o r p e r t e n e c e r a l i n g e n i o , á l a d e s t r e 
z a , á l a s a r t e s ó á l a s c i e n c i a s , a u n q u e e n s u e j e r c i 
c i o s e u s e a l g u n a s v e c e s de v o c e s b á r b a r a s y p a l a 
b r a s s i n g r a m á t i c a y s i n s e n t i d o p a r a e x c i t a r l a h i l a 
r i d a d de l o s c o n c u r r e n t e s a l e s p e c t á c u l o . 

L a m a g i a s u p e r s t i c i o s a ó n e g r a e s u n p e c a d o g r a 
v í s i m o c o n t r a l a R e l i g i ó n , y o r d i n a r i a m e n t e l l e v a 
a n e j o s l o s p e c a d o s de h e r e j í a y de e s c á n d a l o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a l e f i c i o ó h e c h i c e 
r í a ? 

R . E l a r t e de h a c e r d a ñ o a l p r ó j i m o p o r i n t e r v e n 
c i ó n d e l d e m o n i o . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s e l m a l e f i c i o ó h e c h i 
c e r í a ? 

R . De d o s : a m a t o r i o ó filtro, u s a d o c o n e l fin de 
e x c i t a r a l p r ó j i m o á l a l u j u r i a , y damnif lcator io ó ve
n é f i c o , c o n e l fin de c a u s a r a l g ú n d a ñ o a l p r ó j i m o e n 
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s u p e r s o n a ó e n s u s b i e n e s , c o m o a n i m a l e s , m i e -

s e s , e t c . 
E l m a l e f i c i o e s u n p e c a d o g r a v í s i m o c o n t r a l a R e 

l i g i ó n , c o n t r a l a J u s t i c i a , c o n t r a l a C a r i d a d , á v e c e s 
c o n t r a l a C a s t i d a d , y p u e d e l l e v a r a n e j o s l o s p e c a d o s 
de h e r e j í a y e s c á n d a l o . A d e m á s , e l h e c h i c e r o e s t á e x 
c o m u l g a d o p o r l a I g l e s i a . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s r e m e d i o s c o n t r a e l m a l e f i c i o ó 

h e c h i c e r í a ? 
R . U n o s s o n c o r p o r a l e s , c o m o l o s a u x i l i o s y p r e s 

c r i p c i o n e s de l a m e d i c i n a , y o t r o s e s p i r i t u a l e s , c o m o 
l a o r a c i ó n , l a r e c e p c i ó n de l o s S a n t o s S a c r a m e n t o s y 
l o s e x o r c i s m o s de l a I g l e s i a . 

P . ¿ E s l í c i t o c r e e r e n h e c h i c e r o s y e n b r u j a s ? 
R . A u n q u e s o b r e es te p u n t o h a y i n n u m e r a b l e s 

c u e n t o s , q u e n o m e r e c e n e l c r é d i t o de l a s p e r s o n a s 
i l u s t r a d a s y s e r i a s , n o p u e d e n e g a r s e q u e p u e d e h a 
b e r p e r s o n a s p e r v e r s í s i m a s q u e t e n g a n t r a t o y p a c t o 
c o n e l d e m o n i o , y p u e d a n h a c e r p o r s u i n t e r v e n c i ó n 
y a y u d a c o s a s q u e e x c e d a n l a s f u e r z a s h u m a n a s . Y 
p o r e s o , s i d a r c r é d i t o á ' t o d a s l a s n a r r a c i o n e s de 
e s t e g é n e r o i n d i c a n i m i a c r e d u l i d a d , y á v e c e s á n i m o 
s u p e r s t i c i o s o , n e g a r l a s e n a b s o l u t o , y h a s t a s u p o s i 
b i l i d a d , m a n i f i e s t a i r r e l i g i o s i d a d y f a l t a de fe. P o r l o 
c u a l d i c e S a n t o T o m á s q u e e s a n e g a c i ó n n a c e de i n 
fidelidad ó i n c r e d u l i d a d ; p o r q u e l o s q u e a s í o p i n a n n o 
c r e e n q u e h a y a d e m o n i o s s i n o s ó l o e n l a e s t i m a c i ó n 
de l v u l g o , de m o d o q u e e l t e r r o r q u e e l h o m b r e s e 
f a b r i c a e n s u i m a g i n a c i ó n l o a t r i b u y e a l d e m o n i o , y 
t a m b i é n q u e de l a i m a g i n a c i ó n v e h e m e n t e de a l g u n a 
figura a p a r e c e n e n e l s e n t i d o t a l e s c u a l e s e l h o m b r e 
l a s p i e n s a , c r e y e n d o e n t o n c e s v e r a l d e m o n i o . P e r o 
e s t a s c o s a s l a s r e c h a z a l a v e r d a d e r a fe, p o r l a c u a l 
c r e e m o s q u e l o s á n g e l e s c a y e r o n d e l c i e l o , y q u e h a y 
d e m o n i o s , y q u e p o r l a s u t i l e z a de s u n a t u r a l e z a 
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p u e d e n m u c h a s c o s a s q u e n o p o d e m o s n o s o t r o s (1) . 
C i e r t o e s q u e l a i m a g i n a c i ó n , e l m i e d o y u n á n i m o 

s u p e r s t i c i o s o p u e d e n t o m a r y t o m a n m u c h a s v e c e s 
p a r t e ó s o n l a c a u s a t o t a l de v i s i o n e s , e s p e c t r o s y f a n 
t a s m a s i l u s o r i o s y v a n o s ; p e r o t a m b i é n l o e s q u e l a 
I g l e s i a t i ene e x o r c i s m o s y o r a c i o n e s c o n t r a l o s m a 
l e f i c i o s ó h e c h i c e r í a s , de c u y a d u d a ó n e g a c i ó n a b s o 
l u t a r e s u l t a r í a u n a g r a v í s i m a i n j u r i a á l a m i s m a 
I g l e s i a . 

LECCION 23.a 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a g n e t i s m o a n i m a l ó 
m e s m e r i s m o ? 

R . E l a r t e de p r o d u c i r f e n ó m e n o s ó e fec tos i n s ó 
l i t o s , a d m i r a b l e s , y a l p a r e c e r p r o d i g i o s o s , e s p e c i a l 
m e n t e e n l a s p e r s o n a s , p o r m e d i o s , y a f í s i c o s y c o r 
p o r a l e s , y a m o r a l e s y e s p i r i t u a l e s . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s e l m a g n e t i s m o a n i m a l ? 
R . D e t r e s : vulgar^ hipnótico y transcendental. 
P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r m a g n e t i s m o v u l g a r ? 
R . E l que p r o d u c e s u s f e n ó m e n o s ó e fec tos p o r 

m e d i o s f í s i c o s y c o r p o r a l e s , c o m o e l c o n t a c t o , l a s 
g e s t i c u l a c i o n e s , l a m i r a d a , e tc . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m a g n e t i s m o h i p n ó t i c o ? 
R . E l que p r o d u c e s u s f e n ó m e n o s ó e fec tos f i j a n 

do l a v i s t a e n a l g ú n ob je to b r i l l a n t e ó i l u m i n a d o . 
P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r m a g n e t i s m o t r a n s c e n 

d e n t a l ? 

R . E l q u e p r o d u c e s u s f e n ó m e n o s ó e fec tos p o r 

(1) S u y y l . qucest. 58, art. 2. 
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i n v o c a c i ó n , i n t e r v e n c i ó n y p o d e r de l o s e s p í r i t u s . 
P . ¿ D e c u á n t a s c l a s e s s o n l o s f e n ó m e n o s ó e fec tos 

d e l m a g n e t i s m o ? 
R . T o d o s e l l o s , q u e s o n m u y n u m e r o s o s , p u e d e n 

r e d u c i r s e á c u a t r o c l a s e s : mecánicosj fisiológicos, 
cognoscitivos y transcendentales. 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s f e n ó m e n o s m e c á n i c o s ? 
R . L a a t r a c c i ó n , e l e v a c i ó n y r o t a c i ó n de l o s c u e r 

p o s , y o t r o s s e m e j a n t e s . 
P . ¿ C u á l e s s o n l o s f e n ó m e n o s fisiológicos? 
R . E l s u e ñ o m a g n é t i c o , e l s o m n a m b u l i s m o l ú c i 

do , c o n t r a c c i o n e s y c o n v u l s i o n e s n e r v i o s a s , l a a c t i 
v i d a d e x t r a o r d i n a r i a d e l e s p í r i t u y d e l c u e r p o h u m a 
n o , y o t r o s s e m e j a n t e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s f e n ó m e n o s c o g n o s c i t i v o s ? 
R . E l c o n o c i m i e n t o p r e s u n t i v o de l o s f u t u r o s 

c o n t i n g e n t e s n a t u r a l e s y l i b r e s , de l a s e n f e r m e d a 
d e s y s u s r e m e d i o s , de c o s a s o c u l t a s y a u s e n t e s , de 
l e n g u a s y c i e n c i a s a n t e s d e s c o n o c i d a s , y o t r o s s e 
m e j a n t e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s f e n ó m e n o s t r a n s c e n d e n t a l e s ? 
R . L a a t r a c c i ó n , e l e v a c i ó n , r o t a c i ó n y m o v i m i e n 

to de l o s c u e r p o s , e l c o n o c i m i e n t o de l a s c o s a s o c u l 
t a s y a u s e n t e s , l a p r e d i c c i ó n y p r e s u n t i v o c o n o c i 
m i e n t o de l o s f u t u r o s c o n t i n g e n t e s n a t u r a l e s y l i b r e s , 
l a a p a r i c i ó n de m a n o s y e s p e c t r o s , l a s r e s p u e s t a s 
s o b r e a r t e s y c i e n c i a s , p o r p a l a b r a , p o r e s c r i t o , poj1 
s e ñ a l e s y g o l p e s ; y o t r o s m u y a d m i r a b l e s , e x t r a o r d i 
n a r i o s , y a l p a r e c e r p r o d i g i o s o s , e f e c t u a d o s p o r m e 
d io de a l g u n a p e r s o n a q u e t i e n e l a f a c u l t a d h a b i t u a l 
de c o m u n i c a r c o n l o s e s p í r i t u s , p o r c u y a r a z ó n s e 
d i c e médium. 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s p r i n c i p a l e s t e o r í a s q u e t r a t a n 
de e x p l i c a r l o s v a r i o s f e n ó m e n o s d e l m a g n e t i s m o e n 
t o d a s s u s f o r m a s ? 
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R . 1 . % l a t e o r í a de l a negación; 2 . a , l a t e o r í a de l o s 
fluidos; l a t e o r í a de l a imaginación; 4 . a , e l animismo 
ó t e o r í a de a l m a h u m a n a ; 5 .a , l a t e o r í a de l o s e s p í r i 
t u s , l a c u a l s e d i v i d e e n espiritismo y espiritualisrño. 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a t e o r í a de l a n e g a c i ó n ? 
R . E n n e g a r e n a b s o l u t o t o d o s l o s f e n ó m e n o s 

r e a l e s d e l m a g n e t i s m o , a t r i b u y é n d o l o s á f a s c i n a c i ó n 
é i l u s i ó n de l o s s e n t i d o s , y á e n g a ñ o y s u p e r c h e r í a 
de l o s h o m b r e s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a t e o r í a de l o s fluidos? 
R . E n a f i r m a r y e x p l i c a r l o s v a r i o s f e n ó m e n o s d e l 

m a g n e t i s m o p o r e l fluido m a g n é t i c o , q u e , r e v i s t i é n 
d o s e de l a s p r o p i e d a d e s de l o s c u e r p o s e n d o n d e s e 
h a l l a , t o m a s u s n o m b r e s , d i c i é n d o s e animal^ mine
ra l , e t c . P e r o h a y d i s t i n t a s o p i n i o n e s s o b r e l a n a t u 
r a l e z a de e s t e fluido; p o r q u e m i e n t r a s u n o s d i c e n 
q u e es e l fuego e l e m e n t a l , y o t r o s u n a f o r m a y m a 
n i f e s t a c i ó n d e l c a l ó r i c o , o t r o s , m a t e r i a l i s t a s y p a n -
t e í s t a s , a f i r m a n n o s e r o t r a c o s a q u e l a s u b s t a n c i a 
u n i v e r s a l d o t a d a de i n t e l i g e n c i a , ó s e a e l m i s m o 
D i o s ; y , p o r t a n t o , p o d e r o s a p a r a p r o d u c i r t o d o s l o s 
f e n ó m e n o s a d m i r a b l e s d e l m a g n e t i s m o . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a t e o r í a de l a i m a g i n a c i ó n ? 
R . E n a f i r m a r q u e l o s f e n ó m e n o s d e l m a g n e t i s 

m o , u n o s s o n m e r a s i l u s i o n e s de l a i m a g i n a c i ó n , y 
o t r o s e fec tos p r o d u c i d o s p o r l a e x a l t a c i ó n y e x c i t a 
c i ó n p o d e r o s a de s u s f u e r z a s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l a n i m i s m o ó t e o r í a d e l 
a l m a h u m a n a c o n r e l a c i ó n a l m a g n e t i s m o ? 

R . E n a f i r m a r y e x p l i c a r l o s v a r i o s f e n ó m e n o s 
d e l m a g n e t i s m o p o r l a s f u e r z a s o c u l t a s d e l a l m a h u 
m a n a . P e r o h a y d i s t i n t a s o p i n i o n e s s o b r e l a n a t u r a 
l e z a de e s t a s f u e r z a s ; p o r q u e m i e n t r a s u n o s a f i r m a n 
q u e s o n c i e r t a s v i b r a c i o n e s d e l a l m a , p o r l a s c u a l e s 
s e p o n e e n c o m u n i c a c i ó n c o n l o s o b j e t o s e x t e r i o r e s ^ 



— 209 -

y a p r e s e n t e s , y a a u s e n t e s y r e m o t o s , y o t r o s , m a t e 
r i a l i s t a s , a f i r m a n q u e s o n e m a n a c i o n e s d e l od h u 
m a n o , ó de u n a m a t e r i a s u t i l í s i m a , de c u y a c o m u n i 
c a c i ó n c o n e l od de l o s o b j e t o s e x t e r i o r e s r e s u l t a n 
l o s r e f e r i d o s f e n ó m e n o s m a g n é t i c o s ; o t r o s , m a t e r i a 
l i s t a s y p a n t e í s t a s á l a v e z , a f i r m a n q u e d i c h a s f u e r 
z a s p r o c e d e n de l a l m a u n i v e r s a l d e l m u n d o , c o n 
q u i e n s e i d e n t i f i c a e l a l m a h u m a n a , l a c u a l á s u vez e s 
u n a de t a n t a s m a n i f e s t a c i o n e s de l a s u b s t a n c i a u n i 
v e r s a l , d o t a d a de i n t e l i g e n c i a , ó s e a e l m i s m o D i o s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a t e o r í a de l o s e s p í r i t u s c o n 

r e l a c i ó n a l m a g n e t i s m o ? 
R . E n a f i r m a r y e x p l i c a r l o s v a r i o s f e n ó m e n o s 

de l m a g n e t i s m o , e s p e c i a l m e n t e d e l t r a n s c e n d e n t a l , 
p o r l a i n f l u e n c i a , i n t e r v e n c i ó n y f u e r z a de l o s e s p í r i 
t u s . P e r o h a y d i s t i n t a s o p i n i o n e s s o b r e l a n a t u r a 
l e z a de d i c h o s e s p í r i t u s ; p o r q u e m i e n t r a s l o s l l a m a 
d o s espiritistas a f i r m a n q u e n o s o n o t r a c o s a q u e 
l a s a l m a s h u m a n a s , q u e e n c a r n a n v a r i a s v e c e s é i n 
f o r m a n s u c e s i v a m e n t e v a r i o s c u e r p o s e n l a t i e r r a , y 
d e s p u é s de l a m u e r t e s e r e v i s t e n de u n c u e r p o s u t i 
l í s i m o y a r o m á t i c o p a r a h a b i t a r e n e l e s p a c i o q u e 
n o s r o d e a y v i v i r a l l í u n a v i d a de p l a c e r e s y d e l i c i a s 
s e n s u a l e s , o t r o s , l l a m a d o s espiritualistas, a f i r m a n 
q u e s o n l o s á n g e l e s ó l o s d e m o n i o s . 

P . ¿ Q u é J u i c i o m e r e c e l a t e o r í a de l a n e g a c i ó n ? 
R . Q u e e s i n s u f i c i e n t e , f a l s a y p e l i g r o s a . E s i n s u 

ficiente, p o r q u e n e g a r e n a b s o l u t o , s i n d a r r a z o n e s 
f u n d a d a s de p o r q u é s e n i e g a , p o d r á s e r m u y fác i l y 
c ó m o d o , p e r o n o es c i e n t í f i c o , n i e x p l i c a n a d a . E s 
f a l s a , p o r q u e s i n n e g a r q u e m u c h a s v e c e s , y r e s p e c 
to de a l g u n o s f e n ó m e n o s , p u e d a h a b e r , y h a y a e n 
efecto , f r a u d e y s u p e r c h e r í a de l o s h o m b r e s , e x i s t e n 
r e a l m e n t e o t r o s f e n ó m e n o s a d m i r a b l e s , a t e s t i g u a 
d o s p o r h o m b r e s s a b i o s y c o m p e t e n t e s . E s p e l i g r o -

14 
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s a , p o r q u e d a ' o c a s i ó n y p i e á l o s i n c r é d u l o s é i m p í o s 
p a r a n e g a r l o s v e r d a d e r o s m i l a g r o s . 

P . ¿ Q u é j u i c i o m e r e c e l a t e o r í a de l o s fluidos? 
R . Q u e e s i n s u f i c i e n t e , p a n t e í s t i c a , f a l s a , i m p í a y 

g r o s e r a . E s i n s u f i c i e n t e , p o r q u e , s i n n e g a r q u e a l g u 
n o s f e n ó m e n o s i n f e r i o r e s p u e d a n s e r p r o d u c i d o s 
p o r a l g ú n fluido, n o p u e d e a d m i t i r s e q u e lo s e a n to
d o s , e s p e c i a l m e n t e l o s s u p e r i o r e s y t r a n s c e n d e n t a 
l e s , p o r n o e x i s t i r p r o p o r c i ó n e n t r e l a c a u s a a s i g n a 
da y l o s e fec tos p r o d u c i d o s . E s p a n t e í s t i c a , p o r q u e 
a l g u n o s de s u s s e c u a c e s s u p o n e n y a f i r m a n q u e d i 
c h o fluido e s l a s u b s t a n c i a u n i v e r s a l d o t a d a de c a l o r , 
d e l u z y ' d e i n t e l i g e n c i a , é i d e n t i f i c a d a c o n D i o s . E s 
f a l s a , p o r q u e a t r i b u y e efec tos á c a u s a s q u e , ó n o 
e x i s t e n , ó n o p u e d e n p r o d u c i r l o s . E s i m p í a y g r o s e 
r a , p o r q u e i m p í o y g r o s e r o e s e l p a n t e í s m o q u e s u 
p o n e y a f i r m a . 

P . ¿ Q u é j u i c i o m e r e c e l a t e o r í a de l a i m a g i n a c i ó n ? 
R . Q u e e s i n s u f i c i e n t e y f a l s a . E s i n s u f i c i e n t e , 

p o r q u e s i n n e g a r q u e a l g u n o s f e n ó m e n o s i n f e r i o r e s 
p u e d a n s e r y s e a n e n efecto m e r a s i l u s i o n e s de l a 
i m a g i n a c i ó n e x a l t a d a , ó p r o d u c i d o s p o r l a e x c i t a 
c i ó n de s u s f u e r z a s , n o p u e d e a d m i t i r s e q u e lo s e a n 
t o d o s , e s p e c i a l m e n t e l o s s u p e r i o r e s y t r a n s c e n d e n 
t a l e s . E s f a l s a , p o r q u e l a r e a l i d a d de m u c h o s f e n ó 
m e n o s e s t á p r o b a d a p o r m u c h o s h o m b r e s s a b i o s y 
c o m p e t e n t e s , y p o r q u e n o e x i s t e p r o p o r c i ó n e n t r e l a 
c a u s a a s i g n a d a y l o s e fec tos p r o d u c i d o s . 

P . ¿ Q u é j u i c i o m e r e c e e l a n i m i s m o ó t e o r í a d e l 
a l m a h u m a n a ? 

R . Q u e e s i n s u f i c i e n t e , m a t e r i a l i s t a , p a n t e í s t i c a , 
f a l s a , i m p í a y g r o s e r a . E s i n s u f i c i e n t e , p o r q u e , s i n 
n e g a r q u e a l g u n o s f e n ó m e n o s i n f e r i o r e s p u e d a n s e r 
y s e a n e n efecto p r o d u c i d o s p o r l a s f u e r z a s o c u l t a s 
d e l a l m a h u m a n a e n e s t a d o a n o r m a l , n o p u e d e a d -
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m i t i r s e q u e lo s e a n t o d o s , e s p e c i a l m e n t e l o s s u p e 
r i o r e s y t r a n s c e n d e n t a l e s . E s m a t e r i a l i s t a , p o r q u e 
a l g u n o s de s u s s e c u a c e s s u p o n e n y a f i r m a n e n e l 
a l m a h u m a n a c i e r t a s v i b r a c i o n e s y e m a n a c i o n e s m a 
t e r i a l e s . E s p a n t e í s t i c a , p o r q u e a l g u n o s o t r o s de 
s u s s e c u a c e s s u p o n e n y a f i r m a n q u e e l a l m a h u m a 
n a s e i d e n t i f i c a c o n e l a l m a u n i v e r s a l d e l m u n d o , y 
es c o m o u n a m a n i f e s t a c i ó n de l a s u b s t a n c i a u n i v e r 
s a l , d o t a d a de i n t e l i g e n c i a é i d e n t i f i c a d a c o n D i o s . 
E s f a l s a , p o r q u e a t r i b u y e e fec tos á c a u s a s q u e n o 
e x i s t e n , y p o r q u e n o h a y p r o p o r c i ó n e n t r e l a c a u s a 
a s i g n a d a y l o s e fec tos p r o d u c i d o s . E s i m p í a y g r o s e 
r a , p o r q u e i m p í o y g r o s e r o e s e l m a t e r i a l i s m o y e l 
p a n t e í s m o q u e s u p o n e y a f i r m a . 

P . ¿ Q u é j u i c i o m e r e c e e l espiritismo? 
R . Q u e es u n a t e o r í a i m p í a , f a l s a é i n m o r a l . E s 

i m p í a , p o r q u e s u p o n e y a f i r m a l a s u c e s i v a r e e n c a r 
n a c i ó n de l a s a l m a s ; e s t a b l e c e u n a e s p e c i e de m e -
t e m p s í c o s i s ; r e n u e v a e n p a r t e l o s e r r o r e s de P l a t ó n 
y O r í g e n e s , y e s c o n t r a r i a á l a s v e r d a d e s q u e l a R e 
l i g i ó n y l a fe d i v i n a e n s e ñ a n s o b r e e l d e s t i n o y fin 
de l o s h o m b r e s e n l a o t r a v i d a . E s f a l s a , p o r q u e a t r i 
b u y e e fec tos á c a u s a s q u e n o e x i s t e n , y p o r q u e n o 
h a y p r o p o r c i ó n e n t r e l a c a u s a a s i g n a d a y l o s efec tos 
p r o d u c i d o s . E s i n m o r a l , p o r q u e s u p o n e y a f i r m a 
q u e l a s a l m a s , r e v e s t i d a s de u n c u e r p o s u t i l y a r o 
m á t i c o d e s p u é s de l a m u e r t e , v i v e n e n e l e s p a c i o 
u n a v i d a l l e n a de p l a c e r e s y d e l i c i a s s e n s u a l e s , c o m o 
e n e l p a r a í s o b r u t a l y g r o s e r o i n v e n t a d o y p r o m e t i 
do p o r M a h o m a . 

P . ¿ Q u é j u i c i o m e r e c e e l e s p l r i t u a l i s m o ? 
R . Q u e es u n a t e o r í a f a l s a é i m p í a , s i l o s f e n ó m e 

n o s de l m a g n e t i s m o s e a t r i b u y e n á l o s á n g e l e s b u e 
n o s , p o r q u e é s t o s n o h a c e n c o s a s e x t r a o r d i n a r i a s , 
s o b r e h u m a n a s , n i t a m p o c o o b r a n m i l a g r o s p a r a s a -
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t i s f a c e r l a v a n a c u r i o s i d a d de l o s h o m b r e s , s i n o p o r 
fines b u e n o s , c u a n d o D i o s l o d i s p o n e y m a n d a . S i 
s e t r a t a de l o s á n g e l e s m a l o s , ó d e m o n i o s , e s t a m 
b i é n f a l s a c o n r e l a c i ó n a l c o n o c i m i e n t o de l o s f u t u 
r o s c o n t i n g e n t e s y l i b r e s , p o r q u e s ó l o D i o s p u e d e 
c o n o c e r l o s . 

P e r o l o s d e m o n i o s , a u n q u e n o p u e d e n h a c e r v e r 
d a d e r o s m i l a g r o s , p o r q u e é s t o s s o n o b r a s s u p e r i o 
r e s á t o d a l a n a t u r a l e z a c r e a d a , p u e d e n h a c e r c o s a s 
a d m i r a b l e s y e x t r a o r d i n a r i a s , c o m o s o n m u c h o s d e 
l o s f e n ó m e n o s t r a n s c e n d e n t a l e s d e l m a g n e t i s m o ; 
p o r q u e , c o m o d i ce S a n t o T o m á s , l o s d e m o n i o s , p o r 
l a s u t i l e z a de s u n a t u r a l e z a , p u e d e n m u c h a s c o s a s 
q u e n o p o d e m o s n o s o t r o s ( 1 ) . Y D i o s p u e d e p e r m i 
t i r , y e n efecto p e r m i t e a l g u n a s v e c e s a l e s p í r i t u 
m a l o o b r a r c o s a s e x t r a o r d i n a r i a s , s u p e r i o r e s á l a 
n a t u r a l e z a h u m a n a , ó f a l s o s m i l a g r o s , p a r a c a s t i g a r 
l a v a n a y s u p e r s t i c i o s a c u r i o s i d a d d é l o s h o m b r e s 
m a l o s ( 2 ) . 

(1) «Ex sublilitate suse naturae multa posse, quse nos non possu-
m u s . » (Suppl . loe. cit .) 

(2) E l alma humana, espiri tual é inmor ta l , y eriada por Dios para-
v i v i r eternamente en la v ida futura, es grandemente incl inada a l 
misterio, y no puede v i v i r s in fe. Necesita creer , y cuando no c ree 
las cosas por Dios reveladas, cree en s u p e r c h e r í a s y en cosas vanas-
y supersticiosas. As í se observa que el i n c r é d u l o é imp ío suele ser e l 
m á s supersticioso. Por lo cual dice el sabio Martinet: «Gli uomini 
p iu s' avvicinano alia superstizione, a l sortilegio, quanto p iü s' al lon-
tanano dalla fede cattolica, dal l ' obbedienza al ia Chiesa. Cosí c i a v v i -
sa u n autore c o n t e m p o r á n e o , assai v é r s a t e i n codesta materia, che 
p r ima di retornare al ia Chiesa e di consolarla colle sue egregie s c r i t -
ture, avea vissuto e scr í to da i n c r é d u l o . Questi é Collin de P l a n c y , 
che d ice : tra le grida smodate de' filosofl non venne forse osservato 
abbastanza, che solí a vivero immun i dalla superstizione sonó i ve r i 
Jideli , p e r c h é soli hanno la vera luce. Ma quell i che giaciono nel 
dubbio pro vano di continuo c h e m a n c a n o di senno coloro che da 
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L u e g o a u n q u e e n t r e l o s e fec tos d e l m a g n e t i s m o 
h a y a m u c h o s , e s p e c i a l m e n t e de l o s m e c á n i c o s , fláio-
l ó g i c o s é i n f e r i o r e s q u e p u e d a n a t r i b u i r s e á l a i m a 
g i n a c i ó n , á l a a c c i ó n de a l g ú n fluido, ó á l a s f u e r z a s 
o c u l t a s d e l a l m a h u m a n a e n u n e s t a d o a n o r m a l , y 
o t r o s de t o d a s c l a s e s á f r a u d e y s u p e r c h e r í a de l o s 
h o m b r e s , h a y o t r o s m u c h o s , e s p e c i a l m e n t e de l o s 
t r a n s c e n d e n t a l e s y s u p e r i o r e s , q u e n o p u e d e n a t r i 
b u i r s e á e s t a s c a u s a s n i á o t r a s s e m e j a n t e s , p o r e x 
c e d e r t o d a s l a s f u e r z a s h u m a n a s . 

L u e g o n o p r o v i n i e n d o n i p u d i e n d o p r o v e n i r de 
D i o s n i de l o s á n g e l e s b u e n o s , p o r q u e n i D i o s n i l o s 
á n g e l e s b u e n o s h a c e n n i p u e d e n h a c e r n a d a p a r a s a 
t i s f a c e r l a v a n a y s u p e r s t i c i o s a c u r i o s i d a d de l o s 
h o m b r e s , s ó l o p u e d e n y d e b e n a t r i b u i r s e á l a i n t e r 
v e n c i ó n y o b r a de l d e m o n i o , i n v o c a d o e x p l í c i t a ó 
i m p l í c i t a m e n t e p o r h o m b r e s p e r v e r s o s ó s u p e r s t i 
c i o s o s . 

L u e g o l a p r á c t i c a de l m a g n e t i s m o e s i l í c i t a , i n 
m o r a l , y m u c h a s v e c e s s u p e r s t i c i o s a , h e r é t i c a y e s 
c a n d a l o s a : 1.° , p o r q u e c o n f r e c u e n c i a e s o b r a d e l 
f r a u d e y de l a s u p e r c h e r í a de l o s h o m b r e s ; 2 . ° , p o r 
q u e m u c h a s v e c e s s u s f e n ó m e n o s s o n p r o d u c i d o s 
p o r i n t e r v e n c i ó n é i n v o c a c i ó n e x p l í c i t a d e l d e m o 
n i o ; 3 . ° , p o r q u e a u n e n l o s c a s o s e n q u e a l g u n o s de 
s u s f e n ó m e n o s p u e d a n e x p l i c a r s e p o r l a a c c i ó n de 
c a u s a s n a t u r a l e s , p u e d e i n t e r v e n i r e l d e m o n i o e n 
c a s t i g o de l a v a n a y s u p e r s t i c i o s a c u r i o s i d a d de l o s 
h o m b r e s ; 4 . ° , p o r q u e i n t e n t a r p o r c a u s a s n a t u r a l e s . 

Dio s' allontanano; po iché tra loro i p iú incredul i sono i p i ü supers -
tiziosi. Rigettano i dommi r ive la t i , e come Johnson credono alie fan-
tasme de' mor t i ; come Rousseau han paura del numero tredici; come 
Bayle temono 11 venerdi; come Volney si fanno spiegarei sogni; come 
Elvezio studiano 1' avvenire nella cabala de' n u m e r i ; come Voltaire 
temono i prognostici, e tc .» ( F i l o s o f . del catech. ca t to l . , I , 3 . ) 
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o b t e n e r e fec tos n o n a t u r a l e s , c o n s t i t u j í e v a n a y s u 

p e r s t i c i o s a o b s e r v a n c i a , c o n i n v o c a c i ó n , a l m e n o s ; 

i m p l í c i t a , de l d e m o n i o ; 5 . ° , p o r q u e es u n m e d i o de; 

d i f u n d i r y e n s e ñ a r d o c t r i n a s h e r é t i c a s , c o m o s o n 

m u c h a s de l a s r e s p u e s t a s o b t e n i d a s e n e l u s o d e l 

m a g n e t i s m o , e s p e c i a l m e n t e d e l e s p i r i t i s m o ; 6 . ° , p o r 

que e s c a u s a ú o c a s i ó n de i n m o r a l i d a d , m u c h a s v e 

c e s de h e r e j í a y a p o s t a s í a , a l g u n a s de l o c u r a , y q u i z á 

n o p o c a s de s u i c i d i o , s o b r e todo e n t r e l o s q u e f r e 

c u e n t a n l o s c í r c u l o s y s e s i o n e s e s p i r i t i s t a s ( 1 ) . 

(1) «Hsec ars s t u l t a est, c u m sit quaerere veritatem a patre m e n -
dacii; f a l s a est, c u m spiri tus p lura proferant absurda et contradicto
r i a , ut facta probant; injuriosa est Deo, c u m societatem cura dajmo-
ne foveat, et veri tatem alia v ia inquirat , quam non constituit D o m i -
n u s ; damnosa est hominibus, ñ e q u e sane hostis hominibus infessi -
ssiraus vul t hominibus prsesto e s se .» (Scav . , t. v , not.) « A b b i a m o 
sott' occhi la storla laraentevole di un padre di famlglla a cu l morta 
la dlletta e fedele compagna, volle egll saperne non so che dagli s p i -
r i t i ; ed ' ebbe, la sposa essergll stata Infedele tulla sua vi ta , e non 
essere di luí la prole che teneasi in casa. Non el volle altro per Ispln-
gere al ia disperazlone quello sclagurato, per fargli Imprecare al ia 
memoria della sua glá bene amata, fargli deseredare e cacciar d i 
casa i grami figlluoli ed amaragglargl l fino gil anellti del l ' agon ía . S i 
conslderl che dlverrebbe la soc le tá se codesto gluoco si facesse f r e -
quente, ed i l padre della menzogna dovesse essere per leí 11 maestro 
della v e r i l á . » ( C i v . cat t . , v o l . 2 .° , ser. 2, p. 612, Ib . cit .) 

H é a q u í algunas otras respuestas de los e sp í r i t u s relativas á l a 
Rel ig ión , al dogma y á la mora l , citadas por el P . Zeferlno Gonzá lez , 
Ph i losoph . element., 1. 5.°, c. 4 .° , a. 3 . ° : 

1 . " E n el pe r iód i co L e Correspondant de 10 de Agosto de 1852 se 
lee, entre otras cosas; « L o s e sp í r i t u s dicen que la Bib l ia es un tejido 
de imposturas; que todas las religiones son falsas; que los hombres 
deben proceder á una p a r t i c i ó n igual de las propiedades, etc., etc. 

2. a E n una ses ión m a g n é t i c a habida en Franc ia e l a ñ o 1854, e l 
e sp í r i t u evocado é interrogado d ió las siguientes respuestas: el c ie lo 
es u n a cosa i m a g i n a r i a : l a muerte es n a d a : los ma los no s e r á n se
pa rados de los buenos: e l a l m a en t r a en l a i n m e n s i d a d . 

3. a Consul tó ( e l e s p í r i t u ) sur le magnetlsrae, sur l ' á rae , sur T e n -



— 215 — 

L a d o c t r i n a e x p u e s t a q u e d a c o n f i r m a d a p o r l a s 
l e t r a s E n c í c l i c a s d e l S a n t o O f i c i o de l a I n q u i s i c i ó n 
R o m a n a , ó r g a n o de l a S a n t a S e d e , d i r i g i d a s á t o d o s 
l o s O b i s p o s , p a r a c o r t a r l o s a b u s o s d e l m a g n e t i s 
m o . E n e l l a s s e d i c e q u e , h a b i e n d o s i d o c o n s u l t a d a 
l a S a n t a S e d e s o b r e c a s o s p a r t i c u l a r e s d e l m a g n e t i s 
m o , c o n t e s t ó y d e c l a r ó v a r i a s v e c e s q u e e r a n i l í c i t o s 
l o s e x p e r i m e n t o s o r d e n a d o s á o b t e n e r u n fin n o n a • 
t u r a l p o r m e d i o s n o d e b i d o s , p r o h i b i e n d o a s i m i s m o 
c i e r t o s l i b r o s , q u e d i f u n d í a n t e n a z m e n t e e r r o r e s s o 
b r e e s t e p u n t o . 

D e s p u é s d i ó u n a r e g l a g e n e r a l , d e c l a r a n d o q u e , 
e x c l u i d o todo e r r o r , s o r t i l e g i o é i n v o c a c i ó n e x p l í c i t a 
ó i m p l í c i t a d e l d e m o n i o , e l u s o d e l m a g n e t i s m o , ó e l 
e m p l e o de m e d i o s f í s i c o s y l í c i t o s , n o e s t a b a m o r a l -
m e n t e p r o h i b i d o , s i e m p r e q u e n o s e i n t e n t a r a u n fin 
i l í c i t o ó de c u a l q u i e r m a n e r a m a l o . P e r o q u e l a a p l i 
c a c i ó n de p r i n c i p i o s y m e d i o s p u r a m e n t e f í s i c o s á 
c o s a s y e fec tos m e r a m e n t e s o b r e n a t u r a l e s p a r a s e r 

fer, etc., i l respond: l ' e n f e r v é r i t a b l e ces t l a i e r r e ; le pecheur, a p r é s 
sa mort , redol í de Diea une douce repr imande; le coupable habite u n 
lieu d'expiation avec une societe qui convient á ses g o ú t s ; i l s'y pu-
rifie sans souffrir L e c ie l est l ' i m m e n s i t é , les esprits son l 'a i r , l i s 
ont v é c u sur la terre, etc. (Bizouard , Des Rappor t s de l 'homme avec 

le D é m o n , t. 5, p. 112.) 
4.a L e s journeaux des Eta ts -Unis rapportent sans cesse des cas 

de suicide ou .de folie par son commerce avec les esprits. 
On l i t dans le C o u r i e r a n d I n q u i r e r du 10 m a i : S i x personnes 

ont é té admises á l 'hópi ta l de fous de l 'Etat d ' Indiana le mois der-
n i e r ; la cause est a t t r i b u é a u x espri ts f r appeurs . 

Dans le H e r a l d du 30 a v r i l on l i t que M. Jun ius Alcott , ci toyen 
respetable d'Utica, s'est pour la m é m e cause volontairement p r é c i p i -
te dans une roue de moul in , qui l 'a i n s t a n t a n é m e n t b r o y é . 

L e C o u r i e r a n d I n q u i r e r du 18 j u i n dit que c h a q u é j ou r les 
journeaux rapportent des exemples de cette horr ible in f luence .» 
( I d . , Op. cit . , t. 6, p. 157.) 
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e x p l i c a d o s f í s i c a m e n t e , n o e r a m á s q u e u n a d e c e p 

c i ó n e n t e r a m e n t e i l í c i t a y h e r e t i c a l . 

Y h a b l a n d o l u e g o de l a s p r á c t i c a s s u p e r s t i c i o s a s , 

y n o s i e m p r e h o n e s t a s , de c i e r t a s m u j e r c i l l a s q u e 

e j e r c e n e l s o m n a m b u l i s m o y lo q u e l l a m a n c l a r a i n 

t u i c i ó n , y de s u p r e s u n c i ó n t e m e r a r i a de o b t e n e r 

p o r e s o s m e d i o s l o s e fec tos m a r a v i l l o s o s q u e a l l í s e 

e n u m e r a n , d i c e q u e e n t o d a s e s a s c o s a s , c u a l q u i e r a 

q u e s e a e l a r t e ó l a i l u s i ó n de q u e h a g a n u s o , c o m o 

q u i e r a q u e s e o r d e n a n m e d i o s f í s i c o s á e fec tos n o 

n a t u r a l e s , h a y d e c e p c i ó n e n t e r a m e n t e i l í c i t a y h e r e 

t i c a l , y e s c á n d a l o c o n t r a l a h o n e s t i d a d de l a s c o s 

t u m b r e s ( 1 ) . 

(1) « C o m p e r t u m est, novum quoddam superstitionis genus inveh í 
e x phenomenis magneticis, quibus aud scientiis physic is enuclean-
dis , ut par esset, sed decipiendis ac seducendis hominibus student 
neoterici plures ra t i posse occulta, remota ac futura detegi raagnetis-
m i arte, ve l pnestigio, p r a s e r t i m , ope m u l i e r c u l a r u m , QUÍB unice a 
magnetizatoris nu tu pendent. Non nul le j a m hac de re a S . Sede datse 
sunt responsiones ad peculiares casus , quibus reprobantur tamquam 
i l l ic i ta i l l a experimenta , quse ad í i n e m non natura lem, non debitis 
mediis adhibitis assequendum ordinantur ; unde i n simil ibus casibus 
decretum est feria i v , 2 1 apr. 1 8 4 1 : « u s u m magnetismi prout expo-
» n i t u r , non l i c e r e » . Simil i ter quosdam libros ejusmodi errores p e r v i -
caciter disseminantes prohibendos censuit S . Congregatio. V e r u m 
quia pneter part iculares casus de u s u magnetismi generatim agen-
d u m erat, bine per modum regute sic statutum fuit feria i v , 28 J u -
l i i 1847: « R e m o t o omni er rore , sortilegio, exp l íc i t a aut impl íc i ta 
«doemonis invocotione, usus magnetismi, nempe meros actus adhi -
« b e n d i media phys ica aliunde l ic i ta , non est moral i ter vetitus, d u m -
« m o d o non tendat ad flnem i l l i c i tum, aut quomodo cumque p r a v u m . 
»Appl ica t io autem pr inc ip iorum et mediorum p u r é pbys icorum ad 
« r e s et effectus mere supernaturales, ut physice explicentur , non est 
»nis i deceptio omnino i l l ic i ta et haere t ica l i s .» 

Quamquam generali hoc decreto satis expl icetur licitudo aut i l l i -
citudo i n u s u aut abusu magnet i smi ; tamen adeo crevi t I iominum 
mali t ia , ut neglecto licito studio scientia?, potius curiosa sectantes, 
magna c u m an imarum jactura , ipsiusque c iv i l i s pietatis detrimento 
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LECCION 24.a 

(Continuación de la anterior.) 

S e d i jo a n t e s q u e l o s v i c i o s c o n t r a l a v i r t u d de l a 
R e l i g i ó n , p o r defec to , s e c o m p r e n d í a n ba jo e l n o m 
b r e g e n é r i c o de irreligiosidad. 

P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r i r r e l i g i o 
s i d a d ? 

R . U n v i c i o g e n é r i c o q u e s e o p o n e á l a v i r t u d de 
l a R e l i g i ó n p o r defecto , y q u e t i e n d e á i n f e r i r á D i o s 
i r r e v e r e n c i a d i r e c t a ó i n d i r e c t a e n l a s p e r s o n a s ó co 
s a s s a g r a d a s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s e s p e c i e s c o n t e n i d a s bajo e l 
v i c i o g e n é r i c o de l a i r r e l i g i o s i d a d ? 

R . L a t e n t a c i ó n de D i o s , l a b l a s f e m i a , e l p e r j u r i o , 
l a v i o l a c i ó n d e l vo to , e l s a c r i l e g i o y l a s i m o n í a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r t e n t a c i ó n de D i o s ? 
R . U n d i c h o ó u n h e c h o p o r e l c u a l s e e x p l o f a , 

s i n j u s t a c a u s a , a l g ú n a t r i b u t o ó p e r f e c c i ó n de D i o s , 
c o m o s u o m n i p o t e n c i a , s u s a b i d u r í a , s u m i s e r i 
c o r d i a , e tc . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a t e n t a c i ó n de D i o s ? 

ariolandi, divinandive pr inc ip ium quoddam se nactos glorientur. 
Hinc s o m n a m b u l i s m i et claree i n t i d t i o n i s ut i vocant, prsestigiis m u -
lierculffi illse gesticulationibus non semper verecundis abrepta3, se 
invis ib i l ia quseque conspicere effutiunt, ac de ipsa Religione sermo
nes insl i tuere, animas mortuorum evocare, responsa accipere, igno
ta ac longinqua detegere, aliaque id genus superstitiosa exercere ausu 
temerario prsesumunt, magnum qusestum sibi ad dominis suis d i v i 
nando certo cunsecuturse. I n hisce ó m n i b u s quacumque d e m ú m 
utantur arte ve l i l lusione, c u m ordinentur media physica ad effectus 
non naturales, reperi tur deceptio omnino i l l ic i ta et hsereticalis et 
scandalum contra honestatem m o r u m . » ( E x E p i s t . E n c i c l . S. O f í i c , 
Rom. , 1856.) 
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R . D e d o s : explicita, q u e t a m b i é n s e d i c e f o r m a l , 
é implícita, q u e t a m b i é n s e d i c e i n t e r p r e t a t i v a . 

E s e x p l í c i t a c u a n d o e x p l í c i t a m e n t e s e d u d a d e 
a l g u n a p e r f e c c i ó n de D i o s ; c o m o p e d i r l e a l g ú n m i l a 
g r o p a r a a s e g u r a r s e de a l g u n a v e r d a d ó a r t í c u l o de fe . 

E s i m p l í c i t a c u a n d o s e h a c e n ó p i d e n c o s a s c o n 
l a s c u a l e s i m p l í c i t a m e n t e s e e x p l o r a a l g u n a p e r f e c 
c i ó n ó a t r i b u t o de D i o s ; c o m o h a c e r o r a c i ó n s i n p r e 
p a r a r s e , q u e r e r c u r a r s e u n a g r a v e e n f e r m e d a d s i n 
t o m a r m e d i c i n a s , q u e r e r v i v i r s i n a l i m e n t a r s e , e tc . ; 

P . ¿ Q u é j u i c i o debe h a c e r s e d é l o s l l a m a d o s v u l 
g a r m e n t e juicios de Dios ? 

R . Q u e s o n i l í c i t o s , y c o m o t a l e s l o s r e p r o b ó 
s i e m p r e l a I g l e s i a . 

A s í , p o n e r l a s m a n o s e n el fuego , a n d a r c o n l o s 
p i e s d e s n u d o s s o b r e l a s a s c u a s ó s o b r e u n a b a r r a 
de h i e r r o c a n d e n t e , e n t a b l a r l u c h a á m u e r t e e n t r e e l 
m a n t e n e d o r de u n a a c u s a c i ó n y e l d e f e n s o r de l a 
p e r s o n a a c u s a d a , y o t r a s p r u e b a s s e m e j a n t e s de l o s 
a n t i g u o s p a r a d e m o s t r a r l a c u l p a b i l i d a d ó i n o c e n c i a 
de a l g u n a p e r s o n a , á f a l t a de t e s t i g o s , c o n s t i t u í a n 
u n a v e r d a d e r a t e n t a c i ó n de D i o s , y f u e r o n c o n d e n a 
d a s p o r l o s P o n t í f i c e s E s t e b a n V , C e l e s t i n o I I I , I n o 
c e n c i o I I I , H o n o r i o I I I y o t r o s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r b l a s f e m i a ? 
R . P a l a b r a s , o b r a s y p e n s a m i e n t o s i r r e v e r e n t e s 

y c o n t u m e l i o s o s c o n t r a D i o s ó c o n t r a s u s S a n t o s . A s í 
c o m o D i o s es a l a b a d o e n s u s S a n t o s , d i ce S a n t o T o 
m á s , e n c u a n t o s o n a l a b a d a s l a s o b r a s q u e D i o s h i z o 
e n e l l o s , a s í t a m b i é n l a b l a s f e m i a c o n t r a l o s S a n t o s 
r e d u n d a p o r c o n s i g u i e n t e e n D i o s ( 1 ) . 

(1) «Sicut Deus i n Sanctis suis iaudatur, in quantum laudantur 
opera, quae Deus i n Sanctis effecit; ita et blasphemia quse fit in S á n 
elos, ex consequenti in Deum r e d u n d a t . » (2.a 2.*, qusest. 13, art . 1.) 
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L a b l a s f e m i a p u e d e s e r externa ó interna, heretical 
ó rio heretical. 

L a b l a s f e m i a e s u n p e c a d o h o r r i b l e c o n t r a l a R e 
l i g i ó n , y m á s p r o p i a de d e m o n i o s q u e de h o m b r e s . 

P u e d e l l e v a r a n e j o s l o s p e c a d o s de h e r e j í a y de 
e s c á n d a l o . 

N a d a h a y m á s h o r r i b l e , d i c e S a n J e r ó n i m o , q u e l a 
b l a s f e m i a , l a c u a l p o n e c o n t r a l o e x c e l s o s u b o c a ( 1 ) . 

Y e n e l A n t i g u o T e s t a m e n t o s e m a n d a b a c a s t i g a r 
c o n l a p e n a de m u e r t e ( 2 ) . 

(1) «Nihil horr ibi l ius blasphemia, quae ponit i n excelsum os 
s u u m . » ( L i b . 7, in Is., c . 18.) 

(2) «Qui blasphemaverit Nomen Domini , morte m o r i a t u r » ( L e -
ví t ico , 24) . «Blasfemar , dice Mazo, es hablar ma l de Dios. L a blasfe
mia consiste en una falta de respeto á Dios, como la impiedad es una 
falta de obsequio; pero la blasfemia es u n c r imen aun mayor que l a 
impiedad; porque si la impiedad no honra á Dios, la blasfemia le des
honra ; s i la impiedad no le obsequia, la blasfemia le insul ta ; si e l 
impío escasea sus cultos á la Divin idad, el blasfemo vomita sus des
precios contra el la, y lo segundo es s in duda m á s c r imina l que lo 
pr imero. Siendo, pues, tan execrable este delito, y tan detestable, no 
me determino á describir las horribles blasfemias que vomitan algu
nos hombres desalmados. Sólo d i r é que no son estos hombres atro
ces los ú n i c o s blasfemos, sino que lo son t a m b i é n aquellos que m a 
nifiestan en sus dichos ó hechos falta de respeto á la Divinidad, y so
bre todo aquellos que hablan con desprecio de la Divinidad. Blasfe
man t a m b i é n los que hablan sin respeto ó con desprecio de la San t í 
s ima Vi rgen , de los Angeles ó los Santos; porque asi como Dios es 
honrado en sus Santos, dice Santo T o m á s , asi t a m b i é n es desprecia
do en sus Santos, y lo mismo se ha de decir de los que desprecian 
las cosas sagradas. L a blasfemia se resiste tanto a l co razón humano, 
que no hay quien no se estremezca a l o i r ía , fuera del que blasfema. 
Los j u d í o s se tapaban las orejas y rasgaban sus vestidos para mani 
festar el horror con que la o ían , y la castigaban con pena de muerte . 
E l que blasfemare, decía la ley , muera de muerte. Todo el pueblo le 
a c a b a r á á pedradas, sea ciudadano ó extranjero. T a m b i é n entre los 
cristianos se cas t igó con pena de muerte , por m á s de ochocientos 
a ñ o s ; y si en el día se castiga con penas inferiores, como c á r c e l e s y 
presidios, no es porque sea ahora menos grave este delito, sino por-
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• P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r s a c r i l e g i o ? 
R . L a p r o f a n a c i ó n é i n d i g n o t r a t a m i e n t o de l a s 

p e r s o n a s ó c o s a s s a g r a d a s ; ó de l u g a r ó e n l u g a r s a 
g r a d o . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s e l sacr i leg io ' .^ ' 
R . Personal, ó c o n t r a p e r s o n a s s a g r a d a s , c o m o l a 

p e r s e c u c i ó n de c l é r i g o ; l o s p e c a d o s d e s h o n e s t o s c o n 
p e r s o n a s c o n s a g r a d a s á D i o s c o n vo to d e c a s t i d a d , etc . 

Realj, ó c o n t r a c o s a s s a g r a d a s , c o m o l o s S a c r a 
m e n t o s , l a s i m á g e n e s de l o s S a n t o s , l o s v a s o s s a 
g r a d o s , e tc . 

Local, ó c o n t r a l u g a r s a g r a d o , c o m o l a v i o l e n t a 
e f u s i ó n de s a n g r e , l a p e r p e t r a c i ó n de p e c a d o s d e s 
h o n e s t o s en e l T e m p l o , e l r o b o de c o s a s n o s a g r a d a s 
c u s t o d i a d a s p o r l a I g l e s i a , e tc . ( 1 ) . 

. G u a n d o h a y v i o l e n t a y p ú b l i c a e f u s i ó n de s a n g r e , 
ó c o n s u m a c i ó n , t a m b i é n p ú b l i c a , de a l g ú n ac to c a r 
n a l e n e l T e m p l o , é s t e q u e d a v i o l a d o , y debe q u e d a r 
c e r r a d o h a s t a q u e s e r e c o n c i l i e ó v u e l v a á c o n s a 
g r a r s e ó b e n d e c i r s e , c o n l a s c e r e m o n i a s , b e n d i c i o 
n e s y r i t o s q u e p a r a e s t o s c a s o s t i e n e d i s p u e s t o s l a 
I g l e s i a . 

P o r l a p e r c u s i ó n de c l é r i g o ó m o n j e s e i n c u r r e e n 
e x c o m u n i ó n m a y o r ipso /acto, y s i e s i n f e r i d a p o r 
h o m b r e a d u l t o y e s mediocre ó enorme, e s t á r e s e r v a 
do a l P a p a ( 2 ) . 

que, siendo m á s general la re la jac ión d é l a s costumbres, son m á s d i 
fíciles los castigos humanos, y es preciso reservar los á la Just ic ia 
D iv ina . ¡ T e r r i b l e r e s e r v a ! » (Mazo, C a í e c , part . 3.a, B l a s f . ) 

(1) « S a c r i l e g i u m cornmititur auferendo sac rum de sacro, ve l non 
sac rum de sacro, ve l sac rum de non s a c r o » (cap. Q u i s q u í s 21 ) . 

(2) «Si quis suadente diabolo manus violentas i n c le r i cum ve l 
monachum injecerit, anathematis v inculo sub j acea t» (Canon S i qu is 
suadente, cap. 29). «Hay tres clases de sacrilegios, dice el citado 
Mazo: unos son contra los lugares sagrados; otros contra las perso-
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P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r simonía? 
R . L a v o l u n t a d de c o m p r a r ó v e n d e r p o r p r e c i o 

ñ a s sagradas, y otros contra las cosas sagradas. Por l u g a r s a g r a d a 
se entiende el que está destinado al culto divino, como las iglesias, 
capillas, ermitas y oratorios. Profanar estos lugares sagrados, faltan
do en ellos á la honesiidad, derramando sangre humana, matandoT 
robando ó haciendo otras cosas contrarias á la reverencia que se les 
debe, es sacrilegio contra lugar sagrado. Por pe r sona sag rada s& 
entiende la que es tá consagrada á Dios, sea por Ó r d e n e s , como los 
ecles iás t icos , ó sea por voto, como los religiosos ó religiosas. Poner 
manos violentas en toda esta clase de personas; manchar su cuerpo 
consagrado á la pureza, ó ejecutar con ellas otras cosas injuriosas á 
su c o n s a g r a c i ó n , es sacrilegio contra persona sagrada. F ina lmente ; 
por cosa s a g r a d a se entiende en pr imer lugar el San t í s imo S a c r a 
mento del altar y los d e m á s Sacramentos. E n segundo lugar, los 
santos ó leos , los vasos sagrados, cá l ices , patenas, copones, custodias, 
y los corporales y purificadores. Y , en tercero, las cosas que s i rven 
para la c e l e b r a c i ó n del santo Sacrificio, como las vestiduras sag ra 
das; para la a d m i n i s t r a c i ó n de Sacramentos, como las pilas bautisma
les y los confesionarios, y para la p r e d i c a c i ó n de la divina palabra, 
como los pulpitos. Profanar cualquiera de estas cosas es sacrilegio 
contra cosas sagradas, mayor ó menor, en p r o p o r c i ó n á la santidad 
de la cosa profanada y á la gravedad de la p r o f a n a c i ó n ; y lo mismo 
se ha de decir de la p ro fanac ión de personas y lugares sagrados. E l 
sacrilegio ha sido castigado ejemplarmente en todos los tiempos y en 
todas las naciones. L a Sagrada Esc r i tu ra nos refiere castigos t e r r i 
bles de este pecado. E l fuego del cielo d e v o r ó á Nadab y Ab iú por 

haber puesto en sus incensarios un fuego profano ( L e v . , 10, 1 ) . 
L a t ierra se t r a g ó á Coré porque quiso apoderarse del sacerdocio de 
A a r ó n (Num. , 16, 32). E l levita Oza cayó muerto a l lado del a r c a s a n 
t a por haberla tocado con mano temeraria (2 Reg . , 6, 6 ) . E l r e y 
Baltasar pe r ec ió en la misma noche que hab ía profanado en su cena 
los vasos sagrados (Dan. , 5, 2, 30 ) . Y el general Heliodoro fué 
azotado por dos ánge l e s en el templo de J e r u s a l é n por haber entra
do á tomar los depós i tos que allí se custodiaban ( 2 M a c , 3 , 1 4 ) . L a 
Iglesia ba manifestado siempre su horror á este delito, castigando a l 
sacrilego hasta d e s p u é s de su muerte cou la p r i v a c i ó n de sepultura 
ec les i á s t i ca ; y los principes, tanto paganos como cristianos, le han 
impuesto y aun le imponen en muchos casos la pena de m u e r t e . » 
(Mazo, Catee,, loe. c i t . S a c r i l e g i o . ) 
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t e m p o r a l a l g u n a c o s a e s p i r i t u a l ó a n e j a á e s p i r i 
t u a l (1) . ' 

L a s i m o n í a t o m a s u n o m b r e de S i m ó n M a g o , q u e 
q u i s o c o m p r a r de l o s A p ó s t o l e s , o f r e c i é n d o l e s d i n e 
r o , l a p o t e s t a d e s p i r i t u a l de i m p o n e r l a s m a n o s p a r a 
q u e l a s g e n t e s r e c i b i e r a n e l E s p í r i t u S a n t o ( 2 ) . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e s e r e l p r e c i o t e m 
p o r a l de l a s i m o n í a ? 

R . De t r e s : 1 . ° , d i n e r o ó c o s a q u e lo v a l g a , ó t e n g a 
p r e c i o t e m p o r a l ; 2 . ° , f a v o r e s , a l a b a n z a s , a d u l a c i o n e s , 
e m p e ñ o s y c o s a s s e m e j a n t e s ; 3 . ° , o b s e q u i o s , s e r v i 
c i o s i n t e n c i o n a d o s y o t r o s s e m e j a n t e s . S a n t o T o m á s 
l o s l l a m a : munus a manUj munus a lingua^ munus ab 
obsequio. 

L a s i m o n í a p u e d e s e r mentalj realj conjldencialj 
puramente convencional y mixta de r e a l y c o n v e n c i o 
n a l . T a m b i é n p u e d e s e r de d e r e c h o d i v i n o y de d e r e 
c h o h u m a n o , c o m o e x p l i c a n l o s m o r a l i s t a s , c a n o 
n i s t a s y t e ó l o g o s . 

E n l a s c u a t r o l e c c i o n e s q u e a n t e c e d e n n o s h e m o s 
o c u p a d o de l a R e l i g i ó n ba jo s u s d i s t i n t a s a c e p c i o 
n e s , de s u ob je to , s u j e t o , n e c e s i d a d , a c t o s p r i n c i p a 
l e s , v i c i o s o p u e s t o s , b i e n e s q u e r e p o r t a á l o s h o m 
b r e s , f a m i l i a s y p u e b l o s q u e l a r e s p e t a n y p r a c t i c a n , 
m a l e s y d e s g r a c i a s q u e s e a c a r r e a n a q u e l l o s q u e l a 
d e s o y e n , r e c h a z a n ó d e s p r e c i a n . 

(1) «Volun tas emendi, ve l vendendi pretio temporali aliquod spi-
rituale ve l spir i tual i a d n e x u m . » (Scav., t. 5, d . 3, c . 2, a. 2 .) 

(2) « Q u u m vidisset autem S i m ó n , quia per impositionem manus 
apostolorum daretur Spir i tus Sanctus, obtulit eis pecuniam: Dicens: 
date et mihi hanc potestatem, ut cuicumque imposuero manus, acc i -
piat Spi r i tum Sanctum. Petrus autem dixi t ad e u m : Pecunia tua te-
cura sit i n perditionem, quoniam donum Del existiraasti pecunia pos-
sideri . Non est tíbi pars ñ e q u e sors in sermone isto; cor enira t uum 
non est rectum corara Deo, e tc .» f i c í . , c . 8, v v . 18 ) 
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N u e s t r o s q u e r i d o s d i s c í p u l o s h a b r á n c o m p r e n 
d i d o l a n e c e s i d a d de i n s t r u i r s e e n l a R e l i g i ó n s a n t a 
-que p r i f e s a n , y de p r a c t i c a r l a c o n p i e d a d c r i s t i a n a y 
e d i f i c a n t e , p a r a p o d e r l a e n s e ñ a r á s u vez c o n s u p a 
l a b r a y c o n s u e j e m p l o á l o s j ó v e n e s a l u m n o s q u e 
D i o s , l a f a m i l i a y l a s o c i e d a d l e s e n c o m e n d a r e n . 
N u n c a es m á s o p o r t u n a , n i m á s n e c e s a r i a , n i m á s 
ef icaz l a e n s e ñ a n z a de l a R e l i g i ó n , q u e c u a n d o e l 
h o m b r e l l e g a a l u s o de s u r a z ó n y d a l o s p r i m e r o s 
p a s o s e n l a v i d a r a c i o n a l y m o r a l ; p o r q u e e n t o n c e s 
e n t r a e n e l c a m i n o q u e de o r d i n a r i o s e g u i r á h a s t a 
s u m u e r t e . E n t o n c e s e l c o r a z ó n de l n i ñ o , c u a l d ó c i l 
y b l a n d a c e r a , t o m a f á c i l m e n t e l a f o r m a q u e e n é l se 
i m p r i m a y q u e d i f í c i l m e n t e m u d a r á e n toda s u v i d a . 
E n t o n c e s l a v e r d a d r e l i g i o s a y d i v i n a cae e n s u c o r a 
z ó n s e n c i l l o c o m o e n t i e r r a f e c u n d a y v i r g e n , y e c h a 
r a í c e s , q u e c o n d i f i c u l t a d p o d r á n a r r a n c a r n i e l h u 
r a c á n de l a s p a s i o n e s n i l a m a l i c i a de l e r r o r y de l a 
m e n t i r a . Q u i z á u n d í a , p a r a é l d e s g r a c i a d o , p o r f r a 
g i l i d a d p r o p i a , p o r e s c á n d a l o d e l m u n d o p e r v e r t i d o , 
y p o r m i l d e s d i c h a d a s c i r c u n s t a n c i a s , s e a p a r t e d e l 
b u e n c a m i n o e m p r e n d i d o e n s u n i ñ e z ; p e r o , a u n 
e n t o n c e s , e n m e d i o de s u s e x t r a v í o s , s e d e j a r á o i r 
e n s u c o n c i e n c i a u n a v o z p o d e r o s a , q u e e n v a n o i n 
t e n t a r á s o f o c a r , y q u e l e r e p e t i r á c o n f r e c u e n c i a : 
¡ d e s g r a c i a d o !, n o .es e s o lo q u e te e n s e ñ ó t u m a d r e 
n i t u b u e n m a e s t r o ; d e t e n t e ; a b a n d o n a e s a s e n d a , 

q u e te c o n d u c e a l a b i s m o Y q u i z á e s a v o z , p a r a 
é l i m p o r t u n a , l e d e t e n g a e n s u fa ta l c a r r e r a , l e h a g a 
r e t r o c e d e r de s u t o r c i d o s e n d e r o y , c o n l a a y u d a de 
l a g r a c i a , le s a l v e . 

E l m a e s t r o c r i s t i a n o , e n c u a n t o á l a e n s e ñ a n z a de 
l a R e l i g i ó n , e s e l g r a n c o a d j u t o r de l s a c e r d o t e ; y e l 
p u e b l o q u e t e n g a l a d i c h a de p o s e e r u n p á r r o c o c e 
l o s o y u n b u e n m a e s t r o , c o n t a r á c o n u n r i c o é i n -
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a p r e c i a b l e t e s o r o , q u e e l c i e l o l e h a e n v i a d o p a r a s u 
s a l v a c i ó n y s u d i c h a . ¡ P e r o d e s g r a c i a d o e l p u e b l o 
q u e n o t u v i e r e q u i e n l e e x p l i c a r a e l c a t e c i s m o c r i s 
t i a n o ! E s e p u e b l o i g n o r a r í a l a R e l i g i ó n y s u s d i v i 
n o s p r e c e p t o s ; d e s c o n o c e r í a s u s d e b e r e s , s u d e s t i 
n o y l o s m e d i o s q u e á é l c o n d u c e n ; y s a b i d o e s q u e 
n a d i e p u e d e a p r e c i a r , n i b u s c a r , n i p r a c t i c a r a q u e l l o 
q u e d e s c o n o c e é i g n o r a . E s e p u e b l o s e r í a u n p u e b l o 
s i n fe y s i n c o s t u m b r e s ^ d i s p u e s t o á s e r v í c t i m a de 
t o d o s l o s e r r o r e s , de t o d a s l a s d o c t r i n a s f a l s a s y 
p e r v e r s a s , de t o d o s l o s m a l e s ; p o r q u e l a i g n o r a n c i a 
de l c a t e c i s m o c r i s t i a n o y l a c o n s i g u i e n t e f a l t a de R e 
l i g i ó n h a s i d o s i e m p r e u n a de l a s p r i n c i p a l e s c a u s a s 
de l o s i n n u m e r a b l e s ma le s , q u e a f l i g e n a l m u n d o . 

P e r o e se p u e b l o s e r í a m á s d e s g r a c i a d o a ú n s i t u 
v i e r a l a i n c a l c u l a b l e d e s d i c h a de a l b e r g a r e n s u s e n o 
u n m a e s t r o i m p í o . ¡ O h D i o s ! m á s l e v a l i e r a á t a l p u e 
b l o s e r b o r r a d o de l a faz de l a t i e r r a . N o h a r í a t a n t o 
d a ñ o l a n u b e d e s o l a d o r a e n l a s n a c i e n t e s y d e l i c a d a s 
e s p i g a s de l c a m p o ; n o c a u s a r í a t a n t o s e s t r a g o s e l 
l o b o c a r n i c e r o en m e d i o d e l r e b a ñ o de t i e r n o s é i n o 
c e n t e s c o r d e r o s , c o m o h a r í a y c a u s a r í a e l m a e s t r o 
i m p í o a l f r en t e de u n a e s c u e l a de n i ñ o s . P o r f o r t u n a 
n u e s t r a j D i o s , p o r s u i n f i n i t a m i s e r i c o r d i a , n o h a 
p e r m i t i d o , y e s p e r a m o s q u e n o p e r m i t i r á j a m á s , t a n 
t a d e s d i c h a e n n u e s t r a s e s c u e l a s ; p o r q u e e l m a g i s 
t e r i o e s p a ñ o l , d i g á m o s l o e n h o n r a s u y a y de l a m a 
d r e p a t r i a , e s y h a s i d o s i e m p r e r e l i g i o s o y c r i s t i a n o . 
E n o t r o s p a í s e s , m e n o s a f o r t u n a d o s e n e s t a p a r t e 
q u e e l n u e s t r o , s e h a e n t a b l a d o l u c h a t e r r i b l e y g i 
g a n t e s c a e n t r e l a v e r d a d y e l e r r o r , e n t r e e l b i e n y e l 
m a l , e n t r e l a e s c u e l a c a t ó l i c a y l a e s c u e l a i m p í a . Y 
e s q u e l o s e n e m i g o s de D i o s , de l a R e l i g i ó n y d e l o r 
d e n s o c i a l , c o n o c e n m u y b i e n l a i n f l u e n c i a de l m a e s 
t r o p a r a e l b i e n y p a r a e l m a l . P o r e s o h a c e n e s f u e r -
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z o s t i t á n i c o s p a r a a p o d e r a r s e de l a e n s e ñ a n z a , c o m o 
de l m e d i o m á s a d e c u a d o y e f icaz a l l o g r o de s u s s a 
c r i l e g o s y p e r v e r s o s i n t e n t o s . S a b e n q u e , d u e ñ o s de 
l a e s c u e l a , p u e d e n f o r m a r u n a j u v e n t u d á s u g u s t o , 
d e s c r e í d a , i m p í a , r e v o l u c i o n a r i a , y a t a c a r a s í l a 
s o c i e d a d p o r s u b a s e , m i n a r l a p o r s u s m i s m o s c i 
m i e n t o s , i n t e n t a n d o d e s t r u i r l a I g l e s i a de J e s u c r i s t o 
y s u E e l i g i ó n d i v i n a ; p e r o l a s o b r a s de D i o s s o n i n 
d e s t r u c t i b l e s . P o d r á n c a u s a r m u c h o s m a l e s , l l e v a r 
la d e s o l a c i ó n y e l e s p a n t o p o r p u e b l o s y c i u d a d e s , y 
h a s t a d e s t r u i r s o c i e d a d e s h u m a n a s y n a c i o n e s e n t e 
r a s e n j u s t o c a s t i g o de s u a p o s t a s í a y a l e j a m i e n t o de 
D i o s ; p o d r á n t a m b i é n c o m b a t i r c o n s u f u r o r y p e r 
s e g u i r c o n e n c a r n i z a m i e n t o á l a I g l e s i a de D i o s , y 
d a r l e d í a s de a f l i c c i ó n y de l u t o ; p e r o d e s t r u i r l a , 
¡ n u n c a ! L a I g l e s i a de J e s u c r i s t o e s t á e d i f i c a d a s o b r e 
p i e d r a firme, y l a s p u e r t a s d e l i n f i e r n o n o p r e v a l e c e 
r á n c o n t r a e l l a . 

M a s a s í c o m o D i o s c r e ó l a s d i m i n u t a s a r e n a s d e l 
m a r p a r a p o n e r l í m i t e s a l O c é a n o y d e t e n e r e l í m p e 
t u de s u s s o b e r b i a s o l a s , q u e s e e s t r e l l a n c o n t r a i n 
m ó v i l r o c a , ó se d e s h a c e n l a m i e n d o l a a r e n o s a p l a y a 
p a r a v o l v e r á e m b e s t i r m i l v e c e s s i n o b t e n e r j a m á s 
d e c i s i v a v i c t o r i a , a s í t a m b i é n d i s p u s o p a r a l a de fen 
s a de s u I g l e s i a y de s u R e l i g i ó n s a n t a c i e r t o s e l e 
m e n t o s , t a n t o m á s p o d e r o s o s c u a n t o m á s h u m i l d e s . 
Y e s q u e D i o s e s c o g i ó l o s d é b i l e s d e l m u n d o p a r a 
c o n f u n d i r á l o s f u e r t e s . E s t o s e l e m e n t o s s o n , e n t r e 
o t r o s de q u e d i s p o n e s u o m n i p o t e n t e d i e s t r a , e l 
s a c e r d o t e c a t ó l i c o e n l a I g l e s i a , l a m a d r e c r i s t i a n a 
en e l h o g a r , y e l b u e n m a e s t r o e n l a e s c u e l a . N o ; y a 
p u e d e e l i n f i e r n o m u l t i p l i c a r s u s f u e r z a s y u n i r l a s 
y c o m b i n a r l a s c o n l a m a l i c i a y p e r v e r s i d a d de l o s 
h o m b r e s ; q u e m i e n t r a s e x i s t a n e n e l m u n d o , y e x i s 
t i r á n s i e m p r e , s a c e r d o t e s c a t ó l i c o s , m a d r e s c r i s t i a -

15 
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ñ a s y m a e s t r o s b u e n o s y r e l i g i o s o s , p o d r á n m o l e s 
t a r y c o m b a t i r l a o b r a de D i o s ; p e r o d e s t r u i r l a , 
¡ j a m á s ! 

M a e s t r o s c r i s t i a n o s , q u e t e n é i s l a d i c h a de s e r 
h i j o s q u e r i d o s de l a I g l e s i a c a t ó l i c a , de p r o f e s a r l a 
R e l i g i ó n d i v i n a y de s e r d e s t i n a d o s p o r D i o s á e n s e 
ñ a r l a á l a p o r c i ó n m á s i n t e r e s a n t e y a m a b l e d e l 
m u n d o : ¡ c u á n t o b i e n p o d é i s y d e b é i s h a c e r ! D e n t r o 
de v u e s t r a m o d e s t a e s f e r a s o i s , n o lo d u d é i s , c o o p e 
r a d o r e s de D i o s , t r a b a j a d o r e s de s u v i ñ a , g u a r d i a 
n e s de s u c a s a , c e n t i n e l a s a v a n z a d o s de s u I g l e s i a , 
a p ó s t o l e s de s u s p e q u e ñ u e l o s , d e p o s i t a r i o s y g u a r 
d a d o r e s de s u r i c o y a p r e c i a d o t e s o r o , d e s t i n a d o s 
p o r s u P r o v i d e n c i a á* g u i a r s u p e q u e ñ o r e b a ñ o y 
a l i m e n t a r l o c o n e l p a s t o c e l e s t i a l de s u d o c t r i n a , y 
á d i r i g i r l o s p r i m e r o s y q u i z á d e c i s i v o s p a s o s de l a 
v i d a i n t e l e c t u a l , s o c i a l , m o r a l y r e l i g i o s a de l o s h o m 
b r e s . S e d , p u e s , fieles á v u e s t r a e s c o g i d a y h o n r o s a 
v o c a c i ó n ; c u m p l i d c o n i n f a t i g a b l e y r e l i g i o s o ce lo l a 
d e l i c a d a é i m p o r t a n t í s i m a m i s i ó n q u e D i o s o s h a 
e n c o m e n d a d o ó e n a d e l a n t e o s e n c o m e n d a r e ; v e l a d 
p o r l o s p e q u e ñ u e l o s q u e c r e e n e n É l , y e n s e ñ a d l e s 
c o n v u e s t r a p a l a b r a y c o n v u e s t r o e j e m p l o l a p u r í s i 
m a y s a l v a d o r a d o c t r i n a d e l E v a n g e l i o ; s e m b r a d e n 
s u s t i e r n o s y s e n c i l l o s c o r a z o n e s l a b u e n a y f e c u n 
d a s e m i l l a de l a p i e d a d c r i s t i a n a ; c u l t i v a d c o n e s m e 
r o e n s u a l m a i n o c e n t e y v i r g i n a l l a s p l a n t a s y flores 
de t o d a s l a s v i r t u d e s , p a r a q u e e n t i e m p o o p o r t u n o 
p r o d u z c a n f r u t o s de b e n d i c i ó n y s a n t i d a d ; f o r m a d , 
e n u n a p a l a b r a , b u e n o s c r i s t i a n o s y b u e n o s c i u d a 
d a n o s , y de e s t a m a n e r a c u m p l i r é i s c o n u n a l t o y 
m u y s a g r a d o d e b e r ; c o o p e r a r é i s m u y e f i c a z m e n t e á 
l a p e r f e c c i ó n y s a n t i f i c a c i ó n de l o s h o m b r e s ; l l e v a 
r é i s l a paz , l a a l e g r í a y l a d i c h a á l a s f a m i l i a s ; s e r é i s 
v e r d a d e r o s r e g e n e r a d o r e s de l a s o c i e d a d y d e l m u n -
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do y firme s o s t é n d e l ed i f i c io s o c i a l , a m e n a z a d o , h o y 
q u i z á m á s q u e n u n c a , de i n m i n e n t e r u i n a . 

Y n o b u s q u é i s e n l a t i e r r a l a r e t r i b u c i ó n c o m p l e 
ta de v u e s t r o s s e r v i c i o s , p o r q u e l a t i e r r a n o c o n t i e 
n e t e s o r o s b a s t a n t e s p a r a p a g a r t a n t o b i e n . L a s 
g r a n d e s o b r a s , h e c h a s e n h o n o r de D i o s y e n f a v o r 
de s u I g l e s i a y de t o d a l a h u m a n i d a d , s ó l o t i e n e n 
c o m p l e t o y d i g n o p r e m i o e n e l c i e l o , e n d o n d e s e r á 
l l a m a d o g r a n d e a q u e l q u e h u b i e r e h e c h o e l b i e n y 
lo h u b i e r e e n s e ñ a d o . Quifecerit et docuerit, Me ma-
gnus vocahitur in regno coelorum. ( M a t t h . , 5.°, 19.) 

LECCION 2o.a 

D E L A V E R D A D E R A I G L E S I A C R I S T I A N A 

P . ¿ C u á l e s e l t r i b u n a l p e r m a n e n t e y p e r p e t u o de 
l a s v e r d a d e s r e l i g i o s a s y m o r a l e s , y e l ó r g a n o v i v o 
de l a R e l i g i ó n ? 

R . L a I g l e s i a c r i s t i a n a , á l a c u a l l l a m a S a n P a b l o 
Iglesia de Dios vivo, columna y firmamento de la 
verdad (1) . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r I g l e s i a c r i s t i a n a ? 
R . L a s o c i e d a d r e l i g i o s a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o , 

ó s e a l a c o n g r e g a c i ó n de t o d o s l o s fieles c r i s t i a n o s 
ba jo e l g o b i e r n o e s p i r i t u a l y o b e d i e n c i a de s u C a b e 
z a i n v i s i b l e , J e s u c r i s t o , y de s u C a b e z a v i s i b l e , e l 
P a p a , V i c a r i o de J e s u c r i s t o e n l a t i e r r a . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a I g l e s i a , con . r e l a 
c i ó n á l o s fieles q u e l a c o m p o n e n ? 

(1) «Ecc les ia Dei viví , columna et f i rmamentum ver i ta t i s .» (Ad 
Timoth. 1 , c . 3 . v. 15 . ) 
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R . D e d o s : I g l e s i a docente, q u e e n s e ñ a , g o b i e r n a 
y m a n d a , é I g l e s i a oyente ó creyentes q u e oye y o b e 
dece á s u s P a s t e l e s ó P r e l a d o s . 

P . ¿ Q u i é n e s s o n l o s P a s t o r e s ó P r e l a d o s de l a 
I g l e s i a ? 

R . E l S u m o P o n t í f i c e , q u e e s e l P a s t o r u n i v e r s a l , 
q u e r i g e y g o b i e r n a t oda l a I g l e s i a , y l o s O b i s p o s , 
q u e r i g e n y g o b i e r n a n s u s r e s p e c t i v a s D i ó c e s i s e n 
c o m u n i ó n y o b e d i e n c i a c o n l a S a n t a S e d e ó S i l l a 
a p o s t ó l i c a r o m a n a . 

E l P a p a y l o s O b i s p o s g o b i e r n a n y m a n d a n , y a 
i n d i v i d u a l m e n t e , y a r e u n i d o s e n C o n c i l i o . 

E l P a p a ó S u m o P o n t í f i c e , O b i s p o de R o m a y 
O b i s p o de l o s O b i s p o s , e s . e l Jefe s u p r e m o ó C a b e z a 
v i s i b l e de l a I g l e s i a u n i v e r s a l , V i c a r i o de J e s u c r i s t o 
e n l a t i e r r a y s u c e s o r de S a n P e d r o , á q u i e n J e s u 
c r i s t o d i ó l a s l l a v e s d e l r e i n o de l o s c i e l o s y l o c o n s 
t i t u y ó s u V i c a r i o , Jefe y C a b e z a v i s i b l e de s u I g l e s i a , 
M a e s t r o u n i v e r s a l de t o d o s l o s fieles c r i s t i a n o s y 
O b i s p o de l o s -Ob i spos , d i c i é n d o l e : « T ú e r e s P e d r o , 

y s o b r e e s t a p i e d r a e d i f i c a r é m i I g l e s i a Y te d a r é 
l a s l l a v e s d e l r e i n o de l o s c i e l o s . Y todo lo q u e a t a 
r e s s o b r e l a t i e r r a , s e r á a t a d o t a m b i é n e n e l c i e l o ; y 
t odo l o q u e d e s a t a r e s s o b r e l a t i e r r a , s e r á d e s a t a d o 
t a m b i é n e n l o s c i e l o s » (1). 

Y e n o t r o l u g a r : « Y t ú , u n a vez c o n v e r t i d o , c o n 
f i r m a á t u s h e r m a n o s ) ) ( 2 ) . 

Y e n o t r o : « A p a c i e n t a m i s c o r d e r o s , a p a c i e n t a 

(1) wEt ego dico tibi, quia tu es Pe t ras , et super hanepet ram sedi-
fleabo Ecc le s i am meam E t tibi dabo claves regni coelorum. E t 
quodeumque l igaveris super t e r ram, erit ligatura et i n coelis; et. 
quodeumque solveris super t e r r a m , eri t solutum et in coe l i s» 
(Matth., 16, 18 ) 

(a) «Et tu , aliquando conversus, confirma fratres t u o s . » ( L u 
cas, 22, 26.) 
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m i s o v e j a s » (1). E n d o n d e p o r o v e j a s s e e n t i e n d e n 
l o s O b i s p o s , y p o r c o r d e r o s l o s d e m á s fieles. 

L o s O b i s p o s s o n s u c e s o r e s de l o s d e m á s A p ó s t o 
l e s , á q u i e n e s J e s u c r i s t o e n v i ó á p r e d i c a r y e n s e ñ a r 
s u d o c t r i n a á t o d a s l a s g e n t e s , d i c i e n d o : « I d , p u e s , 
y e n s e ñ a d á t o d a s l a s g e n t e s e n s e ñ á n d o l e s á o b 
s e r v a r todo c u a n t o o s h e m a n d a d o » ( 2 ) . Y S a n P a 
b lo a f i r m a q u e e l E s p í r i t u S a n t o p u s o á l o s O b i s p o s 
p a r a g o b e r n a r l a I g l e s i a de D i o s , q u e a d q u i r i ó c o n 
s u s a n g r e ( 3 ) . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r C o n c i l i o de l a I g l e s i a ? 
R . L a c o n g r e g a c i ó n de e c l e s i á s t i c o s c o n v o c a d o s 

p o r l e g í t i m a a u t o r i d a d e c l e s i á s t i c a p a r a t r a t a r de 
a s u n t o s de l a I g l e s i a , y e s t a b l e c e r l o c o n v e n i e n t e á 
l a R e l i g i ó n y á l a s c o s t u m b r e s de l o s fieles c r i s t i a n o s . 

P . ¿ D e c u á n t a s c l a s e s s o n l o s c o n c i l i o s de l a 
I g l e s i a ? 

R . D e c u a t r o : Ecuménico, ó g e n e r a l a p r o b a d o p o r 
el P a p a , ó s e a l a c o n g r e g a c i ó n de A r z o b i s p o s y O b i s 
p o s c o n v o c a d o s de todo e l o r b e c a t ó l i c o p o r e l S u m o 
P o n t í f i c e , y p r e s i d i d o s p o r e l m i s m o ó p o r s u s L e 
g a d o s . 

Nacional, ó s e a l a c o n g r e g a c i ó n de t o d o s l o s A r 
z o b i s p o s y O b i s p o s de u n a n a c i ó n , c o n v o c a d o s y p r e 
s i d i d o s p o r e l P r i m a d o ó P a t r i a r c a de l a m i s m a . 

Provincial, ó s e a l a c o n g r e g a c i ó n de t o d o s l o s 
O b i s p o s de u n a P r o v i n c i a e c l e s i á s t i c a , c o n v o c a d o s y 
p r e s i d i d o s p o r e l A r z o b i s p o ó M e t r o p o l i t a n o de l a 
m i s m a . 

(1) «Pasee agnos meos, pasee oves m e a s . » (Joann. , 2 1 , 16.) 
(2) « E u n t e s ergo, doeete omnes gentes Docentes eos servare 

omnia quaeeumque mandavi vobis » (Matth., 2 8 , 1 9 ) 
(3) «At tend i t e vobis, et universo gregi i n quo vos Spiri tus San -

ctus posuit episeopos, regere Eceles iam Dei quam acquisivit sanguino 
suo.» (Ac t . , 20, 28.) 
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DiocesanOj ó s e a l a c o n g r e g a c i ó n de l c l e r o de u n a 
D i ó c e s i s , c o n v o c a d o y p r e s i d i d o p o r e l O b i s p o ó D i o 
c e s a n o de l a m i s m a . 

L u e g o l a I g l e s i a d o c e n t e s e c o m p o n e d e l P a p a y 
de l o s O b i s p o s , y a e n s e ñ a n d o y l e g i s l a n d o i n d i v i 
d u a l m e n t e , y a r e u n i d o s e n C o n c i l i o , s i e m p r e e n c o 
m u n i ó n c o n l a S i l l a a p o s t ó l i c a r o m a n a . Y l a I g l e s i a 
o y e n t e s e c o m p o n e de t o d o s l o s d e m á s fieles c r i s t i a 
n o s , l o s c u a l e s d e b e n e s c u c h a r y o b e d e c e r á s u s 
P a s t o r e s y P r e l a d o s c o m o a l m i s m o J e s u c r i s t o , s e 
g ú n a q u e l l a s p a l a b r a s d e l m i s m o S a l v a d o r : « E l q u e 
á v o s o t r o s oye , á m í m e o y e ; y e l q u e á v o s o t r o s des 
p r e c i a , á m í m e d e s p r e c i a ( 1 ) . S i n o o y e r e á l a I g l e s i a , 
s e a p a r a t i c o m o u n g e n t i l y p u b l i c a n o » ( 2 ) . 

P . ¿ C u á n t a s y c u á l e s s o n l a s n o t a s de l a v e r d a d e 
r a I g l e s i a c r i s t i a n a ? 

R . C u a t r o : Una, santa} católica^ apostólica. 
P . ¿ P o r q u é l a v e r d a d e r a I g l e s i a c r i s t i a n a e s u n a ? 
R . P o r q u e e s u n o s u D i o s ; u n o s u d i v i n o F u n d a 

d o r y C a b e z a i n v i s i b l e , J e s u c r i s t o ; u n a s u d o c t r i n a ; 
u n a s u fe ; u n o s s u s S a c r a m e n t o s , y u n o e l fin a d o n 
de d i r i g e á l o s fieles c r i s t i a n o s , q u e s o n s u s h i j o s . 

P . ¿ P o r q u é e s s a n t a ? 
R . P o r q u e e s s a n t o s u D i o s ; s a n t o s u d i v i n o F u n 

d a d o r y C a b e z a i n v i s i b l e , J e s u c r i s t o ; s a n t a s u d o c t r i 
n a ; s a n t o s s u s m a n d a m i e n t o s ; s a n t o s s u s M i s t e r i o s ; 
s a n t o s s u s S a c r a m e n t o s ; s a n t o s u c u l t o ; s a n t o s u 
S a c r i f i c i o ; s a n t a s u m o r a l , y s a n t o s s u s h i j o s , q u e 
p r a c t i c a n fiel y e x a c t a m e n t e s u d o c t r i n a , s u R e l i g i ó n 
y s u s p r e c e p t o s . 

(1) «Qui vos audit, me audi t ; et qui vos spernit, me spe rn i t . » 
( L u c , 10, 16.) 

(2) «Si Ecc les iam non audieri t , sit t ibí sicut ethnicus, e í pnblica-
n u s . » (Matth., 18, 17.) 
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P . ¿ P o r q u é es c a t ó l i c a ? 
R . P o r q u e s u d o c t r i n a y s u s e n s e ñ a n z a s s e e x 

t i e n d e n á t o d a s l a s p e r s o n a s , á t o d o s l o s l u g a r e s y á 
t o d o s l o s t i e m p o s . 

P . ¿ P o r q u é es a p o s t ó l i c a ? 
R . P o r q u e f u n d a d a p o r N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , 

f u é p r o p a g a d a p o r l o s A p ó s t o l e s , l l e g a n d o h a s t a n o s 
o t r o s p o r l a c o n s t a n t e y p e r p e t u a s u c e s i ó n de l o s 
P a p a s , s u c e s o r e s de S a n P e d r o , y de l o s O b i s p o s , 
s u c e s o r e s de l o s d e m á s A p ó s t o l e s . 

T a m b i é n s e d i ce r o m a n a p o r q u e e n R o m a fijó 
S a n P e d r o ú l t i m a m e n t e y de u n a m a n e r a d e f i n i t i v a 
s u C á t e d r a ó S i l l a a p o s t ó l i c a . Y a s í e l P a p a , e n c u a l 
q u i e r p a r t e q u e s e h a l l e , e s s i e m p r e e l O b i s p o de 
R o m a , e n d o n d e r e s i d e s i e m p r e l a S i l l a A p o s t ó l i c a , 
q u e p o r e so es y s e d i c e r o m a n a . 

P . ¿ L u e g o n o s o n v e r d a d e r a s I g l e s i a s c r i s t i a n a s 
l a s d e m á s I g l e s i a s , p o r m á s q u e s e d e n á s í m i s m a s 
es te t í t u l o ? 

R . N o ; 1.°, p o r q u e n o p u e d e h a b e r m á s q u e u n a 
v e r d a d e r a I g l e s i a c r i s t i a n a , c o m o se d i jo de l a R e l i 
g i ó n v e r d a d e r a r e v e l a d a p o r D i o s ; y e s t a I g l e s i a , 
c o m o a c a b a m o s de v e r , e s l a c a t ó l i c a , a p o s t ó l i c a , r o 
m a n a ; 2 . ° , p o r q u e f u e r a de l a I g l e s i a c a t ó l i c a , n i n 
g u n a o t r a t i ene l a s n o t a s de l a v e r d a d e r a I g l e s i a de 
J e s u c r i s t o . 

N o t i e n e n l a n o t a de l a unidadj a n t e s b i e n e s c a s i 
i n f i n i t o e l n ú m e r o de l a s s e c t a s e n q u e s e d i v i d e n , 
c o m o se ve e s p e c i a l m e n t e e n e l p r o t e s t a n t i s m o (1) . 

N o t i e n e n l a n o t a d é l a santidad^OVCÍUQ n i e s s a n 
ta s u d o c t r i n a , n i s a n t a s u m o r a l , n i s a n t o s s u s f u n 
d a d o r e s , n i t a m p o c o s o n s a n t o s l o s q u e p r a c t i c a n 
s u s p r e s c r i p c i o n e s y e r r o r e s . 

(1) Véase el l ibro de Las Variaciones, de Bossuet. 
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N o t i e n e n l a n o t a de l a catolicidad, p o r q u e n o s e 

e x t i e n d e n á t o d a s l a s p e r s o n a s , n i á t o d o s l o s l u g a 

r e s , n i á t o d o s l o s t i e m p o s , n i h a n r e c i b i d o e n c a r g o 

n i m i s i ó n a l g u n a de J e s u c r i s t o p a r a e l l o . 

N o t i e n e n t a m p o c o l a n o t a de a p o s t ó l i c a s , p o r q u e 

n o p r o c e d e n de l o s A p ó s t o l e s , s i n o de s e c t a r i o s y h e 

r e j e s de v a r i a s é p o c a s , p o r l o c o m ú n h o m b r e s de 

c o n d u c t a d e p r a v a d a , i n m o r a l , e s c a n d a l o s a y p e r 

v e r s a ( 1 ) . 

(1) L a verdadera Iglesia cris t iana «es u n a , porque todos sus h i 
jos , donde quiera que se hallen, no son sino una famil ia , cuyo padre 
es Dios. E s una, porque todas sus ovejas no componen sino u n solo 
r e b a ñ o , cuyo pastor invisible y eterno es Jesucr is to , y cuyo pastor 
visible y temporal es el romano Pontifice. E s una , porque todos sus 
miembros no forman sino u n solo cuerpo en Jesucr is to , como dice 
San Pablo. (Rom. , 12, 5.) L a profes ión de una misma fe y de una 
misma esperanza, e l vinculo de una misma car idad, la pa r t i c ipac ión 
de los mismos Sacramentos, la s u b o r d i n a c i ó n á la misma Cabeza, los 
mismos Misterios, el mismo Sacrificio, la m i s m a mora l , las mismas 
vir tudes , el mismo camino, el mismo t é r m i n o Tales son los pre
ciosos lazos que unen la mult i tud de miembros de este cuerpo mistir 
co de l a Ig le s i a ; de esta Esposa de Jesucris to , s u ú n i c a paloma y su 
ú n i c a perfecta, como la l lama el E s p í r i t u Santo. ( C a n t . , 6, 8.) 

E s m n t a , porque Jesucristo, su Esposo, su Cabeza y su Pastor, 
es el Santo de los Santos, el Santo Hijo de Dios. E s santa, porque es 
santa su doctrina, santas sus leyes, santos sus Mandamientos, santos 
sus Misterios, santo su Culto, santo su Sacrificio y santos sus Sac ra 
mentos. E s santa, porque es dirigida y gobernada por el E s p í r i t u 
Santo, y santificada con su divina gracia. E s santa, porque en todos 
tiempos ha tenido y ha de tener Santos. E s verdad que no todos sus 
hijos son santos, porque son muchos los llamados y pocos los esco
gidos (Matth., 22 , 14) ; mas esto no sucede porque la Iglesia no sea 
santa, sino porque todavía no es aquella Esposa del Cordero que r e i 
na gloriosa en el cíelo, sino aquella esposa desterrada que camina á 
s u patria celestial, l levando, como la afligida Rebeca (Gén. , 25 , 22) , 
reunidos en su seno hijos de honor y contumelia, predestinados y 
reprobos, E s a ú s y Jacobos. 

E s c a t ó l i c a , que quiere decir un ive r sa l , porque se extiende á 
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P . ¿ C u á l e s l a f o r m a de l a I g l e s i a c r i s t i a n a ? 
R . E s teocrático-monárquicaj m i x t a de ar is tocrá

tica y democrática. 
E s teocrática, p o r q u e s u d i v i n o F u n d a d o r y C a b e 

z a i n v i s i b l e , J e s u c r i s t o , e s D i o s y H o m b r e v e r d a d e r o , 
p o r c u y a a u t o r i d a d s u p r e m a y d i v i n a s e r i g e y g o 
b i e r n a . 

E s monárquica, p o r q u e s u d i v i n o F u n d a d o r y C a 
b e z a i n v i s i b l e , J e s u c r i s t o , e s R e y y S e ñ o r de l o s G i e -

todos los siglos. Nacida en tiempo de los Após to l e s , y aun con el 
mundo mismo, d u r a r á tanto como el mundo. E s catól ica , porque se 
extiende á todo el universo. Habiendo principiado en Judea, patria 
de nuestros primeros padres, situada en el centro del orbe, se ha ex
tendido hasta las extremidades de la t ie r ra . E s ca tó l ica , porque to
das las naciones son llamadas á entrar en su seno. Rogad por todos 
los hombres, dice el Após to l (1.a A d T i m o t h . , 2 , 1 ) . Esto es bue
no y acepto delante de Dios nuestro Salvador, que quiere que todos 
los hombres se salven. E s catól ica , porque en todo el universo se ha 
predicado su doctrina, y porque en todas partes tiene hijos que le 
pertenecen y v iven unidos á ella con el sagrado vinculo de una m i s 
ma fe y esperanza, reconociendo una misma Cabeza, que es el R o 
mano Pont í f ice , Vicar io de Jesucristo en la t i e r ra . Ú l t i m a m e n t e , es 
a p o s t ó l i c a . Jesucristo eligió para esta obra d iv ina doce Após to l e s , y 
sobre ellos, como sobre cimientos, es tab lec ió su Iglesia , que habien
do de durar hasta la c o n s u m a c i ó n de los siglos, era consiguiente que 
durasen t a m b i é n sus cimientos, no en los Após to les , que eran mor
tales, sino en los Obispos, sus sucesores, y en los Sumos Pont í f ices , 
sucesores del P r í n c i p e de los Após to les , sobre los cuales ha conti
nuado y c o n t i n u a r á establecida hasta que tenga fin el universo . Es ta 
continuada suces ión de Obispos y Pont í f ices es una de las seña les 
que m á s distinguen la verdadera Iglesia de todas las falsas. E l gran 
Tertul iano, auguyendo á los herejes de su tiempo, decía ( l ib. De 
prcescrip. , c . 20): «Que nos s e ñ a l e n el origen de sus iglesias; que nos 
manifiesten la suces ión de sus Obispos; que nos hagan ver , subiendo 
de Obispo en Obispo, hasta los pr imeros tiempos de la Iglesia, que 
no tienen otros fundadores que los A p ó s t o l e s ; porque cualquiera 
Iglesia que no trae su origen de los A p ó s t o l e s , no pertenece á la ver 
dadera Ig les ia .» (Mazo, C a t e e , p, 1.a) 
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l o s y de l a t i e r r a ; el . R e y de l o s r e y e s y S e ñ o r de l o s 
s e ñ o r e s , e l c u a l c o n f i r i ó á S a n P e d r o , y e n é l á todos 
l o s P a p a s s u s s u c e s o r e s , l a a u t o r i d a d s u p r e m a é i n 
d e p e n d i e n t e de t o d o s l o s p o d e r e s de l a t i e r r a , p a r a 
r e g i r l a y g o b e r n a r l a . 

E s aristocrática,, p o r q u e e l r o m a n o P o n t í f i c e , s u 
C a b e z a v i s i b l e y V i c a r i o de J e s u c r i s t o e n l a t i e r r a , l a 
r i g e y g o b i e r n a e n u n i ó n de l o s P r í n c i p e s de l a I g l e 
s i a , q u e s o n l o s O b i s p o s e n c o m u n i ó n c o n l a S a n t a 
Sede , y bajo s u a u t o r i d a d s u p r e m a y o b e d i e n c i a . 

E s democrática, p o r q u e l a c r e a c i ó n y e r e c c i ó n d e l 
r o m a n o P o n t í f i c e n o p r o v i e n e de a l g ú n d e r e c h o h e 
r e d i t a r i o , s i n o de l i b r e e l e c c i ó n , y t a m b i é n p o r q u e 
s u s m i n i s t r o s s o n t o m a d o s de t o d a s l a s c l a s e s de l a 
s o c i e d a d , c o n t a l q u e r e ú n a n l a s c o n d i c i o n e s s e ñ a 
l a d a s p o r l o s s a g r a d o s c á n o n e s . 

P . ¿ C u á l e s e l fin de l a I g l e s i a c r i s t i a n a r e s p e c t o 
de l a v i d a p r e s e n t e ? 

R . L a p e r f e c c i ó n m o r a l , e s p i r i t u a l y s o b r e n a t u 
r a l , y l a s a n t i f i c a c i ó n de l o s h o m b r e s , m e d i a n t e l a 
g r a c i a de D i o s , l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s y l a s b u e n a s 
o b r a s h e c h a s p o r m o t i v o s s o b r e n a t u r a l e s , c o n o c i 
d o s p o r l a r e v e l a c i ó n y l a fe d i v i n a . 

P . ¿ E s l a I g l e s i a e n e m i g a de l a c i e n c i a h u m a n a , 
de l a c i v i l i z a c i ó n y de l p r o g r e s o de l o s h o m b r e s y de 
l o s p u e b l o s ? 

R . N o ; a n t e s b i e n a p r u e b a todo e s o , l o f o m e n t a , 
l o c u l t i v a y lo b e n d i c e , c o m o lo p r u e b a l a h i s t o r i a y 
l a e x p e r i e n c i a de t o d o s l o s t i e m p o s . 

P e r o r e p r u e b a y c o n d e n a l a c i e n c i a f a l s a , e l f a l s o 
p r o g r e s o , l a c i v i l i z a c i ó n p u r a m e n t e m a t e r i a l i s t a ó 
p a g a n a , y l a i m p o r t a n c i a e x c l u s i v a , ó a l m e n o s m u y 
e x a g e r a d a , p o r m u c h o s d a d a á l a m a t e r i a , c o n g r a v e 
d e t r i m e n t o de l a v e r d a d e r a c i e n c i a , de l v e r d a d e r o 
p r o g r e s o , de l a v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n , de l a R e l i -
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g i ó n , de l a m o r a l y de l a p i e d a d c r i s t i a n a , s i n l a c u a l 
t oda c i e n c i a e s v a n a , todo p r o g r e s o f a l s o , y toda c i 
v i l i z a c i ó n , n o s ó l o i n c o m p l e t a , s i n o t a m b i é n p e r n i 
c i o s a , p o r e s t a r s e p a r a d a d e l e l e m e n t o p r i n c i p a l q u e 
le c o m u n i c a s a v i a y v i d a , y p o r q u e a s í e s c a u s a d e l 
o l v i d o de D i o s , de l m e n o s p r e c i o de s u s d i v i n a s l e 
y e s , y u n o b s t á c u l o p a r a l a e t e r n a s a l v a c i ó n de l o s 
h o m b r e s , fin ú l t i m o y d e f i n i t i v o de l a c i e n c i a , d e l 
p r o g r e s o , de l a c i v i l i z a c i ó n de l o s h o m b r e s , de l a s 
s o c i e d a d e s y de l o s p u e b l o s . 

P . ¿ C u á l e s e l fin de l a I g l e s i a r e s p e c t o de l a v i d a 
f u t u r a ? 

R . L a c o n s e c u c i ó n de l a f e l i c i d a d s o b r e n a t u r a l y 
e t e r n a , q u e c o n s i s t e e n l a e t e r n a y b i e n a v e n t u r a d a 
p o s e s i ó n de D i o s e n e l c i e l o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s m e d i o s p a r a e s t e fin i n s t i t u í -
d o s p o r D i o s y p r o p u e s t o s ó d i s p e n s a d o s p o r l a 
I g l e s i a ? 

R . L a fe d i v i n a , l a g r a c i a , l o s S a c r a m e n t o s , e l d i 
v i n o c u l t o , l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s y l a s b u e n a s o b r a s 
h e c h a s p o r m o t i v o s s o b r e n a t u r a l e s , c o n o c i d o s p o r 
l a r e v e l a c i ó n y l a fe d i v i n a . 

P . ¿ E n q u é s e n t i d o ó e n q u é c o s a s es l a I g l e s i a 
absolutamente i n d e p e n d i e n t e de l a a u t o r i d a d c i v i l ? 

R . E n c u a n t o á s i l f undación> propagación> forma, 
constitución> doctrina, Sacramentos, administra
ción, predicación de l a d i v i n a p a l a b r a , culto. Sacr i f i 
cio, ritos, fines y medios p a r a c o n s e g u i r l o s . 

P . ¿ P o r q u é es l a I g l e s i a a b s o l u t a m e n t e i n d e p e n 
d i e n t e de t o d a a u t o r i d a d c i v i l r e s p e c t o de l a s c o s a s 
r e f e r i d a s ? 

R . P o r q u e t o d a s e l l a s s o n y l a s t i e n e de d e r e 
c h o d i v i n o , s i e m p r e s u p e r i o r á todo d e r e c h o c i v i l y 
h u m a n o . 

P . ¿ E s t á n e x c u s a d o s l o s fieles c r i s t i a n o s de l a 
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o b e d i e n c i a á l a a u t o r i d a d c i v i l , y á l a o b s e r v a n c i a y 
c u m p l i m i e n t o de l a s l e y e s c i v i l e s y h u m a n a s ? 

R . N o ; p o r q u e s o n c i u d a d a n o s , y , c o m o t a l e s , 
s ú b d i t o s de d i c h a s a u t o r i d a d e s , á q u i e n e s D i o s l e s 
m a n d a r e s p e t a r y obedece r , y de d i c h a s l e y e s , q u e 
D i o s l e s m a n d a o b s e r v a r y c u m p l i r , n o s ó l o p o r t e 
m o r d e l c a s t i g o , s i n o p o r o b l i g a c i ó n de c o n c i e n c i a , 
c o m o d i c e S a n P a b l o . A s í l o e n s e ñ a l a I g l e s i a , y a s í 
lo h a n p r a c t i c a d o s i e m p r e l o s c r i s t i a n o s , c o n t a n t a 
m a y o r p u n t u a l i d a d y p e r f e c c i ó n , c u a n t o h a n s i d o 
m e j o r e s c r i s t i a n o s ( 1 ) . 

P . ¿ C u á l e s e l o r d e n j e r á r q u i c o de l a I g l e s i a ? 
R . E l S u m o P o n t í f i c e ó P a p a , l o s O b i s p o s , l o s s a 

c e r d o t e s y l o s m i n i s t r o s i n f e r i o r e s , c u y a p o t e s t a d y 
r e s p e c t i v o m i n i s t e r i o s o n i n d e p e n d i e n t e s de t o d a 
a u t o r i d a d c i v i l , p o r s e r de d e r e c h o d i v i n o . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s e l m i n i s t e r i o de l a 
I g l e s i a ? 

R . D e t r e s : doctrinal, sacerdotal y legal. 
P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l m i n i s t e r i o d o c t r i n a l de l a 

I g l e s i a ? 

R . E n l a p r e d i c a c i ó n de l E v a n g e l i o y d i v i n a p a l a 
b r a , i n t e r p r e t a c i ó n de l a s S a g r a d a s E s c r i t u r a s , e x a 
m e n , j u i c i o y d e c i s i ó n de l a s d o c t r i n a s r e l i g i o s a s y 
m o r a l e s , y de l a s c o n t r o v e r s i a s a c e r c a de e l l a s , a s í 
c o m o e n l a p r o s c r i p c i ó n y c o n d e n a c i ó n de l o s e r r o 
r e s de p a l a b r a ó p o r e s c r i t o c o n t r a l a fe y l a s b u e n a s 
c o s t u m b r e s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l m i n i s t e r i o s a c e r d o t a l de 
l a I g l e s i a ? 

R . E n l a c e l e b r a c i ó n d e l S a n t o S a c r i f i c i o , a d m i -

(1) Véase la Lecc ión 1 1 , sobre l a l ey humana , en l a cual se r e s 
ponde m á s ampliamente á esta pregunta, y en donde t a m b i é n se dice 
q u é leyes civiles obligan á los c lé r igos ó ec les iás t i cos . 
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n i s t r a c i ó n de l o s S a c r a m e n t o s y a p l i c a c i ó n de l o s 
m e d i o s de q u e d i s p o n e p a r a l a c o n s e c u c i ó n de s u s 
fines p o r m i n i s t e r i o de s u s s a c e r d o t e s y m i n i s t r o s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l m i n i s t e r i o l e g a l de l a 
I g l e s i a ? 

R . E n e s t a b l e c e r y p r o m u l g a r l e y e s e c l e s i á s t i c a s 
p a r a p r o m o v e r y c o n s e r v a r e l b i e n c o m ú n de l o s fie
l e s , l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s , l a p u r e z a y s a n t i d a d de 
l a s c o s t u m b r e s , e l e s p l e n d o r d e l c u l t o d i v i n o , e l 
b u e n g o b i e r n o de l a m i s m a I g l e s i a , l a u n i ó n , s u b o r 
d i n a c i ó n y o b e d i e n c i a de t o d o s s u s h i j o s , y p r o v e e r 
s e de m i n i s t r o s a p t o s é i d ó n e o s p a r a e j e r c e r y d e s 
e m p e ñ a r c o n v e n i e n t e m e n t e d i c h o s m i n i s t e r i o s , c a d a 
u n o s e g ú n s u g r a d o y p e c u l i a r c a r g o q u e l e h u b i e s e 
s i d o e n c o m e n d a d o . 

P . ¿ C u á n t o s s o n l o s e s t a d o s de l a I g l e s i a c r i s 
t i a n a ? 

R . T r e s : I g l e s i a t r i u n f a n t e , ó de l o s b i e n a v e n t u 
r a d o s e n e l c i e l o ; I g l e s i a p u r g a n t e , ó de l a s a l m a s 
de l p u r g a t o r i o , é I g l e s i a m i l i t a n t e , ó de l o s fieles 
c r i s t i a n o s q u e v i v e n e n l a t i e r r a , y de l a c u a l n o s h e 
m o s o c u p a d o e s p e c i a l m e n t e en e s t a L e c c i ó n ( 1 ) . 

(1) «La Iglesia es la sociedad m á s admirable y magnifica que hay 
en todo lo criado, porque se compone de todos los á n g e l e s y santos 
del cielo, de todas las almas del purgatorio y de todos los fieles 
cristianos del mundo. A la po rc ión de esta sociedad compuesta de los 
ánge le s y santos del cielo llamamos Iglesia t r iun fan te , porque t r iun
fan en él coronados de gloria. A la de las almas del Purgatorio l l a 
mamos Iglesia purgante , porque se purifican en él de las manchas 
que no lavaron en esta vida con la penitencia. Y á la de los fieles 
cristianos llamarnos Iglesia m i l i t a n t e , porque caminan por este des
tierro á su patr ia, que es el cielo, peleando como mil i tares con sus1 
enemigos, el mundo, el demonio y la carne. Es las tres Iglesias ( ó 
tres estados de u n a m i s m a I g l e s i a ) , m i l i t a n t e , purgante y t r i u n 
fante, componen la Iglesia de Dios y se comunican entre sí como 
miembros de un mismo cuerpo m í s t i c o , cuya soberana Cabeza es J e -
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LECCION 26 / 

I N F A L I B I L I D A D D E L A I G L E S I A Y D E L R O M A N O 

P O N T Í F I C E 

P . ¿ P o r q u é s e d i c e q u e l a I g l e s i a c a t ó l i c a e s i n 
f a l i b l e ? 

R . P o r q u e n o p u e d e e r r a r e n l a s c o s a s q u e p e r 
t e n e c e n á l a fe y á l a s c o s t u m b r e s . 

J e s u c r i s t o p r o m e t i ó e s t a r c o n l a I g l e s i a h a s t a l a 
c o n s u m a c i ó n de l o s s i g l o s (1), y a f i r m ó q u e l a s p u e r 
tas d e l i n f i e r n o n o p r e v a l e c e r í a n c o n t r a e l l a (2) . Y 
S a n P a b l o l a l l a m a c o l u m n a y firmamento de l a v e r 
d a d (3) . Y s i l a I g l e s i a n o f u e r a i n f a l i b l e , l a a s i s t e n c i a 
de J e s u c r i s t o s e r í a i n e f i c a z é i n s u f i c i e n t e , y l a s p u e r 
t a s d e l i n f i e r n o p r e v a l e c e r í a n c o n t r a e l l a , y n o s e r í a 
c o l u m n a y firmamento de l a v e r d a d ; y d e c i r e s t a s 
c o s a s s e r í a i m p i e d a d y h e r e j í a . 

L u e g o l a I g l e s i a e s i n f a l i b l e . 

P . ¿ E n q u é c o s a s e s l a I g l e s i a c a t ó l i c a i n f a l i b l e ? 
R . I.0 E n m a t e r i a s de fe y de c o s t u m b r e s , p e r t e 

n e c i e n t e s á l a c o m ú n s a l u d e s p i r i t u a l de t o d o s l o s 
fieles. 

2.° E n l o s j u i c i o s y h e c h o s d o g m á t i c o s , ó a p r o b a 
c i ó n y r e p r o b a c i ó n d e l s e n t i d o n a t u r a l y o b v i o de l i -

sucristo. ¡Dichosa c o m u n i c a c i ó n , que nos une espiritualmente con 
todos los amigos de Dios en s u Hijo J e suc r i s to !» (Mazo, Catee, ^. 1.a) 

0) « E t ecce ego 'vobiscum s u m ó m n i b u s diebus, usque ad 
consummationem sseculi .» ( M a t t h . , 23, 20.) 

(2) « E t portse inferí non prevalebunt adversus e a m . » (Matth., 
16,18.) 

(3) « Columna et firmamentum ve r i t a t i s . » (1.a Ad Timoth., 
3.% 15.) 
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b r o s y d o c t r i n a s q u e v e r s a n s o b r e m a t e r i a s r e l i g i o 
s a s y m o r a l e s . 

3 . ° E n l a i n t e r p r e t a c i ó n de l a s S a g r a d a s E s c r i t u 
r a s y e n l a d e t e r m i n a c i ó n de s u v e r d a d e r o y l e g í t i m o 
s e n t i d o . 

P . ¿ C u á n d o se d i c e q u e e l R o m a n o P o n t í f i c e h a 
b l a esc cathedi^af 

R . Cuando ¿ejerciendo elcargo dePastor y Doctor de 
todos los cristianos, define, en virtud de su suprema 
apostólica autoridad} la doctrina sobre fe ó costumbres 
que debe ser profesada por toda la Iglesiaj mediante la 
divina asistencia que le fué prometida en el bienaven
turado Pedro ( 1 ) . 

P . ¿ E s i n f a l i b l e e l R o m a n o P o n t í f i c e c u a n d o h a 
b l a ex cathedra? 

R . S í ; c o m o c o n s t a de l a s p a l a b r a s q u e J e s u c r i s t o 
d i r i g i ó á S a n P e d r o : T ú e r e s P e d r o , y s o b f e e s t a p ie 
d r a e d i f i c a r é m i I g l e s i a , y l a s p u e r t a s d e l i n f i e r n o n o 
p r e v a l e c e r á n c o n t r a e l l a . 

Y e n o t r o l u g a r : A p a c i e n t a m i s c o r d e r o s ; a p a 
c i e n t a m i s ove j a s . 

Y e n o t r o : Y o h e r o g a d o p o r t i , p a r a q u e n o fal te 
t u f e ; y t ú , u n a vez c o n v e r t i d o , c o n f i r m a á t u s h e r 
m a n o s . 

Y a s í e s t á d e f i n i d o e n e l C o n c i l i o V a t i c a n o 
( S e s s . 4 . a ) , p o r l a c o n s t i t u c i ó n d o g m á t i c a Pastor 
ceternuSj y a c i t a d a , e n l a c u a l e l i n m o r t a l y S a n t o 
P o n t í f i c e P í o I X , d e s p u é s de e x p o n e r l a d o c t r i n a de 
l a I g l e s i a y de a n t e r i o r e s C o n c i l i o s s o b r e l a p r i m a c í a 
y s u p r e m a p o t e s t a d de l m a g i s t e r i o d e l R o m a n o P o n 
t í f i c e , a s í c o m o l o s a n t e c e d e n t e s y m o m e n t o s e n q u e 
s e f u n d a p a r a d e f i n i r , c o n c l u y e d e f i n i e n d o c o m o v e r 
d a d de fe l a i n f a l i b i l i d a d p o n t i f i c i a , d i c i e n d o : « P o r 

(1) Concilio Vaticano, cap. 4.°, Const. Pastor ceternus. 
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t a n t o , N o s , a j u s t á n d o n o s fielmente á l a t r a d i c i ó n r e 
c i b i d a d e s d e e l c o m i e n z o de l a fe c r i s t i a n a , y p a r a 
g l o r i a de D i o s , S a l v a d o r n u e s t r o , e x a l t a c i ó n de l a 
R e l i g i ó n c a t ó l i c a y s a l u d de l o s p u e b l o s c r i s t i a n o s , 
c o n a p r o b a c i ó n d e l S a g r a d o C o n c i l i o e n s e ñ a m o s y 
d e f i n i m o s c o m o d o g m a r e v e l a d o p o r D i o s : Q u e e l 
R o m a n o P o n t í f i c e , c u a n d o h a b l a ex cathedra, e s 
d e c i r , c u a n d o , e j e r c i e n d o e l c a r g o de P a s t o r y D o c 
t o r de t o d o s l o s c r i s t i a n o s , de f i ne , e n v i r t u d de s u 
a p o s t ó l i c a s u p r e m a a u t o r i d a d , l a d o c t r i n a s o b r e fe 
y c o s t u m b r e s q u e debe s e r p r o f e s a d a p o r toda l a 
I g l e s i a , m e d i a n t e l a d i v i n a a s i s t e n c i a , q u e l e f u é p r o 
m e t i d a e n e l b i e n a v e n t u r a d o P e d r o , e s t á do tado de 
a q u e l l a i n f a l i b i l i d a d q u e e l d i v i n o R e d e n t o r q u i s o 
q u e p o s e y e r a s u I g l e s i a e n e l d e f i n i r l a d o c t r i n a s o 
b r e fe y c o s t u m b r e s ; y , p o r c o n s i g u i e n t e , q u e e s t a s 
d e f i n i c i o n e s d e l R o m a n o P o n t í f i c e s o n i r r e f o r m a 
b l e s p o r s í m i s m a s , n o p o r c o n s e n t i m i e n t o de l a 
I g l e s i a . 

S i a l g u n o o s a r e , l o q u e D i o s n o q u i e r a , c o n t r a d e 
c i r á e s t a n u e s t r a d e f i n i c i ó n , s e a e x c o m u l g a d o . 

D a d o e n l a S a l a c o n c i l i a r v a t i c a n a , d í a 16 de J u l i o 
de 1870» (1) . 

P . ¿ P o r q u é s e d i ce q u e f u e r a de l a I g l e s i a c a t ó l i 
c a n o h a y s a l v a c i ó n ? 

R . I.0 P o r q u e s i n fe n a d i e p u e d e s a l v a r s e ; p u e s , 
c o m o d i c e S a n P a b l o , s i n l a fe e s i m p o s i b l e a g r a 
d a r á D i o s . E s p r e c i s o q u e e l q u e s e a c e r q u e á D i o s 
c r e a q u e e x i s t e , y q u e e s r e m u n e r a d o r de l o s q u e l e 
b u s c a n (2) . 

(1) Tomamos esta t r a d u c c i ó n del Catecismo r azonado acerca de 
l a i n f a l i b i l i d a d de l Romano Pon t í f i ce , publicado por la A s o c i a c i ó n 
de C a t ó l i c o s en E s p a ñ a , el cual dice haberla tomado á su vez del 
Eco de R o m a , que la pub l i có allí , previa censura ec les iás t ica . 

(2) «S ine í ide impossibile est p l a c e r é Deo. Credere enim oportet 
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Y J e s u c r i s t o d i c e : E l q u e c r e y e r e y f u e r e b a u t i z a 
do , s e r á s a l v o ; m a s e l q u e n o c r e y e r e , s e r á c o n d e 
n a d o (1) . 

2 . ° P o r q u e n a d i e p u e d e s a l v a r s e s i n e l b a u t i s m o 
iu re mi in voto ( 2 ) , n i s i n l a d i v i n a g r a c i a y d e m á s 
m e d i o s s o b r e n a t u r a l e s p o r D i o s e s t a b l e c i d o s p a r a 
c o n s e g u i r l a s a l v a c i ó n s o b r e n a t u r a l y e t e r n a , y a p o r 
q u e D i o s a s í lo h a d i s p u e s t o , y a p o r q u e e n t r e l o s 
m e d i o s y e l ñ n debe h a b e r p r o p o r c i ó n y d e b e n p e r 
t e n e c e r á u n m i s m o o r d e n . E s a s í q u e f u e r a de l a 
I g l e s i a c a t ó l i c a n o e x i s t e l a fe d i v i n a , n i l a d i v i n a 
g r a c i a , n i e l b a u t i s m o c r i s t i a n o , n i l o s d e m á s m e 
d i o s s o b r e n a t u r a l e s p o r D i o s e s t a b l e c i d o s p a r a c o n 
s e g u i r l a s a l v a c i ó n s o b r e n a t u r a l y e t e r n a : l u e g o f u e 
r a de l a I g l e s i a c a t ó l i c a n o h a y s a l v a c i ó n ( 3 ) . 

P . ¿ Q u i é n e s e s t á n f u e r a de l a v e r d a d e r a I g l e s i a ? 
R . L o s i n f i e l e s n e g a t i v o s , q u e n u n c a e n t r a r o n e n 

e l l a ; l o s a p ó s t a t a s y h e r e j e s q u e l a a b a n d o n a r o n ; 
l o s c i s m á t i c o s , q u e n o r e c o n o c e n a l P a p a , C a b e z a v i 
s i b l e y s u p r e m o J e r a r c a de l a I g l e s i a , y l o s e x c o m u l 
g a d o s c o n e x c o m u n i ó n m a y o r , q u e e s t á n p r i v a d o s 
de s u c o m u n i ó n , y q u e p o r d e s o í r l a y d e s o b e d e c e r l a 
h a n de s e r t e n i d o s c o m o g e n t i l e s y p u b l í c a n o s , s e 
g ú n m a n d a J e s u c r i s t o ( 4 ) . 

accedentem ad Deum quia est, et i n q u i r e n í i b u s se remunerator s i t .» 
(Hcebrenr. , 1 1 , 6.) 

(1) "Qui crediderit , et baptizatus fuerit, sa lvus e r i í ; qui vero non 
creil i i l . -r i t , c o n d e m n a b i t u r . » ( M a r c , 16, 16.) 

(2) «Nisi quis renatus fuerit ex aqua et Sp i r i tu Sancto, non potest 
introire in regnum Dei.» ( J o a n n . , 3.°, 9 . ) 

(3) Véanse en la Lección 14 las proposicionas del L a t i t u d i n a r i s -
mo re l igioso, condenadas por la Santa Sede en el S v l l a b u s de 
Pío I X . 

(4) «Si autem Eccles iam non audierit, sit tibi sicut ethnicus et pu
blica ñ u s . » ( M a t t h . , 18, 17.) 

16 
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P . ¿ E s t á n f u e r a de l a I g l e s i a l o s c a t e c ú m e n o s F 
R . E s t á n f u e r a de e l l a in re} p e r o p e r t e n e c e n á 

e l l a in voto. 
P . ¿ P u e d e n s a l v a r s e t o d o s l o s h o m b r e s ? 
R . S í ; p o r q u e D i o s q u i e r e q u e t o d o s s e s a l v e n y 

l l e g u e n a l c o n o c i m i e n t o de l a v e r d a d ( 1 ) , y m a n d ó 
q u e á t o d o s fuese p r e d i c a d o e l E v a n g e l i o y a d m i n i s 
t rado , e l b a u t i s m o ( 2 ) , y á t o d o s , e n fin, d a m e d i o s 
p r ó x i m o s ó r e m o t o s p a r a e n t r a r e n s u I g l e s i a , y 
a u x i l i o s p a r a p o d e r s a l v a r s e . 

P . ¿ Q u é debe d e c i r s e d e l n i ñ o q u e m u e r e s i n 
b a u t i s m o ? 

R . Q u e D i o s q u i e r e con voluntad antecedente q u e 
s e s a l v e ; p e r o e n s u s a b i a y j u s t a P r o v i d e n c i a de ja 
o b r a r á l a s c a u s a s s e g u n d a s , p e r m i t i e n d o s u a c c i ó n 
ó s u s efec tos p o r e l b i e n g e n e r a l d e l u n i v e r s o y p o r 
s u s i n e x c r u t a b l e s j u i c i o s , s i e m p r e j u s t í s i m o s y m u y 
s a n t o s . 

P . ¿ Q u é debe d e c i r s e d e l i n f i e l n e g a t i v o y d e l b a u 
t i z a d o q u e p o r c u a l q u i e r m o t i v o , a j eno á s u v o l u n 
t a d , n u n c a p u e d e o i r l a s v e r d a d e s de l a fe y de l a 
I g l e s i a ? 

R . Q u e s i o b s e r v a r e n l a l e y n a t u r a l , c o m o p u e d e n 
y d e b e n , y a q u e D i o s n o f a l t a á l o s h o m b r e s e n l a s 
c o s a s n e c e s a r i a s , s i p r i m e r o e l l o s n o l e f a l t a n ; n i 

(1) «Qui ( S a l t a t o r noster D e u s ) omnes homines vu l t salvos fie-
r i , et ad acquisitionem veritatis v e n i r e . » (1.a A d T i m o t h . , c. 2.°, 4.) 

(2) « E u n t e s ergo, docete omnes gentes, baptizantes eos in n o m i 
ne Patr is , et F i l i i , et Spir i tus S a n c t i ; docentes servare omnia quae-
cumque mandavi vobis .» ( M a t t h . , ^8 ,19 . ) 

I t . « E u n t e s i n mundum un ive r sum, prsedicate evangelium ornni 
creaturse. Qui crediderit , et baptizatus fuerit, salvus e r i t ; qui vero 
non crediderit , condemnabitur l i l i autem profecti prsedicaverunt 
ubique, Domino cooperante, et sermonen! confirmante, sequentibus 
s ignis .» ( M a r c , 1 5 , 1 6 . ) 
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l ó s a b a n d o n a , s í p r i m e r o n o lo a b a n d o n a n e l l o s ; 
p o r g r a t u i t a b o n d a d y m i s e r i c o r d i a l o s p r o v e e r í a de 
lo n e c e s a r i o p a r a q u e p u d i e r a n l l e g a r á l a fe c r i s t i a 
n a y s a l v a r s e , y a r e v e l á n d o l e s d i c h a s v e r d a d e s i n t e 
r i o r m e n t e y d á n d o l e s s u g r a c i a ; y a e n v i á n d o l e s , 
c o m o lo h a c e de c o n t i n u o , m i s i o n e r o s c a t ó l i c o s , 
q u e l o s i n s t r u y e r a n en l a í e y l o s b a u t i z a r a n ; y a , s i 
n e c e s a r i o fuese , m a n d á n d o l e s u n á n g e l , c o m o lo e n 
v i ó a l c e n t u r i ó n e o r n e l i o , á q u i e n i n s t r u y ó y b a u t i z ó 
d e s p u é s S a n P e d r o ( 1 ) . 

LECCION 27 / 

D E R E C H O S D E L A I G L E S I A C A T Ó L I C A 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e r e c h o s de l a I g l e s i a c a t ó l i c a ? 
R . P o r s u n a t u r a l e z a , p o r s u c o n s t i t u c i ó n d i v i n a , 

p o r s u i n d e p e n d e n c i a y p o r s u t r i p l e m i n i s t e r i o , t i e 
n e l o s d e r e c h o s s i g u i e n t e s : 

1 . ° E l d e r e c h o de p r e d i c a r e l E v a n g e l i o y p a l a b r a 
d i v i n a e n todo e l m u n d o p a r a l a s a l v a c i ó n de t o d a s 
l a s g e n t e s , y de a d m i n i s t r a r á l o s ñ e l e s l o s s a n t o s 
S a c r a m e n t o s , y a p l i c a r l o d o s l o s m e d i o s i n s t i t u i d o s 
p o r D i o s p a r a d i c h o fin. 

2 . ° E l d e r e c h o de e s t a b l e c e r y p r o m u l g a r l e y e s 
c o n g r u a s p a r a e l g o b i e r n o y b i e n e s p i r i t u a l de t o d o s 
i o s fieles c r i s t i a n o s . 

3 . ° E l d e r e c h o de d e f i n i r , e x p l i c a r y d e c r e t a r a c e r 
c a de l a s d o c t r i n a s r e l a t i v a s á l a fe y á l a s c o s t u m b r e s . 

4.0 E l d e r e c h o de v i g i l a r l a d o c t r i n a p ú b l i c a , e x a 
m i n a r y c e n s u r a r l o s l i b r o s y e n s e ñ a n z a s q u e d i r e c -

(1) V . D . Thom. , Qusest., de V e r i t . , art . 11 ad l .m, e t i n 3, Sent . , 
dist. 25, q. 2 , a. 2. 
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t a ó i n d i r e c t a m e n t e t r a t a n de R e l i g i ó n y m o r a l , ó s e 
r e l a c i o n a n c o n e l l a s , á fin de c o n s e r v a r p u r a s l a fe y 
l a s c o s t u m b r e s de l o s fieles c r i s t i a n o s , q u e s o n s u s 
h i j o s . 

5.° E l d e r e c h o de a d q u i r i r y p o s e e r b i e n e s t e m p o 
r a l e s e n l e g í t i m a p r o p i e d a d y p e r f e c t o d o m i n i o , p o r 
e x i g i r l o a s í e l m a n t e n i m i e n t o d e l c u l t o d i v i n o , l a 
c o n g r u a s u s t e n t a c i ó n de s u s m i n i s t r o s y l a l i b e r t a d 
y n e c e s a r i a i n d e p e n d e n c i a de l a m i s m a I g l e s i a . Y 
p o r q u e s i e n d o l a I g l e s i a l a s o c i e d a d m á s p e r f e c t a , 
m á s i m p o r t a n t e y m á s r e s p e t a b l e de l a t i e r r a , n o h a 
de s e r de p e o r c o n d i c i ó n q u e c u a l q u i e r o t r a s o c i e d a d 
l e g í t i m a , y a u n q u e c u a l q u i e r c i u d a d a n o p a r t i c u l a r 
e n e l e j e r c i c i o y u s o l e g í t i m o de s u s d e r e c h o s ^ e n t r e 
l o s c u a l e s s e c u e n t a e l de a d q u i r i r y p o s e e r b i e n e s 
t e m p o r a l e s e n l e g í t i m a p r o p i e d a d y c o n pe r fec to d o 
m i n i o , d e f e n d i d o , r e s p e t a d o y p r o t e g i d o p o r l a s l e 
y e s de todo p u e b l o c u l t o y c i v i l i z a d o . 

A e s t o s d e r e c h o s de l a I g l e s i a c o r r e s p o n d e n , y a 
p o r p a r t e de l o s h o m b r e s e n g e n e r a l , y a p o r p a r t e d e 
l o s fieles c r i s t i a n o s e n p a r t i c u l a r , y a p o r p a r t e d e 
l o s p r í n c i p e s y m a g i s t r a d o s i n f i e l e s , y a p o r p a r t e d e 
l o s p r í n c i p e s y m a g i s t r a d o s c a t ó l i c o s , l o s d e b e r e s 
s i g u i e n t e s : 

1.° P o r p a r t e de l o s h o m b r e s e n g e n e r a l q u e n o 
h u b i e r e n t e n i d o n o t i c i a de l a d o c t r i n a d e l E v a n g e l i o , 
c o r r e s p o n d e e l d e b e r de a b r a z a r l a é i n g r e s a r e n l a 
I g l e s i a c a t ó l i c a t a n p r o n t o c o m o l a fe l e s h u b i e s e 
s i d o s u f i c i e n t e m e n t e p r o p u e s t a . Y p o r p a r t e de l o s 
fieles c r i s t i a n o s c o r r e s p o n d e e l d e b e r de o i r y e s c u 
c h a r s u s d i v i n a s e n s e ñ a n z a s y r e d u c i r l a s á l a p r á c 
t i c a , c o m o h i j o s o b e d i e n t e s , s u m i s o s y b u e n o s de l a 
s a n t a M a d r e I g l e s i a . 

P o r p a r t e de l o s p r í n c i p e s i n f i e l e s c o r r e s p o n d e e l 
d e b e r de p e r m i t i r l a p r e d i c a c i ó n d e l E v a n g e l i o , e l e s -
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t a b l e c i m i e n t o d é l a I g l e s i a c r i s t i a n a y e l e j e r c i c i o d e l 
c u l t o c a t ó l i c o e n s u s E s t a d o s , d a n d o e l l o s l o s p r i m e 
r o s e l e j e m p l o de a b r a z a r l a v e r d a d y l a fe, c o m o c o 
s a s m a n d a d a s p o r D i o s y n e c e s a r i a s p a r a l a s a l v a 
c i ó n de l o s h o m b r e s . 

P o r p a r t e de l o s p r í n c i p e s c r i s t i a n o s c o r r e s p o n d e 
e l d e b e r de p r o t e g e r á l a I g l e s i a c a t ó l i c a y d e f e n d e r l a 
d e l a i n j u s t a p e r s e c u c i ó n y a t a q u e s s a c r i l e g o s é i m 
p í o s de s u s e n e m i g o s ^ a v o r e c e r l a p r o p a g a c i ó n de l a 
fe c r i s t i a n a , y r e s p e t a r y h a c e r r e s p e t a r e n s u s E s t a 
d o s s u s d o c t r i n a s , s u c u l t o y s u s m i n i s t r o s . 

De e s t a m a n e r a , c u m p l i e n d o c o n t a n s a g r a d o de 
b e r , p r o b a r á n s e r h i j o s o b e d i e n t e s , s u m i s o s y b u e 
n o s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r á n b u e n u s o de l a 
a u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y s e g u i 
r á n u n a p o l í t i c a c r i s t i a n a , b u e n a y m u y a c e r t a d a , 
p o r q u e l a c o n c i e n c i a r e l i g i o s a e s e l m e j o r f r eno de 
l o s h o m b r e s , a s í c o m o l a d o c t r i n a y d i v i n a s e n s e ñ a n 
z a s de l a I g l e s i a e s l a m e j o r g a r a n t í a de l a p a z , t r a n 
q u i l i d a d y b i e n e s t a r de l a s n a c i o n e s y p u e b l o s , y 
e l m e j o r s o s t é n y d e f e n s a de l a s a l t a s i n s t i t u c i o n e s 
y b u e n g o b i e r n o de l o s E s t a d o s . 

C o n t r a e s t e d e r e c h o de l a I g l e s i a , y c o n t r a l o s d e 
b e r e s q u e á é l c o r r e s p o n d e n , f a l t a r í a n : e l i n f i e l q u e 
n o a b r a z a r e l a R e l i g i ó n c r i s t i a n a y n o i n g r e s a r e e n l a 
I g l e s i a c a t ó l i c a t a n p r o n t o c o m o l a fe l e h u b i e r e s i d o 
s u f i c i e n t e m e n t e p r o p u e s t a ; l o s f i e l e s c r i s t i a n o s q u e 
n o o y e r e n y e s c u c h a r e n s u s d o c t r i n a s ó n o l a s p u 
s i e r e n e n p r á c t i c a ; l o s p r í n c i p e s i n f i e l e s q u e n o p e r 
m i t i e r e n l a p r e d i c a c i ó n d e l E v a n g e l i o , e l e s t a b l e c i 
m i e n t o de l a I g l e s i a c r i s t i a n a y e l e j e r c i c i o de l c u l t o 
c a t ó l i c o en s u s E s t a d o s , y l o s p r í n c i p e s c r i s t i a n o s 
q u e n o p r o t e g i e r e n á l a I g l e s i a , n i l a d e f e n d i e r e n de 
l a i n j u s t a p e r s e c u c i ó n y a t a q u e s s a c r i l e g o s é i m p í o s 
de s u s e n e m i g o s , n i f a v o r e c i e r e n l a p r o p a g a c i ó n de 
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!la,fe c r i a t i a n a , ó íiio r e s p e t a r e n n i h i c i e r e n , r e s p e t a r 
. e n s u s E s t a d o s s u s d o c t r i n a s , s u c u l t o y s u s m i n i s 
t r o s . De .es ta m a n e r a , f a l t a n d o á t a n s a g r a d o debe r , 
p r o b a r í a n s e r h i j o s d e s o b e d i e n t e s , rebe ldes , y m a l o s 
de l a S a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r í a n m a l u s o de l a a u r 
t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y s e g u i r í a n 
u n a p o l í t i c a a n t i c r i s t i a n a , m a l a y m u y d e s a c e r t a d a , 
p o r q u e s i n e l f r e n o de l a c o n c i e n c i a r e l i g i o s a n o 
p u e d e h a b e r p a z s ó l i d a , n i t r a n q u i l i d a d , n i b i e n e s t a r 

. p a r a l o s p u e b l o s , a s í c o m o s i n l a s d o c t r i n a s y d i v i n a s 
e n s e ñ a n z a s de l a , I g l e s i a , y m e n o s a u n c o n d o c t r i n a s 
y e n s e ñ a n z a s c o n t r a r i a s , n o h a y g a r a n t í a y d e f e n s a 
ef icaz y d u r a d e r a p a r a l a s a l t a s i n s t i t u c i o n e s y buen 
g o b i e r n o de l a s n a c i o n e s ; a n t e s b i e n h a y a m e n a z a 
c o n t i n u a é i n m i n e n t e p e l i g r o de a n a r q u í a , d i s o l u 
c i ó n y r u i n a de t odas e l l a s . 

2 . ° P o r p a r t e de l o s fieles c r i s t i a n o s e n p a r t i c u l a r 
c o r r e s p o n d e e l d e b e r de s o m e t e r s e , c u m p l i r y o b s e r 
v a r fielmente l a s l e y e s ó p r e c e p t o s de l a I g l e s i a , y p o r 
p a r t e de l o s p r í n c i p e s c r i s t i a n o s , a d e m á s de o b s e r 
v a r l a s y c u m p l i r l a s , c o r r e s p o n d e e l d e b e r de p r o t e 
g e r l a s , d e f e n d e r l a s y h a c e r l a s r e s p e t a r de t o d o s s u s 
v a s a l l o s . De e s t a m a n e r a , c u m p l i e n d o c o n t a n s a g r a 
do d e b e r , p r o b a r á n s e r h i j o s o b e d i e n t e s , s u m i s o s y 
b u e n o s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r á n b u e n u s o 
de l a a u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y 
s e g u i r á n u n a p o l í t i c a c r i s t i a n a , b u e n a y m u y a c e r t a 
d a , p o r l a s r a z o n e s a n t e s d i c h a s y o t r a s a n á l o g a s . 

C o n t r a e s t e d e r e c h o de l a I g l e s i a , y c o n t r a l o s de 
b e r e s q u e á é l c o r r e s p o n d e n , f a l t a r í a n l o s fieles e n 
p a r t i c u l a r q u e s e r e b e l a r e n c o n t r a l a s l e y e s y p r e c e p 
to s de l a I g l e s i a , ó n o l o s o b e d e c i e r e n y o b s e r v a r e n ; 
y l o s p r í n c i p e s c r i s t i a n o s q u e n o l a s p r o t e g i e r e n y 
d e f e n d i e r e n , ó n o l a s r e s p e t a r e n é h i c i e r e n r e s p e t a r 
de s u s v a s a l l o s . De e s t a m a n e r a , f a l t a n d o á t a n s a -
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g r a d o d e b e r , p r o b a r í a n s e r h i j o s d e s o b e d i e n t e s , i r r e s 
p e t u o s o s y r e b e l d e s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a 
r í a n m a l u s o de l a a u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s 
h a n r e c i b i d o , y s e g u i r í a n u n a p o l í t i c a a n t i c r i s t i a n a , 
m a l a y m u y d e s a c e r t a d a , p o r q u e l o s s u b d i t o s , a m a e s 
t r a d o s p o r l a c o n d u c t a y m a l e j e m p l o d e l p r í n c i p e , 
t o m a r í a n p i e p a r a r e b e l a r s e c o n t r a l a s l e y e s d e l E s 
t ado , y p e r l a s r a z o n e s a n t e s d i c h a s y o t r a s a n á l o g a s . 

3 . ° P o r p a r t e de l o s fieles e n p a r t i c u l a r c o r r e s 
p o n d e e l debe r de i n s t r u i r s e e n l o s M i s t e r i o s y v e r 
d a d e s de l a R e l i g i ó n y de l a fe ; c r e e r , r e s p e t a r y 
a j u s t a r s u c o n d u c t a á l a s d o c t r i n a s p r o p u e s t a s y 
e n s e ñ a d a s p o r l a I g l e s i a , r e l a t i v a s á l a fe y á l a s c o s 
t u m b r e s , y e v i t a r y r e c h a z a r l a s d o c t r i n a s p o r p a l a 
b r a , p o r e s c r i t o y de c u a l q u i e r m a n e r a c o n t r a r i a s á 
l a s de l a I g l e s i a ; y p o r p a r t e de l o s p r í n c i p e s c r i s t i a 
n o s c o r r e s p o n d e e l debe r de p r o t e g e r á l a I g l e s i a y 
c o o p e r a r á l a c o n s e r v a c i ó n de l a i n t e g r i d a d y p u r e z a 
de l a fe y de l a s b u e n a s c o s t u m b r e s de s u s v a s a l l o s ; 
p r o h i b i r y e x t i r p a r de s u s E s t a d o s l a s d o c t r i n a s y l a 
p r o p a g a n d a i m p í a é i n m o r a l , p o r p a l a b r a ó p o r e s 
c r i t o , ó de c u a l q u i e r m a n e r a c o n t r a r i a s á a q u é l l a s ; 
m o d e r a r , s u j e t a r , d e n t r o de j u s t o s y c r i s t i a n o s l í m i 
t e s , l a l i b e r t a d de l a p r e n s a , de l a p a l a b r a , e t c . , y 
p r o h i b i r t a m b i é n l o s e s p e c t á c u l o s , r e p r e s e n t a c i o 
n e s , f i g u r a s y e x h i b i c i o n e s i m p í a s é i n m o r a l e s ; y , 
finalmente, r e m o v e r y a l e j a r todo a q u e l l o q u e s e 
o p o n g a á l a p u r e z a de l a fe y b u e n a s c o s t u m b r e s de 
s u s E s t a d o s y de t o d o s s u s v a s a l l o s . De e s t a m a n e 
r a , c u m p l i e n d o c o n t a n s a g r a d o debe r , p r o b a r á n s e r 
h i j o s c e l o s o s y b u e n o s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; 
h a r á n b u e n u s o de l a a u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s 
h a n r e c i b i d o , y s e g u i r á n u n # p o l í t i c a c r i s t i a n a , b u e 
n a y m u y a c e r t a d a , p o r l a s r a z o n e s d i c h a s y o t r a s 
a n á l o g a s . 
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C o n t r a es te d e r e c h o de l a I g l e s i a , y c o n t r a l o s de
b e r e s q u e á é l c o r r e s p o n d e n , f a l t a r í a n l o s fieles e n 
p a r t i c u l a r q u e a b a n d o n a r e n e n todo ó e n p a r t e l a s 
d o c t r i n a s de l a I g l e s i a , c o m o l o s a p ó s t a t a s y h e r e j e s ; 
l o s q u e l a s r e c h a z a r e n ó p e r s i g u i e r e n , c o m o l o s i r r e 
l i g i o s o s é i m p í o s ; l o s q u e n o l a s r e d u j e r e n á l a p r á c 
t i c a , n i c o n f o r m a r e n s u c o n d u c t a c o n e l l a s , c o m o 
l o s l i b e r t i n o s y m a l o s c r i s t i a n o s ; l o s q u e p o r p a l a 
b r a , p o r e s c r i t o , ó de c u a l q u i e r o t r a m a n e r a , p r o p a 
l a r e n y e n s e ñ a r e n d o c t r i n a s y p r á c t i c a s c o n t r a r i a s á 
l a fe y á l a s b u e n a s c o s t u m b r e s , y l o s q u e l a s l e y e 
r e n , e s c u c h a r e n y a d o p t a r e n , c o n g r a v í s i m o p e r j u i 
c i o de l a fe, de l a R e l i g i ó n , de l a p i e d a d y de s u a l m a ; 
y l o s p r í n c i p e s c r i s t i a n o s q u e n o r e p r i m i e r e n y 
p r o h i b i e r e n l a s p r e d i c a c i o n e s , p u b l i c a c i o n e s , e s 
p e c t á c u l o s , figuras y e x h i b i c i o n e s i m p í a s é i n m o r a 
l e s , y n o r e m o v i e r e n y a l e j a r e n todo a q u e l l o q u e s e 
o p u s i e r e á l a p u r e z a de l a fe y b u e n a s c o s t u m b r e s 
de s u s E s t a d o s y de s u s v a s a l l o s . De e s t a m a n e r a , 
f a l t a n d o á t a n s a g r a d o debe r , p r o b a r í a n s e r h i j o s 
m a l o s y e n e m i g o s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r í a n 
m a l u s o de l a a u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e 
c i b i d o , y s e g u i r í a n u n a p o l í t i c a a n t i c r i s t i a n a , m a l a y 
m u y d e s a c e r t a d a , - p o r q u e n a d a h a y m á s c o r r u p t o r 
n i m á s p e r j u d i c i a l y p e r n i c i o s o q u e l a s p r e d i c a c i o 
n e s , p u b l i c a c i o n e s , e s p e c t á c u l o s y e x h i b i c i o n e s i m 
p í a s , i n m o r a l e s y e s c a n d a l o s a s . 

4.° P o r p a r t e de l o s fieles e n p a r t i c u l a r c o r r e s 
p o n d e e l d e b e r de n o c o n c u r r i r á c e n t r o s y e s c u e l a s 
de e n s e ñ a n z a i m p í a ó i n m o r a l ; n o e s t u d i a r n i p ro f e 
s a r d o c t r i n a s i m p í a s ó i n m o r a l e s ; n o l e e r l i b r o s 
p r o h i b i d o s y c o n d e n a d o s p o r l a I g l e s i a ó p o r l a m o 
r a l ; y p o r p a r t e de l o s ' * p r í n c i p e s c r i s t i a n o s c o r r e s 
p o n d e e l d e b e r de p r o t e g e r y f a v o r e c e r l a e n s e ñ a n z a 
c a t ó l i c a , r e l i g i o s a y m o r a l ; p r o h i b i r l a e n s e ñ a n z a 
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a n t i c a t ó l i c a , , i r r e l i g i o s a , i m p í a é i n m o r a l e n s u s E s 
t a d o s ; d e j a r l i b r e , p r o t e g e r y f a v o r e c e r l a i n t e r v e n 
c i ó n y a c c i ó n b e n é f i c a de l a I g l e s i a e n l a c á t e d r a , e n 
l a e s c u e l a y e n toda l a e n s e ñ a n z a p ú b l i c a , y p r o h i b i r 
t a m b i é n e l m o n o p o l i o u n i v e r s i t a r i o , q u e , a d e m á s de 
s e r i n j u s t o , i n c o n v e n i e n t e y a t e n t a t o r i o á l o s l e g í t i 
m o s d e r e c h o s de l a I g l e s i a , t r a e s u o r i g e n de s u s 
e n e m i g o s e l p r o t e s t a n t i s m o y e l r a c i o n a l i s m o . 

D e e s t a m a n e r a , c u m p l i e n d o c o n t a n s a g r a d o d e 
b e r , p r o b a r á n s e r h i j o s c e l o s o s , p i a d o s o s , j u s t o s y 
b u e n o s de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r á n b u e n u s o 
de l a á u t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y 
s e g u i r á n u n a p o l í t i c a c r i s t i a n a , b u e n a y m u y a c e r t a 
d a , p o r q u e n a d a h a y m á s c o n v e n i e n t e y n e c e s a r i o 
p a r a l a p a z , t r a n q u i l i d a d , v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n y 
v e r d a d e r o p r o g r e s o de l o s h o m b r e s y de l o s p u e 
b l o s , n i n a d a m á s c o n v e n i e n t e y n e c e s a r i o a l g o b i e r 
n o de l o s E s t a d o s y á l o s m i s m o s g o b e r n a n t e s , q u e 
l a s d o c t r i n a s s a n a s , p u r a s , m o r a l e s y a l t a m e n t e c i 
v i l i z a d o r a s de l a R e l i g i ó n y de l a I g l e s i a c a t ó l i c a ; n i 
n a d a t a m p o c o m á s c o n v e n i e n t e y n e c e s a r i o q u e i n s 
t r u i r e n e l l a s á l o s j ó v e n e s q u e m á s t a r d e h a n de go
b e r n a r l a f a m i l i a y d i r i g i r l o s d e s t i n o s de l a p a t r i a . 

C o n t r a e s t e d e r e c h o de l a I g l e s i a , y c o n t r a l o s d e 
b e r e s q u e á é l c o r r e s p o n d e n , f a l t a r í a n l o s fieles e n 
p a r t i c u l a r q u e c o n c u r r i e r e n á l o s c e n t r o s y e s c u e l a s 
de e n s e ñ a n z a i m p í a , i r r e l i g i o s a é i n m o r a l ; l o s q u e 
e s t u d i a r e n y p r o f e s a r e n d o c t r i n a s i m p í a s , i r r e l i g i o 
s a s é i n m o r a l e s , y l o s q u e l e y e r e n l i b r o s p r o h i b i d o s 
y c o n d e n a d o s p o r l a I g l e s i a ó p o r l a m o r a l ; y l o s 
p r í n c i p e s c r i s t i a n o s q u e n o p r o t e g i e r e n y f a v o r e c i e 
r e n l a e n s e ñ a n z a c a t ó l i c a , r e l i g i o s a y m o r a l ; n o p r o 
h i b i e r e n l a i m p í a , i r r e l i g i o s a é i n m o r a l e n s u s E s t a 
d o s ; n o d e j a r e n l i b r e , y n o p r o t e g i e r e n y f a v o r e c i e 
r e n l a i n t e r v e n c i ó n y a c c i ó n b e n é f i c a y n e c e s a r i a de 



— 250 — 

l a I g l e s i a e n l a c á t e d r a , e n l a e s c u e l a y e n t oda e n s e 
ñ a n z a p ú b l i c a ^ y n o p r o h i b i e r e n y e x t i r p a r e n e l m o 
n o p o l i o u n i v e r s i t a r i o , i n j u s t o , i n c o n v e n i e n t e , a t e n 
t a t o r i o á l o s l e g í t i m o s d e r e c h o s de l a I g l e s i a , p a t r o 
c i n a d o , i n t r o d u c i d o y p r a c t i c a d o p o r s u s e n e m i g o s 
l o s s e c t a r i o s d e l p r o t e s t a n t i s m o y r a c i o n a l i s m o . 

D e e s t a m a n e r a , f a l t a n d o á t a n s a g r a d o debe r , 
p r o b a r í a n s e r h i j o s d í s c o l o s , i n j u s t o s y m a l o s de l a 
s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r í a n m a l u s o de l a a u t o r i d a d 
y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y s e g u i r í a n u n a 
p o l í t i c a a n t i c r i s t i a n a , m a l a y m u y d e s a c e r t a d a ; p o r 
q u e n a d a h a y m á s p e r j u d i c i a l y p e r n i c i o s o p a r a l a 
p a z , t r a n q u i l i d a d , v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n y v e r d a d e r o 
p r o g r e s o de l o s h o m b r e s y de l o s p u e b l o s , n i n a d a 
m á s i n c o n v e n i e n t e a l g o b i e r n o de l o s E s t a d o s y á l o s 
m i s m o s g o b e r n a n t e s , q u e l a c á t e d r a i m p í a , l a e s c u e 
l a a t e a y l a e n s e ñ a n z a a n t i c a t ó l i c a , i r r e l i g i o s a é i n 
m o r a l ; n i n a d a t a m p o c o m á s i n c o n v e n i e n t e , p e r j u 
d i c i a l y p e r n i c i o s o , q u e i n s t r u i r e n e l l a s á l o s j ó v e 
n e s q u e m á s t a r d e h a n de g o b e r n a r l a f a m i l i a y d i r i 
g i r l o s d e s t i n o s de l a p a t r i a , a u n q u e m e j o r d i r í a m o s 
q u e , e x t r a v i a d o s y c o r r o m p i d o s p o r s e m e j a n t e s d o c 
t r i n a s y e n s e ñ a n z a s , s e r í a n m á s t a r d e l o s m a y o r e s 
e n e m i g o s de l a f a m i l i a y de l a p a t r i a . 

5 . ° P o r p a r t e de l o s p r í n c i p e s y s o b e r a n o s de l o s 
E s t a d o s c o r r e s p o n d e e l d e b e r de r e s p e t a r , p r o t e g e r 
y d e f e n d e r l o s b i e n e s t e m p o r a l e s de l a Ig l e s i a , , y s u s 
l e g í t i m o s é i n d i s p u t a b l e s d e r e c h o s de a d q u i r i r l o s y 
p o s e e r l o s e n l e g í t i m a p r o p i e d a d y c o n pe r fec to d o 
m i n i o s o b r e e l l o s . De e s t a m a n e r a , c u m p l i e n d o c o n 
t a n s a g r a d o s d e b e r e s , p r o b a r á n s e r h i j o s c e l o s o s , 
j u s t o s , e q u i t a t i v o s , r e s p e t u o s o s y b u e n o s de l a s a n 
ta M a d r e I g l e s i a ; h a r á n b u e n u s o de l a a u t o r i d a d y 
p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y s e g u i r á n u n a p o 
l í t i c a c r i s t i a n a , b u e n a y m u y a c e r t a d a ; p o r q u e a d e -
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m á s de r e s p e t a r y p r o t e g e r u n d e r e c h o de r i g u r o s a 
j u s t i c i a , e s m u y c o n v e n i e n t e y n e c e s a r i a p a r a l o s 
p u e b l o s y p a r a s u b u e n g o b i e r n o l a e x i s t e n c i a de l a 
I g l e s i a / e l e s p l e n d o r d e l c u l t o c a t ó l i c o , l a c o n g r u a 
s u s t e n t a c i ó n de s u s m i n i s t r o s , y l a l i b e r t a d é i n d e 
p e n d e n c i a de l a m i s m a I g l e s i a , p a r a q u e p u e d a e j e r 
c e r y d e s e n v o l v e r c o n v e n i e n t e m e n t e s u a c c i ó n b i e m -
h e c h o r a y a l t a m e n t e c i v i l i z a d o r a de l o s h o m b r e s y 
de l o s p u e b l o s . 

C o n t r a e s t e d e r e c h o de l a I g l e s i a , y c o n t r a l o s de 
b e r e s q u e á é l c o r r e s p o n d e n , f a l t a r í a n l o s p r í n c i p e s 
y s o b e r a n o s de l o s E s t a d o s q u e v e d a r e n á l a m i s m a 
a d q u i r i r y p o s e e r b i e n e s t e m p o r a l e s e n l e g í t i m a p r o 
p i e d a d y pe r fec to d o m i n i o s o b r e e l l o s , ó l a d e s p o j a 
r e n ó p e r m i t i e r e n d e s p o j a r l a c o n t r a s u l e g í t i m a v o 
l u n t a d de l o s y a l e g í t i m a m e n t e a d q u i r i d o s y p o s e í 
d o s . De e s t a m a n e r a , f a l t a n d o á t a n s a g r a d o d e b e r , 
p r o b a r í a n s e r h i j o s i r r e s p e t u o s o s , i n j u s t o s y m a l o s 
de l a s a n t a M a d r e I g l e s i a ; h a r í a n m a l u s o de l a a u 
t o r i d a d y p o d e r q u e de D i o s h a n r e c i b i d o , y s e g u i 
r í a n u n a p o l í t i c a a n t i c r i s t i a n a , i n j u s t a , m a l a y m u y 
d e s a c e r t a d a ; p o r q u e , a d e m á s de a t e n t a r s a c r i l e g a 
m e n t e c o n t r a l o s l e g í t i m o s d e r e c h o s , c o n t r a l a l i b e r 
t a d y l e g í t i m a i n d e p e n d e n c i a , y a u n c o n t r a l a e x i s 
t e n c i a m i s m a de l a I g l e s i a , d a r í a n m u y m a l e j e m p l o 
á l o s p u e b l o s , que , a l v e r d e s p r e c i a d o s y c o n c u l c a 
d o s i m p u n e m e n t e l o s d e r e c h o s y l a p r o p i e d a d de 
u n a s o c i e d a d t a n p e r f e c t a , t a n i m p o r t a n t e y t a n r e s 
pe t ab l e c o m o es l a I g l e s i a , f á c i l m e n t e a t e n t a r í a n c o n 
t r a l o s d e r e c h o s y c o n t r a l a p r o p i e d a d de o t r a s s o 
c i e d a d e s y de l o s c i u d a d a n o s p a r t i c u l a r e s , q u e c i e r 
t a m e n t e n o t i e n e n m e j o r e s t í t u l o s n i m e j o r e s de re 
c h o s p a r a a d q u i r i r y p o s e e r e n l e g í t i m a p r o p i e d a d 
b i e n e s t e m p o r a l e s , q u e l o s t í t u l o s y d e r e c h o s q u e 
t i ene l a I g l e s i a . 
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L u e g o lo q u e l l a m a n desamortización de l o s b i e 
n e s t e m p o r a l e s de l a I g l e s i a e s u n a v e r d a d e r a , v i o l e n 
t a , i n j u s t a y s a c r i l e g a expoliación} y u n s a c r i l e g o a t en 
t a d o c o n t r a s u s l e g í t i m o s y s a g r a d o s d e r e c h o s ; e x p o 
l i a c i ó n y a t e n t a d o p r o h i b i d o s p o r l a s l e y e s d i v i n a s y 
h u m a n a s ^ , q u e m a n d a n r e s p e t a r l o s b i e n e s y d e r e -
i chos l e g í t i m a m e n t e a d q u i r i d o s y p o s e í d o s l e g í t i m a 
m e n t e p o r c u a l q u i e r a s o c i e d a d y p o r c u a l q u i e r p a r 
t i c u l a r e n e l u s o de s u l i b e r t a d y d e m á s d e r e c h o s de 
c i u d a d a n o . 

Q u e s i a l g u n a j u s t a m e d i d a ó d i s p o s i c i ó n c o n v e 
n i e n t e a l b i e n c o m ú n d e l E s t a d o f u e s e a l g u n a vez 
n e c e s a r i a s o b r e es te p u n t o , n o e s j u s t o n i l í c i t o d e s 
p o j a r á l a I g l e s i a , n i á n a d i e , de s u s l e g í t i m o s b i e n e s 
d e u n a m a n e r a v i o l e n t a ó i n j u s t a , s i n o p e d i r r e s p e 
t u o s a y a m i g a b l e m e n t e s u c o n s e n t i m i e n t o y s u c o n 
c u r s o , de l a m i s m a m a n e r a , y a u n c o n m a y o r e s m o 
t i v o s , q u e s e p e d i r í a á c u a l q u i e r o t r a s o c i e d a d l e g í t i 
m a , ó á c u a l q u i e r p a r t i c u l a r l e g í t i m o d u e ñ o de s u s 
b i e n e s . 

L a I g l e s i a , q u e s i e m p r e t u v o s u s p u e r t a s a b i e r t a s 
a l p o b r e y a l m e n e s t e r o s o , y s i e m p r e s e a d e l a n t ó 
motu proprio y de b u e n g r a d o á s o c o r r e r l a s n e c e s i 
d a d e s p ú b l i c a s de l o s p u e b l o s a f l i g i d o s ó c a s t i g a d o s 
c o n m i l c a l a m i d a d e s y d e s g r a c i a s , a u n e n e l e s t a d o 
p r e c a r i o de s u a c t u a l p o b r e z a , n o s e n e g ó , n i s e n e 
g a r á n u n c a á p r e s t a r s u c o n c u r s o é i n t e r p o n e r s u 
i n f l u e n c i a e n f a v o r d e l b i e n c o m ú n de l a s n a c i o n e s y 
de l o s p u e b l o s q u e c o n j u s t o m o t i v o y de u n a m a n e 
r a r e s p e t u o s a y c o n v e n i e n t e l o s s o l i c i t a r e n . Y n o es 
e x t r a ñ o , p o r q u e e n t r e l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s q u e e n 
s e ñ a y p r a c t i c a , o c u p a m u y a l t o l u g a r l a p i e d a d y e l 
s a n t o a m o r á l a m a d r e p a t r i a ( 1 ) . ' 

(1) A l mismo tiempo que e s c r i b í a m o s estas l í neas , l e íamos con 
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LECCION 28.a 

D E B E R E S D E L H O M B R E E N C U A N T O E S S O C I A L 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r s o c i e d a d c i v i l ? 

R . L a a s o c i a c i ó n de p e r s o n a s y f a m i l i a s ba jo e l 

g o b i e r n o y r é g i m e n de u n P o d e r p ú b l i c o y s u p r e m o 

p a r a v i v i r v i d a c i v i l y p o l í t i c a . 

P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n de l a s o c i e d a d c i v i l ? 

R . U n o es h i s t ó r i c o , y o t ro filosófico ó r a c i o n a l . 

P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n h i s t ó r i c o de l a s o c i e d a d c i v i l ? 

R . E s v a r i o , s e g ú n l a v a r i e d a d de l o s h e c h o s y 

c i r c u n s t a n c i a s q u e h a y a n d e t e r m i n a d o l a c o n s t i t u 

c i ó n c i v i l y p o l í t i c a de c a d a n a c i ó n ó p u e b l o . 

P o r e s o , a u n q u e se s abe e l o r i g e n h i s t ó r i c o de l a 

s o c i e d a d de a l g u n o s p a í s e s y n a c i o n e s , e s m u y d i f í 

c i l y a u n i m p o s i b l e d e t e r m i n a r e l de o t r o s m u c h o s . 

verdadero gozo en los pe r iód icos el resultado satisfactorio de la sus 
c r ipc ión de tres ó cuatro millones de reales, iniciada y llevada á 
cabo con el mejor éxitu por el E x c m o . y R v m o . P . Payo, d i g n í s i m o 
Arzobispo de Manila, y 'por las comunidades religiosas del A r c h i p i é 
lago, para la c o n s t r u c c i ó n del c a ñ o n e r o Filipinas. 

¡Qué contraste ! Mientras los enemigos de la Iglesia con sus pre
dicaciones imp ía s y antisociales corrompen a l obrero; desesperan a l 
pobre; exci tan, capitanean y empujan á las turbas de los huelguistas 
de Ingla ter ra , F ranc ia , Bélgica y los Estados Unidos al desorden, á 
la a n a r q u í a , al pillaje, al incendio, a l asesinato y á otros c r í m e n e s , 
sembrando por todas partes el terror, la deso lac ión y la ru ina , unas 
comunidades de frailes, allá en lejanas t ierras , teniendo al frente u n 
Arzobispo, t a m b i é n fraile, abren, con generosidad n ó c o m ú n , sus 
tesoros, é interponen con el m á s acendrado patriotismo su influencia 
en aquellas islas para cooperar á la defensa, integridad y honra de 
su amada patria. Consúl tese la historia, y se v e r á que la conducta de-
la Iglesia fué la misma en todas partes y en todos tiempos. 
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p o r f a l t a r d a t o s y d e s c o n o c e r s e s u h i s t o r i a p r i m i t i v a . 
S i n e m b a r g o , l a s c a u s a s g e n e r a l e s y h e c h o s p r i n 

c i p a l e s de l a c o n s t i t u c i ó n s o c i a l y c i v i l de l o s p u e 
b l o s s o n , s e g ú n C i c e r ó n , l a benevolencia) l a gratitud 
á los henejlcios recibidosj l a dignidad de a l g u n a s p e r 
s o n a s q u e s o b r e s a l e n , l a esperanza de la utilidad ó 
del premio, y t a m b i é n e l m i e d o de v e r s e o b l i g a d o s á 
o b e d e c e r p o r l a f u e r z a . P o r e s t a s c a u s a s s e s u j e t a n 
l o s h o m b r e s a l i m p e r i o y p o t e s t a d de o t ro ( 1 ) . 

P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n f i l o s ó f i c o ó r a c i o n a l de l a 
s o c i e d a d c i v i l ? 

R . S e h a l l a e n l a m i s m a n a t u r a l e z a d e l h o m b r e , 
i n c l i n a d o n a t u r a l y e s p o n t á n e a m e n t e á v i v i r e n s o 
c i e d a d . E s t a i n c l i n a c i ó n , q u e D i o s h a dado a l h o m 
b r e c o n s u m i s m a n a t u r a l e z a , s e p r u e b a : 1 .° , p o r s u 
p r o p e n s i ó n y s o l i c i t u d C o n s t a n t e á b u s c a r l a c o m p a 
ñ í a de s u s s e m e j a n t e s , a s í c o m o p o r e l p l a c e r ó gozo 
q u e c o n e l l a e x p e r i m e n t a . C i e r t o e s q u e e s t a i n c l i n a 
c i ó n s e h a l l a t a m b i é n m á s ó m e n o s e n l o s a n i m a l e s , 
e s p e c i a l m e n t e e n t r e l o s l l a m a d o s gregales, c o m o l a s 
g r u l l a s , l a s h o r m i g a s y l a s a b e j a s , p o r q u e simile s i -
mile quceritj simile simili gaudet; p e r o e n n i n g u n o 
de e l l o s se h a l l a t a n d e s a r r o l l a d a , c o n s t a n t e y firme 
c o m o e n e l h o m b r e ; 2 . ° , p o r s u n a t u r a l a m o r á l a p a 
t r i a , e l c u a l e x i g e y p r e s u p o n e l a s o c i e d a d c i v i l y p o 
l í t i c a de l o s h o m b r e s ; 3 . ° , p o r s u s n e c e s i d a d e s c o r 
p o r a l e s ó f í s i c a s ; p o r q u e l o s a n i m a l e s i r r a c i o n a l e s 
n a c e n y a p r o v i s t o s p o r l a n a t u r a l e z a de c a s i todo lo 
n e c e s a r i o p a r a e l s u s t e n t o de s u v i d a , c o n n a t u r a l 

(1) «Subj ic iun t se homines imperio alterius et potestati p lur ibus 
de causis, ü u c u n t u r enim aut benevolentia, aut beneficiorum mult i -
tudine, aut dignitatis prsestantia, aut spe id sibi ul i le futurum,' aut 
metu, ne v i parere coganlur, aut spe largit ionis, promissionisque 
cap t i .» fZ)e o /̂"., c. 6.°) 
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a b r i g o y d e f e n s a ; y a u n q u e e n s u s p r i m e r o s d í a s ne 
c e s i t a n g e n e r a l m e n t e d e l s o c o r r o y c u i d a d o de l a 
m a d r e , e s e n p o c a s c o s a s y p o r p o c o t i e m p o ; m a s e l 
h o m b r e n a c e d e s n u d o , d é b i l , s i n f u e r z a s , s i n d e f e n 
s a , s i n h a b i l i d a d y s i n p o s i b i l i d a d de s u b v e n i r s e á s í 
p r o p i o y p r o c u r a r s e a u n l a s c o s a s m á s n e c e s a r i a s á 

l a v i d a . D e s d e e l m o m e n t o q u e n a c e n e c e s i t a de a l i 
m e n t o , de a b r i g o , de a l b e r g u e y de m i l c u i d a d o s de 
s u s p a d r e s y de l a f a m i l i a p r o p i a ó a j e n a , s i n todo lo 
c u a l n a t u r a l m e n t e p e r e c e r í a . D e s p u é s , y a a d u l t o , n e 
c e s i t a de l a c o m u n i c a c i ó n y t r a t o c o n s u s s e m e j a n 
tes p a r a p r o v e e r s e de lo n e c e s a r i o , ú t i l y c o n v e n i e n 
te p o r m e d i o de l a d i s t r i b u c i ó n de f u e r z a s y de l a 
d i s t r i b u c i ó n de l t r a b a j o ; p o r q u e n o p u e d e a p r e n 
d e r p o r s í s o l o t o d a s l a s a r t e s y o f i c i o s , y , a u n q u e 
p u d i e r a , n o t e n d r í a t i e m p o p a r a e j e r c e r l o s . T a m p o c o 
p o d r í a p o r s í s o l o d e f e n d e r s e de s u s m u c h o s y v a 
r i o s e n e m i g o s . P o r l o c u a l d i c e S a n t o T o m á s : E s n a 
t u r a l a l h o m b r e s e r a n i m a l s o c i a l y p o l í t i c o , q u e v i v e 
e n l a m u l t i t u d , lo c u a l d e c l a r a s u n a t u r a l n e c e s i d a d . 
P o r q u e á o t r o s a n i m a l e s p r e p a r ó l a n a t u r a l e z a e l a l i 
m e n t o , v e s t i d o y a b r i g o de p e l o , y s u d e f e n s a , c o m o 
l o s d i e n t e s , l o s c u e r n o s , l a s u ñ a s , ó a l m e n o s l a v e 
l o c i d a d p a r a l a f u g a . M a s a l h o m b r e n o l e h a s i d o 
p r e p a r a d o n a d a de e s t o p o r l a n a t u r a l e z a ; s i n o q u e 
e n l u g a r de todo e l l o l e h a s i d o d a d a l a r a z ó n , p o r l a 
c u a l , c o n a y u d a de s u s m a n o s , p u e d e p r e p a r á r s e l o 
todo , p a r a c u y a p r e p a r a c i ó n n o b a s t a u n s o l o h o m 
b r e , p o r q u e u n h o m b r e s o l o n o p o d r í a p o r s í m i s m o 
p r o v e e r s e s u f i c i e n t e m e n t e l a s c o s a s n e c e s a r i a s p a r a 
l a v i d a . E s , p u e s , n a t u r a l a l h o m b r e e l v i v i r e n s o c i e 
d a d y c o m p a ñ í a de m u c h o s . M á s t o d a v í a : á o t r o s 
a n i m a l e s h a s i d o d a d a n a t u r a l i n d u s t r i a p a r a t o d a s 
l a s c o s a s q u e l e s s o n ú t i l e s ó n o c i v a s . M a s e l h o m 
b r e s ó l o t i e n e e n c o m ú n e l n a t u r a l c o n o c i m i e n t o de 
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l a s c o s a s q u e p a r a s u v i d a s o n n e c e s a r i a s , e n c u a n 

to p o r m e d i o de l a r a z ó n p u e d e l l e g a r de l o s p r i n c i 

p i o s u n i v e r s a l e s a l c o n o c i m i e n t o de c a d a u n a de l a s 

c o s a s q u e s o n n e c e s a r i a s á l a v i d a h u m a n a . M a s n o 

e s p o s i b l e q u e u n s o l o h o m b r e l l e g u e p o r s u r a z ó n 

á t o d a s e s t a s c o s a s . E s , p o r t a n t o , n e c e s a r i o a l h o m 

b r e v i v i r e n l a m u l t i t u d , p a r a q u e u n o s e a a y u d a d o 

p o r e l o t r o , y d i v e r s o s s e o c u p e n p o r m e d i o de l a r a 

z ó n e n h a l l a r c o s a s d i v e r s a s ; v . g r . , q u e u n o s e o c u 

pe e n l a m e d i c i n a , o t ro e n e s t o , y o t r o e n a q u e l l o ( 1 ) ; 

4 . ° , p o r s u s n e c e s i d a d e s i n t e l e c t u a l e s ; p o r q u e e l 

h o m b r e , a d i f e r e n c i a d e l b r u t o , a d e m á s de s u s n e 

c e s i d a d e s c o r p o r a l e s , c o r r e s p o n d i e n t e s á s u v i d a 

f í s i c a , t i e n e o t r a s r a c i o n a l e s , p e r t e n e c i e n t e s á s u 

v i d a i n t e l e c t u a l y de u n o r d e n s u p e r i o r . S i e n d o c r i a 

t u r a r a c i o n a l d o t a d a de e n t e n d i m i e n t o , n e c e s i t a i n s 

t r u i r s e y t i ene n a t u r a l i n c l i n a c i ó n á p e r f e c c i o n a r s e 

i n t e l e c t u a l m e n t e p o r m e d i o de l a c i e n c i a y c o n o c i -

(1) « N a t n r a l e est l iomini , ut sit animal sociale et polit icum in 
mult i tudme vivens , quod ejusdem natural is necessitas declarat. A i i i s 
enim animalibus natura prseparavit c ibum, legumenta pi lorum, de-
fensionem, ut dentes, cornua, ungues, ve l saltem velocitatem ad f u 
gara. Homo autem institutus est mil lo h o r u m a natura prseparato, 
sed loco omnium data est el ratio, per quam sibi haec omnia officio 
m a n u u m posset prseparare, ad quse omnia p rapa randa unus homo 
non sufflcit; nam unus homo per se sufflcienter vitara transigere 
non posset. Es t igitur horaini naturale, quod i n societate mul torum 
vivat . A r a p l i u s : aliis aniraalibus Ínsita est natural is industria ad o m 
nia ea quse sunt eis util ia ve l nociva. Homo autem horum quse sunt 
vitse suse necessaria, naluralera cognitionera habet solura i n coramu-
ni , quasi eo per rationem valente ex universa l ibus principi is ad co
gnitionera s ingulorum, qune necessaria sunt huraanse vitae pervenire . 
Non est autem possibile, quod unus horao ad orania hujusraodi per 
suam rationera pertingat. Es t igitur necessar ium horaini quod in 
multi tudine vivat , ut unus ab alio adjuvetur, et d ivers i diversis inve-
niendis per rationem occupentur, puta, unus in medicina, alius in 
hoc, al ius i n al io.» (De Regim., l i b . I.0, c. I .0) 
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m i e n t o de l a s l e t r a s y de l a s a r t e s . M a s e s t a per fec
c i ó n n o p u e d e a d q u i r i r l a p o r s í s o l o , s i n o q u e n e c e 
s i t a de m a e s t r o s qUe l e e n s e ñ e n y d i r i j a n , de l i b r o s y 
o t r o s a u x i l i o s q u e le a y u d e n á c o n s e g u i r l a y r e m u e 
v a n y a l e j e n l o s o b s t á c u l o s q u e l a i m p i d a n ó r e t a r 
d e n , l o c u a l n o p u e d e c o n s e g u i r p o r s í s o l o . E s , 
p u e s , n e c e s a r i o y n a t u r a l a l h o m b r e v i v i r e n l a m u l 
t i t u d y s e r a u x i l i a d o p o r s u s s e m e j a n t e s , n o m e n o s 
e n e l d e s a r r o l l o y p e r f e c c i ó n de s u v i d a i n t e l e c t u a l , 
q u e e n l o s de s u v i d a c o r p o r a l ó f í s i c a . L a n e c e s i 
d a d , p u e s , e x i g e , y e l a u x i l i ó s u p o n e l a v i d a c i v i l y 
p o l í t i c a d e l h o m b r e ; 5 . ° , p o r s u s n e c e s i d a d e s m o r a 
l e s ; p o r q u e e l h o m b r e r a c i o n a l , a d e m á s de s u s n e 
c e s i d a d e s c o r r e s p o n d i e n t e s á l a v i d a i n t e l e c t u a l , t i e 
n e o t r a s , t a m b i é n r a c i o n a l e s , p e r t e n e c i e n t e s á s u 
v i d a m o r a l . S i e n d o c r i a t u r a r a c i o n a l y s e r m o r a l d o 
tado de v o l u n t a d y de ape t i to i n f e r i o r , de d o n d e p r o 
c e d e n l a s p a s i o n e s , n e c e s i t a s e r e d u c a d o y t i e n e n a 
t u r a l i n c l i n a c i ó n á p e r f e c c i o n a r s e m o r a l m e n t e p o r 
m e d i o de l a v i r t u d . M a s e s t a p e r f e c c i ó n n o p u e d e 
a d q u i r i r l a p o r s í s o l o , s i n o q u e n e c e s i t a .de m a e s t r o s 
q u e l o d i r i j a n , de b u e n o s e j e m p l o s y e x h o r t a c i o n e s 
q u e lo e x c i t e n a l b i e n o b r a r , y de O t ros a u x i l i o s q u e 
le a y u d e n á c o n s e g u i r l a , y r e m u e v a n y a l e j e n l o s 
o b s t á c u l o s q u e l a i m p i d a n ó r e t a r d e n , l o c u a l n o 
p u e d e c o n s e g u i r p o r s í s o l o . : E s , p u e s , n e c e s a r i o y 
n a t u r a l a l h o m b r e v i v i r e n l a m u l t i t u d y s e r a u x i l i a 
d o p o r s u s s e m e j a n t e s , n o m e n o s e n e l d e s a r r o l l o y 
p e r f e c c i ó n de s u v i d a m o r a l , q u e e n l o s de s u v i d a 
f í s i c a é i n t e l e c t u a l . L a n e c e s i d a d , p u e s , e x i g e , y 
e l a u x i l i o s u p o n e l a v i d a c i v i l y p o l í t i c a d e l h o m 
b r e ; 6 . ° , p o r e l d o n de l a p a l a b r a , q u e D i o s l e h a 
c o n c e d i d o p a r a q u e p u e d a c o m u n i c a r s u s p e n s a -
m i e n t o s y s u v o l u n t a d á s u s s e m e j a n t e s . . M a s D i o s , 
q u e , a s í c o m o n o fa l ta e n lo n e c e s a r i o , t a m p o c o ' 

17 
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a b u n d a en lo s u p e r ñ u o , n o l e h u b i e r a c o n c e d i d o e l 
d o n a d m i r a b l e de l a p a l a b r a s i n o l o h u b i e r a c r e a d o 
p a r a v i v i r e n s o c i e d a d , ó n o l e h u b i e r a h e c h o n a t u 
r a l m e n t e s o c i a b l e . P o r l o c u a l d i c e S a n t o T o m á s : 
E s t o m i s m o s e p r u e b a c o n toda e v i d e n c i a p o r e l h e 
c h o de s e r p r o p i o d e l h o m b r e e l u s o de l a p a l a b r a , 
p o r c u y o m e d i o p u e d e e x p r e s a r t o t a l m e n t e á l o s 
o t r o s s u s c o n c e p t o s . O t r o s a n i m a l e s e x p r e s a n m u 
t u a m e n t e s u s p a s i o n e s s ó l o e n c o m ú n , c o m o e l pe
r r o l a d r a n d o e x p r e s a l a i r a , e tc . E s , p u e s , e l h o m b r e 
m á s c o m u n i c a t i v o á l o s d e m á s q u e c u a l q u i e r o t r o 
a n i m a l q u e p a r e z c a gregal ó sociablej c o m o l a g r u l l a , 
l a h o r m i g a y l a a b e j a ( 1 ) . 

L u e g o e l h o m b r e es s o c i a b l e p o r s u m i s m a n a t u 
r a l e z a . 

L u e g o e l o r i g e n filosófico y r a c i o n a l de l a s o c i e 
d a d c i v i l y p o l í t i c a s e h a l l a e n l a m i s m a n a t u r a l e z a 
de l h o m b r e , i n c l i n a d o , n a t u r a l y e s p o n t á n e a m e n t e , 
á v i v i r e n s o c i e d a d . 

L u e g o y e r r a H o b b e s a l a f i r m a r q u e e s n a t u r a l a l 
h o m b r e v i v i r f u e r a de l a s o c i e d a d , s e p a r a d o de l o s 
d e m á s . 

L u e g o y e r r a i g u a l m e n t e e l m i s m o H o b b e s a l a f i r 
m a r q u e l a s o c i e d a d h u m a n a n o r e c o n o c e o t r o o r i 
gen q u e l a t u e r z a y l a v i o l e n c i a d e l m á s f u e r t e ; p o r 
q u e s i es to h a p o d i d o y p u e d e s u c e d e r r e s p e c t o d e l 
o r i g e n h i s t ó r i c o de a l g u n a s s o c i e d a d e s p a r t i c u l a r e s , 
n o h a s u c e d i d o r e s p e c t o d e l o r i g e n h i s t ó r i c o de l a 

(1) «Hoc etiam evidentissime declaratur per hoc quod est pro-
p r ium hominis locut ionenl i , per quam uims homp aliis suum concep-
tum totaliter potes texpr imere . A l i a quidem animalia expr imunt m u 
tuo passiones suas i n communi , ut canis i n latratu i r a m . Magis igitur 
homo est communicat ivus al ter i , quam quodcumque al iud an imal , 
quod gregale videatur, ut grus, fó rmica , et apis.))fZ)e Reg. P r i n c , 
loe. ci t . ) 
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s o c i e d a d e n g e n e r a l , n i m u c h o m e n o s e s n i p u e d e 
s e r e se e l o r i g e n f i l o s ó f i c o y r a c i o n a l de l a m i s m a . 

L u e g o y e r r a t a m b i é n R o u s s e a u e n s u t e o r í a a b 
s u r d a d e l Pacto social, a p o y a d o e n l a f a l s a h i p ó t e s i s 
de q u e e l e s t ado n a t u r a l d e l h o m b r e es b e l u i n o y 
s a l v a j e , y v i v i r e n l o s b o s q u e s y e n l a s s e l v a s s e p a 
r a d o de l o s d e m á s h o m b r e s , á m a n e r a de fiera. 

T o d a s e s t a s t e o r í a s y a f i r m a c i o n e s s o n g r a t u i t a s 
y f a l s a s , c o n t r a r i a s á l a h i s t o r i a , á l a r a z ó n y á l a 
e x p e r i e n c i a , y d e p r e s i v a s de l a d i g n i d a d de l h o m b r e , 
r e b a j a d o p o r e l l a s a l e s t a d o , c o n d i c i ó n y v i d a de l a s 
b e s t i a s . 

P . ¿ C u á l e s e l fin de l a s o c i e d a d c i v i l ? 
R . S o n v a r i a s l a s o p i n i o n e s y a f i r m a c i o n e s de l o s 

filósofos s o b r e es te p u n t o . U n o s lo h a c e n c o n s i s t i r 
e n e l p r o g r e s o de l a h u m a n i d a d ; o t r o s e n l a c o m p l e 
ta s e g u r i d a d de l a m u l t i t u d ; o t r o s e n e l d e s a r r o l l o 
s u c e s i v o de l a l i b e r t a d h u m a n a ; o t r o s e n e l d e s a r r o 
l l o y a p l i c a c i ó n de l p r i n c i p i o de l a j u s t i c i a ; o t r o s e n 
e l d e s a r r o l l o y s e g u r i d a d de l a i g u a l d a d ; o t r o s e n l a 
o r g a n i z a c i ó n y d i v i s i ó n de l t r a b a j o ; o t r o s , c o m o l o s 
a n t i g u o s e s c o l á s t i c o s , e n e l b i e n c o m ú n , e tc . 

E l i n s i g n e filósofo y fiel i n t é r p r e t e de l a d o c t r i n a 
d e S a n t o T o m á s , F r . Z e f e r i n o G o n z á l e z , l o h a c e c o n 
s i s t i r c o n m á s p r e c i s i ó n y e x a c t i t u d e n l a p e r f e c c i ó n 
n a t u r a l d e l h o m b r e c o m o s e r m o r a l (1 ) ; p o r q u e l a 
p e r f e c c i ó n n a t u r a l d e l h o m b r e , n o s ó l o e s l a p r i n c i 
p a l y l a m á s d i g n a y p r o p i a de l a c r i a t u r a r a c i o n a l , 
s i n o q u e p r e s u p o n e é i n c l u y e , c o m o c o n d i c i ó n y m e 
d i o , l a p e r f e c c i ó n f í s i c a é i n t e l e c t u a l , á e l l a s u b o r d i 
n a d a c o m o á s u p r o p i o fin. P o r l o c u a l d i c e S a n t o T o 
m á s : P a r a e s to s e c o n g r e g a n l o s h o m b r e s , p a r a q u e 
v i v a n b i e n j u n t a m e n t e , l o c u a l n o p o d r í a c o n s e g u i r 

(1) Ph i losoph . E lement . , c . 7.°, sect. 2.a 
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c a d a u f i o de p o r s í v i v i e n d o a i s l a d a m e n t e ; m a s l a 
b u e n a v i d a C o n s i s t e en vivir s e g ú n l a v i r t u d : l u e g o 
l a v i d a v i r t u o s a es e l f i n de l a c o n g r e g a c i ó n h u 
m a n a (1). 

P . ¿ E n q u é s e d i f e r e n c i a e l f i n de l a s o c i e d a d c i v i l 
d e l fin de l a s o c i e d a d r e l i g i o s a ? 

R . E n q u e e l f i n p r o p i o , d i r e c t o é i n m e d i a t o de l a 
s o c i e d a d c i v i l e s e l b i e n h u m a n o y n a t u r a l , y e l fin 
p r o p i o , d i r e c t o é i n m e d i a t o de l a s o c i e d a d r e l i g i o s a 
e s e l b i e n d i v i n o y s o b r e n a t u r a l , y l a s a l v a c i ó n e t e r 
n a de l o s h o m b r e s . 

P . ¿ S o n o p u e s t o s y c o n t r a r i o s e n t r e s í e s t o s d o s 
fines? 

R . N o ; a n t e s b i e n s e a u x i l i a n m u t u a m e n t e y d e 
b e n i r s i e m p r e a c o r d e s ; p o r q u e d e l fin s o b r e n a t u r a l 
y de l a a p l i c a c i ó n y p r á c t i c a de l o s m e d i o s q u e á é l 
c o n d u c e n , s e d e r i v a n , m u c h o s b i e n e s á l a s o c i e d a d 
c i v i l , q u e e n e l l o s e n c u e n t r a e l m á s p o d e r o s o a u x i l i o 
p a r a c o n s e g u i r s u f i n p r o p i o , s i e n d o é s t e , á s u v e z , 
c o m o e l c a m i n o y p r e p a r a c i ó n p a r a l a c o n s e c u c i ó n 
de a q u é l . 

P . S e g ú n e s t o , ¿ d e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e s e r l a 
p e r f e c c i ó n d e l h o m b r e ? 

R . D e d o s : u n a n a t u r a l , y o t r a s o b r e n a t u r a l ó 
c r i s t i a n a . 

L a p e r f e c c i ó n n a t u r a l p u e d e se r / íS í ' ca , c o m o l a 
s a l u d y r o b u s t e z de l c u e r p o , s u s f u e r z a s f í s i c a s , s u 
a g i l i d a d , s u s b u e n a s f o r m a s , e t c . , á l o c u a l s e a g r e 
g a n l o s b i e n e s e x t e r i o r e s , c ó m e l a s r i q u e z a s y d e m á s 
b i e n e s de f o r t u n a ; p u e d e s e r intelectual> c o m o l a p e r -

(1) «Ad hoc enim homines, congregantur, ut si m u í bene v ivan t , 
q ü o d consequi non p o s s e t ' u n u s q ü i s q a e s ingu la r i l e r v ivens ; bona 
autem vi ta est secundnm v i r t u t em: vir tuosa igitur vi ta est congrega-
tionis humanse finís.» {De, Reg. Princ., l ib . I .0 , cap. 14.) 
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f e c c i ó n d e l e n t e n d i m i e n t o p o r l a c i e n c i a , e l c o n o c i 
m i e n t o de l a s l e t r a s , de l a s a r t e s , e tc . , y p u e d e s e r 
moral, c o m o l a p e r f e c c i ó n d e l a p e t i t o s e n s i t i v o y de 
i a v o l u n t a d p o r m e d i o de l a s v i r t u d e s m o r a l e s . 

L a p e r f e c c i ó n s o b r e n a t u r a l ó c r i s t i a n a c o n s i s t e e n 
p o s e e r y p r a c t i c a r t o d a s l a s v i r t u d e s c r i s t i a n a s , n o 
s ó l o l a s t e o l o g a l e s , c o m o l a fe, e s p e r a n z a y c a r i d a d , 
s i n o t a m b i é n l a s m o r a l e s , p r u d e n c i a , j u s t i c i a , f o r t a 
l e z a y t e m p l a n z a , c o n t o d a s l a s d e m á s q u e de e l l a s 
s e d e r i v a n , e l e v a d a s p o r l a fe, a n i m a d a s p o r l a e s p e 
r a n z a é i n f o r m a d a s y p e r f e c c i o n a d a s p o r l a c a r i d a d . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n y e l 
v e r d a d e r o p r o g r e s o de l o s h o m b r e s y de l o s p u e b l o s ? 

R . E n l a r e u n i ó n y c o m p l e t o y a r m ó n i c o d e s a r r o 
l l o de l a s t r e s p e r f e c c i o n e s d i c h a s , / ¿ S Í c a ^ intelectual 
y moralj n o s ó l o n a t u r a l , s i n o t a m b i é n s o b r e n a t u r a l 
y c r i s t i a n a , m a r c h a n d o t o d a s de a c u e r d o , s i n q u e l a 
u n a d e s t r u y a n i i m p i d a e l j u s t o d e s a r r o l l o d é l a o t r a . 

P . E n c a s o de p r e p o n d e r a n c i a de u n a p e r f e c c i ó n 
s o b r e o t r a , ¿ c u á l debe p r e f e r i r s e ? 

R . L a de l a p e r f e c c i ó n m o r a l , p o r q u e l a v i r t u d e s 
p r e f e r i b l e á l a c i e n c i a , y m á s a ú n á l o s b i e n e s f í s i c o s 
y m a t e r i a l e s . E n t r e u n i g n o r a n t e v i r t u o s o y u n s a b i o 
m a l v a d o , l a e l e c c i ó n n o e s d u d o s a . 

L a p r o s p e r i d a d m a t e r i a l s i n l a m o r a l , l a r o b u s t e z 
d e l c u e r p o y l a c i e n c i a s i n l a v i r t u d , i m p l i c a n i n v e r 
s i ó n y p e r t u r b a c i ó n de l fin s o c i a l de l o s h o m b r e s ; y 
l e j o s de h a c e r p o r s í s o l a s y d i v o r c i a d a s de l a m o r a l 
y de l a v i r t u d u n p u e b l o v e r d a d e r a m e n t e c i v i l i z a d o , 
l o h a r í a n m a t e r i a l i z a d o , v i c i o s o , i m p í o y c o r r o m p i d o , 
a r r a s t r á n d o l o finalmente á s u t o t a l r u i n a , c o m o lo 
p r u e b a n de c o m ú n a c u e r d o l a h i s t o r i a , l a r a z ó n y l a 
e x p e r i e n c i a . 

L u e g o e l fin de l a s o c i e d a d h u m a n a y l a v e r d a d e r a 
c i v i l i z a c i ó n y l e g í t i m o p r o g r e s o de l o s h o m b r e s y d e 
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l o s p u e b l o s i m p o r t a d o s e l e m e n t o s q u e , a u n q u e de 
o r d e n d i s t i n t o , d e b e n m a r c h a r de a c u e r d o y d e s a r r o 
l l a r s e de u n a m a n e r a p a r a l e l a y p r o p o r c i o n a d a . E l 
e l e m e n t o espiritual, i n t e r i o r , p r i n c i p a l y de o r d e n 
s u p e r i o r , q u e c o n s i s t e e n l a p o s e s i ó n y p r á c t i c a d e 
t o d a s l a s v i r t u d e s , e s p e c i a l m e n t e c r i s t i a n a s ; y e l e l e 
m e n t o material e x t e r i o r , s u b o r d i n a d o a l e s p i r i t u a l 
y de o r d e n i n f e r i o r , q u e c o n s i s t e en l a p o s e s i ó n y 
b u e n u s o . d e l o s b i e n e s c o r p o r a l e s y de f o r t u n a , c o m o 
c o n d u c e n t e s a l b i e n e s p i r i t u a l y m o r a l . P o r lo c u a l 
d i c e S a n t o T o m á s : P a r a l a b u e n a v i d a d e l h o m b r e s e 
r e q u i e r e n d o s c o s a s : u n a p r i n c i p a l , q u e es l a p r á c t i 
c a de l a v i r t u d , p u e s l a v i r t u d e s p o r l a q u e s e v i v e 
b i e n ; o t r a s e c u n d a r i a y c o m o i n s t r u m e n t a l , á s a b e r , 
l a s u f i c i e n c i a de b i e n e s c o r p o r a l e s , c u y o u s o e s n e 
c e s a r i o p a r a e l a c to de l a v i r t u d (1 ) . 

L u e g o l a v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n y l e g í t i m o p r o g r e 
s o de l o s h o m b r e s y de l o s p u e b l o s c o n s i s t e e n e l 
d e s a r r o l l o m a t e r i a l , i n t e l e c t u a l y m o r a l de l o s m i s 
m o s , s i e n d o s i e m p r e p r e f e r i b l e y s u p e r i o r e l e l e m e n 
to m o r a l . 

L u e g o u n a n a c i ó n s e r á t an to m á s c i v i l i z a d a y pe r 
f ec t a , c u a n t o m a y o r s e a e n e l l a e l n ú m e r o de h o m 
b r e s r o b u s t o s , r i c o s , s a b i o s y s a n t o s . 

L a h i g i e n e y p o l i c í a , l a r i q u e z a p ú b l i c a y p r i v a d a , 
l a c o n v e n i e n t e o r g a n i z a c i ó n y d i v i s i ó n d e l t r a b a j o , l a 
d i s c i p l i n a y b i z a r r í a d e l e j é r c i t o , e l florecimiento d e l 
c o m e r c i o , de l a i n d u s t r i a , de l a s c i e n c i a s , de l a s l e 
t r a s y de l a s a r t e s , y o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s á é s t a s . 

(1) «Ad bonam autem unius hominis vi tam d ú o requ i run tu r : 
u n u m principale, quod est operatio secundum v i r tu t em; vi r tus enim 
est qua bene v i v i t u r : a l iud vero secundar ium, et quasi i n s t r u m é n t a 
le, scilicet, corporal ium bonorum sufficienlia, quorum usus est ne-
cessarlus ad actum v i r tu t i s .» (De Reg. P r i n c , l ib. I .0 , cap. 15.) 
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p e r t e n e c e n á l a c i v i l i z a c i ó n y a l p r o g r e s o , y s o n m u y 
g r a n d e s y m u y d i g n a s de u n p u e b l o i l u s t r a d o ; p e r o e s 
m á s g r a n d e a ú n y m á s d i g n a l a p r á c t i c a de l a v i r t u d 
y d e l E v a n g e l i o , fuen te a b u n d a n t e y p e r e n n e de todo 
b i e n p a r a e l h o m b r e y p a r a l a s o c i e d a d , f u n d a m e n t o 
y r e g l a de l a v e r d a d e r a l i b e r t a d y f r a t e r n i d a d , f u n d a 
d a s e n l a j u s t i c i a y e n l a c a r i d a d , v i d a y a l m a de t oda 
v e r d a d e r a c i v i l i z a c i ó n y de todo l e g í t i m o p r o g r e s o . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s p u e d e c o n s i d e r a r s e e l 
o r g a n i s m o de l a s o c i e d a d c i v i l ? 

R . De d o s : p o r p a r t e de l a s p e r s o n a s , y p o r p a r t e 
de l a f o r m a ó r é g i m e n p o r q u e s e g o b i e r n a . 

P. ¿ C u á l e s s o n l o s e l e m e n t o s d e l o r g a n i s m o s o 
c i a l y c i v i l p o r p a r t e de l a s p e r s o n a s ? 

R . L a S u p r e m a P o t e s t a d , q u e m a n d a y g o b i e r n a ; 
l o s M a g i s t r a d o s , q u e a d m i n i s t r a n , y l o s s u b d i t o s , 
q u e o b e d e c e n y s o n g o b e r n a d o s . Á e s t o s t r e s e l e 
m e n t o s p e r s o n a l e s d é l a s o c i e d a d c i v i l c o r r e s p o n d e n 
e n l a s o c i e d a d d o m é s t i c a : e l p a d r e , q u e m a n d a y go
b i e r n a ; l a m a d r e , q u e a d m i n i s t r a y c u i d a de l a f a m i 
l i a , y l o s h i j o s , q u e o b e d e c e n y s o n p o r s u s p a d r e s 
d i r i g i d o s y e d u c a d o s . 

P . ¿ C u á l es e l o r g a n i s m o de l a s o c i e d a d c i v i l p o r 
p a r t e de l a f o r m a ? 

R . L a f o r m a de g o b i e r n o ó e l r é g i m e n c o n q u e s e 
g o b i e r n a n l a s n a c i o n e s p u e d e s e r monárquico, aris
tocrático, democrático y mixto de l o s t r e s , a l c u a l 
l l a m a S a n t o T o m á s monarquia templada. 

E l m o n á r q u i c o e s e l g o b i e r n o de u n o s o l o , e m p e 
r a d o r , r e y ó p r í n c i p e i n d e p e n d i e n t e . 

E l a r i s t o c r á t i c o e s e l g o b i e r n o de a l g u n o s m a g n a 

tes y p r i n c i p a l e s . 
E l d e m o c r á t i c o e s e l g o b i e r n o ' d e l p u e b l o , q u e de

l e g a s u s p o d e r e s e n u n p r e s i d e n t e ó j e f e , r e s e r v á n 
d o s e c i e r t o s d e r e c h o s r e s p e c t o d e l e s t a b l e c i m i e n t o 
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de l a s l e y e s , de l a e l e c c i ó n de m a g i s t r a d o s , e tc . 
E l m i x t o e s e l g o b i e r n o m o n á r q u i c o t e m p l a d o p o r 

l o s e l e m e n t o s a r i s t o c r á t i c o y d e m o c r á t i c o , c o m o e l 
q u e e n o t r o s t i e m p o s r e g í a e n n u e s t r a E s p a ñ a . 

P . ¿ Q u é f o r m a de g o b i e r n o ó q u e r é g i m e n e s p r e 
f e r i b l e ? 

R. E l r é g i m e n , c o n r e l a c i ó n á s u b o n d a d y c o n 
v e n i e n c i a , p u e d e c o n s i d e r a r s e , y a e n s í m i s m o , y a de 
u n m o d o r e l a t i v o , y a e n a b s o l u t o . 

C o n s i d e r a d o e l r é g i m e n e n s í m i s m o , S a n t o T o 
m á s de f i ende c o m o m e j o r e l mixtO; ó l a m o n a r q u í a 
t e m p l a d a ; p o r q u e t e n i e n d o e l j u s t o m e d i o p o r l a a c 
c i ó n é i n f l u e n c i a de l o s e l e m e n t o s a r i s t o c r á t i c o y de
m o c r á t i c o , e s t á m e n o s e x p u e s t o á d e g e n e r a r e n c u a l 
q u i e r a de l o s d o s e x t r e m o s , l a t i r a n í a de u n o ó l a 
a n a r q u í a de m u c h o s . 

C o n s i d e r a d o e l r é g i m e n de u n m o d o r e l a t i v o , s e r á 
m e j o r y m á s c o n v e n i e n t e á u n p u e b l o ó n a c i ó n e l q u e 
r e s p o n d a á s u h i s t o r i a , á s u c a r á c t e r , á s u s c o s t u m 
b r e s y á s u s g l o r i a s p a t r i a s . 

C o n s i d e r a d o e l r é g i m e n e n a b s o l u t o , s e r á m e j o r 
y á t o d o s p r e f e r i b l e e l q u e p r o m u l g u e m e j o r e s l e y e s , 
p r o m u e v a m e j o r e l b i e n c o m ú n de l o s p u e b l o s , p r o 
te ja m e j o r á l a R e l i g i ó n y á l a I g l e s i a , g o b i e r n e c o n 
m á s e q u i d a d y j u s t i c i a , a d o p t e y a p l i q u e l o s m e d i o s 
m á s a d e c u a d o s a l b i e n m a t e r i a l y m o r a l de l o s s ú b -
d i t o s y a l e s p l e n d o r y g l o r i a de l a N a c i ó n ó E s t a d o , 
d i r i j a c o n m á s a c i e r t o l a s o c i e d a d g o b e r n a d a á s u 
fin i n m e d i a t o y d i r e c t o , q u e es l a p e r f e c c i ó n de l 
h o m b r e c o m o s e r m o r a l , y c o o p e r e de a c u e r d o y 
c o n f o r m i d a d c o n l a I g l e s i a á l a c o n s e c u c i ó n d e l ú l t i 
m o fln de l o s h o m b r e s , q u e e s l a v i d a e t e r n a . 
• P . ¿ C u á l e s e l o r i g e n de l a S u p r e m a P o t e s t a d de 
l a s o c i e d a d c i v i l ? 

* R . S u o r i g e n i n m e d i a t o p r o v i e n e d e l d e r e c h o h u -
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m a n o ; p o r q u é n i D i o s n i l a n a t u r a l e z a d e s i g n a n , n i 
m a n d a n , n i d e t e r m i n a n l a s p e r s o n a s n i l a s f o r m a s 
d e g o b i e r n o e n l a s o c i e d a d c i v i l . P e r o s u o r i g e n m e 
d i a t o p r o v i e n e de D i o s , d e l c u a l r e c i b e n s u a u t o r i d a d 
y p o d e r ; p o r q u e D i o s , A u t o r de l a s o c i e d a d y de l a 
n a t u r a l e z a s o c i a l d e l h o m b r e , q u i e r e y m a n d a q u e 
i i a y a P o t e s t a d S u p r e m a , q u e , c o m o r e p r e s e n t a n t e 
s u y o e n l a t i e r r a , m a n d e e n s u n o m b r e , g o b i e r n e y 
d i r i j a l a s o c i e d a d á s u p r o p i o fin. A s í , u n a vez c o n s 
t i t u i d a l e g í t i m a m e n t e ba jo e s t a ó l a o t r a f o r m a , t i ene 
d e r e c h o á m a n d a r y g o b e r n a r á s u s s u b d i t o s , y é s t o s 
o b l i g a c i ó n de r e s p e t a r l a y o b e d e c e r l a e n s u s j u s t a s 
l e y e s y d i s p o s i c i o n e s . P o r lo c u a l d i c e S a n P a b l o 
q u e t o d o s d e b e n e s t a r s u j e t o s á l a s p o t e s t a d e s s u 
p e r i o r e s , p o r q u e toda p o t e s t a d v i e n e de D i o s ; q u e e l 
q u e r e s i s t e á l a p o t e s t a d , r e s i s t e á l a o r d e n a c i ó n de 
D i o s , p o r q u e e l p r í n c i p e e s s u m i n i s t r o , á q u i e n es 
p r e c i s o o b e d e c e r y e s t a r s u j e t o s , n o s ó l o p o r t e m o r 
d e l c a s t i g o , s i n o t a m b i é n p o r c o n c i e n c i a ( 1 ) . 

LECCION 29.a 

D E B E R E S D E L H O M B R E P A R A CON L A S O C I E D A D C I V I L 

* P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s d e l h o m b r e p a r a c o n 
l a s o c i e d a d c i v i l ? 

R . U n o s p e r t e n e c e n á l o s g o b e r n a n t e s y o t r o s á 
l o s g o b e r n a d o s . 

. (1) «Omnis anima potestatibus sublimioribus subdita sit: Non enim 
e'st potestas ois i a Deo. . . . . Raque qui resistit p.otestali, Dei ordinatio-
n i res is t i t . . . . . Dei enim minister est (princeps) Ideo necessitate 
subditi estote, non solum propter i r a m , sed etiam propter conscien-
t i am.» ( Ad Rom., 13, 1 ) 
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P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r g o b e r n a r ? 
R . C o n d u c i r c o n v e n i e n t e m e n t e l a s o c i e d a d q u e 

s e g o b i e r n a á s u d e b i d o fin, c o m o d ice S a n t o T o m á s . 
P . S e g ú n esto^, ¿ c u á l e s s o n l o s d e b e r e s de l o s 

q u e g o b i e r n a n l a s o c i e d a d c i v i l ? 
R . E l d e b e r g e n e r a l y f u n d a m e n t a l e s r e g i r y g o 

b e r n a r l a s o c i e d a d , c u y o g o b i e r n o l e s e s t á e n c o m e n 
d a d o ; de t a l m a n e r a , q u e t o d o s s u s m i e m b r o s p u e 
d a n c o n s e g u i r c o n l a m a y o r f a c i l i d a d y s e g u r i d a d 
p o s i b l e e l f i n s o c i a l p o r e l c u a l v i v e n e n s o c i e d a d . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s p a r t i c u l a r e s d e r i v a 
d o s de es te d e b e r f u n d a m e n t a l de l o s g o b e r n a n t e s ? 

R . L o s p r i n c i p a l e s s o n l o s s i g u i e n t e s : 
1 . ° E s t a b l e c e r y p r o m u l g a r l e y e s j u s t a s , c o n v e 

n i e n t e s y a d e c u a d a s á l a s n e c e s i d a d e s , c o n d i c i ó n y 
c i r c u n s t a n c i a s de l a s o c i e d a d g o b e r n a d a , y a p t a s 
p a r a p r o t e g e r , c o n s e r v a r y f o m e n t a r l a u n i ó n , l a 
p a z , e l o r d e n , l a t r a n q u i l i d a d , l a s e g u r i d a d y e l b i e n 
e s t a r de l o s c i u d a d a n o s y de l o s p u e b l o s g o b e r n a 
d o s , y c o n d u c i r l o s c o n a c i e r t o y e f i c a c i a á l a c o n s e 
c u c i ó n d e l fin s o c i a l . 

2 . ° P r o t e g e r , f a v o r e c e r y f o m e n t a r t o d a s a q u e l l a s 
c o s a s y m e d i o s q u e p o r s u n a t u r a l e z a c o n d u c e n á l a 
p e r f e c c i ó n m o r a l de l o s c i u d a d a n o s y de l o s p u e 
b l o s , c o m o s o n l a R e l i g i ó n , l a a c c i ó n b i e n h e c h o r a 
de l a I g l e s i a , l a s a s o c i a c i o n e s r e l i g i o s a s , de b e n e f i 
c e n c i a , de p i e d a d , de e n s e ñ a n z a c r i s t i a n a y o t r a s s e 
m e j a n t e s , q u e , a d e m á s de p r o p o r c i o n a r i n n u m e r a 
b l e s b i e n e s e s p i r i t u a l e s y t e m p o r a l e s á l o s h o m b r e s 
y á l o s p u e b l o s , a y u d a n y e x c i t a n c o n l a p a l a b r a y 
c o n e l e j e m p l o á l a p r á c t i c a de l a v i r t u d y á l a c o n s e 
c u c i ó n de l fin s o c i a l , q u e , c o m o s e h a d i c h o , c o n s i s 
te p r i n c i p a l m e n t e e n l a p e r f e c c i ó n m o r a l de l o s h o m 
b r e s y de l o s p u e b l o s , á l a c u a l , p o r l o m i s m o de s e r 
l a p r i n c i p a l y de u n o r d e n s u p e r i o r , e s t á n s u b o r d i -
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n a d a s l a s p e r f e c c i o n e s f í s i c a é i n t e l e c t u a l , r e c i b i e n d o 
de e l l a c a l o r , i n c r e m e n t o y v i d a . 

3 . ° P r o t e g e r , d e f e n d e r y c o n s e r v a r l a i n d e p e n d e n 
c i a , l i b e r t a d , i n t e g r i d a d y h o n o r de l a m a d r e p a t r i a , 
y p r o t e g e r y d e f e n d e r t a m b i é n á l o s s u b d i t o s c o n t r a 
l a i n j u s t a a g r e s i ó n de l o s e n e m i g o s e x t e r i o r e s ; t o d o 
e l lo a u n q u e s e a , e n c a s o n e c e s a r i o , p o r e l m e d i o 
e x t r e m o de l a g u e r r a . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r g u e r r a ? 
R. U n a p u g n a e x t e r i o r y p ú b l i c a e n t r e p r í n c i p e s 

y r e i n o s , p a r a d e f e n d e r s u s E s t a d o s de i n j u s t a a g r e 
s i ó n ó i n v a s i ó n e x t r a n j e r a , ó p a r a v e n g a r s u s d e r e 
c h o s c o n c u l c a d o s , s u s i n t e r e s e s g r a v e é i n j u s t a m e n 
te p e r j u d i c a d o s , ó s u h o n o r u l t r a j a d o . 

S i l a g u e r r a e s e n t r e l o s m i e m b r o s de u n a m i s m a 
s o c i e d a d ó E s t a d o , s e l l a m a g u e r r a c i v i l , ó entre ciu
dadanos. 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a g u e r r a ? 
R . De d o s : ofensiva, ó q u e se h a c e p a r a v e n g a r l a 

i n j u r i a ó c o m p e n s a r e l d a ñ o r e c i b i d o , y defensiva,, ó 
q u e s e h a c e p o r d e f e n d e r l a i n d e p e n d e n c i a , l i b e r t a d , 
i n t e g r i d a d , h o n o r y d e r e c h o s de l a N a c i ó n ó E s t a d o . 

P . ¿ G u a l e s s o n l a s c a u s a s p r i n c i p a l e s de l a 
g u e r r a ? 

R . L a i n j u s t a i n v a s i ó n de u n a n a c i ó n c o n t r a o t r a , 
ó l a i n j u s t a a g r e s i ó n c o n t r a s u i n d e p e n d e n c i a , l i b e r 
tad é i n t e g r i d a d , c o n t r a s u s i n s t i t u c i o n e s y d e r e 
c h o s , c o n t r a s u c o m e r c i o é i n t e r e s e s , c o n t r a l a p a z 
y t r a n q u i l i d a d de s u s s u b d i t o s , a s í c o m o e l i n s u l t o 
h e c h o á s u b a n d e r a , ó e l g r a v e a t e n t a d o c o n t r a e l 
h o n o r n a c i o n a l , y o t r o s a c t o s a n á l o g o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s c o n d i c i o n e s de l a g u e r r a j u s t a ? 
R . 1.a, c a u s a g r a v e ; 2 . a , p r e p o n d e r a n c i a de l a c a u 

s a s o b r e l o s d a ñ o s y p e r j u i c i o s q u e h u b i e r e n de s e 
g u i r s e de l a g u e r r a ; 3 .a , a u t o r i d a d l e g í t i m a y s u p r e -
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m a / ó q u e n o t e n g a s u p e r i o r q u e p u e d a j u z g a r l a s 
c a u s a s q u e l a m o t i v a n , n i d i r i m i r l a c o n t i e n d a ; 4 . a , n o 
h a b e r r e c i b i d o de l a p a r t e a d v e r s a l a s a t i s f a c c i ó n j u s 
t a , ó l a i n d e m n i z a c i ó n ó r e s t i t u c i ó n d e b i d a ; 5 .a , p e d i r 
a n t e s l a j u s t a y d e b i d a s a t i s f a c c i ó n , y a c e p t a r l a s i l a 
p a r t e c o n t r a r i a l a d a ó l a of rece ; 6.a, g u a r d a r e l d e b i d o 
m o d o e n l a pe l ea , y r e s p e t a r t o d o s l o s d e r e c h o s de 
l a g u e r r a , c o n f o r m e á l a l e y de D i o s , a l d e r e c h o de 
g e n t e s y á l o c o n v e n i d o l e g a l m e n t e e n t r e l o s b e l i 
g e r a n t e s . 

P . ¿ Á q u i é n e s e s t á p r o h i b i d o t o m a r p a r t e a c t i v a , 
ó p r o p i ñ i s manibus, e n l a g u e r r a ? 

R. Á t o d o s l o s c l é r i g o s o r d e n a d o s in sacriSj y 
t a m b i é n á l o s s i m p l e s t o n s u r a d o s q u e t u v i e r e n a l 
g ú n b e n e f i c i o e c l e s i á s t i c o . 

P e r o l o s c l é r i g o s p u e d e n e x h o r t a r , a r e n g a r y a n i 
m a r á l a s t r o p a s á l a j u s t a g u e r r a y l e g í t i m a p e l e a e n 
d e f e n s a de l a R e l i g i ó n y de l a j u s t i c i a , de l a i n d e p e n 
d e n c i a , l i b e r t a d , i n t e g r i d a d , h o n o r y j u s t a r e i v i n d i c a 
c i ó n de l o s l e g í t i m o s d e r e c h o s de l a m a d r e p a t r i a . Y 
a u n p o d r á n t o m a r p a r t e a c t i v a , ópvopriis manihus, e n 
l a g u e r r a , s i l a R e l i g i ó n y e l E s t a d o , g r a v e m e n t e a m e 
n a z a d o s é i n j u s t a m e n t e a g r e d i d o s , a s í l o e x i g i e r e n , 
p o r n o p o d e r s e r d e f e n d i d o s de o t r a m a n e r a de l a 
i n j u s t a a g r e s i ó n de s u s e n e m i g o s . 

F u e r a de e s t o s c a s o s e x c e p c i o n a l e s de u r g e n t e 
n e c e s i d a d , e s t á p r o h i b i d o á d i c h o s c l é r i g o s p o r d e 
r e c h o e c l e s i á s t i c o t o m a r p a r t e a c t i v a , ó propriis ma-
nibus, e n l a gue r ra , , a u n q u e s e a j u s t a , c o n p e n a de 
i r r e g u l a r i d a d defectu lenitatis. 

4 . ° T a m b i é n es d e b e r de l o s p r í n c i p e s y m a g i s t r a 
d o s p r o v e e r c o n l e y e s c o n g r u a s y j u s t a s , c o n s a b i o s 
e s t a t u t o s y a c e r t a d a s d i s p o s i c i o n e s de todo lo n e c e 
s a r i o , c o n v e n i e n t e y a p t o á l a s a l u d p ú b l i c a y á l a s u 
ficiencia de b i e n e s t e m p o r a l e s p a r a l a v i d a y c o m o d i -



— 269 — 

d a d de l o s c i u d a d a n o s , f a c i l i t a n d o y d i v i d i e n d o c o n 
v e n i e n t e m e n t e e l t r a b a j o ú t i l , p a r a q u e , e n c u a n t o 
f u e r e p o s i b l e , n o fal te é l n e c e s a r i o s u s t e n t o a l p o b r e 
y a l t r a b a j a d o r q u e v i v e de s u h o n r a d o t r a b a j o . 

5 . ° F o m e n t a r , f a v o r e c e r y p r o t e g e r e l c o m e r c i o , l a 
i n d u s t r i a , l a a g r i c u l t u r a y t o d a s l a s f u e n t e s de r i q u e 
z a d e l p a í s , a s í c o m o l a s c i e n c i a s , l a s l e t r a s y l a s a r 
t e s , c o m o m u y i m p o r t a n t e s á l a a b u n d a n c i a , b i e n e s 
t a r , e s p l e n d o r , l u s t r e , g l o r i a , c i v i l i z a c i ó n y c u l t u r a 
de l o s p u e b l o s y n a c i o n e s . 

6. ° O b s e r v a r fielmente l a j u s t i c i a d i s t r i b u t i v a , r e 
p a r t i e n d o c o n v e n i e n t e m e n t e l a s c a r g a s y l o s h o n o 
r e s e n p r o p o r c i ó n á l a s f u e r z a s y m é r i t o s de l a s p e r 
s o n a s y de l o s p u e b l o s , s i n c a r g a r l o s de t r i b u t o s y 
de o t r a s c a r g a s i n s o p o r t a b l e s , i n j u s t a s ó i m p o s i b l e s , , 
r e d u c i e n d o g a s t o s y e m p l e o s p ú b l i c o s q u e n o s e a n 
n e c e s a r i o s ó c l a r a m e n t e c o n v e n i e n t e s a l b u e n g o 
b i e r n o y . a d m i n i s t r a c i ó n p ú b l i c a , y h a c i e n d o j u s t a s 
e c o n o m í a s e n f a v o r de l o s p u e b l o s , d e l b i e n c o m ú n 
y d e l p ú b l i c o T e s o r o . 

7. ° D e f e n d e r y p r o t e g e r á l o s s ú b d i t o s d é l o s e n e 
m i g o s i n t e r i o r e s , que , s e g ú n l a e x p r e s i ó n de S a n 
A m b r o s i o , s u e l e n s e r p e o r e s a ú n q u e l o s e x t e r i o 
r e s (1) , y r e m o v e r t o d o s l o s o b s t á c u l o s q u e i m p i d a n 
ó. r e t a r d e n l a p e r f e c c i ó n m o r a l , y c o n e l l a e l b i e n e s 
t a r y f e l i c i d a d de l o s i n d i v i d u o s , de l a s f a m i l i a s y d e 
l o s p u e b l o s , c o m o s o n l a s m a l a s d o c t r i n a s , l o s m a 
l o s e j e m p l o s , l o s a t e n t a d o s c o n t r a l a m o r a l i d a d p ú 
b l i c a , l a s p r e d i c a c i o n e s i m p í a s , l o s e s c r i t o s p e r n i 
c i o s o s , l a s l i b e r t a d e s i n j u s t a s y e x c e s i v a s , y todo 
a q u e l l o q u e s e a c o n t r a r i o á , l a m o r a l i d a d y t r a n q u i l i - , 
d a d de l o s c i u d a d a n o s , y t i e n d a á l a t u r b a c i ó n d e l 

(1) «Mül toque graviores domestici hostes, quam extran 'oí .» (Ho- : 
mil., l i b . d,,m Luccti, c . 21.) i ^ vj;> q 
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o r d e n y r e l a j a c i ó n de l a s c o s t u m b r e s de l o s h o m b r e s 
y de l o s p u e b l o s . 

P . ¿ Q u é j u i c i o s e m e r e c e l a l i b e r t a d a b s o l u t a de 
l a p r e n s a ? 

R . Q u e es i l í c i t a , p e r n i c i o s a y u n o de l o s m e d i o s 
m á s f á c i l e s y e f i c a c e s p a r a d i s e m i n a r e l e r r o r y l a i n 
m o r a l i d a d , c o r r o m p e r l a s c o s t u m b r e s , f a l s e a r l a s 
i d e a s ; e x t r a v i a r l a o p i n i ó n , p e r t u r b a r e l o r d e n p ú 
b l i c o , f o m e n t a r y e x c i t a r l a s p a s i o n e s y r e b e l d í a de 
l a s t u r b a s , y c a u s a r g r a v í s i m o s d a ñ o s y p e r j u i c i o s a l 
i n d i v i d u o , á l a f a m i l i a , á l a R e l i g i ó n , á l a I g l e s i a , á 
l o s p u e b l o s y á l o s E s t a d o s . 

N o s e n e c e s i t a a d u c i r p r u e b a s ; b a s t a e l b u e n s e n 
t i d o y l a t r i s t e e x p e r i e n c i a p a r a c o n o c e r l o i l í c i t o , l o 
p e r n i c i o s o y l o i n m o r a l de l a a b s o l u t a ó e x a g e r a d a y 
e x c e s i v a l i b e r t a d , m e j o r d i r í a m o s , de l a d e s e n f r e n a d a 
l i c e n c i a de l a p r e n s a , t a n p r o c l a m a d a , d e f e n d i d a , 
a m a d a y p r a c t i c a d a p o r l o s i m p í o s , e n e m i g o s de 
D i o s y de l o s h o m b r e s . 

L u e g o es u n o de l o s m á s g r a n d e s d e b e r e s de l a s 
a u t o r i d a d e s y p o d e r e s p ú b l i c o s , e s p e c i a l m e n t e e n 
n a c i o n e s c a t ó l i c a s , p o r l o q u e d e b e n á l a R e l i g i ó n , á 
l a I g l e s i a , a l b u e n g o b i e r n o de l o s E s t a d o s y á s í 
m i s m o s , r e p r i m i r c o n l e y e s y p e n a s c o n v e n i e n t e s l a 
l i b e r t a d a b s o l u t a ó e x c e s i v a , ó d e s e n f r e n o de l a 
p r e n s a , y m o d e r a r l a y s u j e t a r l a d e n t r o de l o s l í m i t e s 
de l o j u s t o , de l o ú t i l y de l o h o n e s t o . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s de l o s s ú b d i t o s r e s 
p e c t o de l a s o c i e d a d c i v i l ? 

R . O b s e r v a r fielmente l a j u s t i c i a l e g a l ; p a g a r c o n 
e x a c t i t u d l o s t r i b u t o s l e g a l m e n t e i m p u e s t o s ; c u m 
p l i r r e l i g i o s a m e n t e l a s l e y e s j u s t a s y t o d a s l a s c a r 
g a s l e g a l m e n t e i m p u e s t a s p o r a u t o r i d a d l e g í t i m a ; 
r e s p e t a r , o b e d e c e r y h o n r a r c o m o es d e b i d o á l o s 
p o d e r e s p ú b l i c o s , m a g i s t r a d o s y a u t o r i d a d e s l e g í -
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t i m a m e n t e c o n s t i t u i d a s ; v i v i r e n p a z c o n s u s c o n 
c i u d a d a n o s ; r e s p e t a r s e m u t u a m e n t e e n s u s p e r s o 
n a s , e n s u s b i e n e s y e n t o d o s s u s l e g í t i m o s d e r e 
c h o s , y c o o p e r a r c a d a u n o e n l a p a r t e q u e l e t o q u e 
a l b i e n c o m ú n y a l h o n o r y b u e n n o m b r e de l a m a 
d r e p a t r i a . 

L u e g o l o s m o t i n e s , s u b l e v a c i o n e s , p r o n u n c i a 
m i e n t o s y o t r o s a c t o s de r e b e l d í a c o n t r a l o s p o d e r e s 
p ú b l i c o s , a l t a s i n s t i t u c i o n e s de l o s E s t a d o s y s u s l e 
g í t i m a s a u t o r i d a d e s , s o n a c t o s i l í c i t o s y c o n t r a r i o s á 
l a s l e y e s d i v i n a s y h u m a n a s ; p e r t u r b a d o r e s de l o r 
d e n , de l a paz y t r a n q u i l i d a d de l o s p u e b l o s ; p e r n i 
c i o s o s a l t r a b a j o , a l c o m e r c i o , á l a i n d u s t r i a y á to 
d o s l o s i n t e r e s e s p ú b l i c o s y p r i v a d o s ; c o r r u p t o r e s 
-de l a s c o s t u m b r e s p ú b l i c a s y p r i v a d a s ; d e s t r u c t o r e s 
•del p r i n c i p i o de a u t o r i d a d y l e g a l i d a d , a b s o l u t a m e n 
te n e c e s a r i o p a r a e l o r d e n , paz , t r a n q u i l i d a d , b u e n 
g o b i e r n o y b i e n e s t a r de l o s i n d i v i d u o s , de l a s f a m i 
l i a s y de l o s E s t a d o s , y p a r a l a e x i s t e n c i a m i s m a de 
l a s n a c i o n e s y de l o s p u e b l o s ; c a u s a , e n fin, de i n 
n u m e r a b l e s m a l e s p a r a e l b i e n c o m ú n y p a r a e l b i e n 
p a r t i c u l a r . 

L u e g o s i e s u n d e b e r m u y s a g r a d o p o r p a r t e de 
l o s s ú b d i t o s l a o b e d i e n c i a á l a s l e y e s y e l r e s p e t o á 
l o s p o d e r e s p ú b l i c o s y l e g í t i m a s a u t o r i d a d e s , n o e s 
m e n o s s a g r a d o p o r p a r t e de d i c h o s p o d e r e s y d i c h a s 
a u t o r i d a d e s , p o r lo q u e d e b e n á l o s p u e b l o s y á l o s 
E s t a d o s , c u y o g o b i e r n o l e s e s t á e n c o m e n d a d o , y p o r 
l o q u e s e d e b e n á s í m i s m o s , r e p r i m i r c o n p r o n t i t u d 
y e n e r g í a t o d o s e s t o s a c t o s de i n j u s t a , i l í c i t a y p e r n i 
c i o s a r e b e l d í a , y m e j o r a ú n p r e v e n i r l o s c o n j u s t a s 
l e y e s , c o n u n g o b i e r n o j u s t o y p r e v i s o r , c o n a c e r t a 
d a s d i s p o s i c i o n e s , c o n e l b u e n e j e m p l o y c o n l a 
a p l i c a c i ó n a n t i c i p a d a de m e d i o s a d e c u a d o s , a p t o s 
y e f i caces p a r a c i v i l i z a r y m o r a l i z a r á l o s h o m b r e s y 
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á l o s p u e b l o s , y c o n l a r e m o c i ó n y a l e j a m i e n t o d e 
l o s o b s t á c u l o s q u e s e o p o n e n á, s u m o r a l i d a d y v e r 
d a d e r a c i v i l i z a c i ó n . 

S i n s e r u n g e n i o filosófico é i n d a g a d o r , c o n s ó l o 
e l b u e n s e n t i d o y l a s e n s e ñ a n z a s de u n a t r i s t e e x p e 
r i e n c i a , p u e d e c u a l q u i e r a c o n o c e r l a s c a u s a s p r i n c i 
p a l e s de l o s t r a s t o r n o s p o l í t i c o s , de l a s p e r t u r b a c i o 
n e s s o c i a l e s , de l a r e l a j a c i ó n a s o m b r o s a y e x c e p c i o 
n a l de l a s c o s t u m b r e s , de l o s d e s ó r d e n e s p ú b l i c o s , 
y de m i l d e s g r a c i a s , q u e h o y q u i z á m á s q u e n u n c a 
a q u e j a n á l o s p u e b l o s y a b u n d a n e n p r o p o r c i o n e s 
d e s o l a d o r a s en e s t o s t i e m p o s de e s c a s a í e y d e m a 
s i a d a l i b e r t a d . 

L i b e r t a d de c u l t o s , l i b e r t a d de p e n s a m i e n t o , l i 
b e r t a d de p a l a b r a , l i b e r t a d de i m p r e n t a , l i b e r t a d d é 
e n s e ñ a n z a , l i b e r t a d de a s o c i a c i ó n y o t r a s m u c h a s l i 
b e r t a d o s , q u e f á c i l m e n t e s e c o n c e d e n , y o t r a s t a n t a s , 
y a u n m á s , q u e f á c i l m e n t e s e t o m a n . 

S e p r e d i c a , s e p i d e y s e c o n c e d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d ; p e r o l a l i b e r t a d e x a g e r a d a y e x c e s i v a s e 
t r a d u c e e n h e c h o s h o r r o r o s o s , q u e c a u s a n e s p a n t o 

S e p r e d i c a , s e , p i d e y s e c o n c e d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d ; p e r o l o s e x t r e m o s s e ' t o c a n , y e l e x c e s o de 
l i b e r t a d s e t r u e c a e n d e s e n f r e n a d a l i c e n c i a y e n h o 
r r o r o s a a n a r q u í a . 

S e p r e d i c a , s e p i d e y s e c o n c e d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d ; p e r o c o n t a n t a s l i b e r t a d e s c o n c e d i d a s , y , 
o t r a s q u e á s u s o m b r a c r e c e n , a p e n a s p u e d e n l o s 
c i u d a d a n o s h o n r a d o s y p a c í f i c o s s a l i r á l a c a l l e , v i 
v i r e n s u s c a s a s n i r e f u g i a r s e e n e l t e m p l o . -

S e p r e d i c a , s e p i d e y s o i c o n c o d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d ; p e r o c o n t a n t a s : l i b e r t a d e s c o n c e d i d a s , j . ' 
o t r a s q u e á s u s o m b r a c r e c e n , s e c o m e t e n a t e n t a d o s 
h o r r o r o s o s c o n t r a l a vida., c o n t r a l a p r o p i e d a d , c o n - ; 
t ra -o l c a p i t a l , c o n t r a l a f a m a , c o n t r a l a h o n r a y con-7 
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t r a l a p a z y t r a n q u i l i d a d de l o s c i u d a d a n o s p a c í f i c o s 
y h o n r a d o s , y de l o s p u e b l o s y de l a s n a c i o n e s y de 
l o s E s t a d o s . 

S e p r e d i c a , s e p i d e y s e c o n c e d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d ; y c o n t a n t a s l i b e r t a d e s , y c o n o t r a s q u e á 
s u s o m b r a c r e c e n , s e a t a c a á l a R e l i g i ó n , á l a I g l e 
s i a , a l a l t a r , a l t r o n o , á l a s a l t a s i n s t i t u c i o n e s , á l a 
a u t o r i d a d , a l o r d e n , a l c i e l o , á l a t i e r r a , á D i o s y á 
l o s h o m b r e s . 

S e p r e d i c a , s e p i d e y s e c o n c e d e l i b e r t a d , m u c h a 
l i b e r t a d : m u y b i e n ; t a m b i é n l a p r e d i c a y l a p i d e e l 
c a t ó l i c o , e l h o m b r e h o n r a d o , y todo a q u e l q u e c o n o 
ce y s a b e a p r e c i a r l a d i g n i d a d h u m a n a , p o r q u e s a b e 
q u e D i o s c r i ó a l h o m b r e l i b r e , y q u e l a l i b e r t a d e s 
u n d o n de l c i e l o , u n o de a q u e l l o s d o n e s i n a p r e c i a 
b l e s q u e D i o s ha c o n c e d i d o á l o s h o m b r e s , h e c h o s á 
i m a g e n y s e m e j a n z a s u y a ; p e r o e l c a t ó l i c o , y e l h o m 
b r e h o n r a d o , y e l q u e c o n o c e y s a b e a p r e c i a r l a d i g 
n i d a d h u m a n a , p r e d i c a y p i d e l a l i b e r t a d v e r d a d e r a ; 
a q u e l l a l i b e r t a d q u e e s t á c o n f o r m e c o n e l E v a n g e l i o ; 
a q u e l l a l i b e r t a d q u e e s t á l i m i t a d a , r e g u l a d a y d i r i g i 
d a p o r l a s l e y e s d i v i n a s y h u m a n a s ; n o l a l i b e r t a d 
f a l s a ; n o l a l i b e r t a d i n j u s t a y e n e m i g a de l E v a n g e l i o 
y de l a s l e y e s d i v i n a s y h u m a n a s ; q u e e s a n o e s l i 
b e r t a d , s i n o l i c e n c i a y d e s e n f r e n o de l i m p í o , d e l s e c 
t a r i o , d e l a n a r q u i s t a y d e l d e m a g o g o . 

S ó l o q u e a l c a t ó l i c o , a l h o m b r e h o n r a d o , a l q u e 
p r e d i c a y p i d e l a v e r d a d e r a l i b e r t a d , l a l i b e r t a d p a r a 
e l b i e n , l a l i b e r t a d q u e i m p o r t a l a p a z , e l o r d e n y l a 
d i c h a de l o s h o m b r e s y de l o s p u e b l o s , á v e c e s n o 
s e l e c o n c e d e , ó se l e c o a r t a , ó se l e a r r e b a t a d e l 
t o d o ; m i e n t r a s q u e a l h o m b r e d e l c l u b , a l s e c t a r i o , 
a l q u e p r e d i c a y p i d e l a l i b e r t a d f a l s a , l a l i b e r t a d 
p a r a e l m a l , l a l i b e r t a d q u e i m p o r t a l a g u e r r a , e l 
d e s o r d e n y l a d e s d i c h a de l o s h o m b r e s y de l o s p u e -

18 
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b l o s , s e l e c o n c e d e c o n f r e c u e n c i a , s i n o a b s o l u t a é 
i l i m i t a d a , a l m e n o s t a n a m p l i a y c o n l í m i t e s t a n d é 
b i l e s , q u e ó n o s o n o b s t á c u l o s e r i o , ó f á c i l m e n t e l o s 
r o m p e y s e r í e de e l l o s c o m o de u n a c o s a q u e p o c o 
ó n a d a s e o p o n e a l l o g r o de s u s p e r v e r s o s i n t e n 
t o s ( 1 ) . S ó l o l a v e r d a d y e l b i e n t i e n e n e n t o d a s p a r 
t e s y e n t o d o s t i e m p o s d e r e c h o s l e g í t i m o s , q u e n a d i e 
p u e d e l í c i t a m e n t e c o a r t a r ; e l e r r o r y e l m a l n o l o s 
t u v i e r o n n u n c a e n p a r t e a l g u n a n i p o d r á n t e n e r l o s 
j a m á s . 

C o n o c i d o s s o n l o s d e b e r e s de g o b e r n a n t e s y g o 
b e r n a d o s r e s p e c t o de l a s o c i e d a d c i v i l ; y a u n q u e l a 
o c a s i ó n i n v i t a , n o q u e r e m o s v o l v e r á o c u p a r n o s a q u í 
de l a n o t o r i a i n j u s t i c i a , de l a d e s a c e r t a d a c o n d u c t a y 
p e r n i c i o s a p o l í t i c a de a q u e l l o s p o d e r e s p ú b l i c o s q u e , 
m i e n t r a s f o m e n t a n e n s u s e n o l a v í b o r a p o n z o ñ o s a 
q u e a m e n a z a h e r i r l o s de m u e r t e , y a l i m e n t a n y a c a 
r i c i a n c o n s u m a n o l a fiera q u e a m e n a z a d e v o r a r l o s , 
r e c h a z a n y a r r o j a n l e j o s de s í e l a n t í d o t o q u e p u e d e 
p r e s e r v a r l o s de l a m u e r t e , y e l r e m e d i o y d e f e n s a 

(1) E n F r a n c i a , por ejemplo, mientras el demagogo del a ñ o 1793 
coloca en el altar á u n a prostituta, y el demagogo de hoy, sucesor y 
d i sc ípu lo de a q u é l , pronuncia impunemente discursos subvers ivos 
en el club, hace la apo log ía y apoteosis de la r e v o l u c i ó n en e l cemen
terio del P . Lacha isse , y exci ta á la r ebe l i ón á las turbas en frente de 
las minas de Decazevi l le ; atrepella á los ca tó l icos en los actos p ú b l i 
cos de su cul to; arroja e l Crucifijo de la escuela, y á los religiosos de 
la e n s e ñ a n z a y de su propio domicil io. ¡Al l í , donde tan alto se pre
dica la libertad de cultos, y la l ibertad de l a e n s e ñ a n z a , y l a l ibertad 
de a soc iac ión , y todas las libertades habidas y por haber! Este fué 
en todos t iempos el proceder de la impiedad. Unas veces con ta ima
da h i p o c r e s í a , y otras con desvergonzado descaro, siempre pidió de
recho y libertad para e l e r ror y para el ma l , p e r s e c u c i ó n y e sc l av i 
tud para la verdad y pa ra el b ien. Y es c l a ro ; para contrarios efectos 
se adoptan contrarias causas, y para contrarios fines, contrarios me
dios y contrarios caminos . 
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q u e p u e d e s a l v a r l o s , á e l l o s y á l a s o c i e d a d , q u e c o 
r r e y se p r e c i p i t a h a c i a s u p e r d i c i ó n y r u i n a . 

L o s h e c h o s q u e m i e n t r a s e s c r i b i m o s e s t a l e c c i ó n 
s e d e s e n v u e l v e n e n c a s i t o d a s l a s n a c i o n e s de E u r o 
p a y de A m é r i c a , s e h a n e n c a r g a d o de c o n f i r m a r e s t a 
d o c t r i n a q u e a f i r m a m o s , c o n f i r m a d a y a a n t e s p o r l a 
r a z ó n y p o r l a e x p e r i e n c i a de t o d o s l o s t i e m p o s . 

P e r o e l p e l i g r o c r e c e ; l a t e m p e s t a d a r r e c i a ; e l e d i 
ficio s o c i a l s e d e s p l o m a ; l a v í b o r a , c r e c i d a y a y d e s 
a r r o l l a d a , , l e v a n t a s u c a b e z a y h i e r e e l s e n o q u e i m 
p r u d e n t e l e d i ó c a l o r , v i d a y d e s a r r o l l o ; l a fiera, r o 
b u s t e c i d a y a y f u e r t e , s e r e v u e l v e f u r i o s a c o n t r a l a 
m a n o q u e i m p r u d e n t e m e n t e l a a l i m e n t ó y a c a r i c i ó . 

L a s h u e l g a s s o c i a l i s t a s y a n a r q u i s t a s t r a d u c e n 
c o n c a r a c t e r e s de s a n g r e y fuego l a s l i b e r t a d e s e x a 
g e r a d a s y e x c e s i v a s q u e s e l e s c o n c e d i ó , y l a s d o c t r i 
n a s m a l s a n a s q u e s e l e s e n s e ñ ó ; y l a s c e n i z a s t o d a 
v í a h u m e a n t e s , y l a s r u i n a s t o d a v í a r e c i e n t e s , y e l 
a r m a h o m i c i d a , t o d a v í a t e ñ i d a e n s a n g r e , y l o s c r í 
m e n e s y e s c á n d a l o s q u e s e s u c e d e n s i n i n t e r r u p c i ó n 
y c o n e s p a n t o , d i c e n b i e n a l t o l o s d e s a s t r o s o s e fec tos 
de l a s m a l a s ó e x c e s i v a s l i b e r t a d e s , y de l a s m a l a s y 
p e r v e r s a s d o c t r i n a s , y d e l e s t a d o de l a s o c i e d a d , q u e 
s e d e s q u i c i a y s e p r e c i p i t a a l a b i s m o , s i n o s e p o n e 
p r o n t o y e f icaz r e m e d i o ; e s t o e s , s i n o se a p a r t a á 
l o s p u e b l o s de l m a l c a m i n o q u e l o s c o n d u c e á s u 
r u i n a ; s i n o s e d e s v í a l a c o r r i e n t e - q u e l o s a r r a s t r a á 
l a d e s d i c h a ; s i n o s e c u r a l a g a n g r e n a q u e l o s l l e v a 
á l a m u e r t e ; s i n o s e r e m u e v e n p r o n t o , m u y p r o n t o , 
l a s c a u s a s de t a n t o s m a l e s , y n o s e a p l i c a n p r o n t o , 
m u y p r o n t o , l o s r e m e d i o s o p o r t u n o s q u e h a n de 
d a r l e s v i d a , s a l u d , r o b u s t e z y d i c h a . 

L a s h e r m o s a s p a l a b r a s de l i b e r t a d , i g u a l d a d y 
f r a t e r n i d a d ; í o l s Q & á ñ s p o r e l e r r o r y l a i m p i e d a d , 
h a n c a m b i a d o s u s i g n i f i c a d o e n e l de odio., g u e r r a , 
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anarqu ía , destrucción y muerte. Y e l i m p í o , y e l a n a r 
q u i s t a , y e l d e m a g o g o , y e l g e n i o d e l e r r o r y d e l m a l , 
d e d u c i e n d o de p r e m i s a s f a l s a s , p o r t e r r i b l e l ó g i c a , 
c o n s e c u e n c i a s f e r o c e s , á l a l u z s i n i e s t r a de l a tea e m 
p a p a d a e n p e t r ó l e o , y a l r e s p l a n d o r h o r r i p i l a n t e de 
l a s l l a m a s q u e , e n v u e l t a s e n n e g r o s t o r b e l l i n o s de 
h u m o , s e e l e v a n e n t r e l a s r u i n a s de c i e n f á b r i c a s , 
e s c r i b e n c o n e l p u ñ a l , e l r e v ó l v e r y e l c a r t u c h o de 
d i n a m i t a , p á g i n a s de s a n g r e , de d e s t r u c c i ó n , de l u t o 
y de m u e r t e . 

L e a n e n e l l a s a q u e l l o s q u e , q u i z á p o r o b t e n e r 
e x c e s i v a p o p u l a r i d a d , ó p o r c o n c e d e r e x c e s i v a s l i 
b e r t a d e s , ó p o r p r o f e s a r i d e a s p o c o c o n f o r m e s c o n l a 
R e l i g i ó n y l a j u s t i c i a , h u b i e r e n c o o p e r a d o m á s ó m e 
n o s d i r e c t a m e n t e á l a o b r a i n i c u a ; ó h u b i e r e n a r r o 
j a d o a l v i e n t o l á m a l a s e m i l l a ; ó h u b i e r e n c u l t i v a d o ó 
de j ado c u l t i v a r l a p l a n t a v e n e n o s a , q u e y a p r o d u c e , 
c o m o n o p o d í a m e n o s , f r u t o s t a n a m a r g o s , t a n n o 
c i v o s , t a n m o r t í f e r o s y t a n f a t a l e s . 

D e s e n g á ñ e n s e ( ¡ y y a e s h o r a ! ) de u n a vez p a r a 
s i e m p r e , q u e n o e s f á c i l d e s t r u i r l a f u e r z a de l a l ó 
g i c a , n i d e t e n e r e l p e ñ a s c o q u e s e p r e c i p i t a p o r l a 
m o n t a ñ a , n i h a c e r q u e e l fuego n o q u e m e , n i e l v e 
n e n o p r o p i n a d o á g r a n d e s d o s i s n o m a t e , n i l a s d o c 
t r i n a s p e r v e r s a s n o p e r v i e r t a n . 

N o s e d u e r m a n e n t r e l o s p l a c e r e s de r e g a l a d a 
c e n a , p o r q u e e s o s c a r a c t e r e s de s a n g r e y de fuego 
t a m b i é n t i e n e n s u s i g n i f i c a d o , m e n o s m i s t e r i o s o , s i n 
d u d a , p e r o n o m e n o s t e r r i b l e q u e e l Mane, Thecel, 
Phares d e l i m p í o B a l t a s a r : E t nunc reges intelligite: 
erudimini qui judicatis terram. ( P s a l m . 2 , v . 1 0 ) ( 1 ) . 

(1) Véase la Lecc ión 9. 
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LECCION 30.a 

D E B E R E S D E L H O M B R E P A R A C O N S U S S E M E J A N T E S 

P . ¿ E n d ó n d e s e c o n t i e n e n l o s d e b e r e s d e l h o m 
b r e p a r a c o n s u s s e m e j a n t e s ? 

R . E n l a l e y n a t u r a l , q u e e l h o m b r e r e c i b e c o n s u 
m i s m a n a t u r a l e z a ; e n e l D e c á l o g o , q u e l a e x p l i c a y 
d e t e r m i n a , y e n e l E v a n g e l i o , q u e l a e l eva y p e r 
f e c c i o n a . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p i o s g e n e r a l e s s o b r e 
q u e se f u n d a n l o s d e b e r e s d e l h o m b r e p a r a c o n s u s 
s e m e j a n t e s ? -

R . L o s de l a l e y n a t u r a l , c o n o c i d o s p o r l a s i n d é 
r e s i s ó h á b i t o de l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s p r á c t i c o s 
ó de l a m o r a l , c u a l e s s o n : « L o q u e n o q u i e r a s p a r a 
t i , n o lo q u i e r a s p a r a o t r o » . « A m a r á s á t u p r ó j i m o 
c o m o á t i m i s m o , y o t r o s s e m e j a n t e s . » 

P o r d o n d e s e ve q u e e s t o s p r i n c i p i o s s o n c o m o 
e l r e s u m e n de l a l e y n a t u r a l , d i v i n a y e v a n g é l i c a e n 
lo r e l a t i v o a l p r ó j i m o . A s í t o d o s l o s m a n d a m i e n t o s 
s e r e d u c e n á d o s : a m a r á D i o s s o b r e t o d a s l a s c o 
s a s , y a l p r ó j i m o c o m o á n o s o t r o s m i s m o s . P r e g u n 
t ado J e s ú s p o r u n d o c t o r de l a l e y c u á l e r a e l g r a n 
m a n d a m i e n t o de l a m i s m a , r e s p o n d i ó : « A m a r á s a l 
S e ñ o r t u D i o s , de todo t u c o r a z ó n , y c o n t oda t u 
a l m a , y c o n toda t u m e n t e . E s t e e s e l m á s g r a n d e y 
e l p r i m e r o de l o s m a n d a m i e n t o s . M a s e l s e g u n d o e s 
á é s t e s e m e j a n t e : A m a r á s á t u p r ó j i m o c o m o á t i 
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m i s m o . E n e s t o s d o s m a n d a m i e n t o s s e e n c i e r r a 
t o d a l a l ey y l o s p r o f e t a s » (1) . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s s o n l o s d e b e r e s d e l h o m 
b r e p a r a c o n s u s s e m e j a n t e s ? 

R . C o n f o r m e s á l o s p r e c e p t o s q u e p r o h i b e n ó 
m a n d a n h a c e r a l g u n a c o s a , u n o s s o n n e g a t i v o s ó 
p r o h i b i t i v o s , y o t r o s a f i r m a t i v o s ó i m p e r a t i v o s , q u e 
t a m b i é n s e l l a m a n p o s i t i v o s ; p o r q u e n o b a s t a n o 
h a c e r e l m a l , s i n o q u e t a m b i é n debe h a c e r s e e l b i e n 
y r e m e d i a r , e n c u a n t o f u e s e p o s i b l e , e l m a l h e c h o . 

P . ¿ A q u é s e r e d u c e n l o s d e b e r e s n e g a t i v o s ? 
R . A a b s t e n e r s e de t o d a i n j u r i a y o f e n s a , n o s ó l o 

de h e c h o ó p o r o b r a , s i n o t a m b i é n p o r p a l a b r a , y 
a u n p o r p e n s a m i e n t o y d e s e o c o n t r a l a p e r s o n a , 
v i d a , f a m a , h o n r a , h a c i e n d a y l e g í t i m o s d e r e c h o s de 
n u e s t r o s p r ó j i m o s , q u e s o n t o d o s l o s h o m b r e s . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s s o n l o s d e r e c h o s d e l 
h o m b r e ? 

R . U n o s s o n absolutos y o t r o s hipotéticos ó c o n 
d i c i o n a l e s . L o s a b s o l u t o s s o n l o s q u e p r o v i e n e n de 
l a m i s m a n a t u r a l e z a , c o m o e l d e r e c h o á l a v i d a , á l a 
f a m a , e t c . L o s h i p o t é t i c o s s o n l o s q u e p r o v i e n e n de 
l a l i b r e v o l u n t a d , c o m o l o s a d q u i r i d o s p o r e l t r a b a 
j o , h e r e n c i a y c o n t r a t o s , a s í c o m o l o s r e l a t i v o s á l o s 
b i e n e s e x t e r i o r e s ó de f o r t u n a . 

P . ¿ D e q u é m a n e r a p e r t e n e c e n e s t o s d e r e c h o s a l 

h o m b r e ? 

(1) «Magis ler , quod est mandatum magtmm in lege? 
A i t i l l i J e s ú s : Diliges Domirmm Deum tuum ex tolo corde tuo, et 

i n tota anima tua, et i n tota mente t u a . » (Dent., v i , 5.) 
« H o e est m á x i m u m et p r i m u m mandatum. 
Secundum autem simile est h u i c : Diliges p r o x i m u m tuum, sicut 

te i p s u m . » (Lev., x i x . ) 
«In his duobus mandatis un ive r sa l e x pendet, et p r o p h e t s e . » 

(Matth., x x n , 36 . . . . . ) 
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R . U n o s le p e r t e n e c e n c o m o á s e r jisico} o t r o s 
c o m o á s e r intelectual, y o t r o s , e n fin, c o m o á s e r 
moral. 

G o m o s e r f í s i c o , e l h o m b r e t i e n e d e r e c h o á ser-
r e s p e t a d o e n s u p e r s o n a , e n s u c u e r p o , e n s u v i d a y 
e n s u h a c i e n d a . 

G o m o s e r ^ i t e l e c t u a l , e l h o m b r e t i e n e d e r e c h o á 
l a v e r d a d y á n o s e r i n d u c i d o á e r r o r n i e n g a ñ a d o . 

G o m o s e r m o r a l , e l h o m b r e t i ene d e r e c h o á s u 
h o n r a , á s u f a m a y á s u l i b e r t a d , d e n t r o ' de l o s l í m i 
t e s de lo j u s t o y de l o h o n e s t o , d e t e r m i n a d o p o r l a s 
l e y e s d i v i n a s y h u m a n a s . 

P e r o , s o b r e todo , e l h o m b r e , c o m o s e r m o r a l , 
t i e n e d e r e c h o á l a v i r t u d , y á n o s e r i n d u c i d o a l v i c i o 
n i a l p e c a d o . 

P . ¿ Q u i é n e s f a l t a n á s u s d e b e r e s c o n t r a l o s d e r e 
c h o s de l h o m b r e c o m o s e r f í s i c o ? 

R . L o s q u e m a t a n , h i e r e n ó g o l p e a n i n j u s t a m e n t e 
á s u s p r ó j i m o s , y l o s q u e r o b a n ó lo p e r j u d i c a n e n 
s u h a c i e n d a ó e n s u s b i e n e s , y l o s m a l o s h i j o s q u e 
n o s o c o r r e n á s u s p a d r e s c u a n d o e s t á n n e c e s i t a d o s . 

P . ¿ Q u i é n e s f a l t a n á s u s d e b e r e s c o n t r a l o s d e r e 
c h o s d e l h o m b r e c o m o s e r i n t e l e c t u a l ? 

R . L o s q u e m i e n t e n , l e e n g a ñ a n , y l o s q u e de 
c u a l q u i e r m a n e r a l o i n d u c e n a l e r r o r . 

P . ¿ Q u i é n e s f a l t a n á s u s d e b e r e s c o n t r a l o s d e r e 
c h o s d e l h o m b r e c o m o s e r m o r a l ? 

R . L o s q u e le d e s h o n r a n , i n f a m a n , l e p r i v a n de s u 
l e g í t i m a l i b e r t a d , y l o s q u e lo e s c a n d a l i z a n ó i n d u c e n 
a l v i c i o y a l p e c a d o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v e r d a d ? 
R . L a r e a l i d a d de todo lo q u e e s . A s í , D i o s , q u e e s 

l a r e a l i d a d e n t oda s u p l e n i t u d , e l S e r i n c r e a d o , e l 
S e r i n f i n i t o y e l S e r p o r e s e n c i a , d e l c u a l s e d e r i v a n 
t o d a s l a s r e a l i d a d e s y t o d o s l o s s e r e s , y de q u i e n t o -
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d o s s o n u n a p a r t i c i p a c i ó n c r e a d a , e s l a V e r d a d i n 
c r e a d a , l a V e r d a d i n f i n i t a y l a V e r d a d p o r e s e n c i a , 
d e q u i e n s e d e r i v a n t o d a s l a s v e r d a d e s , y de l a c u a l 
t o d a s s o n u n a p a r t i c i p a c i ó n c r e a d a p o r s u c o n f o r 
m i d a d c o n l a r e a l i d a d p l e n a , c o n e l s e r i n c r e a d o y 
c o n l a v e r d a d e t e r n a de D i o s , q u e es e l m i s m o D i o s , 
R e a l i d a d , S e r y V e r d a d p o r e s e n c i a . 

P . ¿ D e c u á n t a s m a n e r a s e s l a v e r d a d ? 
R . De t r e s : metafisica, lógica y moral. 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v e r d a d m e t a f í s i c a ? 
R . L a c o n f o r m i d a d de l a s c o s a s c o n l a m e n t e d i 

v i n a , q u e e s l a r e g l a y e l t i p o e t e r n o de t o d a s e l l a s . 
E s t a v e r d a d s e l l a m a t a m b i é n transcendental, ob

jet iva y veritas rei. A s í , t o d a s l a s c o s a s c r e a d a s , q u e 
s o n , p o r e l m i s m o h e c h o de s e r , u n a p a r t i c i p a c i ó n 
c r e a d a d e l S e r i n c r e a d o , de l a B o n d a d i n f i n i t a y de l a 
V e r d a d e t e r n a de D i o s , t i e n e n r e a l i d a d , b o n d a d y v e r 
d a d , y p o r e s o , b a j o e s t e c o n c e p t o , d i c e n l o s filósofos 
q u e Ens , bonum et verum identificantur. L o c o n t r a 
r i o á l a v e r d a d m e t a f í s i c a e s e l no ser ó l a nada. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v e r d a d l ó g i c a ? 
R . L a c o n f o r m i d a d d e l e n t e n d i m i e n t o , q u e c o n o 

c e , c o n l a c o s a c o n o c i d a . 
E s t a v e r d a d s e l l a m a t a m b i é n relativa, subjetiva, 

de conocimiento y formal. A s í , v i e n d o u n a m o n e d a de 
v e r d a d e r o o r o , y j u z g a n d o u n o q u e v e r d a d e r a m e n t e 
e s o r o , h a y e n d i c h o j u i c i o v e r d a d l ó g i c a , s u b j e t i v a , 
de c o n o c i m i e n t o y f o r m a l , p o r q u e h a y c o n f o r m i d a d 
d e l e n t e n d i m i e n t o , q u e c o n o c e , c o n l a c o s a c o n o c i d a . 

L o c o n t r a r i o á l a v e r d a d l ó g i c a e s e l error. 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r v e r d a d m o r a l ? 
R . L a c o n f o r m i d a d de l a s p a l a b r a s ó s i g n o s c o n 

q u e s e e x p r e s a u n p e n s a m i e n t o c o n l a m e n t e d e l 
q u e l o e x p r e s a . A s í , v i e n d o u n a m o n e d a y a f i r m a n d o 
q u e e s de o r o , p o r q u e a s í l o j u z g a e l q u e l a v e , h a y 
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e n d i c h a a f i r m a c i ó n v e r d a d m o r a l , p o r q u e h a y c o n 
f o r m i d a d de l a e x p r e s i ó n d e l p e n s a m i e n t o c o n l a 
m e n t e de l q u e lo e x p r e s a . 

L o c o n t r a r i o á l a v e r d a d m o r a l e s l a mentwa. 
P . S e g ú n e s t o , ¿ q u é s e e n t i e n d e p o r m e n t i r a ? 
R . U n d i c h o ó h e c h o c o n t r a r i o á l a m e n t e d e l q u e 

l o e x p r e s a , con intención de engañar. E s t a s ú l t i m a s 
p a l a b r a s n o p e r t e n e c e n á l a d e f i n i c i ó n e s e n c i a l de l a 
m e n t i r a , p o r q u e é s t a p u e d e e x i s t i r a u n s i n t a l i n t e n 
c i ó n , p e r o p e r t e n e c e n á l a d e f i n i c i ó n de l a m e n t i r a 
perfecta. 

D e l a d e f i n i c i ó n d a d a s e i n f i e r e q u e s e p u e d e m e n 
t i r , n o s ó l o c o n p a l a b r a s , s i n o t a m b i é n p o r s i g n o s , 
p o r g e s t o s , p o r e s c r i t o , p o r s i m u l a c i ó n , p o r h i p o 
c r e s í a y p o r o t r o s h e c h o s c o n t r a r i o s á l a m e n t e d e l 
q u e p o r e l l o s q u i e r e e x p r e s a r u n p e n s a m i e n t o , s o 
b r e todo s i s o n d i r i g i d o s á e n g a ñ a r y h a c e r f o r m a r 
u n c o n c e p t o e r r ó n e o ó f a l s o de l a s p e r s o n a s , a c c i o 
n e s ó c o s a s . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a m e n t i r a ? 
R . E n material} formal, y mixta de m a t e r i a l y 

f o r m a l . 
P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m e n t i r a m a t e r i a l ? 
R . U n d i c h o ó h e c h o c o n f o r m e c o n l a m e n t e d e l 

q u e c o n é l e x p r e s a u n p e n s a m i e n t o , p e r o c o n t r a r i o 
á l a r e a l i d a d . E s t a m e n t i r a p r o c e d e de s ó l o e r r o r . 

E j e m p l o : U n o j u z g a q u e l a m o n e d a q u e ve e s de 
o r o , y c o n f o r m e á e s t e j u i c i o a f i r m a q u e es de o r o , 
p e r o l a m o n e d a e s de p l a t a d o r a d a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m e n t i r a f o r m a l ? 
R . U n d i c h o ó h e c h o c o n f o r m e c o n l a r e a l i d a d , 

p e r o c o n t r a r i o á l a m e n t e d e l q u e c o n é l e x p r e s a u n 
p e n s a m i e n t o . E s t a m e n t i r a p r o c e d e á l a vez de e r r o r 
y de m a l i c i a , y e s p r o p i a m e n t e m e n t i r a . 

E j e m p l o : U n o j u z g a p o r e r r o r q u e l a m o n e d a q u e 
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ve n o e s de o r o , y e n c o n t r a d i c c i ó n c o n e s t e j u i c i o 
a f i r m a q u e e s de o r o , y l o e s e n efec to . 

P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r m e n t i r a m i x t a de m a t e 
r i a l y f o r m a l ? 

R . U n d i c h o ó h e c h o c o n t r a r i o á l a m e n t e d e l q u e 
p o r ól e x p r e s a u n p e n s a m i e n t o , y á l a vez c o n t r a r i o 
á l a r e a l i d a d . E s t a m e n t i r a p r o c e d e de p u r a m a l i c i a , 
y e s l a m e n t i r a c o m p l e t a . 

E j e m p l o : U n o j u z g a q u e l a m o n e d a q u e v e n o e s 
de o r o , y j u z g a b i e n , p o r q u e e n efecto n o lo e s ; p e r o , 
e n c o n t r a d i c c i ó n c o n e s t e j u i c i o y c o n l a r e a l i d a d , 
a f i r m a q u e l a m o n e d a e s de o r o . 

De l a s d e f i n i c i o n e s d a d a s s e d e d u c e q u e l a m e n t i r a 
m a t e r i a l e n s í m i s m a n o e s p e c a d o , p o r q u e f a l t a l a 
m a l i c i a ó v o l u n t a d de m e n t i r ; p e r o e n c a s o s g r a v e s , 
s o b r e todo s i m e d i a r e j u r a m e n t o , p o d r í a s e r p e c a d o 
en su causa, c o m o c u a n d o m e d i a r e i g n o r a n c i a c r a s a 
ó s u p i n a , p o r n o h a b e r p r a c t i c a d o l a s d i l i g e n c i a s 
n e c e s a r i a s y d e b i d a s p a r a c e r c i o r a r s e de l a v e r d a d . 

P . ¿ C ó m o s e d i v i d e l a m e n t i r a f o r m a l y m i x t a ? 
R . E n jocosa, oficiosa y perniciosa. 
P . ¿ Q u é se e n t i e n d e p o r m e n t i r a j o c o s a ? 

R . L a q u e s e p r o f i e r e p o r c h a n z a ó p o r d a r s a l a l 

c h i s t e ó c u e n t o . 
De e s t a m a n e r a s u e l e n m e n t i r l o s q u e q u i e r e n 

p a s a r p o r g r a c i o s o s , y q u e , p o r h a c e r e l p a y a s o , 
s u e l e n h a c e r m u c h a s v e c e s e l o s o . E l q u e s e e m p e 
ñ a e n d i v e r t i r c o n s u s c h i s t e s á l a s g e n t e s , n o s ó l o 
s u e l e m e n t i r m u c h o , s i n o q u e , c r e y e n d o h a c e r s i e m 
p r e u n p a p e l m u y a l e g r e , h a c e c o n f r e c u e n c i a u n p a 
p e l m u y t r i s t e ; a u n q u e e l i n f e l i z c r e e de b u e n a fe 
q u e s u s o y e n t e s s e r í e n s i e m p r e de s u s g r a c i a s , y 
l a s m á s v e c e s s e r í e n de é l y de s u s t o n t e r í a s . E s t e 
t a l , n o s ó l o s e r á t e n i d o p o r h o m b r e f r i v o l o , i n s u s 
t a n c i a l y m á s ó m e n o s t o n t o , s i n o q u e , a b u s a n d o de 
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s u r i d i c u l a m a n i a , s e h a r á b i e n p r o n t o i n s o p o r t a b l e 
y obje to de b u r l a y g e n e r a l d e s p r e c i o . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m e n t i r a o f i c i o s a ? 
R . L a q u e s e p r o f i e r e p o r a l g u n a u t i l i d a d ó p o r 

e v i t a r a l g ú n d a ñ o . 
D e e s t a m a n e r a s u e l e n m e n t i r l o s n i ñ o s p a r a e x 

c u s a r s e de a s i s t i r á l a e s c u e l a , ó p o r e v i t a r e l c a s t i g o 
m e r e c i d o p o r n o h a b e r a s i s t i d o (1). Y e l a r t e s a n o , 
c o m o e l z a p a t e r o , e l s a s t r e y l a m o d i s t a , q u e p o r n o 
p e r d e r s u c l i e n t e l a , i n v e n t a m i l e x c u s a s p a r a j u s t i 
ficarse de n o h a b e r c u m p l i d o s u c o m p r o m i s o e n e l 
t i e m p o s e ñ a l a d o . 

Y e l s o l d a d o l i c e n c i a d o , q u e , d e s e a n d o p a s a r p o r 
h é r o e , e x a g e r a a l g ú n t a n t o s u s p r o e z a s e n e l moro ó 
l a s m a r a v i l l a s de C e u t a . 

Y e l v i e jo f a n f a r r ó n , q u e , d e s p r e c i a n d o a l a j u 
v e n t u d m o d e r n a , r e l a t a c o n f r u i c i ó n y e n a l t e c e c o n 
v i s i b l e e x a g e r a c i ó n l a v a l e n t í a y f a z a ñ a s de s u s m o 
c e d a d e s . 

Y l a v i e j a s o l t e r o n a , q u e , a t r i b u y e n d o á v i r t u d 
l a n e c e s i d a d , ó á c o n v e n i e n c i a y d e s d é n e l o l v i d o é 
i n g r a t i t u d de l o s h o m b r e s , c u e n t a á l a s m o d e r n a s 
g e n e r a c i o n e s s u s g l o r i o s a s é i n n u m e r a b l e s c o n q u i s 
t a s , y e x a g e r a e l n ú m e r o c a s i i n f i n i t o de s u s a d o r a 
d o r e s , á q u i e n e s e n e l l a r g o c u r s o de s u v i d a h a n e 
g a d o r e s u e l t a y c o n s t a n t e m e n t e , a u n q u e c o n m o d e s 
t i a , s u c o d i c i a d a m a n o . 

Y t o d o s a q u e l l o s , e n fin, q u e , d e s e o s o s de t r a s p a 
s a r l o s h u m i l d e s l í m i t e s de l a r e a l i d a d o r d i n a r i a , 
p o r a l g u n a c o n v e n i e n c i a ó p o r c a u s a r s e n s a c i ó n , 
e x a g e r a n , i n v e n t a n , m i e n t e n y t r a t a n de c o m u l g a r a l 
p r ó j i m o c o n r u e j o s de m o l i n o . 

E l v a r ó n p r u d e n t e , s i n s e r e s c é p t i c o , s a b e a p r e -

(1) L a mentira oficiosa degenera en p e r n i c i o s a , si causa perjuicio. 
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c i a r e n l o q u e v a l e n e s t a s y o t r a s s e m e j a n t e s h i s t o -
r i e t a s ; y a u n q u e s a b e t a m b i é n p a s a r p o r e n c i m a de . 
e l l a s l a j u s t a r a s e r a , y s a b e d i s i m u l a r y d e j a r c o r r e r 
l a b o l a , n o p o r e s o a s i e n t e , n i a p r u e b a , n i s e h a c e 
n u n c a c ó m p l i c e de l a m e n t i r a . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m e n t i r a p e r n i c i o s a ? 
R . L a q u e s e p r o f i e r e p a r a h a c e r d a ñ o a l p r ó j i m o 

ó á s í m i s m o . 
D e e s t a m a n e r a m i e n t e e l m a l e s t u d i a n t e , q u e , p a 

s a n d o l a m a y o r p a r t e d e l c u r s o e s c o l a r e n e l p a s e o , 
e n e l b i l l a r , e n l o s t o r o s y e n o t r a s d i v e r s i o n e s m á s ó 
m e n o s i n o c e n t e s , a f i r m a s u e x t r a o r d i n a r i a a p l i c a 
c i ó n a l e s t u d i o , s u a s i d u a a s i s t e n c i a á l a e s c u e l a , y 
s u s e s t u p e n d o s p r o g r e s o s e n l a s c i e n c i a s , e n g a ñ a n 
do á s u s p a d r e s , á q u i e n e s d e f r a u d a e n s u s i n t e r e s e s 
y e n s u s e s p e r a n z a s ; e n g a ñ á n d o s e á s í m i s m o , p o r 
q u e , c r e y é n d o s e u n j o v e n de g r a n d e s m é r i t o s y r e l e 
v a n t e s p r e n d a s , a c t i v o , i n t e l i g e n t e , s a b i o , c a p a z de 
g o b e r n a r d i ez m i n i s t e r i o s , s a l v a r l a p a t r i a , t r a s l a d a r 
l a s m o n t a ñ a s y d e j a r a t ó n i t o e l m u n d o c o n s u f á c i l 
p a l a b r a y p r o d i g i o s a e l o c u e n c i a , n o e s n i p u e d e s e r 
m á s q u e u n i g n o r a n t e , z á n g a n o , i n ú t i l p a r a todo m e 
n o s p a r a ,hace r d a ñ o , y a q u e n o a c a b e s u p e n o s a y 
l a r g a v i d a de d i e z y ocho a ñ o s c o n e l s u i c i d i o . 

Y de e s t a m a n e r a m i e n t e n t a m b i é n e l c r i a d o i n f i e l 
y l a c o c i n e r a l i b r e - p e n s a d o r a , q u e , a l p a s a r l a c u e n t a 
de s u s c o m p r a s d i a r i a s , a f i r m a n h a b e r c o s t a d o t r e i n 
t a l o q u e s ó l o c o s t ó v e i n t e , e n g a ñ a n d o á s u s a m o s , 
á q u i e n e s d e f r a u d a n e n s u h a c i e n d a , y e n g a ñ á n d o s e 
á s í m i s m o s , l l a m a n d o s i s a l e g a l á l o q u e es u n v e r 
d a d e r o r o b o . 

Y de e s t a m a n e r a m i e n t e t a m b i é n e l e s t a f a d o r 
y e l f r a u d u l e n t o , v e r d a d e r o l a d r ó n de l a h a c i e n d a 
a j e n a ; 

Y e l v i l c a l u m n i a d o r , v e r d a d e r o l a d r ó n de l a f a m a ; 
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Y el insolente contumel ioso, verdadero l a d r ó n de 
la honra ; 

Y el l ibert ino jactancioso, verdadero asesino d é l a 
inocencia; 

Y el ch i smoso s u s u r r a d o r , verdadero asesino de 
l a amis tad; 

Y el taimado h i p ó c r i t a , lobo disfrazado con piel 
de oveja, para in t roduc i r en el inocente r e b a ñ o , y 
matar y devorar á s u gusto á los incautos ó s imples 
que s ó l o juzgan de los hombres por las palabras , 
por el h á b i t o y por el exter ior ; 

Y el bajo adulador, que exagera la excelencia ó 
alaba el vicio del magnate, á cuya costa crece ó hace 
s u negocio; 

Y de esta m a n e r a , finalmente, mienten todos 
aquellos que, ó por i n t e r é s m a l entendido, ó por v i 
cio ó por pu ra mal ic ia , ya con palabras falsas, ya con 
hechos fingidos, causan d a ñ o s y perjuicios en la per
sona , fama, honra , hacienda, v i r tud , cuerpo ó a lma 
de s u s p r ó j i m o s (1). 

P . ¿'Qué clase de pecado es l a ment i ra? 
R . L a jocosa y oficiosa es pecado venial . L a per 

n ic iosa es pecado mor ta l por s u na tura leza (2) ; pero 
s e r á só lo venial por levedad de mater ia , ó por falta 
de perfecto conocimiento y d e l i b e r a c i ó n , in se et in 
causa , del que la profiere. 

L a ment i ra , de cua lquier especie que sea, es s i em
pre ma la , porque lo es por s u m i s m a natura leza , 
como lo prueban las razones s iguientes: 

(1) La murmuración, juicio temerario, falso testimonio, detrac
ción, susurración, contumelia, jactancia, hipocresia, adulación, etc., 
así como la restitución de la fama y el modo de restituirla, se expli
can en el curso elemental, al tratar del octavo mandamiento de la ley 
de Dios. 

(2) «Perdes omnes qui loquuntur mendacium.» (Psalmt v .) 
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1. a Porque repugna y es s iempre con t ra r i a á l a 
verdad inf ini ta , increada y esencial , que es Dios . 

2. a Porque repugna y es s iempre cont ra r ia a l fin 
para el c u a l Dios ha dado a l hombre la facultad natu
r a l de hablar , que es comun ica r s u s pensamientos y 
s u voluntad á los d e m á s . 

3. a Po rque manifes tar lo contrar io de lo que se 
piensa y se quiere, no s ó l o repugna á dicho fin, s ino 
que por lo m i s m o invierte y per turba el orden de l a 
na tura leza . P o r lo cua l dice Santo T o m á s : « S i e n d o 
las palabras s ignos na tura les de las ideas, repugna 
y es contrar io á l a natura leza s ignif icar por el las lo 
que no se tiene en l a m e n t e » (1). 

4. a Po rque repugna y es cont rar ia á la sociedad 
h u m a n a , que no p o d r í a ex i s t i r s i los hombres no se 
manifes taran mutuamente s u s conceptos y s u volun
tad, y con la men t i r a nadie p o d r í a entenderse, nadie 
se fiaría n i d a r í a c r é d i t o á . l o s d e m á s , h a c i é n d o s e a s í 
imposible la vida socia l y po l í t i ca que al hombre 
compete por s u natura leza . 

5. a Porque es torpe y cont ra r ia á la dignidad del 
hombre y á s u m i s m a i n c l i n a c i ó n na tura l , como lo 
prueban el sentido c o m ú n de todos los hombres y l a 
v e r g ü e n z a que é s t o s s ienten al ser sorprendidos en 
l a ment i ra y convictos de falsos, ment i rosos y em
bus teros . 

Luego la men t i r a es s iempre y en todo evento 
mala , y nunca puede cohonestarse, porque lo que es 
malo por s u na tura leza , nunca puede ser bueno. 

Luego no es l íc i to men t i r en n i n g ú n caso; porque 
lo que s iempre y en todo evento es malo , n u n c a pue-

(1) «Cum enim voces naturaliter sint signa intellectuum, innatu-
rale est et indebitum, quod aliquis voce signiíicet id quod non habet 
in mente.» (2.' 2 .» , q. 110, art. 3.*) 
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de hacerse l í c i t a m e n t e , n i aun para evitar los m a y o 
res males; porque, como se dijo al expl icar la t eo r í a 
del m a l menor , Non sunt fac ienda ma/o, ut eveniant 
bona. 

Luego uno de los m á s sagrados deberes del 
maestro y educador de los n i ñ o s es apar tar los del 
feo y torpe vicio de ment i r , a l cua l , por l a fragil idad 
humana que deja sen t i r se ya en grandes proporcio
nes desde la cuna , suelen ser m u y propensos . Debe 
insp i ra r l e s grande amor á la verdad, aunque sea 
p e r d o n á n d o l e s en s u obsequio, en todo ó en parte el 
castigo merecido por s u s faltas, y u n grande ho r ro r 
á la ment i ra , m o s t r á n d o s e r igoroso y s i n con t em
placiones con los ment i rosos . 

E l que desde la n i ñ e z adquiere el vicio detestable 
de ment i r , p a s a r á f á c i l m e n t e de las ment i ras leves á 
las graves, y q u i z á a l sacrilego per jur io, con g r a v í s i 
mo detrimento de la v i r tud , de la r e l i g ión , de la j u s 
t ic ia , de l a sociedad y de sí m i s m o . 

¡Qué he rmosa y encantadora aparece la verdad en 
los inocentes labios del n i ñ o candoroso! Pero ¡ q u é 
fea y repugnante es l a ment i ra en los de un p e q u e ñ o 
embustero! C á n d i d a é inocente paloma el p r imero , 
se atrae las s i m p a t í a s y el general c a r i ñ o . As tu t a y 
mal ic iosa serpiente el segundo, causa á la vez r e 
pugnancia y general a v e r s i ó n . E l camino recto em
prendido por el p r imero lo l l evará á la dicha, s i de él 
no se aparta. L a tor tuosa senda por donde el segun
do da s u s p r imeros pasos lo g u i a r á á l a p e r d i c i ó n , 
s i de ella no retrocede. E l pr imero , con s u s buenas 
disposic iones y a m o r á l a sencil lez y á la verdad, 
promete ser u n hombre honrado y v i r tuoso, digno 
de c r é d i t o , de confianza y de general aprecio. E l s e 
gundo, con s u marcada i n c l i n a c i ó n á la doblez y á 
l a ment i ra , promete ser u n hombre peligroso y v i -
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cioso, digno solamente del recelo, de l a desconf ian
za y desprecio de todos los hombres . 

P . ¿ E s l íc i to ocul tar a lguna vez l a verdad? 
R . No s ó l o es l íc i to , s ino prudente y necesario 

cuando haya causa j u s t a para ello y las c i r c u n s t a n 
c ias lo exi jan . 

P o r lo cual dice Santo T o m á s : « N o es l íci to m e n 
t i r , pero sí ocul tar prudentemente la verdad bajo a l 
guna í o r m a d i s i m u l a d a » (1). Ocul tar la verdad no es 
men t i r ; porque, como dice el m i s m o Santo Doctor, 
u n a cosa es ca l lar la verdad, y otra proponer la f a l 
sedad; de las cuales cosas , l a p r imera es en a l g ú n 
caso l íci ta , pues nadie e s t á obligado á confesar s i em
pre l a verdad. Y San A g u s t í n dice t a m b i é n : « A u n 
que todo el que miente quiera ocul tar l a verdad, no 
todo el que quiere ocul tar l a verdad m i e n t e » . Y en 
otro lugar , hablando de l a conducta de Rebeca y de 
Jacob, dice: «Si se cons idera con di l igencia y fiel
mente lo que por consejo de s u madre hizo Jacob 
para e n g a ñ a r en apar iencia á s u padre, se v e r á que 
no es ment i ra , s ino mis te r io . Porque s i d i j é r a m o s 
que era ment i ra , todas las p a r á b o l a s y figuras por 
las cuales quiere s ignif icarse a lguna cosa, y que no 
han de tomarse en sentido propio, s ino que en ellas 
ha de entenderse u n a cosa significada por otra, ha 
b r í a n de l l amarse t a m b i é n men t i r a s , lo cua l no pue
de de n inguna manera admi t i r se . Porque el que a s í 
p iensa , puede t a m b i é n impor ta r l a m i s m a c a l u m n i a 
á todas las innumerab les locuciones t r ó p i c a s y flgu-

(1) «Non est licitum mendacium dicere, licet tamen veritatem 
occultare prudenter sub aliqua dissimulatione. 

Aliud est veritatem tacere, aliud est falsitatem proponere; quo
rum primum in aliquo casu licet, non enim tenetur aliquis omnem 
veritatem confiten.» {2.a 2.®, q. 69, art. 2.) 
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radas . As í , pues, se dicen realmente las cosas verda
deramente s ignif icadas; y s i parecen ment i ras , es 
porque no se entiende el verdadero sentido. P a r a 
ac larar esta doctr ina con ejemplos, veamos lo m i s 
mo que hizo Jacob. C u b r i ó s u s miembros con pieles 
de cabrito. S i buscnmos la causa p r ó x i m a , juzgare 
mos desde luego que m i n t i ó , pues hizo esto para 
que se le creyera ser el que no era. Pero s i este he
cho se refiere á aquello por cuyo significado r ea l 
mente se hizo, por las pieles de cabrito entendere
mos significados los pecados, y por el que se c u b r i ó 
con el las . Aquel que no c a r g ó sobre sí s u s pecados, 
s ino los ajenos. Luego la verdadera s ign i f i cac ión no 
puede en modo alguno decirse ment i ra , lo m i s m o 
en los hechos que en las p a l a b r a s » (1). 

P . S e g ú n esto, ¿ba jo de q u é formas y de c u á n t a s 
maneras puede ocultarse la verdad con jus t a causa? 

(1) «Quamquam omnis qui mentitur velit celare quod verum est, 
non tamen omnis qui vult celare quod verum est, mentitur. 

Jacob, quod matre fecit auctore, ut patrem fallero videretur, si 
diligenter, et fideliter attendatur, non est mendacium, sed myste-
rium. Quse si mendaóia dixeriraus, óranos etiam parabolíe, ac figura? 
significandarum quarnracuraque rerum, quse non per proprietatera 
accipiendae sunt, sed in eis aliud ex alio est intellígendum, dicentur 
esse mendacia; quod absit omnino. Nam qui hoc putat, tropicis 
etiam tara multis locutionibus ómnibus potest hanc importare ca
lumniara. Quae significantur enira, uiique ipsa dicuntur; putantur 
autem mendacia, quoniam non ea, qua? veré significantur, dicta io-
telliguntur: sed ea, quse falsa sunt, dicta esse creduntur. Hoc ut 
exemplis fíat planius, idipsum, quod Jacob fecit, attende. Hsedinis 
certa pellibus merabra contexit. Si causara proximara requiraraus, 
raentitura putabiraus, hoc enira fecit, ut putareturesse, qui nonerat! 
Si autem hoc foctura ad illud, propter quod significandura revera 
factura est, referatur: per hasdinas pelles, peccata: per eura vero 
qui eis se operuit, ille significatus est, qui non sua, sed aliena pecca
ta portavit. Verax ergo significatio, nullo modo mendacium recte dici 
potest: ut autem in fado, ita etin verbo.» (Lib. contr. mendacium.) 

19 
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R . P o r medio de p a r á b o l a s , a l e g o r í a s , figuras y 

locuciones m e t a f ó r i c a s , y por palabras y s ignos 
e q u í v o c o s ó a n f i b o l ó g i c o s . 

P . ¿ Q u é se entiende por a n f i b o l o g í a ? 
R . L a m a n i f e s t a c i ó n del pensamiento por medio 

de palabras ó s ignos ambiguos ó e q u í v o c o s , en u n 
sentido dist into del que puede creer lá persona á 
quien se d i r igen. 

E j emplo : U n jugador y t ramposo pide á u n amigo 
suyo cierta cantidad de dinero prestado; y é s t e , que 
lo tiene, pero que no quiere p r e s t á r s e l o , dice que no 
tiene u n c é n t i m o , ó senci l lamente que no tiene d i 
ne ro , entendiendo por c é n t i m o l a moneda de este 
nombre, ó diciendo en s u in t e r io r : no lo tengo p a r a 
prestarlo á tan m a l pagador. 

P . ¿De c u á n t a s maneras es la a n f i b o l o g í a ? 
R . De t res : in terna , ó s ó l o mental ; ex te rna , ó s ó l o 

del exter ior , y m i x t a de in te rna y externa , de modo 
que sea en a lguna mane ra sensible y pueda se r per
cibida por el oyente, aunque de becho no la perciba, 
sea por el d i s imu lo y perspicacia del que habla , sea 
por d i s t r a c c i ó n , falta de a t e n c i ó n ó de agudeza del 
que escucha . 

P . ¿De c u á n t a s maneras puede sens ib i l i za rse l a 
a n f i b o l o g í a ? 

R . De cua t ro : por pa labras , por hechos ó signos, 
por las c i rcunstancias y por el uso. 

E jemplo de a n f i b o l o g í a sensibi l izada por pa l a 
bras : U n penitente ayuna para c u m p l i r l a penitencia 
impues ta por el confesor. Invitado á cenar por unos 
amigos , responde: No puedo,porque me hallo indis
puesto y me h a r í a d a ñ o : entendiendo en s u in te r io r 
por ind ispos ic ión el ayuno, y por d a ñ o el e sp i r i tua l . 

E jemplo de a n f i b o l o g í a sens ib i l izada por hechos 
ó s ignos : Se cuenta de San F r a n c i s c o de A s í s que, 
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preguntado por unos soldados s i h a b í a visto pasar 
por el camino á u n reo que p e r s e g u í a n , r e s p o n d i ó , 
metiendo la mano por la manga de s u h á b i t o : P o r 
a q u í no h a pasado. 

Ejemplo de an f ibo log í a sens ib i l izada por las c i r 
cuns t anc i a s : U n a persona ignorante, ó imprudente 
y grosera, pregunta á u n confesor s i el penitente 
que acaba de confesarse c o m e t i ó realmente el peca
do ó c r imen que se le imputa , y el confesor r e spon
de: No lo s é : entendiendo en s u in ter ior que no lo 
sabe como hombre, sino como Dios, ó que no lo sabe 
p a r a decirlo á nadie. L o m i s m o puede y debe r e s 
ponder el juez, el abogado, el m é d i c o y todas las per
sonas preguntadas indebidamente sobre las cosas ó 
negocios de s u respectivo min i s te r io . De esta anfibo
logía hizo uso el Salvador, que, preguntado por s u s 
A p ó s t o l e s c u á n d o s e r í a el fin del mundo ó el ju ic io 
u n i v e r s a l , les r e s p o n d i ó : « N a d i e sabe aquel día ú 
hora , n i los á n g e l e s del cielo, n i el Hi jo , s ino s ó l o el 
P a d r e » (1); entendiendo y queriendo signif icar nues
tro S e ñ o r que no lo s a b í a para revelarlo ó con ciencia 
comunicable. 

Ejemplo de an f ibo log í a sens ib i l izada por el u s o : 
Preguntado u n criado s i e s t á s u amo, dice que no 
e s t á en ca sa ; entendiendo en s u in ter ior que é?stó 
ocupado ó que no recibe. 

P . ¿ E s l íci to el u so de anf ibo log ía ó r e s t r i c c i ó n 
s ó l o menta l? 

R . No; porque s e r í a ment i r , y decir que es l íc i to 
e s t á condenado por Inocencio X I (2) . 

(1) «De die autem illa et hora nemo scit, ñeque angelí ccelorum, 
ñeque Filius, nisi solus Pater.» {Matth., XXÍV, 35. V. etiam Marc ' 
x m , 32.) 

(2) Prop. 26, 27 et 28. 
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P . ¿ E s l íc i to el uso de la an f ibo log í a m i x t a de i n 
terna y ex te rna? 

R . E n los contratos, en los ju i c ios y actos de los 
t r ibunales de jus t i c i a , no ; pero fuera de esos casos , 
s í ; con tal que haya causa j u s t a para u s a r de ella y ' 
r e ú n a las debidas condiciones . 

P . ¿ C u á l e s son las causas que hacen l íc i to el u s o 
de la an f ibo log ía m i x t a ? 

R . L a defensa de la persona , fama, honra ó h a 
cienda del p r ó j i m o , el ejercicio de a lguna v i r tud y el 
bien c o m ú n . 

P . ¿ Q u é condiciones debe r e u n i r la an f ibo log ía 
m i x t a para que s u uso sea l í c i t o ? 

R . 1.a Que el preguntado no e s t é obligado por 
jus t i c i a á responder ó decir l a verdad c la ra . 

2 . a Que s u mente e s t é conforme con lo que expre
san las palabras ó s ignos a n f i b o l ó g i c o s , bien por s u 
naturaleza, bien por las c i r cuns tanc ia s , ó bien por 
el uso . 

3. a Que entre la pregunta hecha y l a respuesta 
dada haya, c o n e x i ó n , de modo que el oyente pueda 
de a lguna manera aperc ibi rse por los sent idos, aun
que de hecho no se aperciba, ya sea por el d i s imulo 
ó por la agudeza del que responde, ya por falta de 
a t e n c i ó n ó de agudeza del que pregunta, ó por otros 
mot ivos . 

4. a Que no haya perjuicio de tercero, n i compl ic i 
dad en a l g ú n m a l , n i i n t e n c i ó n de e n g a ñ a r n i de 
ment i r . 

P . ¿ E s l íc i to el uso del ju ramento a n f i b o l ó g i c o ? 
R . Sí, con las excepciones, causas y condic iones 

d ichas . 
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LECCION 31.a 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿ Q u é se entiende por e s c á n d a l o ? 
R . Un dicho, hecho ú o m i s i ó n que da al p r ó j i m o 

lugar ú o c a s i ó n de pecar. 
P . ¿ C ó m o se divide el e s c á n d a l o ? 
R . E n activo ó dado, y pasivo ó recibido. 
P . ¿ Q u é se entiende por e s c á n d a l o act ivo? 
R . E l que se da, ó sea el dicho, hecho ú o m i s i ó n 

que da a l p r ó j i m o lugar ú o c a s i ó n de pecar. 
P . ¿De c u á n t a s maneras es el e s c á n d a l o activo? 
R . De dos: especialj ó que intenta directamente la 

r u i n a espi r i tua l del p r ó j i m o , por cuyo motivo se 
l l ama e scánda lo de demonios,, y general, ó que no i n 
tenta directamente dicha r u i n a , s ino que s ó l o inci ta 
directa ó indirectamente a l pecado por satisfacer a l 
g ú n vicio ó p a s i ó n , ó por imprudenc ia , g r o s e r í a , 
falta de respeto, de mi ramien to , etc., a l p r ó j i m o ; por 
cuyo motivo se l lama á s u vez directo ó indirecto. 

P . ¿ Q u é se entiende por e s c á n d a l o pasivo? 
R . E l que se recibe, ó sea la r u i n a esp i r i tua l del 

escandalizado. 
P . ¿De c u á n t a s maneras es el e s c á n d a l o pasivo? 
R . De t res : de p á r v u l o s j ó procedente de ignoran

cia ó falta de re f lex ión , y á veces de la facilidad en 
juzgar é interpretar m a l los dichos , hechos ú omi
siones del p r ó j i m o ; á Q f r á g i l e s j ó procedente d é l a 
fragilidad na tura l ó v ic iosa , ó de la concupiscencia 
antecedente ó consiguiente del escandalizado; y de 
fariseos^ ó procedente de l a pu ra mal ic ia y pe rve r s i -
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dad del que lo padece, el cua l se escandal iza de l a s 
buenas obras , como los far iseos, de quienes toma el 
nombre, se escandal izaban de los mi lagros y b u é n a s 
obras del Salvador. 

L o s e s c á n d a l o s activo y pasivo pueden i r separa 
dos y jun tos , s e g ú n que el e s c á n d a l o se d é y no se 
reciba, ó se reciba y no se d é , ó bien se dé y á la vez 
se reciba. 

E jemplo de e s c á n d a l o activo separado, ó dado y 
no recibido: d o ñ a B á r b a r a , mujer s i n e s c r ú p u l o s y 
s i n v e r g ü e n z a , vis te trajes exageradamente escota
dos y escandalosos ; y P rudenc io , joven honesto y 
honrado, que l a encuentra en el paseo, no padece 
r u i n a de n i n g ú n g é n e r o , s ino que aparta l a vis ta y 
escupe á u n lado con asco a l ver aquella c a r n i c e r í a 
ambulante ; es decir , no sufriendo r u i n a esp i r i tua l 
por e s c á n d a l o dado y no recibido. 

E jemplo de e s c á n d a l o pasivo separado, ó r e c i b i 
do y no dado: Sempronio C i g ü e ñ a , Sinforoso A r a ñ a 
y Pascas io Aves t ruz , elegantes mozos de fenomena
les zancas , desmesurado espinazo y prolongado 
cuello, suelen lucir , s u respectivo esqueleto á la s a l i 
da del templo, fijando s u s ojos lasc ivos en las ele
gantes y honestas devotas, como los fija la serpiente 
en la pa loma; pero é s t a s , ó no se aperciben de tal i n 
solencia , ó huyen a l g ú n tanto asustadas y r iendo a l 
ver tan tr is tes y r id i cu las figuras. Nues t ros h é r o e s , 
s i n embargo, s iguen r e v o l c á n d o s e en el cieno de s u 
c o r a z ó n podrido; es decir, padeciendo r u i n a e s p i r i 
tual por e s c á n d a l o recibido y no dado. 

E jemplo de e s c á n d a l o activo junto con pasivo, ó 
dado y rec ibido: D. Bar to lo Pan tu f las , l ibert ino y 
s o l t e r ó n de oficio, con falsas promesas de m a t r i m o 
nio y dejando entrever a lgunas monedas, sol ic i ta á 
S impl i c i a á l a l iv iandad ; y esta infeliz, que es hones-
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ta, pero demasiado c r é d u l a y m u y sensible a l br i l lo 
del oro, consiente, y cae, q u i z á para no sa l i r m á s , 
en el ab ismo de l a deshonra y del pecado, pade
ciendo r u i n a esp i r i tua l por e s c á n d a l o dado y r e c i 
bido. 

P . ¿ H a y o b l i g a c i ó n de evitar el e s c á n d a l o ? 
R . I.0 Debe evitarse el e s c á n d a l o activo, como lo 

prueban las palabras del Salvador: «¡Ay del mundo 
por los e s c á n d a l o s ! Necesario es (atendida l a m a l i 
c i a de los hombres) que vengan e s c á n d a l o s ; pero 
¡ay del hombre por quien el e s c á n d a l o v iene!» Y a l 
abrazar y acar ic ia r á u n n i ñ o dice: «El que escanda
l izare á uno de estos p e q u e ñ u e l o s que en m í creen, 
mejor le fuera que se le a tara u n a rueda de m o l i 
no a l . cue l lo , y fuera arrojado en el profundo del 
m a r » (1). 

2.° P o r el e s c á n d a l o pasivo de fariseos no debe 
omit i rse n i n g u n a obra buena, ya sea de precepto, ya 
de consejo; porque tal e s c á n d a l o procede de l a so la 
mal ic ia y pervers idad del escandal izado, á quien 
s ó l o debe imputa rse . As í , el cr is t iano y devoto no 
debe dejar de oir m i s a , n i omit i r l a sagrada comu
n i ó n y d e m á s p r á c t i c a s piadosas, no s ó l o de obl iga
c i ó n , s ino de consejo y d e v o c i ó n , porque el i m p í o é 
i r re l ig ioso lo l lame h i p ó c r i t a , g a z m o ñ o , etc.; antes 
bien debe con t inuar con m á s fervor s u s buenas 
obras , a c o r d á n d o s e de l a s palabras del A p ó s t o l : 

(1) «Vce mundo a scandalis! Necesse est enitn ut veniant scanda-
la; verumtamen va) homini i l l i , per quera scandalum venit.» (Matth., 
x v m , 7. Vid. L u c , x v n , 1.) 

«Qui antera scandalizaverit nnura de pnsillis istis qni in me cre-
dunt, expedit ei ut suspendatur mola asinaria in eolio ejus, et demer-
gatur in profimdura maris.» (Matth., x v m , 5..... Vid. L u c , x v n , 2, 
et Marc, i x , 41.) 
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« t o d o s los que quieren v iv i r piadosamente en J e s u 
cr is to s u f r i r á n p e r s e c u c i ó n » (1). 

3. ° P o r el e s c á n d a l o pasivo de p á r v u l o s y de f r á 
giles tampoco deben n i pueden omit i r se las obras 
buenas de precepto; porque el precepto obliga, y el 
e s c á n d a l o procede de la ma l i c i a , ignorancia culpable 
y fragilidad v ic iosa del escandalizado, á quien toca 
evitarlo. 

Así , n i el sacerdote encargado de la a d m i n i s t r a 
c ión de los sacramentos debe omi t i r las funciones 
de s u sagrado deber porque a l g ú n ignorante ó m a l i 
cioso juzgue que ent ra en la casa del enfermo por 
malos fines, n i la doncella honesta debe dejar de oir 
m i s a los d í a s de fiesta porque a l g ú n desocupado ó 
l iber t ino se escandalice a l ver la en la calle ó en el 
templo. 

4. ° P o r el e s c á n d a l o pasivo de p á r v u l o s y de f r á 
giles pueden omit i rse las obras de consejo y pu ra 
devoc ión claramente buenas , porque esto es confor
me con la caridad; pero no hay o b l i g a c i ó n de omi t i r 
las ; porque, como se dijo a r r iba , tales e s c á n d a l o s 
proceden de la mal ic ia , ó ignorancia culpable, ó f r a 
gil idad viciosa del escandalizado^ que debe evitar los. 
S i rvan de ejemplos los a r r i ba ci tados, cuando s ó l o 
sean de consejo ó pu ra d e v o c i ó n . 

5. ° P o r el e s c á n d a l o pasivo de p á r v u l o s y de f r á 
giles deben diferirse las obras que no sean c l a r a 
mente buenas, hasta amones tar é i n s t r u i r a l que por 
ellas se escandal iza, s i c ó m o d a m e n t e puede hacerse, 
esto es, s i n grave perjuicio esp i r i tua l ó temporal; ya 
porque el e s c á n d a l o no procede entonces de p u r a 
mal ic ia , s ino de ignorancia y fragilidad; ya porque l a 

(1) «Et omnes qui pie volunt vivere in Christo Jesu, persecutio 
nem patientur.» ( I I ad Timoth., m , 12.) 
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car idad obliga á impedir el pecado y r u i n a del p r ó j i 
mo , cuando f ác i lmen te puede impedirse . Pero s i d i 
chas obras no pudieren difer irse, ó no pudiere amo
nestarse é i n s t r u i r s e a l que por ellas se escandaliza 
s i n grave incomodidad ó d a ñ o , no h a b r á ob l igac ión 
de omi t i r las , porque la car idad no obliga á impedir el 
pecado ajeno con tanto detrimento. As í , el caballero 
que en una fonda come por necesidad carne en día 
de vigi l ia , debe comer retirado, ó bien declarar s u 
necesidad á s u s comensales , s i puede hacerlo s i n 
grave incomodo; pero no e s t á obligado á quedarse 
s i n comer, n i á tomar a l imentos que le hagan d a ñ o , 
n i tampoco á levantarse y av i sa r á todos los que s u 
cesivamente vayan s e n t á n d o s e á la mesa . 

P . ¿Qué debe hacer el que se escandaliza por i g 
norancia? 

R . I.8 S i nada le toca, no meterse en lo que no le 
importa . 2,° S i fuese necesario, i n s t ru i r s e y enterar
se de las causas por las cuales se ejecutan las accio
nes que lo escandal izan. 3.° No juzgar nunca m a l del 
p r ó j i m o s i n motivos suficientes, pues á eso nos obli
ga la car idad y la jus t i c ia . 

P . ¿Qué debe hacer el que se escandaliza por f r a 
gil idad? 

R . I.0 Trabajar por adqu i r i r la v i r tud necesaria 
para res i s t i r á las tentaciones, porque é s t a es la obli
g a c i ó n de todo cr i s t iano y de todo hombre. 2.° H u i r 
de las ocasiones de pecar; porque «el que ama el pe
l ig ro , en él p e r e c e r á » . 3.° Mort if icar los sentidos, e s 
pecialmente los ojos y los o í d o s ; porque «son las 
pr incipales puertas por donde la muerte entra en el 
a l m a » . 4.° Apar tar y a r ro ja r lejos de sí todo aquello 
que lo escandalizare ó provocare a l pecado, s e g ú n 
las palabras del Salvador: «Si tu mano ó tu pie te es
candal iza, c ó r t a l o , y a r r ó j a l o lejos de t i : m á s te vale 
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entrar en la v ida eterna débi l ó cojo, que, teniendo 
dos manos y dos pies, ser arrojado al fuego eterno. 
Y s i tu ojo te escandal iza , a r r á n c a t e l o , y a r r ó j a l o lejos 
de t i : m á s te vale entrar en la vida eterna con u n ojo, 
que, teniendo dos ojos, se r arrojado al in f ie rno» (1). 

P . ¿ Q u é clase de pecado es el e s c á n d a l o ? 
R . Morta l por s u naturaleza, y s ó l o s e r á venia l 

cuando la mate r ia fuere leve ó cuando no hubiere 
perfecta d e l i b e r a c i ó n in se ó in causa en el que lo h u 
biere dado. 

P . ¿ Q u i é n e s son reos de g r a v í s i m o e s c á n d a l o ? 
R . Todos aquel los que ejecutan acciones torpes; 

hablan palabras y conversaciones indecentes y l ú b r i 
cas; cantan .ó reci tan canciones y versos lasc ivos ; re
presentan comedias y s a í n e t e s inmora les ; hacen, ex
ponen ó exhiben estatuas, fo tograf ías ó figuras obs 
cenas; e n s e ñ a n por palabra ó por escri to doct r inas 
i m p í a s ó cont ra r ias á la mora l , y los que con s u 
mala conducta y m a l ejemplo corrompen y perv ier 
ten l a sociedad, especialmente á la n i ñ e z y á l a j u v e n 
tud, y m a s especialmente a ú n á los n i ñ o s y j ó v e n e s 
de cuya e n s e ñ a n z a y e d u c a c i ó n e s t á n encargados; 
a s í como las mujeres s i n pudor, s i n v e r g ü e n z a y s i n 
temor de Dios, que con s u s trajes deshonestos, s u s 
maneras l ibres y s u conducta l iv iana provocan a l pe
cado y son causa de inf ini tos males; y, finalmente, 
todos aquellos que con s u s dichos ó hechos e scan 
dalosos hacen directa ó indirectamente el oficio de 

(1) «Si autem manus tua vel pes tuus scandalizat te, abscide eum, 
et projice abs te: bonum libi est ad vitam ingredi debilem vel clau-
durn, quam duas manus vel dúos pedes habentem mitti in ignem 
seternum. Et si oculus tuus scandalizat te, erue eum, et projice abs 
te: bonum tibi est cum uno oculo in vitam intrare, quam dúos ocu-
los habentem mitti in gehennam ignis.» (Matth., x v m , 8 ) 
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demonios^, causando l a r u i n a y p e r d i c i ó n de inf ini tas 
a lmas , m u c h a s de l a s cuales e s t a r á n por s u cu lpa en 
el infierno, pidiendo a l cielo venganza contra s u s 
verdugos y ases inos , y maldiciendo eternamente á 
los que son l a causa de s u eterna é i rremediable des
dicha. 

¡Ah escandalosos!, s i ref lexionarais por u n m o 
mento sobre los efectos desastrosos y las hor r ib les 
consecuencias de vues t ros e s c á n d a l o s para vues t ras 
v í c t i m a s y para vosotros m i s m o s , m u y co r rompi 
do deb ía estar vuestro c o r a z ó n , m u y obscurecida 
vues t ra mente y m u y pervertida vuest ra a lma , para 
no retroceder espantados de tan desventurado c a 
mino . 

Dicen los filósofos que Quod est causa causee, ut 
causeej est causa causa t i . E s decir, que lo que es cau
sa de otra causa , es t a m b i é n causa de todos los efec
tos por é s t a producidos . Y como los efectos p r o d u 
cidos por u n a causa pueden á s u vez ser causa de 
otros efectos semejantes, y é s t o s de otros, etc., etc., 
s i g ú e s e que l a serie de causas y efectos puede ser 
indefinida, s i n que se le puedan s e ñ a l a r l í m i t e s ; 
porque pueden reproduci rse indefinidamente has ta 
el fin del mundo . P u e s bien; el ú l t i m o efecto p rodu
cido reconoce por causa inmediata á la que inmedia 
tamente lo produjo, y por causas mediatas á todas 
las d e m á s que le precedieron, hasta la p r imera c a u 
sa en donde vir tualmente estaban contenidos todos 
los efectos de la indefinida serie, desde el p r imero 
has ta el ú l t i m o , que no p o d r á l lamarse tal hasta que 
la causa permanente, y á la vez suces iva , se haya des
truido. 

P o r la m i s m a r a z ó n , cada causa de la indefinida 
serie reconoce por suyos todos los efectos que m e 
diata ó inmediatamente le s iguen. H é a q u í por q u é 
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la p r imera causa de toda esa ser ie indefinida r e c l a 
ma con jus t ic ia como suyos todos y cada uno de los 
efectos, como madre, t ronco, r a í z , origen y pr incipio 
que les d ió exis tencia y vida; porque Quod est causa 
causeej est causa causat i . 

L o s eslabones de l a cadena prolongada indef in i 
damente por a d i c i ó n indefinida de otros nuevos, r e 
conocen por s o s t é n , apoyo y pr incipio á todos los 
que anteceden, hasta el p r imero , que es el p r inc ip io , 
apoyo y s o s t é n de todos. 

L a semi l la sembrada en fecunda t ierra es causa 
inmediata de los frutos que produce, y mediata de 
todos los d e m á s indefinidamente producidos p e r l a s 
suces ivas semi l las que unas de otras indef in ida
mente se desprenden é indefinidamente nacen y 
fructif ican. P o r la m i s m a r a z ó n , todos los frutos i n 
definidamente producidos reconocen por pr incipio y 
origen de s u vida y ex is tenc ia á todas las semi l las de 
donde mediata é inmediatamente proceden, hasta la 
p r imera , en donde vi r tualmente y como en germen 
estaban contenidos. 

A h o r a bien: s e g ú n esta doctr ina , los A p ó s t o l e s y 
los fundadores de las Ordenes re l ig iosas , y todos los 
que hubieren obrado el bien y lo hubieren e n s e ñ a d o 
con s u palabra ó con s u ejemplo, no s ó l o r e c o g e r á n 
como suyos los r i q u í s i m o s y abundantes frutos de 
s u s buenas obras , s ino t a m b i é n todos los p roduc i 
dos en la v iña del S e ñ o r por aquellos que hubieren 
convertido y que los hubieren imitado en s u vida, en 
s u conducta, en l a p r á c t i c a de la v i r tud y en l a ense
ñ a n z a de la buena, fecunda y celestial doctr ina del 
Evangel io , en todos los lugares y en todos los t iem
pos, hasta la c o n s u m a c i ó n de los s ig los . 

Porque fueron precioso e s l a b ó n , pr inc ip io , apoyo 
y s o s t é n de todos los d e m á s que los s iguieron y for-
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m a r ó n la hermosa cadena de oro prolongada desde 
la t ierra hasta el trono de Dios en el cielo; 

Porque con trabajos y l á g r i m a s , mezcladas de ce
lest iales consuelos , sembraron y cul t ivaron en s u s 
a lmas y en las de muchos l a preciosa semil la de l a s 
v i r tudes c r i s t i anas y de la doctr ina del Evangel io , 
que les produjo el ciento por uno, por lo cual ven
d r á n el d ía del ju ic io con a l e g r í a , llevando r i q u í s i m a s 
gavil las de dorada mies por a q u é l l a producidas al 
t r a v é s de los s iglos hasta el fin del mundo (1); 

Porque fueron la sa l de la t ierra y la luz del m u n 
do, y labraron s u propia dicha y la de muchos , 
obrando el bien y e n s e ñ á n d o l o ; por lo cual s e r á n 
l lamados grandes en el reino de los cielos (2); 

Porque salvaron con s u doctr ina y con s u e jem
plo muchas a lmas , que en el cielo s e r á n s u gozo y 
s u corona (3); 

Porque fueron c a u s a , ya inmedia ta , ya media
ta, de muchos bienes, que por eso s e r á n t a m b i é n 
suyos ; 

Porque los quis ieron en s i mismos ó en su causa ; 
y, finalmente. 

Porque Quod est causa causee> est causa causat i . 
Mas ¿ q u i é n p o d r á ca lcu lar la grandeza de estos 

bienes y el premio por ellos merecido? Sólo Dios , 
que con s u eterna mi rada abarca todos los t iempos, 
conoce y ve todas las causas y todos los efectos en 

(1) «Qui seminant in lacHmis, in exultatione metent. Euntes 
ibant, et ílebant, mittentes semina sua. Venientes autem venient cura 
exultatione, portantes manípulos suos.» (Psalm. cxxv, v. 6 ) 

(2) «Vos estis sal t é r r a Vos estis lux mundi Qui autem fe-
cerit et docuerit, hic magnus vocabitur in regno coelorum.» (Matth., 
v,13 ) 

(3) «Fratres mei charissimi et desideratissimi: gaudium meum et 
corona mea.» (Ad Philip. i i Y t l . } 
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el las vi r tualmente contenidos, y premia con larga 
mano á los que hacen el bien y lo e n s e ñ a n . 

De la m i s m a manera , bien que con resul tados dia-
metralmente opuestos, los a p ó s t o l e s del m a l , los he-
res ia rcas , los d i s c í p u l o s y miembros de S a t a n á s , los 
d iseminadores del er ror , de la ment i ra y de la i n m o 
ral idad, y todos los escandalosos , que con s u s m a 
las obras, malas doctr inas y ma los ejemplos hubie
ren causado la r u i n a de inf ini tas a lmas , h a r á n suyos 
todos los males que causa ron por s í m i s m o s y por 
los cont inuadores de s u s e s c á n d a l o s en todos los 
lugares y t iempos , has ta l a c o n s u m a c i ó n de los 
s ig los . 

Porque fueron negro e s l a b ó n , pr inc ip io , apoyo y 
s o s t é n de todos los d e m á s que los s igu ieron , y for
m a r o n la horr ib le cadena de h ie r ro , prolongada des
de la t ier ra hasta lo m á s profundo del infierno; 

Porque con goces groseros y a l eg r í a e s t ú p i d a , 
mezclada de m i l d isgus tos y dolores, sembraron y 
cu l t ivaron en s u s propias a lmas y en las de muchos 
la pernic iosa semi l l a del vic io , del e r ro r y del peca
do, que t a m b i é n produjo el ciento por uno, por lo 
c u a l v e n d r á n el d ía del ju ic io con i r remediable l l an 
to, llevando secas gavil las de c i z a ñ a , propia para a r 
der en el inf ierno, por a q u é l l a producidas a l t r a v é s 
de los siglos^ hasta el fin del mundo; 

Porque fueron la peste de la t ie r ra y las t inieblas 
del mundo , y labraron s u propia r u i n a y l a de m u 
chos , obrando el m a l y e n s e ñ á n d o l o ; por lo cua l se
r á n l lamados maldi tos en los inf iernos; 

Porque pervir t ieron y perdieron con su doctr ina 
y con s u ejemplo m u c h a s a lmas , que en el infierno 
s e r á n s u castigo y s u eterno tormento; 

Porque fueron causa , ya inmediata , ya mediata, 
de muchos males , que por eso s e r á n t a m b i é n suyos ; 
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Porque los quis ie ron eii s i mismos ó en su causa ; 
Y, finalmente, 

Porque Quod est causa causee, est causa c a u -
sa t i . 

Mas ¿ q u i é n p o d r á ca lcu la r l a grandeza de estos 
males y el castigo por ellos merecido? Sólo Dios, que 
con s u eterna mi rada abarca todos los t iempos, co 
noce y ve todas las causas y todos los efectos en ellas 
vi r tualmente contenidos, y castiga con terrible mano 
á los que hacen el m a l y lo e n s e ñ a n . 

No hay enfermedad, no hay peste, no hay m a l 
corporal , n i la m i s m a muerte , que cause tantos es 
tragos como el e s c á n d a l o ; porque la enfermedad, l a 
peste, los males corporales , la muerte m i s m a , só lo 
afectan al cuerpo, amenazando s u vida física, ó p r i 
v á n d o l e temporalmente de ella; pero el e s c á n d a l o 
afecta a l a lma , amenazando unas veces s u vida e sp i 
r i tua l , y p r i v á n d o l e de el la otras muchas por toda la 
eternidad. 

P o r eso el divino Salvador de las a lmas lanza con
t ra el escandaloso aquel terrible ¡va?! (¡ay!), palabra 
que en el Evangel io suele ser de r e p r o b a c i ó n y con
d e n a c i ó n eterna. 

P o r eso el celoso guardador y vengador d é l a i no 
cencia amenaza con tan terr ibles penas a l que Escan
dalizare á los p e q u e ñ u e l o s que eren en É l . 

Luego no só lo hay o b l i g a c i ó n de evitar el e s c á n 
dalo, s ino que el que hubiese tenido la desgracia de 
haber escandalizado debe, en cuanto le sea posible, 
reparar lo , y remover las causas que lo reproducen y 
p e r p e t ú a n . Porque s i esto es necesario y de obliga
c i ó n g r a v í s i m a respecto de los males temporales y 
de los que afectan al cuerpo, lo es mucho m á s a ú n 
t r a t á n d o s e de males eternos y de los que afectan 
a l a lma . 
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P . ¿ Q u é medios hay para reparar el e s c á n d a l o 
dado? 

R . A q u í dejamos la palabra al sabio y piadoso ca
tequista y t e ó l o g o S r . Mazo: «El e s c á n d a l o , dice^ es 
m u y difícil de remediar , y á veces i rremediable. E l 
que e n s e ñ ó á pecar á. u n n i ñ o , á u n joven ó á u n a 
doncella, ¿ c ó m o b o r r a r á esta l ecc ión funesta? E l 
que b l a s f e m ó ó h a b l ó torpe ó i m p í a m e n t e , ¿ c ó m o 
b o r r a r á la mala i m p r e s i ó n que c a u s ó en el á n i m o de 
s u s oyentes? E l que compuso u n cantar, u n a tona 
da, u n a comedia, u n e n t r e m é s , u n s a í n e t e , unas c o 
plas, unas p o e s í a s e q u í v o c a s , picantes, obsce
nas , i m p í a s ; el que las c a n t ó , e s c r i b i ó , i m p r i m i ó , 
d e r r a m ó , todos é s t o s , ¿ c ó m o p o d r á n contener los 
e s c á n d a l o s que c a u s a r á n por todas par tes? P o d r á y 
d e b e r á , el que e n s e ñ ó á pecar, detestar s u cu lpa , 
verse con la persona ó personas á quienes escanda
l izó , y sup l ica r les que perdonen s u m a l ejemplo y 
no le s i gan ; ¿ y c u á n t o no le c o s t a r á dar estos p a 
sos? Pero ¿ b a s t a r á n ellos para reparar el e s c á n d a l o ? 
P o d r á y d e b e r á el que i n c i t ó , a r r o j ó ó m a n d ó come
ter el pecado p rocura r que no se cometa, ó que no 
se repi ta ; pero ¿ s e r á esto suficiente? P o d r á y debe
rá , el que d ió al p ú b l i c o u n m a l escri to, ó un m a l 
l ibro , quemar los ejemplares que no se hayan derra
mado; pero ¿ c ó m o r e c o g e r á los que han entrado ya 
en c i r c u l a c i ó n ? P o d r á (ó acaso no p o d r á ) publ icar 
otro escri to en que deteste las malas doctr inas del 
p r imero ; pero ¿ l l e g a r á á las m i s m a s m a n o s ? Y a u n 
cuando llegase, que es como imposible , ¿ s e o l v i d a r á 
por eso lo malo que se a p r e n d i ó , siendo nues t ra 
memor ia tan propensa á aprender lo malo y tan te
naz en retenerlo? D e s e n g a ñ é m o n o s , c r i s t ianos ; el es
c á n d a l o apenas es remediable. S i n embargo, el e s 
candaloso, d e s p u é s de apl icar los remedios p a r t i c u -
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lares , t i ené para s u consuelo u n remedio general 
con q u é s u p l i r lo q u é a q u é l l o s no a lcanzan ó r eme
dian. E s t e remedio es una vida v i r tuosa . Con la p ie 
dad r e p a r a r á s u s impiedades, con la re l igiosidad 
s u s blasfemias, con la modestia s u s desenvol turas , 
con la cast idad s u s impurezas , con el lenguaje asea
do y honesto s u lenguaje sucio y torpe, con la m o 
d e r a c i ó n c r i s t i ana s u lujo pagano; ,en s u m a , s u v i r 
tud r e p a r a r á s u s e s c á n d a l o s , tanto mejor cuanto se 
practique en los pueblos en que se causaron . Así lo 
hicieron u n David en I s r ae l , una Magdalena en J e r u -
s a l é n , un Pedro en el Pretor io y u n Pablo en l a Ig le
s i a . Así lo han hecho todas las a lmas que han de
seado de veras bo r r a r su s e s c á n d a l o s , y a s í lo deben 
hacer todos los escandalosos que quieran remediar 
los s u y o s » . (CATEO., 3.a part.. Quinto manclam.) 

¡ D i c h o s o el que nunca hubiere escandalizado! 
¡ C u á n t o s dolores y c u á n t a responsabi l idad se evita! 

N o b i l í s i m a es y de i n m e n s a t ranscendencia la 
p r o f e s i ó n del maes t ro ; m a s por lo m i s m o es t a m 
b i é n inmensa s u responsabi l idad. 

E l maestro, como todos los hombres de grandes 
cargos y de grandes responsabi l idades , no puede 
ser u n hombre indiferente. P o r s u p r o f e s i ó n , por s u 
cargo y por s u s deberes e s t á en la necesaria é i n e l u 
dible al ternativa de ser m u y bueno, ó de ser m u y 
malo ; de ser u n gran bienhechor de la humanidad , ó 
de ser u n gran c r i m i n a l ; de hacer mucho bien y l a 
b ra r la dicha de m u c h a s a lmas inocentes, ó de h a 
cer mucho m a l y l ab ra r s u desdicha en esta y en la 
otra vida. 

S i cumple flel y rel igiosamente con sus grandes 
deberes; s i , cua l bené f i ca nube, fert i l iza la t i e r ra fe
cunda y virgen del c o r a z ó n inocente d é los n i ñ o s 
que Dios , la sociedad y la familia puso á s u cuidado; 

20 
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s i obra el bien y lo e n s e ñ a con s u palabra y con s u 
ejemplo, d ichoso; él s e r á l lamado grande en el reino 
de los cielos. 

Pero s i ía l ta á s u s deberes; s i en vez de edificar 
des t ruye; s i en lugar de fer t i l izar las delicadas p l a n 
tas y t iernas espigas que s u S e ñ o r le e n c a r g ó culti- . 
var , -destruye, cua l negra y desoladora nube, s u r i ca 
v i ñ a ; s i con s u s ma las doct r inas ó malos e jem
plos escandalizare á los p e q u e ñ u e l o s que creen en 
Dios , ¡ d e s g r a c i a d o ! , m á s le val iera que le a taran 
u n a rueda de mol ino a l cuel lo , y fuera arrojado a l 
profundo del mar . 

LECCION 32.a 

D E L A J U S T I C I A Y D E L D E R E C H O 

P . ¿ Q u é se entiende por j u s t i c i a? 
R . U n a v i r tud m o r a l , ca rd ina l , por la cua l se da 

á cada uno lo que es suyo (1). 
P . ¿ C u á l es el fundamento de la ju s t i c i a? 
R . E l derecho. 
P . ¿ Q u é se entiende por derecho? 
R . L a l e g í t i m a facultad de obtener, poseer, m a n 

dar ó p roh ib i r a lguna cosa ó disponer l ibremente de 
el la , conforme á las leyes . 

P . ¿De c u á n t a s maneras es el derecho en general? 
R . De dos: derecho in re , ó en la cosa; y derecho 

ad r em, ó á la cosa . 
P . ¿ Q u é se entiende por derecho in re? 
R . E l que se tiene sobre l a cosa ya l eg i t imamen-

( l ) Véase la Lección 11.% sobre las virtudes morales y su di
visión. 
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te p o s e í d a ; v. gr., sobre u n campo en l eg í t ima po
s e s i ó n . 

P . ¿ Q u é se entiende por derecho ad r e m f 
R . E l que se tiene sobre la cosa a ú n no po

s e í d a ; v. gr., el caballo l e g í t i m a m e n t e comprado y 
pagado, pero a ú n no entregado por el vendedor á s u 
nuevo d u e ñ o . 

P . ¿ Q u é a c c i ó n dan estas dos especies de de
rechos? 

R . E l derecho in re da a c c i ó n i*eal á la cosa p o s e í 
da, y el derecho ad rem da acc ión personal para que 
la cosa, a ú n no p o s e í d a , sea entregada á s u tiempo á 
s u nuevo d u e ñ o . 

P . ¿ Q u é t í t u l o s exigen estos derechos? 
R . E l derecho in re exige t í t u l o jus to , exis tencia 

y entrega efectiva de la cosa. E l derecho ad r em e x i 
ge t í t u lo t a m b i é n jus to y ex is tenc ia de la cosa a ú n 
no entregada. 

P . ¿De c u á n t a s maneras es el derecho en especie? 
R . De cua t ro : dominiOj uso de derecho, uso de he

cho y usufructo, 
P . ¿ Q u é se entiende por dominio en general? 
R . L a l e g í t i m a facultad de gobernar ó de dispo

ner l ibremente de a lguna cosa , conforme á las leyes. 
P . ¿De c u á n t a s maneras es el dominio en ge

ne ra l ? 
R . De dos : dominio de j u r i s d i c c i ó n y dominio de 

propiedad. 
P . ¿ Q u é se entiende por dominio de j u r i s d i c c i ó n ? 
R . L a l e g í t i m a facultad de gobernar á los s ú b d i -

tos para s u bienestar, ya mandando ó prohibiendo, 
ya juzgando ó sentenciando, ya premiando ó ca s t i 
gando conforme á las leyes. 

P . ¿Cuál es el origen del dominio de j u r i s d i c c i ó n ? 
R . Proviene de Dios, como consta de los P r o v e r -
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bios (c . 8 ) : P o r m i re inan los reyes y decretan los le
gisladores leyes j u s t a s ; po r m i los principes mandan 
y los jueces admin is t ran j u s t i c i a . Y de las palabras 
de l a S a b i d u r í a : E s c u c h a d , pues, ¡oh reyes I , y estad 
atentos: aprended vosotros, ¡oh jueces! , todos de l a 
t i e r r a : dad oidos á mis pa labras , vosotros que tenéis 
el gobierno de los pueblos y os g lo r i á i s del vasallaje de 
muchas naciones, porque l a potestad os l a ha dado el 
S e ñ o r : del Al t i s imo tenéis l a fue rza (1). 

Luego e r r a ron R o u s s e a u y todos los p ropugna-
dores del Pacto social a l a f i rmar que el origen de l a 
autor idad ó derecho de j u r i s d i c c i ó n p r o v e n í a del 
pacto de los hombres , por el cua l , cediendo cada 
uno u n a parte de s u na tu ra l l ibertad, la pus ie ron en 
manos de u n a ó m á s personas , estableciendo' a s í el 
imperio de u n supe r io r ; porque a d e m á s de ser tal 
a f i r m a c i ó n con t ra r ia á la fe, á la r a z ó n , á l a h i s to r ia 
y a l sentido c o m ú n , se funda en la falsa y por d e m á s 
humi l lan te h i p ó t e s i s del origen y pr imi t ivo estado 
salvaje y beluino del hombre (2). Luego e r ra ron y 
yer ran los autores y propugnadores del rad ica l i smo 
socia l is ta , a l negar radicalmente el dominio de j u 
r i s d i c c i ó n y el pr inc ip io de autoridad. 

(1) Véase la Lección 15.a, sobre la ley humana y potestad legis
lativa. 

(2) Véase la Lección 28.a, sobre los deberes del hombre en 
cuanto es social, y sobre el origen histórico y filosófico de la socie
dad civil . , 
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LECCION 33.a 

N A T U R A L E Z A , H I S T O R I A Y R E F U T A C I Ó N 

D E L R A D I C A L I S M O S O C I A L I S T A 

P . ¿Qué se entiende por radical ismo? 
R . U n s i s tema i m p í o , subvers ivo y pernic ioso, 

que niega la legi t imidad de toda potestad y de todo 
r é g i m e n super ior , fundado en el falso y absurdo 
pr incipio de la perfecta igualdad de todos los h o m 
bres . 

S e g ú n este mons t ruoso s i s tema, todos y cada uno 
de los c iudadanos e s t á n dotados de igua l autor idad 
y de iguales derechos, s i n que n inguno tenga auto
r idad n i derecho para gobernar n i regir á l o s d e m á s , 
s iendo por consiguiente todo gobierno y todo r é g i 
m e n i l eg í t imo y contrar io á la naturaleza. 

E l rad ica l i smo, de la m i s m a manera que el comu
n i smo , que de él procede, era generalmente mirado 
en otros tiempos como u n a utopia, como u n engen
dro mons t ruoso de una i m a g i n a c i ó n delirante, como 
u n absurdo de los m u c h o s que i n v e n t ó la r a z ó n h u 
mana extraviada y abandonada á s í m i s m a . 

Mas s u s autores , para demostrar que s u s t e o r í a s 
p o d í a n l levarse á la p r á c t i c a en pro de la humanidad 
y del mundo, pub l ica ron y s iguen publicando en l i 
bros , folletos y revis tas , m i l m é t o d o s ^ muchas veces 
contradictor ios , especialmente en Alemania y F r a n 
cia ; aunque m u c h o s de el los, á fin de no a sus ta r de
masiado á s u s lectores con tan atroces doct r inas , 
p rocuran suav iza r l a s con palabras dulces y apac i 
bles, rebosando a l parecer jus t i c i a , filantropía, p a -
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t r io t i smo. De esta manera las aguas mansas del fan
goso lago e n g a ñ a n a l incauto b a ñ i s t a , que perece en
tre el cieno de s u enlutado fondo, ó devorado por 
ocultos y traidores rept i les . De esta manera el vene
no, mezclado en dulce y sabroso a l m í b a r , ó p rop i 
nado en dorada copa , mata traidoramente al desd i 
chado que incautamente lo toma á grandes dos is . Y 
de esta manera t a m b i é n el lobo carnicero , cubierto 
con piel de m a n s a oveja, se in t roduce cautelosamen
te y con traidor d i s imu lo en el red i l y hace estragos 
en el inocente y descuidado r e b a ñ o . 

E l conjunto de todos estos m é t o d o s , m á s ó m e 
nos disfrazados é h i p ó c r i t a s , m á s ó menos francos y 
atrevidos, se designa generalmente con el nombre 
de soc ia l i smo, ya que s u s doct r inas tienden y van 
di r ig idas á renovar ó cambiar , mejor se d i r í a á des
t r u i r radicalmente la sociedad. 

E n t r e los modernos socia l i s tas , a d e m á s de O w e n 
y Hegel, se d is t ingue Gar los F o u r i e r , cuyo m é t o d o 
se dice por eso /our ie r i smo. 

* E l tal F o u r i e r divide á s u capr icho á los habi tan
tes de las d is t in tas regiones del globo en var ios g r u 
pos ó hermandades , que l lama/aZam/es industriales> 
m á s ó menos n u m e r o s a s , s e g ú n los lugares y otras 
c i r cuns tanc ia s , designando á cada grupo ó h e r m a n 
dad casas comunes para s u vivienda, m a n u t e n c i ó n , 
ar tes , oficios, trabajos y ganancias , bajo cierta espe
cie de r é g i m e n y c ier tas leyes, faltando ya en esto a l 
g ú n tanto a l decantado pr inc ip io en que él y todos 
s u s colegas los soc ia l i s tas apoyan s u s t e o r í a s ; esto 
es, a l pr inc ip io de la perfecta igualdad entre todos 
los hombres . Y el autor de m é t o d o tan peregrino y 
t e o r í a s tan p o é t i c a s se complace en l l amar estas 
casas comwnQsfalanster ios , á l a manera que los con
ventos de monjes se l l a m a n monas te r ios . P o r eso s u 
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m é t o d o recibe el nombre áQ mé todo fa láns te rHano . Y 
F o u r i e r se extas iaba y pasaba dulcemente las horas , 
las noches y los d í a s , contemplando en s u f an t a s í a 
enferma á todas aquel las falanges de honrados y d i 
chosos ciudadanos, ocupados, constantemente cada 
uno en s u trabajo, i ndus t r i a , arte ú oficio, viviendo 
u n a vida alegre, del iciosa, m u y larga y m u y feliz en 
s u s honestos, l impios y he rmosos falansterios, como 
la indus t r iosa abeja en s u colmena labrando el pa 
na l de s u r i q u í s i m a mie l ; como la trabajadora ho r 
miga en s u bien provisto granero, disfrutando t r a n 
qui la de la abundancia que le proporc ionaron sus 
laboriosas y cont inuadas tareas. 

« ¡Lástima grande 
Que no sea verdad tanta belleza!» 

Pero, mejor a ú n , y m á s dulce, y m á s t ranqui la , y 
m á s hermosa y feliz, era la vida del hombre en el P a 
r a í s o terrenal antes de s u c a í d a , y lo hubiera sido 
s iempre s i no hubiera pecado. Mas ¡ay! el hombre 
p e c ó , y por el pecado p e r d i ó la jus t i c i a or ig inal en 
que Dios lo h a b í a cr iado, y se o b s c u r e c i ó s u mente, y 
se p e r v i r t i ó s u voluntad, y se t o r c i ó s u c o r a z ó n , y se 
d e s o r d e n ó s u apetito, y se desbordaron s u s pas io
nes, y q u e d ó herida y enferma s u naturaleza, y tuvo 
por herencia la desventura , el l lanto, la mise r i a , la 
muerte , y, peor que todo eso, la i n c l i n a c i ó n perversa 
al vicio y al pecado. 

Y en vis ta de esto, ¿ n o se le o c u r r i r í a a lguna vez 
a l autor de los falansterios que l a r ea l i z ac ión de s u s 
dorados s u e ñ o s y la c o n s e r v a c i ó n perenne de la fa-
lans ter iana dicha p o d r í a ofrecer a lguna dificultad, 
y ser e m p a ñ a d a a lguna vez por l a avar ic ia , por la en
vidia , por la contienda, por l a t r a i c i ó n , por el odio, 
por las m i l y mi l pasiones que combaten a l c o r a z ó n 
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humano , y por los m i l y m i l vicios que suelen domi
nar á las m u c h e d u m b r e s ? 

Y en vis ta de esto, ¿ n o se le o c u r r i r í a a lguna vez 
al s o ñ a d o r F o u r i e r que la rea l i zac ión de s u s dora
dos s u e ñ o s y la c o n s e r v a c i ó n perenne de la dicha 
falanster iana era imposible en medio de tantos y tan 
dis t intos caracteres, de tantos y tan diferentes g u s 
tos, de tantas y tan diferentes ideas, de tantos y tan 
encontrados intereses , de tantas pasiones, de tantas 
flaquezas, de tantos vic ios , de tanta mal ic ia y de 
tantas y tan grandes mi se r i a s , que aquejan á la po
bre y doliente h u m a n i d a d ? 

Y en vista de esto, ¿ n o se le o c u r r i r í a á F o u r i e r 
que en lugar de s u s dorados s u e ñ o s y de la fa lans 
ter iana dicha s o b r e v e n d r í a n i r remis ib lemente el des
orden, l a a n a r q u í a , la r u i n a total de falansterios y 
falansterianos, dando a l traste con todos los m é 
todos, t e o r í a s y s i s temas radicales habidos y por 
haber? 

P u e s s i á F o u r i e r no se le o c u r r i ó nunca esto, 
o c ú r r e s e á cua lqu ie ra , a u n a l m á s vu lgar ; no ya a l 
que piensa y ref lexiona a l g ú n tanto, s ino a l que con
serva en s u r a z ó n u n solo rayo de luz na tu ra l . 

A h o r a b ien ; el mejor medio, dice B a l m e s , pa ra 
convencer de falsedad u n a teor ía que tiene por fin l a 
p r á c t i c a , es probar que no puede real izarse. 

P o r eso, para refutar el r ad ica l i smo, b a s t a r í a 
mos t r a r la impos ib i l idad de sus t e o r í a s , s i lo m o n s 
truoso de s u s doct r inas , lo absurdo de s u s p r i n c i 
pios, l a falsedad de s u s h i p ó t e s i s y lo desastroso de 
sus efectos, causados s ó l o por s u anuncio y por s u s 
conatos, no probaran ya con toda evidencia que, 
lejos de hacer la dicha de la humanidad , h a b í a de 
acarrear i r res is t ib lemente s u r u i n a y d i s o l u c i ó n . 

P o r otra parte, los que predican la perfecta i gua l -
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dad entre todos los hombres , ignoran ó fingen igno
r a r la naturaleza y s ign i f i cac ión de la f a m i l i a , la c u a l 
no puede ex i s t i r s i n padres, ó tutores, ó amos , que 
manden y la d i r i j an , é hi jos , ó pupi los , ó c r iados , 
que obedezcan y sean dir ig idos . 

¿Y c ó m o ha de ex i s t i r perfecta igualdad entre el 
hijo y el padre, entre el pupilo y el tutor, entre el 
cr iado y el a m o ? 

L o s que predican la perfecta igualdad entre todos 
los hombres ignoran ó fingen i g n o r a r l a naturaleza 
y s ign i f i cac ión de la R e p ú b l i c a ó Es tado , el cua l no 
puede ex i s t i r s i n autor idad super ior que la d i r i ja y 
gobierne; s i n m i n i s t r o s que se ocupen de los dife
rentes ramos de la a d m i n i s t r a c i ó n p ú b l i c a ; s i n j u e 
ces que admin i s t r en j u s t i c i a ; s i n leyes que r i jan á 
los pueblos, protejan a l ciudadano honrado y p a c í 
fico, y cast iguen al perturbador, al delincuente y a l 
c r i m i n a l . 

¿Y c ó m o ha de ex i s t i r perfecta igualdad entre el 
vasallo y el soberano ó jefe del Es tado , entre el po r 
tero y el m i n i s t r o , entre el a lguaci l y el juez, entre el 
ciudadano honrado y pacíf ico y el hombre revoltoso, 
delincuente y c r i m i n a l ? 

L o s que predican la perfecta igualdad entre todos 
los hombres ignoran ó fingen ignorar la naturaleza 
y s ign i f i cac ión del Ejérci to, , necesario para garant izar 
el orden p ú b l i c o y para defender la integridad, hon 
r a y derechos de la n a c i ó n ó de l a pa t r ia ; mas el 
e jé rc i to no puede ex i s t i r s i n jefes que d i r i j an y 
manden, y soldados que sean dir igidos y obedezcan. 

¿Y c ó m o ha de ex i s t i r perfecta igualdad entre el 
ordenanza y el c a p i t á n , entre el asistente y el co ro - . 
ne l , entre el soldado raso y el general? 

L o s que predican la perfecta igualdad entre todos 
los hombres ignoran ó fingen ignorar la naturaleza 
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y s ign i f i cac ión de la e n s e ñ a n z a , necesaria para l a 
exis tencia m i s m a de los pueblos cul tos y civi l izados; 
mas la e n s e ñ a n z a no puede e x i s t i r s in profesores ó 
maest ros que exp l iquen y e n s e ñ e n , y d i s c í p u l o s que 
escuchen y aprendan. 

¿Y c ó m o puede ex i s t i r perfecta igualdad entre el 
d i s c í p u l o y el profesor ó maes t ro? 

D i s c ú r r a s e largamente sobre otras cualidades y 
condiciones, ya f í s icas , ya intelectuales y ya mora les 
de los hombres que viven sobre la t ierra , pues las 
hay m u y dis t in tas y m u y diversas , y se ve rá c laro 
que nunca hubo n i h a b r á j a m á s , porque no puede 
haberla, perfecta igualdad entre el t ierno n i ñ o y el 
robusto adulto, entre el imberbe joven y el venera 
ble anciano, entre el déb i l y el fuerte, entre el enfer
mo y el sano, entre el ignorante y el sabio, entre el 
e s t ú p i d o y el hombre de talento, entre el malo y el 
bueno, entre el vicioso y el v i r tuoso , entre el ma lva 
do y el hombre de bien, entre el c r i m i n a l y el h o m 
bre honrado, etc., etc. 

Una sociedad u n i v e r s a l en que todos los hombres 
tengan los m i s m o s derechos y la m i s m a autoridad; 
mejor dicho, u n a sociedad u n i v e r s a l s i n derechos n i 
autoridad, s i n gobierno, s i n super ior , s i n s ú b d i t o s , 
s i n quien mande n i obedezca; una sociedad un ive r 
sa l en que todos los hombres sean perfectamente 
iguales. . . . , aparece con toda evidencia al que tenga 
uso de r a z ó n y sano el ju i c io el colmo del delir io y 
la ú l t i m a palabra de lo absurdo . 

E l A p ó s t o l San Pablo dice: «Toda persona e s t é 
sujeta á las potestades super iores , porque no hay 
potestad que no provenga de Dios , y Dios es el que 
ha establecido las que hay en el mundo . P o r lo c u a l , 
el que desobedece á las potestades, á la o r d e n a c i ó n 
de Dios desobedece. De cons iguiente , los que tal 
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hacen, ellos m i s m o s se acar rean l a c o n d e n a c i ó n ; 
mas los p r í n c i p e s y los magis t rados no son de temer 
por las buenas obras que se hagan, s ino por las m a 
las . ¿ Q u i e r e s t ú no temer nada de aquel que tiene el 
poder? Pues obra bien y m e r e c e r á s de él alabanza; 
porque el p r í n c i p e es u n m i n i s t r o de Dios puesto 
para tu bien. Pero s i obras m a l , t iembla, porque no 
en vano se c i ñ e la espada; siendo, como es, m in i s t ro 
de Dios para ejercer s u jus t i c i a , castigando al que 
obra m a l . P o r tanto, es necesario que le e s t é i s su je 
tos, no só lo por temor a l castigo, s ino t a m b i é n por 
conciencia . P o r esta m i s m a r a z ó n les p a g a r é i s los 
t r ibutos ; porque son m i n i s t r o s de Dios , á quien en 
esto m i s m o s i rven . Pagad, pues, á todos lo que se 
les debe: a l que se debe t r ibuto, el t r ibuto; a l que se 
debe impuesto, el impues to ; a l que temor, temor; a l 
que honra , h o n r a » . f A d Rom...., , c. 13.) 

Y el A p ó s t o l San Pedro dice: «Es t ad , pues, s u m i 
sos á toda h u m a n a c r i a tu ra (que se halle const i tuida 
sobre vosotros) , y esto por respeto á Dios; ya sea a l 
rey, como que e s t á sobre todos; ya á los gobernado
res , como puestos por él para castigo de los malhe
chores y premio de los b u e n o s » . ( I Petr.3 c. 2.) 

Y el m i s m o Salvador y divino Maestro dice: «Dad, 
pues , al C é s a r lo que es del C é s a r , y á Dios lo que es 
de Dios». ( L u c . j c. 20.) 

Enfrente de esta doctr ina del cielo, que manda l a 
j u s t a , noble y necesaria s u m i s i ó n y obediencia del in-
f e r i o r a l superior, del súbd i to á la autoridad legitima, 
se levanta la doctr ina del inf ierno, que proclama la 
igualdad absoluta entre todos los hombres , la des
obediencia y r e b e l i ó n á todo super ior , que descono
ce; á todo poder, que l l ama el mayor m a l del mundo; 
á toda autoridad, que niega, anatematiza y rechaza. 

E l cielo ha dicho por boca del A p ó s t o l : «Toda po-
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testad proviene de D ios ; el que desobedece á la po 
testad, desobedece a l m i s m o Dios». 

Y el infierno ha contestado por boca de P r o u -
dhon : «El peor m a l del mundo son los g o b i e r n o s » . 

E l cielo ha dicho por boca del Hijo de Dios : «Dad 
a l C é s a r lo que es del C é s a r . E l poder ha sido dado 
de a r r i b a » . 

Y el infierno ha contestado por boca del r ad ica l i s -
ta demagogo: « M u e r t e á los reyes ; muerte á todos 
los que g o b i e r n a n » . 

Obediencia, h u m i l d a d , s u m i s i ó n á la autor idad, 
respeto á las leyes, orden, paz, amor entre todos los 
hombres , y, como consecuencia , felicidad temporal y 
eterna para todos e l los : h é a q u í la doctr ina del cielo. 

Desobediencia, orgullo, r e b e l i ó n contra l a a u t o r i 
dad y contra la ley, desorden, a n a r q u í a , odio, guer ra 
y muer te a l que manda , igualdad absoluta, indepen
dencia absoluta entre todos los hombres , y, como 
consecuencia , la desdicha temporal y eterna para 
todos ellos: h é a q u í la doctr ina del inf ierno. 

F i a t voluntas tua3 dijo el divino modelo de la obe
diencia, el padre, jefe y g u í a de todos los obedientes. 
F i a t voluntas tuaj repiten todos s u s d i s c í p u l o s , todos 
los verdaderos c r i s t i anos , todos los que s iguen y 
pract ican la doct r ina del cielo. 

Non se rv i am, dijo el modelo de la r e b e l d í a , el p a 
dre, jefe y g u í a de todos los rebeldes. Non se rv i am, 
repiten todos s u s d i s c í p u l o s , todos los verdaderos 
revoluc ionar ios , todos los que s iguen y pract ican l a 
doct r ina del infierno. 

J u z g ú e s e ahora entre u n a y otra doct r ina ; v é a s e 
c u á l es la buena, y la noble, y la digna, y l a que debe 
seguirse , y la que conviene á los hombres , á la socie
dad y a l mundo . 

¡ O h religión d iv ina ! ¡ O h doctr ina celest ial del 
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Evangel io! ¡Qué s e r í a de los hombres , de la sociedad 
y del mundo, s i n ti y s i n tu poderosa y benéf ica i n 
fluencia! ¿ Q u é s e r í a de los hombres , de la sociedad 
y del mundo s i cont ra ti y cont ra ellos prevaleciera y 
t r iunfara la doctr ina infernal del enemigo mor ta l del 
g é n e r o humano? 

Aquel las palabras de los Proverbios ( c . xr , v. 14): 
Ubi non est guhernator, populus cor rue t ; y aquel las 
otras del Evangel io ( L u c , c. XÍ, v. 17): Omne regnum 
in se ipsum d iv i sum desolahitui^ et domus supina do-
mum cadet; palabras que la triste exper iencia ha 
hecho palpables, dicen bien claro lo que s e r í a del 
mundo , s i en él prevalecieran las doctr inas y p r á c 
t icas del r ad ica l i smo. 

S in potestad, s i n super ior , s i n autoridad, s i n go
bierno , el mundo no s e r í a ya u n a sociedad de 
seres humanos , s ino una r e u n i ó n desordenada de 
bestias, que, s i n m á s m ó v i l e s que las pasiones b r u 
tales y los ins t in tos salvajes, n i m á s derechos n i l e 
yes que la fuerza bruta , la asechanza, la t r a i c i ó n , la 
a l evos í a y el e n g a ñ o , h a b í a n de a r ru ina r se y devo
ra rse mutuamente , y trocar la t ierra en u n a imagen 
espantosa del inf ierno, en donde nu l lus ordo, sed 
sempiternus horror inhahitat, hasta que la t ier ra de
j a r a de ser (y de j a r í a de serlo bien pronto) la hab i ta 
c i ó n temporal de los hombres . 

Otro de los p r inc ip ios del rad ica l i smo es la falsa 
def in ic ión y e r r ó n e o concepto de la jus t i c i a d i s t r i bu -

va, á la cua l hace cons i s t i r en la igualdad absolu ta , 
como no p o d í a menos l ó g i c a m e n t e , sentado el fa l 
so pr inc ip io de la perfecta igualdad entre todos los 
hombres . 

E s t a segunda a f i r m a c i ó n del radical ismo es tan 
falsa y tan absurda como la p r i m e r a , de donde 
procede. •• . . 
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L a jus t i c ia d i s t r ibu t iva no se funda en la igua l 
dad absoluta ó a r i t m é t i c a , esto es, secundum r e i ad 
r e m , como pretende el r ad i ca l i smo ; s ino en la igua l 
dad proporc ional ó g e o m é t r i c a , esto es, secundum 

jus tampropor t ionem, como con verdad af i rman to
dos los que tienen u n l e g í t i m o y verdadero concepto 
de el la . P o r lo cua l dice Santo T o m á s : « E n l a j u s t i 
c i a d is t r ibut iva se da a lguna cosa á u n a persona 
pr ivada , en cuanto que lo que es del todo es debido 
a la parte; lo cua l es tanto mayor , cuanto dicha pa r 
te tiene mayor p r inc ipa l idad en el todo. ( A s i se debe 
mayor estipendio a l que « .cce te r i spa r ibus» m á s ó me
j o r t rabaja.) Y por lo m i s m o , en la ju s t i c i a d i s t r i 
but iva se da á u n a persona de los bienes comunes 
tanto m á s , cuanto dicha, persona tiene mayor p r i n 
cipal idad en l a comunidad ; y por eso en la j u s t i 
c ia d is t r ibut iva no se toma el medio s e g ú n la i g u a l 
dad de cosa á cosa , s ino s e g ú n l a p r o p o r c i ó n de las 
cosas á las pe r sonas ; de mane ra que, a s í como u n a 
persona excede á otra (como s i t rabaja m á s ó mejor) , 
a s í t a m b i é n la cosa que se da á u n a persona excede 
á l a cosa que se da á otra . Y a s í dice el F i lósofo ( l i 
bro 5, E t h i c , c. 3) que tal medio es s e g ú n propor
c i ó n g e o m é t r i c a , en la c u a l se atiende á lo igual , no 
s e g ú n la cantidad, s ino s e g ú n l a p r o p o r c i ó n ; como 
s i d i j é r a m o s , que seis son á cuatro , como tres son á 
dos ; porque en uno y otro hay s e s q u i á l t e r a propor
c i ó n , en la cua l lo mayor contiene todo lo menor y 
s u mi t ad ; pero no hay igualdad de exceso s e g ú n 
la cant idad, porque seis exceden á cuatro en dos, 
mien t ras que tres exceden á dos s ó l o en u n o » (1). 

(1) «In distributiva justitia datur aliquid alicui privatse personas, 
ín quantum id, quod est totius est debitum parti: quod quidem tanto 
majus est, quanto ipsa pars majorera principalitatera habet in toto. 
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Así se ha entendido y explicado s iempre y en to
das partes la ju s t i c i a d is t r ibut iva , por m á s que el 
sectario, enemigo declarado de la verdad, intente 
tergiversar s u naturaleza y s ign i f i cac ión en pro del 
e r ro r y de la ment i ra . 

D e s p u é s de la victoria en u n a batalla ó en u n cer 
tamen; d e s p u é s de u n acontecimiento digno de pre
mio para los que en s u buen éx i to tomaron parte, y 
en otros m i l casos a n á l o g o s , j a m á s se ha entendido 
el jus to premio merecido s e g ú n l a igualdad abso
l u t a ; esto es, secundum r e i ad r e m ; s ino s e g ú n los 
m é r i t o s de cada uno, esto es, secundum j u s l a m p r o -
portionem, atendidos los hechos, las cosas y las c i r 
cuns tanc ias que merecen recompensa . 

De la m i s m a manera , entre los autores de u n c r i 
men , entre los t ransgresores de u n a ley, etc., t am
poco se ha entendido nunca el jus to castigo s e g ú n 
la igualdad absoluta, ó secundum r e i ad r e m ; s ino 
s e g ú n la culpabi l idad de cada uno, ó secundum j u s -
tam proportionem, atendidos los hechos, cosas y cir
cuns tanc ias que merecen castigo. 

P . ¿ H u b i e r a , por lo menos , exis t ido la perfecta 

Et ideo in distributiva justitia tanto plus alicui de bonis communibus 
datur, quanto illa persona majorem habet principalitatem in commu-
nitate et ideo in justitia distributiva non accipitur médium se
cundum sequalitatem rei ad rem, sed secundum proportionem rerum 
ad personas, ut scilicet, sicut una persona excedit aliam, ita etiam 
res, quse datur uni personse, excedat rem, qua? datur alii. Et ideo 
dicit Philosophus, lib. v, E t h i c , c. 3, quod tale médium est secun
dum geometricam proportionalitatem, in qua attenditur ajquale, non 
secundum quantitatem, sed secundum proportionem: sicut si dica-
mus, quod sicut se habent sex ad quator, ita se habent tria ad dúo, 
quia utrobique est sexquialtera proportio, in qua majus habet totum 
minus, et mediam partem ejus: non autem est aequalitas excessus 
secundum quantitatem, quia sex excedunt quator in duobus, tria ex-
cedunt dúo in uno.» (2.a 2 . » , q. 61, a. 2.) 
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igualdad entre los hombres en éí dicho estado de l a 
i n o c é n c i a ? 

R . No ; porque en dicho estado, como establecido 
por Dios , hubiera habido perfecto orden, el c u á l e x i 
ge la desigualdad; pues, como dice San A g u s t í n , 
Orden es l a d i spos ic ión de las cosas iguales y desigua
les, por l a cua l se designa á cada una su propio l u 
gar (1) . Y Santo T o m á s , apoyado en esta de f in ic ión 
del gran doctor, dice que el orden parece consist ir 
principalmente en l a desigualdad; de lo cua l infiere 
que en el estado de l a inocencia, el m á s honesto y dig
no, se hubiera hallado l a desigualdad (2). L o cua l de
mues t r a en el m i s m o lugar con estas pa labras : « E s 
preciso decir que en el estado de la inocencia hub ie 
ra habido a lguna desigualdad, por lo menos en 
cuanto a l s e x o : porque s i n esta diferencia no hubie
ra habido g e n e r a c i ó n ; y t a m b i é n hubiera habido 
desigualdad en cuanto á la edad, pues unos hubie
ran nacido de otros T a m b i é n la hubiera habido 
respecto del a lma , ya en cuanto á la v i r tud , ya en 
cuanto á la c ienc ia . Po rque el hombre en aquel es 
tado no obraba por necesidad, s ino por l ibre albe-
d r í o , por el cua l tiene el hombre la facultad de ap l i 
car m á s ó menos s u á n i m o para hacer, querer ó c o 
nocer a lguna cosa ; por cuyo motivo unos hubieran 
aprovechado m á s que o t ros en la v i r tud y en l a 
ciencia. 

P o d í a t a m b i é n haber desigualdad respecto del 
cuerpo. Po rque no estaba el cuerpo humano total-

(1) «Ordo est parium, dispariumque rerum sua cuique loca attri-
buens dispositio.» (Lib. x i x de Civil , Dei, c. 13.) 

(2) «Ordo autem máxime videtur in disparitate consisíere. Et 
ideo in primo statu, qui decentissimus fuisset, disparitas invenire-
tur.»(l .a part., q. 96, a. 3.) 
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mente exento de l a s leyes de la naturaleza, de mane
ra que no recibiera m á s ó menos a lguna ventaja ó 
aux i l i o de los agentes exter iores , debiendo s u s t e n 
tar t a m b i é n s u vida con al imentos ó comidas . Y por 
eso no hay inconveniente en decir que, s e g ú n l a d i 
ferente d i s p o s i c i ó n del aire y la diferente s i t u a c i ó n 
de las es trel las , u n o s hubieran nacido m á s r o b u s 
tos, y m á s grandes, y m á s hermosos , y mejor c o m 
plexionados que o t ros ; de tal modo, s i n embargo, 
que en los menos perfectos no hubiera habido de
fecto n i pecado, n i respecto del a lma , n i respecto del 
cuerpo (1). 

Luego en el estado de la inocencia no hubie ra 
exist ido la perfecta igualdad entre los hombres . 

Luego con mayor motivo no existe n i puede e x i s 
t i r dicha igualdad en el presente estado de la n a t u 
raleza enferma y cor rompida por el pecado. A ñ á d a s e 
á esto que para gobernar el mundo y resolver l a 

(1) «Necesse est dlcere, aliquam disparitatem in primo statu fu
tura m fuisse, ad minus quanlum ad sexum: quía sine diversiíate 
sexus generatio non fuisset: simililer etiam quantum ad selatem: sic 
enim quídam ex aliis nascebantur. 

Sed et secundum animam diversitas fuisset, et quantum ad justi-
tiam, et quantum ad scientiam. Non enim ex necessitale homo ope-
rabatur, sed per liberum arbitrium, ex quo homo habet quod possit 
magis, et minus animum applicare ad aliquid faciendum, vel volen-
dum, vel cognoscendum: unde quídam magis profecíssent ín justi-
tia, et scientía, qnam alíi. 

E x parte etiam corporís poterat esse disparitas. Non enim erat 
exemptum corpus humanum totaliter a legibus natura, quin ex ex-
terioribus agentibus aliquod commodum, aut auxilium reciperet 
magis, et minus, cum etiam cibis eorum vita sustentaretur. Et sic. 
nihil prohibe! dicere, quin secundum diversam dispositionem aéris, 
et diversum situm stellarum, aliqui robusliores corpore generaren-
tur, quam al i i ; et majores, et pulchriores, et melius complexati: ita 
tamen quod in illis, qui excederentur, nullus esset defectus, vel pec-
catum sive circa animam, sive circa corpus.» (Loe. cit.) 

21 
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c u e s t i ó n socia l no han de tomarse l a s cosas n i l a s 
condiciones de la natura leza como fueron ó pudie 
r a n haber sido en el estado de l a inocencia ó en a l 
g ú n otro estado que no es el nues t ro , s ino como 
son y han de ser s iempre sobre l a t ierra en el estado 
presente en que hemos nacido. 

P . ¿ H u b i e r a exis t ido en el estado de la inocencia 
el dominio de j u r i s d i c c i ó n ? 

R. Sí ; como lo demues t ra el m i s m o Doctor A n 
gél ico con estas pa labras : «El dominio ( d e J u r i s d i c 
ción) tiene dos acepciones. U n a , s e g ú n que el domi 
nio se opone á la se rv idumbre , y en este sentido se 
dice s e ñ o r aquel á quien a lguno e s t á sujeto como 
s iervo. Otra, s e g ú n que el dominio se refiere c o m ú n 
mente al que de a lguna m a n e r a es s ú b d i t o de otro, y 
en este sentido puede t a m b i é n decirse s e ñ o r aquel 
que tiene el oficio de gobernar y d i r ig i r á los l ib res . 

As í , pues, tomado el dominio en la p r imera acep
c i ó n , en el estado de la inocencia , el hombre no h u 
biera dominado a l hombre; pero hubiera podido do
mina r lo tomado el dominio en l a segunda a c e p c i ó n . 
L a r a z ó n de esto es que el s iervo se diferencia del l i 
bre en que é s t e es d u e ñ o de s í m i s m o , mas el s iervo 
e s t á ordenado á otro. Po rque entonces se dice que 
uno domina á otro como á s iervo, cuando ordena a l 
dominado á s u propia u t i l idad , esto es, á la u t i l idad 
del dominante. Y porque á cada uno es apetecible s u 
propio bien, y por consiguiente á cada uno es peno
so y t r is te que aquel bien que debiera ser suyo apro
veche só lo á otro, s i g ú e s e que tal dominio no puede 
e x i s t i r s i n pena de los s ú b d i t o s ; por cuyo motivo, en 
el estado de la inocencia (en el c u a l no hubiera e x i s 
tido nunca l a pena) no hub ie ra exis t ido tal dominio 
del hombre al hombre . 

Mas se dice que a lguno domina á otro como á l i -
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bre cuando lo dirige al propio bien del dirigido ó al 
bien c o m ú n ; y tal dominio del hombre a l hombre 
hubiera exist ido en el estado de l a inocencia por dos 
razones. P r i m e r a , porque el hombre naturalmente 
es social , y por consiguiente los hombres en el esta
do de la inocencia hubieran vivido en sociedad. Mas 
la vida social de muchos no p o d r í a ex i s t i r s i n que 
a lguno presidiera y atendiera al bien c o m ú n ; pues 
muchos por sí atienden á m u c h a s cosas , y uno á 
una . Y por eso dice el F i lósofo ( i n P r i n c . Po l i t i c . ) 
« q u e s iempre que muchas cosas se ordenan á una , 
se hal la u n a como pr inc ipa l y d i rec t iva» (1). 

E n segundo lugar , porque s i u n hombre (en el es
tado de l a inocencia) hubiera superado á otro en 
ciencia y en v i r tud , hubiera sido inconveniente que 
no hubiera empleado esas dotes en ut i l idad de los 
d e m á s , s e g ú n lo que se dice en la p r imera E p í s t o l a 
de San Pedro, cap. 14, v. 10: Adminis t rando cada uno 
mutuamente en bien de los otros l a gibada que ha rec i 
bido. P o r lo cual dice San A g u s t í n ( 1 3 , De Civ i t . 
B e i ; cap. 14): Los justos no mandan por el deseo de 
dominar , sino por el oficio de d i r i g i r y gobernar. Y en 
el cap. 15 a ñ a d e : Es to es lo que prescribe el orden n a 
t u r a l : a s i c r ió Dios a l hombre (2). 

(1) No hay multitud ordenada á una cosa, que no sea dirigida y 
gobernada en último término por rector ó jefe absoluta ó relativa
mente supremo. Así, v. gr., muchos soldados, ordenados á la conse
cución de la victoria, son dirigidos y gobernados por un general en 
jefe; muchos marineros, ordenados á la conducción de la nave, son 
dirigidos por un capitán; muchos obreros, ordenados á la edifica
ción de una casa, son dirigidos por un arquitecto, etc. 

(2) «Dominium accipitur dupliciter. Uno modo secundum quod 
opponitur servituli: et sic Dominus dicitur, cui aliquis subditur ut 
servus. Alio modo, accipitur dominium secundum quod communi-
ter refertur ad subjectum qualitercumque: et sic etiam ille, qui ha-



- 324 — 

A ñ á d a s e á todo esto que el estado de la inocencia 
no anulaba n i hub ie ra anulado nunca la ley na tu ra l , 
cuyos preceptos son inmutables y eternos, por s e r 
u n a d e r i v a c i ó n de la ley eterna de Dios. Y as í , e n 
tonces, como ahora , e x i s t í a y hubiera exis t ido s i e m 
pre el precepto de honrar padre y madre. Y enton
ces, como ahora, se hubieran entendido s iempre p o r 

bet ofñcium gubernandi, et dirigendi liberos, Dominus dici potest. 
Primo ergo modo accepto dominio, in stalu innocentise homo ho-

mini non dominaretur; sed secundo modo accepto dominio, in statu 
innocentise homo homini dominari potuisset. 

Cujus ratio est, quia servus in hoc differt a libero, quod liber est 
causa sui; servus autem ordinalur ad aliud. Tune ergo aliquis do-
minatur aiicui, ut servo, quando eum, cui dominatur, ad propriam 
ulilitatem sui, scilicet dominantis, refert. 

Et quia unicuique est appetibile proprium bonum, et per conse-
quens contristabiíe est unicuique, quod illud bonum, quod deberet 
esse suum, cedat alteri tantum ; ideo tale dominium non potest esse 
sine poena subjectorum: propter quod in statu innocentise non fuis-
set tale dominium hominis ad hominem. 

Tune vero dominatur aliquis alteri ut libero, quando dirigit ipsum 
ad proprium bonum commune: et tale dominium hominis ad homi
nem in statu innocentise fuisset propter dúo. 

Primo, quia homo naturaliter est animal sociale. Unde homines 
in statu innocentise socialiter vixissent. Socialis autem vita multorum 
esse non posset, nisi aliquis prsesideret qui ad bonum commune in-
tenderet. Multi enim per se intendunt ad multa, unus vero ad unum. 
Et ideo Pbilosophus dicit mPrinc. Politic: Quod quandocumque 
multa ordinantur ad unum, semper invenilur unum ut principale, et 
dirigens. 

Secundo, quia si unus homo habuisset supra alium supereminen-
tiam scientise, et justitise, inconveniens fuisset, nisi hoc exequeretur 
in ulilitatem aliorum, secundum quod dicitur S. Petr., c. iv, v . 10: 
Unusquisque gratiam quam accepit, in alterutrum illam admi
nistrantes. Unde Augustinus dicit 13, de Civit. Dei, cap. 14: Quod 
justi non dominandi cupiditate imperant, se officio consulendiy et 
cap. 15: Hoc naturalis ordo prcescribit: ita Deus hominem condi-
dit.)) (Ib., loe. cit,) 
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padres , a d e m á s de los naturales , los mayores en edad, 
dignidad y gobierno. 

Luego en el estado de l a inocencia hubiera e x i s 
t ido el dominio de j u r i s d i c c i ó n en el sentido en que 
Justa y l e g í t i m a m e n t e se puede gobernar y d i r ig i r a l 
hombre l ibre á s u propio bien y a l bien c o m ú n . 

Luego con mayor motivo existe, y no puede m e 
nos de ex i s t i r dicho dominio en el presente estado 
de la naturaleza her ida y cor rompida por el pecado. 

Luego de todo lo dicho hasta a q u í sobre el r ad i 
ca l i smo social is ta resu l ta que es absurdo en s u s 
pr inc ip ios , falso en s u s t e o r í a s , subversivo en s u s 
doctr inas, pernic ioso en s u s p r á c t i c a s , c r i m i n a l en 
s u s intentos, abominable en s u s procederes, conde
nado por la r e l i g ión , rechazado por l a sana filosofía, 
y execrado por la recta r a z ó n y por el sentido c o m ú n . 

P . ¿ S o n , s i n embargo, todos los hombres per
fectamente iguales en a lgunas cosas y en a l g ú n 
sent ido? 

R . S í ; v. gr . : 1.° E n cuanto á s u naturaleza y 
const i tut ivos esenciales, porque todos constan de 
cuerpo y a l m a ; cuerpo que todos deben conservar , 
aunque no todos lo conse rvan ; y a lma que todos 
deben salvar , aunque no todos la sa lvan. 2.° E n 
cuanto á la necesidad de m o r i r ; porque decretado 
e s t á que todos han de m o r i r una vez, aunque no 
todos mueren de l a m i s m a manera n i con las m i s 
m a s disposiciones, 3.° E n cuanto á s u ú l t i m o fin, 
que es Dios ; porque todos han sido cr iados para co
nocerle, serv i r le y amar le en esta vida, para verle y 
gozarle en la otra, aunque no todos lo conocen, n i 
todos lo sirven^ n i todos lo aman en esta vida, n i 
tampoco todos lo v e r á n y g o z a r á n en la otra. 4.° E n 
cuanto á l a ley de Dios , porque á todos, en el uso de 
la r a z ó n , obliga á s u respeto y cumpl imiento , a u n -
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que no todos la respetan y cumplen . 5.° L n cuanto 
á los derechos comunes , mien t ras no se p i e rdan» 
aunque a lgunos los pierden. 6.° E n cuanto á las l e 
yes humanas , t a m b i é n comunes , aunque el l e g i s 
lador supremo é independiente s ó l o e s t á obligado 
quoad v i m di rec t ivam. 7.° E n cuanto á la ju s t i c i a 
conmutat iva , que exige la igualdad absoluta ó r e í ad 
rem. Pero de que los hombres sean perfectamente 
iguales en a lgunas cosas , y en a l g ú n sentido, no se 
s igue que lo sean en todas las cosas y en todos los 
sent idos; porque a lgunas no son todas, n i lo m á s se 
contiene en lo menos , como m i l no se contiene en 
ciento, n i el todo en la parte. 

As í , todos los hombres no son perfecta y abso lu
tamente iguales en cuanto á la jus t i c ia d i s t r ibu t iva , 
porque é s t a exige l a igualdad proporcional ó secun-
dum J u s t a m proport ionem; esto es, s e g ú n los m é r i 
tos ó d e m é r i t o s de cada u n o ; n i tampoco en cuanto 
á muchas cual idades y condiciones , ya f í s icas , ya i n 
telectuales, ya mora les , que son muchas , m u y d i s 
t intas y m u y desiguales, y á veces cont rar ias entre 
los hombres , como t a m b i é n se ha dicho. 

LECCION 34.a 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿ Q u é se entiende por dominio ó derecho de 
propiedad? 

R . L a l e g í t i m a facultad s ó b r e l a s cosas ; e s t o e s , 
de disponer l ibremente de ellas conforme á la ley. 

P . ¿De c u á n t a s maneras es el dominio ó derecho 
de propiedad? 

R . De dos : alto ó p ú b l i c o j y bajo ó pr ivado. 
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P . ¿ Q u é se entiende por dominio de propiedad 
alto ó p ú b l i c o ? 

R . L a l e g í t i m a facultad del Es tado de disponer de 
los bienes de los subdi tos , cuando y como el bien 
p ú b l i c o lo exige. 

P . ¿ Q u é condiciones se requieren para el uso l e 
g í t i m o de este derecho? 

R . 1.a Que se ejerza por l e g í t i m a autoridad. 2.a Que 
se ejerza en favor del bien p ú b l i c o . 3.a Que no t r a s 
pase los jus tos l í m i t e s y fines de l a necesidad ó ver
dadera conveniencia p ú b l i c a . 4;.a Que se ajuste á las 
leyes. 5.a Que no haya a c e p c i ó n de personas , s ino 
que se guarde fiel y rel igiosamente la jus t i c ia d i s 
t r ibut iva ó jus ta p r o p o r c i ó n entre los c iudadanos (1). 

P . ¿ Q u é se entiende por dominio de propiedad 
bajo ó pr ivado? 

R . L a l e g í t i m a facultad de los par t iculares de dis
poner l ibremente de s u s bienes como suyos , confor
me á l a s leyes. 

P . ¿Qué condiciones se requieren para el uso le
g í t i m o de este derecho? 

R . 1.a Que los bienes sean propios . 2.a Que el pro
pietario no e s t é impedido por la ley, ó por convenio, 
ó por voluntad del testador. 3.a Que dicho propieta
r io tenga uso de r a z ó n . 

P . ¿De c u á n t o s modos es el dominio ó derecho 
de propiedad privado? 

P . De cuat ro : Pleno, cuando es sobre las cosas y 
los frutos. Semipleno, cuando es s ó l o sobre las co 
sas , ó s ó l o sobre los frutos. Directo , cuando es s ó l o 
sobre las cosas . Indirecto ó ú t i l , cuando es s ó l o s o 
bre los frutos. 

(1) Véase la Lección 15.a, sobre las condiciones de la ley huma
na para que sea justa. 
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P . ¿ Q u é se entiende por uso de derecho? 
R . L a l e g í t i m a facultad de u s a r de la cosa ajena 

como s i fuera s u y a , pero s i n ser propietario de el la . 
P . ¿ Q u é se entiende por uso de hecho? 
Ü . L a l e g í t i m a facultad de u sa r de la cosa ajena, 

pero revocable á voluntad de s u propietario. 
P . ¿ Q u é se entiende por usufructo? 
R . L a l e g í t i m a facultad de u sa r de la cosa ajena, 

pero salva la sus t anc i a de la m i s m a . 
P . ¿Cuá l es el objeto del dominio? 
R . Todas las cosas de este mundo , exter iores é 

infer iores a l hombre . As í consta de las palabras del 
Rea l Profeta : «El cielo para el S e ñ o r ; mas la t ier ra l a 
dió á los hi jos de los h o m b r e s » (1). Y en otro lugar: 
«Todas las cosas sujetaste bajo de s u s p ies» (2) . 

P . ¿De c u á n t a s c lases son estas cosas? 
R . De cuatro: corporales,, como el dinero; incorpo-

rales3 como los derechos; muebles, como la mesa ó 
el caballo, é inmuebles, como la casa y d e m á s Ancas . 

P . ¿T iene el Es tado dominio sobre los .subditos? 
R . Tiene el derecho de gobernarlos , mas no tiene 

dominio directo sobre s u vida, porque é s t e pertenece 
á só lo Dios . Pero el Es tado tiene dominio indirecto 
sobre l a vida de los subdi tos , por haberlo recibido 
de Dios , cuando a s í lo requiere el bien c o m ú n , pre
ferible a l pa r t i cu la r ; ó la t ranqui l idad p ú b l i c a , p re 
ferible á la p r ivada ; ó la jus t i c i a vindicat iva, necesa
r ia para la r e p r e s i ó n y jus to castigo del c r i m e n , se
gur idad d é l o s c iudadanos y jus ta s a t i s f acc ión de la 
vindicta p ú b l i c a . S i obras ma l , tiembla, porque no en 
vano (el p r í n c i p e ) c iñe l a espada; siendo, como e s^mi -

(1) «Coelum coeli Domino; terram autem dedit flliis hominum.» 
(Psalm. cxin.) 

(2) «Omnia subjeciste sub pedibus ejus.» (Psalm. vm.) 
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nis t ro de Dios p a r a ejercer s u jus t ic ia^ castigando a l 
que obra m a l (1). E s t a d } p u e s } sumisos... . . por 7*espeto 
á Dios. . . . , á los gobernantes j como puestos por É l p a r a 
castigo de los malhechores y premio de los buenos (2). 
As í el Es tado tiene derecho á exponer la vida del so l 
dado en ju s t a guer ra , y á qui tar la a l c r i m i n a l con 
arreglo á la ley^ como la tiene u n par t icular para 
cor tar ó hacerse cor tar el miembro gangrenado para 
sa lvar el cuerpo. 

P . ¿ T i e n e el hombre dominio sobre s u propia 
vida? 

R . Tiene el dominio ú t i l , con s u j e c i ó n á las leyes 
divinas y h u m a n a s , porque Dios lo dejó en manos 
de s u consejo, para que, haciendo u n buen uso de 
s u cuerpo, de s u s miembros , de s u s facultades y de 
s u s fuerzas, pudiere subveni r á s u s necesidades, ser 
ú t i l á la fami l ia , á s u patr ia y á la sociedad, y conse 
gui r , por el cumpl imien to de s u s deberes y la p r á c 
t ica de las vi r tudes c r i s t i anas , la vida eterna. Pero 
no tiene sobre s u vida dominio directOj porque s ó l o 
Dios es el d u e ñ o de l a vida y de la muerte (3), y s ó l o 
Dios , como Autor y conservador de la vida, tiene de
recho á qui ta r la cuando le plazca (4). 

P . ¿ T i e n e el hombre dominio sobre s u propia 
fama? 

R . No lo tiene s i n causa j u s t a , porque Dios le 

(1) «Si autem malum feceris, time: non enim sine causa (prin
ceps) gladium portal. Del enim minister est; vindex in iram ei, qui 
malum agit.» (Rom., c. x m . ) 

(2) «Subjecti igitur estote propter Deum ducibus, tam-
quam ab eo missis ad vindictam malefactorum, laudem yero bono-
rum.» (IPetr. , c. u,) 

(3) «Tu es enim, Domine, qui vitse et mortis habes poteslatem.» 
(Sap.j xvi . ) 

(4.) «Ego occidam, et ego vivere faciam.» (Deut., xxxn . ) 
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manda conservar la d ic iendo: C u i d a de tu buen nom
bre (1). Pero lo tiene con ju s t a c a u s a , como para 
aconsejarse, r e p r i m i r la soberbia, adqu i r i r y aumen
tar la humi ldad , enaltecer y recomendar la sant idad 
y mise r icord ia divina , r e s t i tu i r a l p r ó j i m o la fama 
que le hubiere qui tado, y otras causas a n á l o g a s . 
Pero no debe ment i r , n i tampoco exagerar demas ia 
do s u s defectos delante de los d e m á s hombres , por
que á veces p o d r í a escandal izar , y á veces t a m b i é n l a 
desmesurada h u m i l l a c i ó n puede ser indicio de l a 
m á s refinada soberbia y taimada h i p o c r e s í a . P o r r e 
gla general, lo mejor s e r á no hablar m a l n i bien de s í 
m i s m o , ó por lo menos se r en ello parco, p ruden
te y s incero . 

P . ¿Quién es el sujeto del domin io? 
R . Del dominio sup remo sobre todas las cosas , 

s ó l o Dios, que es s u Cr iador y S e ñ o r , de quien es l a 
t i e r r a y sup l en i i ud} el orbe y todos los que habitan en 
él (2); pero del dominio terreno y comunicado son 
los hombres , á quienes ha sido dada l a t i e r r a (3). 

P . ¿ S o n sujetos del dominio privado los n i ñ o s y 
los dementes? 

R . L o son del dominio habitual , porque pueden 
poseer bienes propios; pero no lo son del domin io 
ac tua l , porque no pueden hacer uso de él; esto es , 
no pueden disponer rac ionalmente de las cosas po
s e í d a s por carecer del uso de la r a z ó n . 

P . ¿ E s sujeto de dominio privado la Iglesia? 
R . Sí; con tantos y a u n mayores motivos que 

cualquiera otra sociedad h u m a n a , ya que la Ig les ia 

(1) «Curam habe de bono nomine.» (Eccl., c. x iv . ) 
(2) «Domini est térra et pleniludo ejus; orbis terrarum, et uni-

versi qui habitant in eo.» (Psalm. xxm. ) 
(3) «Terraoi autem dedit filiis hominum.» (Psalm. GXIII.) 
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es l a m á s perfecta y la m á s importante de todas las 
sociedades de la t ier ra . 

P . ¿ P o r d ó n d e consta esta capacidad y l e g í t i m o 
derecho de la Iglesia? 

R . i.0 P o r el Concil io general constanciense, que 
c o n d e n ó las s iguientes proposiciones de W i c l e f : 
1.a E s contra l a S a g r a d a E s c r i t u r a que los ec les iás t i 
cos tengan posesiones. 2.a En r iquece r a l clero es contra 
l a regla de Cristo. 3.a E l P a p a Si lves t re y el Emperna-
dor Constantino e r ra ron dotando á l a Ig les ia (1). 

2. ° P o r el u n á n i m e consent imiento de todos los 
pueblos c r i s t i anos , que nunca dudaron en dotar á 
s u s Ig les ias independientemente de los p r í n c i p e s 
seculares . 

3. ° P o r l a h i s tor ia e c l e s i á s t i c a y profana, l a c u a l 
da testimonio de que l a Igles ia ha p o s e í d o bienes 
temporales, aun antes de Constant ino, lo cua l c o n s 
tituye u n invencible argumento de p r e s c r i p c i ó n . 

4. ° P o r la recta r a z ó n , l a cua l dicta que, siendo l a 
Iglesia u n a sociedad perfecta é independiente de toda 
autoridad y poder c iv i l respecto de s u exis tencia , 
vida, minis te r io y gobierno, y debiendo ser goberna
da en la t ier ra por hombres , y teniendo que atender 
al congruo sustento de s u s m i n i s t r o s , á la const ruc
c i ó n y c o n s e r v a c i ó n de s u s templos, á la solemnidad 
y esplendor de s u s cu l tos , á l a e d u c a c i ó n y e n s e ñ a n 
za del clero, a l socorro y al ivio de los pobres , etc., es 
indispensable que posea bienes temporales con legí
t imo dominio é indisputable derecho de propiedad, 

(1) «Contra Sacram Scriplurara est, quod viri Ecclesiastici ha-
beant possessiones» (núm. 10). 

«Ditare Clerum est contra regulam Christi» (núm. 32). 
«Sylvester Papa et Constantinus Imperator erraverunt Ecclesiam 

dotando» (núm. 33). 

.i 
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so pena de no poder c u m p l i r s u divina m i s i ó n sobre 
la t ier ra . Po r lo cua l dice San J u a n C r i s ó s t ó m o : A l 

J i jar te en l a grandeza de las riquezas de l a Ig les ia , f í 
j a t e t a m b i é n en l a turba de los pobres inscritos, en l a 
mul t i tud de enfermos, en las necesidades de sus innu
merables expensas (1). 

P o r eso las usurpac iones y enajenaciones de los 
bienes temporales de la Ig les ia , hechas s i n s u auto
r i z a c i ó n y consent imiento , no s ó l o fueron s iempre 
tenidas por nu l a s , s ino que t a m b i é n por verdaderas 
é in jus tas expol iaciones ante Dios, ante la ju s t i c i a y 
ante la recta conciencia (2) . 

Y por eso el Conci l io Tr ident ino f u l m i n ó graves 
penas contra todos aquellos, de cualquier dignidad 
que fueren, que presumieren u s u r p a r por s í m i s 
mos , ó por medio de otros, ó impedir que fueren 
percibidos por las personas á quienes pertenecen, 
los b ienes , f ru tos , derechos y rentas de los be
neficios y de los lugares piadosos ó de las ig le
s ias (3) . 

Luego e r r a ron Arna ldo de B r i x a en el siglo X I I , 
y los waldenses en el siglo X I I I , y Mars i l io Paduano 
y Wic le f en el siglo X I V , y Lu te ro en el siglo X V I , y 
d e s p ú é s los j ansen i s t a s , y los modernos p u b l i c i s 
tas, enemigos de la Ig les ia , y todos cuantos le han 
negado este indisputable derecho, afirmando cont ra 

(1) «Cum facultatum Ecclesise magnitudinem perspicis, cogita 
etiam inscriptorum paupemm turbam, infirmorum multitudinem, 
innumerabilium expensarum necessitates.» (Homil. x x i in l Co-
rinth.) 

(2) Véase la Lección 27, sobre los derechos de la Iglesia. 
(3) Estas penas son: 1.a Excomunión mayor lata y reservada al 

Papa. 2.a Privación ipso [acto del derecho de patronato, si el usur
pador tuviere ese derecho. 3.a Privación de los beneficios, é inhabi
lidad para obtener otros. 
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la fe, contra la r a z ó n , contra la h is tor ia , contra el 
c o m ú n sent i r de los pueblos cr i s t ianos , cont ra l as ' 
leyes divinas y humanas , que á la Iglesia s ó l o com-. 
pete el derecho á l a s cosas espir i tuales , y no á l a s 
temporales, s ino por mera c o n c e s i ó n y p e r m i s i ó n 
de la ley c iv i l (1). 

P . ¿ C u á l es el origen pr imit ivo del dominio p r i 
vado, ó derecho de propiedad? 

R . 1.° L a necesidad de la d iv is ión de los bienes 
terrenos para la seguridad de la vida, t ranqui l idad 
de los hombres , exis tencia y aun posibi l idad de la 
sociedad humana . 

2.° L a m i s m a naturaleza ó dictamen de la ley n a 
tura l , que, supuesta dicha necesidad en el estado de 
la naturaleza her ida y corrompida por el pecado, 
aconseja y manda dicha d iv i s ión para dichos fines; 
porque el que quiere y manda el fin, quiere y manda 
los medios necesar ios para conseguir lo . 

No hay duda que a l pr incipio todos los bienes de 
la t ierra eran comunes , porque Dios nuestro S e ñ o r 
d ió la t ierra á los hi jos de los hombres : Terram. a u -
tem dedit J i l i i s hominum. Pero s i desde el p r inc ip io 
se dejó ya sent i r la conveniencia de s u d iv i s ión entre 
s u s pocos pobladores, creciendo el n ú m e r o de s u s 
habitantes, se dejó sent i r la necesidad de dividi r la , y 
entonces l a m i s m a ley na tura l d ic tó la d iv i s ión que 
paulat inamente d e b í a hacerse de la t ierra y de s u s 
bienes para evitar d iscord ias , conservar la paz y h a 
cer posible y duradera la vida social de los h o m - » 
bres . ; 

T a m b i é n es cierto que a u n con la referida d i v i 
s i ó n no han cesado del todo los l i t igios, or iginados, 
ya por la avar ic ia , ya por la j u s t a r e iv ind i cac ión y de-

(1) V . Sapientiss, Scav. (T . v i , d. ir, c. i .) 
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fensa de los propios bienes, porque esto es s ó l o 
propio del cielo, en donde se p o s e e r á n y g o z a r á n en 
paz, s i n temor n i l i t ig ios , los bienes eternos, y en 
donde, como dice San J u a n C r i s ó s t o m o , no e s t á en 
uso aquella palabra fría de mió y tuyo; pero es i n d u 
dable que s i n la d i v i s i ó n referida, los l i t igios y las 
contiendas h a b í a n de ser incalculablemente mayo
res y m á s cont inuas , has ta el punto de hacer i m p o 
sible la vida socia l y po l í t i ca de los hombres . 

P o r eso la d iv i s ión de los bienes terrenos comen
zó ya desde los p r imeros habitantes de la t ierra . 

As í leemos que mien t ra s Abel p o s e í a y guardaba 
s u s r e b a ñ o s , s u hermano Caín p o s e í a y cul t ivaba 
s u s campos. 

Así Abraham div id ió con s u sobrino L o t las r e 
giones en que h a b í a n de habi tar separados, ya por, 
se r muchos s u s cr iados y s u s ganados, ya para ev i 
tar las r i ñ a s y d iscordias entre s u s pastores. 

As í los hi jos de N o é dividieron las i s l a s de las 
gentes en s u s regiones; y s u s descendientes, sepa
rados desde Babe l , se dividieron y apropiaron las 
d is t in tas partes de l a t i e r ra . 

Así , finalmente, ha venido ve r i f i c ándose , s u c e s i 
vamente y por diferentes t í t u l o s , la d iv i s ión de la 
t ierra y de los bienes terrenos. P o r lo cua l dice 
Lugo que l a natura leza á nadie s e ñ a l ó nada en par
t i cu la r , s ino que introdujo á los hombres en el 
mundo como en u n a casa l lena de r iquezas , para 
que cada uno recibiera , y recibiendo hic iera suyas 
aquel las cosas que antes e ran comunes á todos; a s í 
como las l e ñ a s comunes , dice, antes de ser cortadas 
pertenecen á la c o m u n i d a d ; m a s por el corte se h a 
cen propiedad del que las c o r t ó . 

P . ¿ C u á l e s son los t í t u l o s por donde se adquiere 
el dominio privado, ó derecho de propiedad? 
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R . L o s s iguientes : jo/^esc/^jocío^ accesiórij ocupa

ción, i n m n c i ó n , contrato y herencia (1). 
Todos estos t í t u l o s , cuando son l e g í t i m o s , se 

fundan en la ley na tu r a l ; la cua l , aunque o r ig ina r i a 
mente no adjudica los bienes de la t ierra á este ó al 
otro part icular , los adjudica, s i n embargo, a l que 
por alguno de dichos t í t u l o s l e g í t i m a m e n t e los h u 
biere adquir ido; manda que sean respetados, y pro
hibe todo atentado cont ra e l los , ca l i f icándolo de 
hur to y c o n d e n á n d o l o como u n c r imen . iVb h u r t a 
r á s , dice la L e y de Dios en el Antiguo Tes t amen
to (2). iVb c o m e t e r á s hurto,, repite la m i s m a L e y en el 
Nuevo (3). Y la L e y de Dios es l a m i s m a ley na tura l , 
ya escr i ta y elevada en el D e c á l o g o , ya 'conf i rmada y 
perfeccionada en el Evangel io . 

Luego e r ra ron y ye r r an los autores y propugna-
dores del comun i smo socia l is ta a l negar radicalmen
te el dominio privado ó derecho de propiedad. 

LECCION 35.a 

N A T U R A L E Z A , H I S T O R I A Y R E F U T A C I Ó N 

D E L C O M U N I S M O S O C I A L I S T A 

P . ¿ Q u é se entiende por comunismo socialista? 
R . U n s is tema falso, i m p í o , subvers ivo , pernicio

so y ant isocial , que, negando en absoluto el derecho 
l e g í t i m o de propiedad, destruye hasta la posibil idad 
m i s m a de la sociedad humana . 

(1) La explicación de estos títulos y las cuestiones que á ellos se 
refieren pertenecen á los cursos del titulo elemental de los maestros. 

(2) «Non furaberis.» (Exod., x x , 13.) 
(3) «Non facies furtum.» (Matth., x i x , 18.) 
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Consis te el c o m u n i s m o social is ta en negar el do 
m i n i o privado ó derecho de propiedad, af i rmando 
que todos los bienes de l a t ierra son comunes á to
dos los hombres^ y que por consiguiente nadie t i e 
ne m á s derecho que otro á el los, s ino que en esto, 
como en todo lo d e m á s , todos los hombres son 
iguales . 

P o r donde se ve que el comun i smo socia l i s ta se 
apoya en los m i s m o s pr inc ip ios del rad ica l i smo, ó 
m á s bien es u n a de s u s m á s atroces consecuencias . 

E s t e mons t ruoso e r ro r fué ya e n s e ñ a d o y d i fun 
dido por los herejes l lamados a p o s t ó l i c o S j d e s p u é s 
por los albigenseSj anabaptistas y otros. 

M á s tarde, en el siglo X V I , T o m á s Moro lo redujo, 
á s i s tema en u n l ibro impreso en L o v a i n a , y en e l 
siglo siguiente T o m á s Campanel la lo introdujo en 
I ta l i a . 

E n nues t ro tiempo, u n a secta i m p í a y ana rqu i s t a 
ha evocado del inf ierno, en donde p a r e c í a sepultado, 
este horr ib le mons t ruo , d á n d o l e el nombre de c o 
m u n i s m o , y adoptando s u s sectarios el de c o m u 
nistas . 

A mediados del presente siglo r e n a c i ó el a m e 
nazante s i s tema en S u i z a , d i f u n d i é n d o s e luego por 
otros p a í s e s , especialmente por Aleman ia y F r a n 
cia , s iendo s u corifeo en esta ú l t i m a el c o m u n i s t a 
P r o u d h o n . 

L a doct r ina de los comuni s t a s e s t á compendiada 
en las s iguientes proposic iones : 

1. a L a comunidad de bienes se funda en el dere
cho de la na tura leza . 

2. a P o r consiguiente , no debe admi t i r se d o m i 
nio n i derecho alguno de propiedad en l a soc iedad , 
h u m a n a . 

Y P r o u d h ó n dedujo de tan i m p í a s y pern ic iosas 
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premisas esta consecuencia , que espanta: l a propie
dad es un robo. 

E l inmor ta l P ío I X , en s u p r imera Enc íc l i ca , c o n 
d e n ó esta m o n s t r u o s a doctr ina y la d e c l a r ó nefanda 
y con t ra r ia a l mismo derecho na tu ra l . 

Y con r a z ó n ; porque el derecho de propiedad se 
funda en la Sagrada E s c r i t u r a y en la m i s m a n a t u 
raleza, en el sentido a r r iba explicado. 

E l derecho de propiedad se funda en la Sagrada 
E s c r i t u r a , como lo prueban los ejemplos citados de 
Caín y Abel , de los hi jos de N o é y s u s descendien
tes, de Abraham y de Lo t , y de otros personajes c é 
lebres, que la Sagrada E s c r i t u r a , ía h is tor ia rmás ve 
r íd ica y m á s respetable del mundo , menciona , y 
cuyas posesiones, r iquezas y d iv i s ión de bienes nos 
refiere. 

E l derecho de propiedad se funda t a m b i é n en l a 
m i s m a na tura leza , en el sentido a r r iba explicado; 
porque en el presente estado, postrada, profunda
mente herida y cor rompida por el pecado or ig ina l , 
necesita de este derecho, que la ley na tura l dicta 
como necesario para la paz, orden y t ranqui l idad de 
los hombres , que s i n él a n d a r í a n errantes á mane ra 
de fieras, como se complace en presentarlos R o u s 
seau en s u famoso, falso y q u i m é r i c o Pacto social . 

Y , en efecto, supr imido el derecho de propiedad, 
ya nadie se o c u p a r í a en el comercio, n i en la i n d u s 
t r i a , n i en las artes, n i en la agr icu l tu ra , n i en la edi
ficación de s u s casas , n i en la a d q u i s i c i ó n de bienes 
muebles n i inmuebles , n i en el mejoramiento de s u s 
fincas, n i en nada ú t i l y provechoso, sabiendo que 
los frutos de s u s trabajos, de s u s e c o n o m í a s , de s u 
laboriosidad, habi l idad y talento, no h a b í a n de ser 
suyos , n i de s u s hi jos y descendientes, s ino de todo 
el mundo, debiendo ser divididos entre d e s c o n o c í -
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dos, e x t r a ñ o s , holgazanes, v ic iosos , c r imina les , qu i 
zá entre s u s m i s m o s enemigos y s u s propios ve rdu
gos, cuando no fueran arrebatados totalmente por 
los que tuvieran m á s fuerza, ó m á s o s a d í a , ó m á s 
as tucia , ó mejor o c a s i ó n para arrebatar los , d i s p u 
t á n d o s e l o s como se d i spu tan los perros u n hueso ó 
u n mendrugo. 

Y de esta manera l a sociedad h u m a n a s e r í a i m 
posible. P o r lo cua l dice Santo T o m á s : S i los hom
bres se robaran á cada paso unos á otros, p e r e c e r í a l a 
humana sociedad (1). 

Y por eso el Pon t í f i ce P í o I X , en s u citada E n c í 
c l i ca , concluye diciendo: Una vez admit ida l a doctr i
na (de los c o m u n i s t a s ) , todos los derechos, todas las 
cosas, todas las propiedades, y hasta l a misma socie
dad humana , ser ian destituidos (2). 

Y la Commune de P a r í s , y los n ih i l i s tas de R u s i a , 
y los socia l is tas de Bélg ica y de otros p a í s e s , se han 
encargado de conf i rmar en nues t ros d í a s esta ver
dad, e s c r i b i é n d o l a con el p u ñ a l , el p e t r ó l e o y la d i 
nami ta , en p á g i n a s y caracteres de fuego y de san
gre, que ho r ro r i zan y l l enan de espanto (3). 

A h o r a b i en ; l a sociedad h u m a n a se funda en la 
m i s m a naturaleza, porque el hombre, como ya se 
dijo, es na tura lmente ó por s u m i s m a naturaleza 
sociable (4). 

Luego aquello s i n lo cua l la sociedad h u m a n a no 

(1) «Si passim homines sibi invicem furarentur, periret humana 
societas.» (2.a 2.ffl, q. 66, a. 6.) 

(2) «Semel admissa doctrina {comunistarum), omnia jura, res, 
proprietates ac vel ipsa humana societas everterentur.» (loe. cit.) 

(3) Véase la Lección 29, sobre los deberes del hombre para con 
ia sociedad civil. 

(4) Véase la Lección 28, sobre el origen filosófico de la sociedad 
civil. 
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puede ex is t i r , se funda t a m b i é n en la naturaleza, la 
cua l lo exige, como exigen naturalmente todas las 
cosas lo necesario para s u exis tencia , y s in lo cual 
no p o d r í a n ex i s t i r . 

Luego el derecho de propiedad, necesario, como 
queda probado, para la exis tencia de la sociedad h u 
mana , en el presente estado de la naturaleza enfer
m a , herida y corrompida por el pecado or ig inal , no 
s ó l o no es contrar io á la natura leza , como falsamen
te af i rma el comun i smo , s ino que e s t á m u y confor
me con ella, y en ella se funda, en el sentido y de la 
manera a r r iba expl icados. 

^Esta m i s m a verdad se conf i rma y se hace a ú n 
m á s evidente por el constante y u n á n i m e consen t i 
miento de tocios los pueblos, p a í s e s y gentes; pues 
no hay pueblo, p a í s n i gente a lguna , especialmente 
gentes, p a í s e s y pueblos m á s ó menos civi l izados, 
en donde no e s t é en vigor el derecho de propiedad; 
en donde no ex is tan leyes que garanticen este dere
cho, lo protejan y defiendan contra el injusto agre
so r ; en donde no se rechace y pers iga a l l a d r ó n ; en 
donde no se prohiba y castigue el robo, y en donde, 
finalmente, no sean sagradas é inviolables las pala
bras mío y tuyo. 

Mas el constante y u n á n i m e consentimiento de 
todos los pueblos, p a í s e s y gentes, especialmente de 
gentes, p a í s e s y pueblos m á s ó menos civi l izados, 
es la voz de la naturaleza y el dictamen de la recta 
r a z ó n . 

Luego el derecho de propiedad no es contrar io á 
l a naturaleza n i al dictamen de esta r a z ó n , s ino que 
e s t á m u y conforme con el los , y en ellos se funda, en 
el sentido y de la manera a r r i ba expl icados. 

Pero los enemigos declarados y eternos de la ver
dad, á pesar de s u odio s i s t e m á t i c o á la Re l ig ión y á 
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la Ig les ia ca tó l i ca , suelen l l amar las en s u ayuda 
cuando creen poder apoyar y jus t i f icar en las doc
t r inas y p r á c t i c a s re l igiosas s u s falsas t e o r í a s , s i 
quiera sean las m á s e x t r a ñ a s y las m á s cont ra r ias á 
la m i s m a R e l i g i ó n y á la m i s m a Igles ia , que h i p ó c r i 
tamente invocan . 

Así los comun i s t a s social is tas traen con frecuen
cia en apoyo del comun i smo socia l is ta , que p r e d i 
can y defienden, l a comunidad de bienes entre los 
p r imeros c r i s t i anos , a s í como la que profesan y 
pract ican a ú n l a s comunidades rel igiosas ú Orde
nes monacales . 

Pero en vano ; porque, en p r imer lugar , la c o m u 
nidad de bienes entre los p r imeros c r i s t i anos e r a 
por renuncia vo lunta r ia de s u s propios bienes, que 
voluntariamente p o n í a n á d i s p o s i c i ó n de los A p ó s 
toles. P o r lo cua l dijo San Pedro á A n a n í a s , que en 
connivencia con s u mujer se q u e d ó con parte del 
precio del campo vendido, mint iendo ponerlo total 
y completo á los pies de los m i s m o s A p ó s t o l e s : 
« A n a n í a s , ¿ p o r q u é t e n t ó S a t a n á s tu c o r a z ó n para 
que min t i e ras a l E s p í r i t u Santo, y defraudaras del 
precio del campo? ¿ P o r ventura no e ra tuyo y p e r 
m a n e c í a en tu poder lo que has vendido?» (1). 

E n segundo lugar , dicha comunidad de bienes 
e ra entre corto n ú m e r o de personas, que por lo m i s 
mo p o d í a n f á c i l m e n t e ser gobernadas. 

E n tercer lugar , d icha comunidad de bienes era 
entre personas piadosas, fervorosas y es t rechamen
te un idas por el dulce y santo v í n c u l o de la car idad 
c r i s t i ana , de la cua l dice San Pablo que es paciente y 

(1) «Anania: cur lentavit Satanás cor tuum, mentiri te Spiritui 
Sancto, et fraudare de pretio agri? Nonne manens tibi manebat, et 
venundqtum in tua erat potestate?» (Act., v, 3 ) 
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benigna; que no es envidiosa n i obra m a l ; que no se 
ensoberbece, n i es ambic iosa ; que no busca sus intere-
seSj n i se i r r i t a ; que no piensa ma l , n i se a legra de l a 
i n iqu idad ; que se a legra de l a verdad, y que todo lo 
sufre, todo lo cree, todo lo esperta y todo lo sohrelle-
v a ; por lo cua l la comunidad de bienes entre los 
p r imeros c r i s t i anos era fácil y no p r o d u c í a d i sco r 
dias entre el los, ó bien la car idad p o d í a con s e g u r i 
dad y facilidad aca l la r las , devolviendo al punto la 
paz y la concordia á tan piadosas, tan fervorosas, 
tan c r i s t i anas y tan cari tat ivas a lmas . 

E n cuarto lugar , dicha comunidad de bienes e r a 
po r poco tiempo, y por lo m i s m o ofrecía pocos i n 
convenientes y m u c h a s ventajas, atendida la í n d o 
le de las personas , t iempos, lugares , vida y otras 
c i r cuns t anc i a s que rodeaban á los p r imeros c r i s 
t ianos. 

E n quinto lugar , los bienes entregados á los 
A p ó s t o l e s eran admin i s t rados por hombres jus tos 
y santos, l lenos de bondad y del E s p í r i t u Santo. 

Y por todas estas y otras razones, la comunidad 
de bienes entre los p r imeros c r i s t ianos no ofrecía , ó 
e ran m u y fáciles de evitar ó remediar , los inconve
nientes y dificultades que, atendida la c o r r u p c i ó n de 
la naturaleza h u m a n a por el pecado, p o d r í a n , é i n 
dudablemente h a b r í a n de ofrecerse en una c o m u n i 
dad de bienes general , perpetua, forzosa, y entre per
sonas de todas c lases , en s u m a y o r í a avaras y des t i 
tuidas de grandes y heroicas vi r tudes . P o r lo cua l 
dice Santo T o m á s : Que con el precio de las posesiones 
vendidas v ivan todos en c o m ú n , es suficiente, pero no 
por largo tiempo; y po r eso los Apósto les i n s t i t u í a n este 
modo de v i v i r entre los fieles de J e r u s a l é n , porque pre
ve í an po r el E s p í r i t u Santo que no h a b í a n de pe rma
necer juntos por mucho tiempo en aque l l uga r , y a po r 
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las persecuciones é i n ju r i a s que h a b í a n de su f r i r de 
los j u d í o s , y a por l a inminente d e s t r u c c i ó n de l a c iu r 
dad y de su gente. Y a s í no f u é necesario p r o m e r á los 
fieles sino por poco t iempo; y po r eso, a l p a s a r á los 
gentiles, entre los que h a b í a de af i rmarse y perpetuar
se l a Ig les ia , no se lee que ins t i tuyeran este modo de 
v i v i r (1). 

A n á l o g a s razones mi l i t an por la comunidad de 
bienes de las comunidades rel igiosas ú Ordenes mo
n á s t i c a s , en donde s u s indiv iduos en corto n ú m e r o , 
bajo el sabio y prudente r é g i m e n de u n super ior , 
con reglas s a n t í s i m a s y leyes s a p i e n t í s i m a s , y ob l i 
gados todos por so lemnes votos, viven vida c o m ú n 
por renuncia vo lun ta r ia del derecho de propiedad 
sobre los bienes perecederos de la t ierra, para se 
gui r á Jesuc r i s to , ocuparse s i n cuidados terrenos 
en s u propia s an t i f i c ac ión y en la de s u s p r ó j i m o s , 
buscando para s í y para todos u n tesoro indeficiente 
de bienes eternos en el cielo. 

Y esta renuncia vo lun ta r ia , tanto de los p r imeros 
c r i s t i anos como de los rel igiosos ó monjes, lejos de 
negar el derecho de propiedad, lo supone y lo c o n 
f i rma con toda evidencia; porque es evidente que 
nadie puede r enunc ia r formal y verdaderamente á 
u n derecho que nunca tuvo n i pudo tener. 

(1) «Quod de pretio possessionum venditarum omnes communi-
ter vivanl, sufíiciens est, non tamen ad longum tempus; et ideo 
Apostoli hunc modum vivendi fldelibus in Jemsalem instituebant, 
quia prsevidebant per Spiritum Sanctum quod non diu in Jerusalem 
simul commorari deberent, tum propter persecutiones et injurias eis 
inferendas a Judseis, tum etiam propter instantem destructionem ci-
vitatis et gentis. Unde non fuit necessarium nisi ad modicum tem
pus fidelibus providere et propter hoc transeúntes ad gentes, in qui-
bus flrmanda et perdurata erat Ecclesia, bunc modum vivendi non 
leguntur instituisse.» (Lib. m , Contr. Gent., c. cxxxv . ) 
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L o contrar io sucede con la comunidad de bienes 
predicada y defendida por el c o m u n i s m o social is ta , 
la cua l es forzosa,, y por tanto in jus t a ; es un ive r sa l y 
perpetua, y por tanto pernic iosa á la sociedad; la 
cua l , atendida la avar ic ia y el orgullo de los hom
bres , atendidos los vicios y pasiones de la mul t i tud , 
i r ía á parar m u y pronto é i r remis ib lemente a l desor
den, á la a n a r q u í a , á infini tos males , y por fin á s u 
total r u ina . 

¿ Q u é tiene que ver la r enunc ia voluntar ia y santa, 
cuyo objeto es la v i r tud , l a s an t i f i cac ión y la perfec
c i ó n c r i s t iana , la s a lvac ión de los hombres y l a glo
r i a de Dios , con aquella otra r enunc ia forzosa é i n 
jus t a , cuyo objeto es el pillaje, y el asesinato, y la 
r u i n a de los hombres , y las mayores ofensas y peca
dos cont ra Dios? 

¿Qué tiene que 'ver l a comunidad rel igiosa, que 
honra y al ivia á la humanidad , con aquella otra co
munidad social is ta , que l a deshonra y amenaza de 
muerte? 

¿Qué tiene que ver el pobre y santo rel igioso, d i s 
c í p u l o de Jesucr i s to , con el r ico é i m p í o sectario, 
d i s c í p u l o de S a t a n á s ? 

¿Qué tiene que ver l a doctr ina sub l ime y celest ial , 
que dice: S i quieres ser perfecto, vende todo lo que tie
nes, dalo á los pobres y s i g ú e m e , con aquella otra doc
t r ina horr ipi lante é infernal , que gri ta: Muerte a l 
r i co ; l a propiedad es un r̂ obo? 

¿Qué tiene que ver, para no decir ya m á s , la c a r i 
dad y la jus t i c ia con el robo y l a r a p i ñ a , la v i r tud con 
el c r i m e n , la luz con las t inieblas . Cr is to con Be l ia l , 
el cielo con el infierno? 

L o s comunis tas , y s u s inspi radores los radical is -
tas, quieren y predican l a igualdad entre los hom
bres , y la comunidad de bienes; h á g a n s e monjes , 
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cartujos ó t rapenses , por ejemplo, y en el monas te 
r io h a l l a r á n los unos la verdadera igualdad y frater
nidad, ú n i c a posible, j u s t a y laudable sobre la t ie r ra , 
y los otros la verdadera comunidad , ú n i c a posible, 
j u s t a y laudable en el mundo . 

¡ I m p o s t o r e s ! , predican igualdad, fraternidad, co
mun idad de bienes, desprendimiento, sacrif icio y 
m u c h a s cosas m á s , por motivos que, lejos de elevar 
el c o r a z ó n h u m a n o , lo rebajan y mater ia l izan , y lejos 
de fortalecerlo y vigorizar lo para el bien, lo envilecen 
y lo hielan; y con s u s predicaciones i m p í a s y sub 
vers ivas empujan y lanzan á las turbas menes tero
sas a l c r imen , la sociedad al abismo y la human idad 
á la r u i n a , mien t ras que ellos hacen lo posible por 
aparecer y ser grandes s e ñ o r e s , a r r a s t r a r soberbios 
t renes, habi tar lu josos hoteles, poseer r i cas fincas y 
crecidas rentas para a l imentar s u orgullo y gozar de 
la abundancia y de todos los placeres que puede 
proporc ionar les la t ierra , s in pensar nunca , n i m u 
cho menos , en repar t i r s u fortuna entre las m u l t i t u 
des hambr ien tas , á quienes adulan, e n g a ñ a n y des 
precian; teniendo q u i z á mayor cuidado de engordar 
s u s perros y cabal los , que de a largar u n c é n t i m o ó 
u n mendrugo a l pobre infeliz que, desfallecido de 
hambre y con mano descarnada y t r é m u l a , l l ama á 
s u s lujosas puer tas , cas i s iempre i n ú t i l m e n t e ; po r 
que no son las puer tas del convento y de la car idad, 
abiertas s iempre al menesteroso, y en donde el po
bre es s i n a d u l a c i ó n l lamado hermano y socorr ido 
como hermano; s ino las puertas de la soberbia y del 
e g o í s m o , q u i z á del despilfarro y del vicio, cer radas 
cas i s iempre al desgraciado, y en donde el pobre^ en 
vez de socorro á s u ex t rema indigencia, recibe q u i z á 
los e p í t e t o s de andrajoso, impor tuno, h o l g a z á n 
de aquellos m i s m o s s e ñ o r e s por quienes en otro 
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tiempo, cuando a u n p o d í a manejar l a tea encendida 
y serv i r de sangriento p e l d a ñ o á la desmesurada am
b i c i ó n del corifeo ana rqu i s t a y del jefe demagogo, 
era saludado h i p ó c r i t a m e n t e como i g u a l , cas i como 
soberano. 

Luego en vano intenta l a mona infernal , el ene
migo c o m ú n y eterno del g é n e r o humano, imi ta r las 
obras de Dios, con el malvado fin de e n g a ñ a r y per 
der á los hombres ; porque entre las obras de Dios y 
las del diablo, s iempre hubo la m i s m a diferencia que 
entre la verdad y l a ment i ra , entre el bien y el m a l , 
entre la dicha y s a l v a c i ó n de los hombres , y s u des
dicha y p e r d i c i ó n temporal y eterna. 

Y en vano t a m b i é n el comun i smo y el rad ica l i smo 
socia l is tas pretenden apoyar s u s falsas t e o r í a s y s u s 
perversas doctr inas en las doctr inas sanas y p r á c t i 
cas piadosas de l a Re l i g ión y de la Iglesia ca tó l i ca ; 
porque la Re l i g ión y la Ig les ia ca tó l i ca , lejos de a u 
tor izar y favorecer aquel las falsas t e o r í a s y aquel las 
perversas doctr inas , las reprueban, las detestan y 
las condenan, como las reprueban, detestan y c o n 
denan t a m b i é n todos los hombres de ju ic io sano, 
c o r a z ó n recto y sent imientos nobles, que aman la 
ju s t i c i a , detestan el c r imen y se hor ro r i zan de todo 
aquello que amenaza a l individuo, á l a famil ia , á la 
patr ia , á l a sociedad y a l mundo con la r u i n a , la de
s o l a c i ó n y la muerte . 

Que s i la avar ic ia é in jus t ic ia de l o í hombres m a 
los necesita de freno y remedio eficaz y radical , este 
freno y este remedio no ha de buscarse en las t e o r í a s 
absurdas y doctr inas perversas del comun i smo s o 
cial ista, , que, predicando la comunidad de bienes, 
l lamando robo la propiedad, y excitando á las turbas 
al pillaje y a l asesinato, pone u n abismo de odio y 
a v e r s i ó n entre el propietario capital is ta y el proleta-
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rio jornalero , y amenaza á la sociedad y al mundo 
con u n catacl ismo hor roroso , en que el mundo y la 
sociedad necesariamente h a b r í a n de perecer; s ino 
que ha de buscarse en la L e y de Dios y en las s a l v a 
doras doctr inas del Evangel io , que predican la j u s t i 
c ia , la car idad, la mise r i co rd ia , el respeto y el amor 
entre todos los hombres , enlazando dulcemente s u s 
corazones entre s í , y todos á Dios , ú l t i m o fin y eterna 
dicha de todos el los. 

Cierto es, y nadie lo duda, que la L e y de Dios y las 
doctr inas del Evangel io no dest ierran del mundo 
todos los trabajos, todos los dolores y todas las l á 
g r i m a s ; porque no des t ruyen l a c o n d i c i ó n humana ; 
porque es tr iste herencia de l a pobre humanidad s u 
f r i r y l lo rar sobre la t ie r ra , que no en vano es l l a m a 
da valle de l á g r i m a s ; porque no suf r i r n i l lo rar es 
propio del cielo, en donde ya no hay l á g r i m a s n i l lan
to; pero s i l a L e y de Dios y las doctr inas del Evange
lio no dest ierran del mundo todos los trabajos, do
lores y l á g r i m a s , porque eso no puede ser, por lo 
menos los a t e n ú a n , los a l iv ian y los dulcif ican, a l 
paso que los elevan y ennoblecen y los hacen m e r i 
torios de vida eterna. Y la a t e n u a c i ó n y el alivio s e r í a 
tanto mayor , cuanto m á s y mejor fueran observadas, • 
respetadas, amadas y pract icadas la L e y de Dios y 
las salvadoras doctr inas del Evangel io . ¡Oh L e y s a n 
t í s i m a ! ¡Oh doctr ina celest ial y divina!, s i fueras r e s 
petada, amada, obedecida y practicada por todos 
los hombres , la c u e s t i ó n socia l q u e d a r í a perfecta
mente zanjada; pero s i n eso no se z a n j a r á nunca ; no 
puede zanjarse j a m á s . 

¿ Q u i e r e n los c o m u n i s t a s y los radical is tas r e s o l 
ver pronto y eficazmente el pavoroso problema s o 
cial? R e n u n c i e n á s u s s i s t emas absurdos , á s u s teo
r í a s falsas, á s u s doct r inas i m p í a s , á s u s p r á c t i c a s 
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pernic iosas y ant isociales , y acudan á la L e y de Dios 
y á la doctr ina del Evangel io . 

E n esa ley y en esa doctr ina h a l l a r á n el ú n i c o r e 
medio y la ú n i c a s o l u c i ó n eficaz, que en vano buscan 
fuera de Dios . Todos los remedios y todas las s o l u 
ciones que se busquen fuera de Dios s e r á n cuando 
menos i n ú t i l e s , porque escri to e s t á , y la fe y la expe
r ienc ia e n s e ñ a n , que s i el S e ñ o r no edificare l a casa, 
en vano h a b r á n trabajado los que intentaron edificar
la (1). Y peor a ú n s i se buscan contra Dios, porque 
eso no es buscar s o l u c i ó n , s ino desorden; eso no es 
edificar, s ino des t ru i r y a r r u i n a r ; eso no es buscar 
el remedio, s ino la muerte . Porque t a m b i é n e s t á e s 
cr i to , y t a m b i é n e n s e ñ a l a fe y la experiencia , que 
¿os que se alejan de Dios^ pei^ecerán (2). 

De todo lo dicho sobre este punto resul ta con 
toda evidencia: 

1. ° Que el derecho de propiedad ó dominio p r i v a 
do no es contrar io á l a naturaleza, como falsamente 
af i rma el comun i smo soc ia l i s t a ; s ino que es m u y 
conforme con ella y en ella se funda, como af i rma 
la fe y la recta r a z ó n , la Re l ig ión y la sana filosofía. 

2. ° Que la propiedad no es u n robo, como i m p í a 
y escandalosamente a f i rma P r o u d h o n ; s ino que el 
robo consis te en atentar cont ra el la , como af i rma l a 
fe, la recta r a z ó n , la R e l i g i ó n , la sana filosofía, el 
consent imiento u n á n i m e de todos los pueblos y to
dos los hombres de sano Juicio y sentido c o m ú n . 

(1) «Nisi Dominus gedificaverit domum, in vanum laboraverunt 
qui aediíicant eam.» (Psalm. cxxvi . ) 

(2) «Qui elongat se a le peribunt.» (Psalm. LXXIÍ.) Véanse las 
Lecciones 19, 28 y 29, sobre la Religión relevada, los deberes del 
hombre en cuanto es social, y para con la sociedad civil. 
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LECCION 36.a 

D E L H U R T O Ó R O B O : R E S T I T U C I Ó N 

P . ¿Qué se entiende por hurto ó robo? 
R . L a in jus ta a c e p c i ó n ó r e t e n c i ó n de la cosa 

ajena^ contra la l e g í t i m a voluntad de s u d u e ñ o . 
P . ¿De c u á n t a s maneras es el hur to? 
R . De t res : hurto simplej r a p i ñ a y sacrilegio. 
P . ¿ E n q u é se d is t inguen estas tres especies de 

hu r to? 
R . E n que el hur to s imple se comete ocultamen

te, y por eso p e r se tiene una sola mal ic ia cont ra 
j u s t i c i a ; m a s la r a p i ñ a se comete violentamentej y 
por eso pe r se tiene dos mal ic ias contra j u s t i c i a ; y , 
finalmente, el sacr i legio se comete hur tando cosa s a 
grada ó en lugar sagrado (1), y tiene por lo menos 
t a m b i é n dos ma l i c i a s , u n a contra jus t i c ia y otra con
tra r e l i g i ó n . 

P . ¿ P o r q u é se dice por lo menos? 
R . Porque el hur to puede tener otras ma l i c i a s , 

como el e s c á n d a l o y otras , de las cuales puede ser 
responsable el l a d r ó n . 

P . ¿Qué pecado es el hu r to? 
R . P o r s u naturaleza es mor ta l , como consta de 

las palabras del A p ó s t o l : A7¿ los ladrones 7ii los r a 
teros p o s e e r á n el reino de Dios (2); pero puede ser 

(1) «Sacrilegium commititur auferendo sacrum de sacro, vel non 
sacrum de sacro, vel sacrum de non sacro.» (Gap. Quisquís 21.) 
Véase la Lección 22, sobre el sacrilegio. 

(2) «Ñeque fures . . . . ñeque rapaces regnum Dei possidebunt.» 
(Corint., 1.a, c. v i , 10.) 
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venial por parvidad de materia^ ó por falta de del ibe
r a c i ó n suficiente, ó por no ser gravemente contrar ia
da l a voluntad del d u e ñ o , como sucede a lgunas ve 
ces en los hur tos d o m é s t i c o s , cuando el d u e ñ o se 
ofende m á s del modo que de la sus tanc ia del hur to . 

P . ¿ C u á l e s son l a s causas que excusan del peca
do de hur to? 

R . L a necesidad ex t rema, en la cua l las cosas ne
cesar ias á la vida se hacen c o m ü n e s , porque la vida 
del hombre es u n bien super ior á las cosas; pero 
s ó l o puede tomarse l í c i t a m e n t e lo necesario por el 
momento á la v ida , y aun debe antes pedirse a l due
ñ o , que debe darlo. 

P . ¿Es l íc i to tomar lo ajeno, por necesidad s ó l o 
grave? 

R . No; y l a p r o p o s i c i ó n cont rar ia e s t á condenada 
por el Papa Inocencio X I (1). 

P . ¿ E s l íci ta l a c o m p e n s a c i ó n oculta, hecha por 
propia autoridad? 

R . E s l íci ta con las debidas condiciones, ya de 
jus t i c i a , ya de car idad. 

P . ¿ C u á l e s son las condiciones de jus t i c ia para la 
l íci ta c o m p e n s a c i ó n oculta y privada? 

R . 1.a E s necesario que la deuda sea cier ta , por 
que in dubiiSj melior est conditio possidentis. 

2. a E s necesario que dicha deuda sea de ju s t i c i a ; 
porque s i es de grat i tud ó de a lguna otra v i r t ud , 
o b l i g a r á por decencia ó por otros motivos, pero no 
por r igu rosa ju s t i c i a . 

3. a E s necesario que el acreedor tome solamente 
la cosa propia ó s u equivalente; porque tomar m á s 
s e r í a hur ta r . 

4. a E s necesario que la c o m p e n s a c i ó n se haga de 

(1) Proposición 56. 
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los bienes del deudor; porque los d e m á s no son res 
ponsables de la. deuda, y s e r í a injusto hacer pagar 
a l inocente lo que no debe. 

5. a E s necesario que el deudor, por la compensa 
c i ó n , quede l ibre de s u deuda; porque s e r í a injusto 
h a c é r s e l a pagar dos veces. 

6. a E s necesario que l a a c c i ó n de la compensa 
c i ó n no pueda imputa rse por e r ro r á otra persona 
fuera del acreedor; porque s e r í a injusto per judicar 
a l p r ó j i m o en s u honra , fama ó hacienda. 

P . ¿Cuá l e s son las condiciones de car idad para 
que dicha c o m p e n s a c i ó n sea l íc i ta? 

R . 1.a E s necesario, a l menos s i n detrimento no
table, cobrar la deuda por la vía ord inar ia de la j u s 
t icia . 

2. a E s necesario que, hecha l a c o m p e n s a c i ó n , se 
haga saber de a l g ú n modo al deudor que la deuda le 
es condonada ó no se le quiere cobrar , ya por evi
tarle cuidados y moles t ias , ya para que e s t é t r a n q u i 
lo, y aun m á s para que no e s t é en mala fe, creyendo' 
que debe y no paga. 

3. a E s necesario evitar el e s c á n d a l o y la propia 
infamia. 

S i la cosa debida é in jus tamente retenida exis te , 
puede s u d u e ñ o tomar la p ú b l i c a m e n t e con las condi
ciones referidas; porque es suya , y en cua lquiera 
parte que e s t é c lama á s u d u e ñ o . 

P . ¿Qué c i r cuns t anc ia s han de cons iderarse en el 
hur to? 

R . L a s s igu ien tes : Quid ( q u é c o s a ) ; ubi (en d ó n 
d e ) ; quibus a u x i l i i s ( por q u é medios ó con q u é a u 
x i l i o s ) ; cwr (por q u é ó con q u é fin), y quomodo (de 
q u é modo). 

E s t a s c i r cuns t anc ia s pueden ser s ó l o agravantes 
ó atenuantes del pecado de hur to , ó bien a ñ a d i r l e u n a 
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ó m á s especies de pecado ó de ma l i c i a , como se dijo 
a l tratar de las c i r cuns tanc ias que rodean los actos 
humanos (1). 

P . ¿Á q u é e s t á obligado el que h u r t ó a lguna 
cosa? 

R . A d e m á s de confesarse, a r repent i rse y enmen
darse, e s t á obligado á res t i tu i r lo que h u r t ó , ó s u 
equivalente, y á r esa rc i r todos los d a ñ o s causados, 
ó , como dicen los mora l i s t a s , cum lucro cessante et 
damno emergente. 

P . ¿Qué se entiende por r e s t i t u c i ó n ? 
R . U n acto de la j u s t i c i a conmutat iva , por el cua l 

se devuelve á s u l e g í t i m o d u e ñ o lo que se le h u r t ó , 
ó se reparan los d a ñ o s causados al p r ó j i m o en s u 
persona, fama, honra ó hacienda. 

P . ¿ C u á l e s son las r a í c e s de la r e s t i t u c i ó n ? 
R . Pueden reduci rse á dos : Res accepta et injusta 

ac t io ; esto es, la cosa recibida y la in jus ta a c c i ó n . 
P . ¿Cuá l e s son las cu lpas que inducen ob l igac ión 

de res t i tu i r? 
R . L a teológica ó t r a n s g r e s i ó n de la ley div ina , ó 

l a j u r í d i c a ó t r a n s g r e s i ó n de la ley humana . S i la 
t r a n s g r e s i ó n es de las leyes divina y h u m a n a á la 
vez, se l l ama culpa m i x t a . 

P . ¿ D e q u é manera obligan estas leyes á l a r e s t i 
t u c i ó n ? 

R . L a t eo lóg ica obliga inforo interno, ó de la con
ciencia , y la j u r í d i c a obliga i n f o r o externo, ó de los 
t r ibunales de jus t i c i a , d e s p u é s de la sentencia del 
juez, pero indirecta y mediatamente obliga t a m b i é n in 
foro interno; porque la j u s t a sentencia del juez y el 
cumpl imiento de las leyes h u m a n a s obligan en con-

(1) Véase la Lección 7.", sobre las circunstancias de los actos hu
manos. 
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ciencia , como se dijo al hablar de la ley h u m a n a (1). 
P . ¿ Q u i é n e s e s t á n obligados á la r e s t i t u c i ó n ra t io -

ne r e i acceptce? 
R . Todos aquellos que poseen jus t a ó i n j u s t a 

mente a lguna cosa ajena; porque la cosa, en c u a l 
quier parte que e s t é , es de s u d u e ñ o y á s u d u e ñ o 
c lama. 

P . ¿De c u á n t a s maneras puede poseerse l a cosa 
ajena? 

R . De dos: de buena fe y de m a l a fe. 
P . ¿Qué diferencias exis ten entre el poseedor de 

buena fe y el poseedor de mala fe? 
R . Apunta remos las s iguientes : 
1. a E l poseedor de buena fe puede prescr ib i r ; m a s 

el de mala íe no prescr ibe nunca . 
2. a E l poseedor de buena fe, s i aparece el d u e ñ o 

de la cosa, s ó l o e s t á obligado á res t i tu i r la en el es ta
do en que á la s a z ó n se encuentra dicha cosa ; y s i 
hubiere perecido, aun por culpa suya , s ó l o e s t á ob l i 
gado, á res t i tu i r ü l u d in quo fac tus est d i t ior ; esto es , 
aquello en que la cosa ajena hubiere mejorado s u 
for tuna; m a s el poseedor de mala fe e s t á obligado á 
res t i tu i r la cosa ajena ó s u equivalente, aunque h u 
biere perecido s i n cu lpa suya , y á resa rc i r todos los 
d a ñ o s que se hubieren seguido, esto es, cuín, lucro 
cessante et damno emergente. 

3. a E l poseedor de buena fe puede defender en 
ju ic io l a cosa p o s e í d a , y en caso necesario, serva t i s 
servandis , repeler la fuerza con la fuerza; mas. e l po 
seedor de ma la fe no puede hacerlo. 

4. a E l poseedor de buena fe puede re sc ind i r los 
contratos , devolver l a cosa á quien la c o m p r ó y reco
brar lo que le c o s t ó , porque no la pone n i deja en 

(1) Véase la Lección 15.a, sobre la ley humana. 



— 353 — 

peor estado del que antes estaba; mas el poseedor de 
mala fe no puede hacerlo. 

5.a E l poseedor de buena fe puede resolver en duda 
especulativa una duda p r á c t i c a por el ax ioma j u r í d i 
co «In dubiis. melior est conditio p o s s i d e n t i s » ; mas el 
poseedor de mala fe no puede hacerlo. 

A d e m á s de estas diferencias, hay otras, que s e ñ a 
la el derecho, sobre expensas y frutos, como puede 
verse en los autores . 

P . ¿ C u á l e s son los pr inc ip ios por los cuales pue
den resolverse m u c h a s cuest iones relativas á la po
s e s i ó n de las cosas? 

R . Apun ta remos los siguientes: 
1.° L a cosa, en cua lquiera parte que e s t é , es de s u 

d u e ñ o y á s u d u e ñ o c lama. 
'2 .° L a cosa que fructifica ó crece, fructifica y c r e 

ce para s u d u e ñ o . 
3. ° L a cosa que natura lmente perece, perece para 

s u d u e ñ o . 
4 . ° Nadie debe enriquecerse de la cosa aje

na (1). 
P . ¿ Q u i é n e s e s t á n obligados á la r e s t i t u c i ó n ra t io-

ne injustos actionis? 
R . Todos aquel los que hubieren hecho a l g ú n 

d a ñ o ó perjuicio a l p r ó j i m o contra j u s t i c i a conmu
tat iva. 

P . ¿ Q u i é n e s e s t á n obligados á l a r e s t i t u c i ó n por 
r a z ó n de cooperac ión al d a ñ o ajeno? 

(1) 1." «Res, ubicumque est, domini sui est, et domino suo 
clamat.» 

2. ° «Res quse fructificat seu crescit, domino suo fructiflcat et 
crescit.» 

3. ° «Res quse naturaliter periit, domino suo periit.» 
4. ° «Ex re aliena, nemo locupletari potest.» 

23 



— 354 — 

R . Todos aquellos comprendidos en los s i gu i en 
tes versos : 

Jussio, Consilium, Consensus, Palpo, Recursus, 
Participans, Mutus, Non obstans, Non manifestans. 

P . ¿Qué denotan l a s palabras contenidas en d i 
chos versos? 

R . Jussio (mandato) denota a l que m a n d ó como 
s e ñ o r , ó por miedo ó violencia ob l igó moralmente a l 
mandatar io á ejecutar el d a ñ o . 

Consi l ium (consejo) denota al que a c o n s e j ó la eje
c u c i ó n del d a ñ o . 

Consensus (consentimiento) denota a l que eficaz
mente c o n s i n t i ó en l a e j e c u c i ó n del d a ñ o . 

Pa lpo (adular) denota a l que con a d u l a c i ó n , a l a 
banza ó vi tuperio exc i t ó eficazmente á ejecutar el 
d a ñ o . 

Recursus (recurso) denota a l que r ec ib ió , o c u l t ó , 
p a t r o c i n ó ó a u x i l i ó a l malhechor como á tal , á fin de 
que pudiera con mayor facil idad, comqdidad ó segu
r idad ejecutar el d a ñ o , y t a m b i é n a l que recibe, ocul
ta ó vende los bienes hur tados . 

Pa r t i c ipans (participante) denota a l que part icipa 
m actione vel in prceda, esto es, el que ayuda ó c o n 
cu r re , y& f í s i c a , ya moralmentej con el malhechor á 
la e j e cuc ión del d a ñ o , ó s i n c o n c u r r i r par t ic ipa, ya 
de buena, ya de m a l a fe, de l a cosa hurtada. 

Mutus (mudo) denota a l que, debiendo por jus t i c ia 
hablar y decir l a verdad acerca del malhechor , cal la 
ti oculta la verdad. 

Non obstans (el que no obsta) denota al que, de
biendo por ju s t i c i a impedi r ó evitar el d a ñ o , no lo 
impide ó no lo evita. 

Non manifestans (el que no manifiesta) denota al 
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que, debiendo por ju s t i c i a descubr i r ó delatar a l m a l 
hechor, no lo descubre ó no lo delata. 

P . ¿ C ó m o se l l aman ó son los referidos coopera
dores al d a ñ o ajeno? 

R . L o s seis p r imeros se l l aman y son cooperado
res ^OSÍYÍÜOS^ y los tres restantes se l l aman y son co
operadores negativos. 

P . ¿ Q u é condiciones comunes se requieren para 
que dichos cooperadores e s t é n obligados en c o n 
ciencia á la r e s t i t u c i ó n ? 

R . 1.a E s necesario que el dicho d a ñ o se haya efec
tivamente seguido. 

2. a E s necesario que dicho d a ñ o haya sido contra 
ju s t i c i a conmutat iva. 

3. a E s necesario que en la a c c i ó n ú o m i s i ó n , c a u 
s a del d a ñ o , haya habido cu lpa t eo lóg ica ó pecado. 

4. a E s necesario que dicha a c c i ó n ú o m i s i ó n peca-
m i ñ o s a haya influido eficazmente en el d a ñ o seguido. 

5. a E s necesario que dicha a c c i ó n ú o m i s i ó n sea 
imputable a l que la e j ecu tó ú o m i t i ó contra jus t i c ia 
conmutat iva . 

P . ¿ Q u é condiciones especiales se requieren para 
que los cooperadores negativos e s t é n obligados en 
conciencia á la r e s t i t u c i ó n ? 

R . 1.a E s necesario que e s t é n obligados por oficio 
ó por contrato expreso ó t ác i t o á impedir ó evitar el 
d a ñ o ; porque la o b l i g a c i ó n de res t i tu i r rat ione in jus -
tce act ionis vel omissionis nace s ó l o de la v io lac ión de 
la ju s t i c i a conmutat iva. 

2. a E s necesario que para o b l i g a c i ó n grave haya 
habido t a m b i é n culpa grave; porque de culpa leve no 
puede nacer grave responsabi l idad. 

3. a E s necesario que dichos cooperadores hayan 
podido impedir ó evitar el d a ñ o s i n grave i n c ó m o d o , 
á no ser que á ello se hubieren obligado por con t ra -
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to expreso; porque n i las leyes posi t ivas, n i el con-, 
trato t ác i to obligan con i n c ó m o d o grave. 

P . ¿ C ó m o e s t á n obligados á l a r e s t i t u c i ó n los c o 
operadores al d a ñ o ajeno, cuando r e ú n e n todas l a s 
referidas y necesar ias c i rcuns tanc ias? 

R . Todos son so l ida r ios ; y a s í cada uno de e l los , 
á falta de los d e m á s , e s t á obligado á la r e s t i t u c i ó n 
total ó in solidum, y á r e sa rc i r todos los d a ñ o s s e g u i 
dos; esto es, cum lucro cessante et damno emergente, 

P . S i uno de los cooperadores rest i tuye el todo, 
¿á q u é e s t á n obligados los d e m á s ? 

R . A res t i tu i r á é s t e la parte que les toca. 
p . ¿Qué c i r cuns t anc ia s han de considerarse en l a 

r e s t i t u c i ó n ? 
R . L a s s igu ien tes : Quis-j quid, quantum, cui, ubi, 

quomodOj quo ordine, quando. 
P . ¿Qué denotan dichas palabras? 
R . Quis (qu ién) denota el que debe res t i tu i r , y es 

el que h u r t ó , d i f a m ó ó c o o p e r ó a l d a ñ o hecho. 
Quid (qué cosa) denota lo que se ha de res t i tu i r , y 

es lo que se h u r t ó ó s u equivalente, ó el d a ñ o que se 
hizo a l p r ó j i m o en s u persona, hon ra , fama ó hac ien
da, c u m lucro cessante et damno emergente,, teniendo 
en cuenta las diferencias ya indicadas entre el posee
dor de buena y de mala fe. 

Quantum ( c u á n t o ) denota la cantidad que se ha de 
res t i tu i r , y es lo equivalente á lo hurtado ó a l d a ñ o 
hecho y conocido ( in se ó in causa ) , cum lucro cessan
te et damno emergente, teniendo en c u é n t a l a s d i chas 
diferencias entre el poseedor de buena y de mala fe. 

C u i (á q u i é n ) denota á q u i é n se ha de res t i tu i r , y 
es a l d u e ñ o de l a cosa, ó á su s l e g í t i m o s herederos , 
que le suceden en s u s bienes y derechos. 

Cuando, hechas las debidas di l igencias , el d u e ñ o 
es dudoso, y l a duda recae sobre pocos, ha de repar-
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t i rse lo rest i tuido entre ellos p r o r a t a dubii, ó compo
nerse con ellos^ ó ellos m i s m o s entre s í . 

Guando, hechas las debidas di l igencias, el d u e ñ o 
es dudoso, y la duda recae sobre muchos , ha de res
t i tui rse entre los vecinos del lugar en que se h u r t ó , 
ó se hizo el d a ñ o , ó bien á l a comunidad, para que 
invier ta lo rest i tuido en bien c o m ú n de dicho lugar . 
Mas en estos casos , y otros que ofrezcan dif icultad, 
debe consul ta rse con personas entendidas y p ruden
tes, especialmente con u n buen confesor. 

. Guando, finalmente, hechas las debidas di l igen
c i a s , el d u e ñ o es totalmente desconocido, ha de 
obrarse como se ha dicho de las cosas recientemen
te perdidas, teniendo en cuenta las mencionadas d i 
ferencias entre el poseedor de buena ó de mala fe. 

Ubi (en d ó n d e ) denota el lugar en donde se ha de 
res t i tu i r , y es donde la cosa e s t é , ó en donde debie
r a estar, s e g ú n que el poseedor fuere de buena ó de 
ma la fe, ó bien donde se hubiere convenido, s i h u 
biere habido contrato. 

Quomodo (de q u é modo ó manera) . Ha de r e s t i 
tu i r se de la m i s m a manera que se violó la ju s t i c i a , y 
ha de repararse el d a ñ o secumdum cequalitatem r e i 
a d rem. P e r se no hay necesidad de res t i tu i r en p ú b l i 
co, y aun d e b e r á hacerse l a r e s t i t u c i ó n en secreto ú 
ocultamente, s iempre que a s í lo exi ja la fama del 
p r ó j i m o . Tampoco es necesario que se haga l a r e s 
t i t u c i ó n por la m i s m a persona que h u r t ó ; puede ha
cerse por u n tercero, v. gr., el confesor ú otra perso
na de confianza. Tampoco es necesario que se avise 
ó se haga saber a l d u e ñ o mient ras é s t e ignore el hur 
to ó la persona que lo c o m e t i ó ; y, s e g ú n los casos , 
puede res t i tu i r se , entre otras maneras , aumentando 
el peso ó la medida, trabajando m á s de lo pactado, 
d i sminuyendo el precio de las m e r c a n c í a s ó cosas 
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precio est imables , etc., de modo que haya verdadera 
y ju s t a i n d e m n i z a c i ó n . 

Mas es de advert i r que, atendida la complej idad 
de l a materia , y las m u c h a s y diversas c i r c u n s t a n 
cias que pueden afectar y a c o m p a ñ a r á é s t a , s e r á 
conveniente y aun preciso en m u c h o s casos c o n s u l 
tar á personas competentes, sobre todo á u n sabio 
y prudente confesor. 

Quo ordine (con q u é orden) denota el orden de los 
que han de res t i tu i r , y es s e g ú n el modo de concu
r r i r ó cooperar a l hur to ó a l d a ñ o hecho, lo cua l 
puede verse en los autores , ó bien consul ta rse c u a n 
do fuere necesario. 

Quando ( c u á n d o ) denota el tiempo en que se ha 
de res t i tu i r , y es en el tiempo convenido, s i mediare 
contrato, y no mediando contrato, tan pronto como 
se pudiere moralmente; debiendo advert ir que s i no 
puede res t i tu i rse todo de urfa vez, ha de res t i tu i r se 
en dos, etc., cuanto antes mora lmente se pueda; y s i 
no puede res t i tu i r se en p ú b l i c o , h á g a s e en oculto; y 
s i , finalmente, no se pudiere por s í m i s m o , h á g a s e 
la r e s t i t u c i ó n por medio de otro, v. gr., el confesor ú 
otra persona prudente y de confianza. 

P . ¿Qué clase de precepto es el de la r e s t i t u c i ó n ? , 
R . E s de ju s t i c i a y abraza dos: uno af i rmat ivo, 

que manda devolver lo ajeno (Redde quod debes), y 
otro negativo, que prohibe retener lo ajeno in jus ta 
mente (Ne retineas injuste r e m al ienam). 

P . ¿ C ó m o es necesar ia la r e s t i t u c i ó n ? 
R . Necessitate medii ad salutem, in re vel in voto; 

esto es, nadie puede sa lvarse s i n res t i tu i r lo que 
sabe ser ajeno, ó por lo menos s i n tener el verdade
ro y firme p r o p ó s i t o de res t i tu i r lo cuanto antes pue
da moralmente , s i no pudiere en el acto. P o r lo cua l 
dice San A g u s t í n ; No se perdona el pecado, s i no se 
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rest i tuye lo hurtado. Non remi t t i tu r Ubi peccaturrij 
n i s i res t i tuatur ablatum. 

P . ¿ C u á l e s son las causas que excusan de r e s 
t i tu i r? 

R . Son de dos c lases: u n a s que s ó l o suspenden 
la o b l i g a c i ó n , como son la impotencia fisica,; l a impo
tencia moral j el olvido n a t u r a l ; la ignorancia i n m n c i -

y la voluntad del d u e ñ o ; y otras que quitan del 
todo la o b l i g a c i ó n , como son l a legit ima p resc r ipc ión , 
la compensación,, l a cesión^ la condonac ión y l a j u s t a 
sentencia del j u e z legitimo. 

P . ¿Qué debe hacerse cuando se ofrecieren dudas 
y dificultades sobre l a r e s t i t u c i ó n y otras cuest iones 
relativas á la jus t i c ia y a l derecho? 

R . Consu l ta r el caso con personas competentes y 
buenas, como á u n buen abogado, y especialmente 
á u n buen confesor cuando la duda ó dificultad afec
tare á la conciencia. 

P . ¿ C u á l e s son las pr inc ipales dificultades que 
suelen oponerse á la r e s t i t u c i ó n ? 

R . L a avaricia y la ma la voluntad del l a d r ó n ó 
malhechor , y á veces u n a v e r g ü e n z a m a l entendida 
y u n desaliento cobarde, aumentado por el demonio, 
que exci ta á cometer el m a l , p r e s e n t á n d o l o fácil y pe
q u e ñ o , y sugiere m i l dificultades para remediarlo, 
p r e s e n t á n d o l o como imposible de remediar. 

P o r otra parte, el l a d r ó n q u i z á se halle m u y bien 
con lo robado; q u i z á viva en l a abundancia , con h o l 
gura y con lujo, él y s u s h i jas , y s u mujer , á veces s u 
concubina; q u i z á ocupe u n a p o s i c i ó n br i l lante en la 
sociedad ó en el gran mundo , y goce, y se divierta, y 
derroche, y mantenga s u s vic ios á costa de s u s v í c 
t imas , que q u i z á por cu lpa del l a d r ó n g iman en l a 
mise r i a . 

Y en este caso y otros a n á l o g o s , devolver lo h u r -
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tado; verse obligado á trabajar; volver a l estado h o 
nesto ó humi lde en que antes vivía, y del cua l no po
día , supongamos , l í c i t a m e n t e haber salido; suf r i r a l 
gunas pr ivac iones ; abandonar el lujo, la vanidad, el 
placer y el vicio; a r ro s t r a r las habl i l las y motejes del 
elegante s a l ó n que frecuentaba, q u i z á el d e s d é n de 
los que le adulaban; preferir la jus t i c ia a l e g o í s m o ; 
la paz de s u conciencia á las satisfacciones de la con
cupiscencia y del o rgul lo ; la s a lvac ión a l oro y á to
dos los bienes de la t ierra . . . . , cosas son que debe 
hacer, y en efecto hace, u n cr is t iano que de veras de
sea remediar los d a ñ o s y males- que por desgracia 
s u y a hubiere en m a l hora hecho, y quiere á todo 
trance sa lva r se ; pero hay t a m b i é n desdichados que 
por v i l avar ic ia , ó por falsa v e r g ü e n z a , ó por falta de 
valor c r i s t iano , ó por otros motivos y pretextos te
r renos , que el diablo, ó s u propia mal ic ia , ó s u m i s 
m a c o b a r d í a les sugiere, mueren s i n res t i tu i r , bajan 
a l sepulcro con todo el peso de s u s hur tos y de s u s 
c r í m e n e s , y prefieren ser sepultados con el r ico a v a 
riento en el infierno^ á descansar con el pobre L á z a 
ro en las mans iones eternas de la glor ia . 

De donde se infiere: 1.° Que el hur to , no s ó l o es 
u n pecado m u y feo, m u y deshonroso, m u y a b o m i 
nable y m u y odioso, s ino que l leva en pos de sí m u 
chas y m u y graves consecuencias para esta y pa ra 
la otra vida. 

2.° Que todos aquellos que con s u s buenas ense 
ñ a n z a s y buenos ejemplos insp i ra ren é infundieren 
en el á n i m o de los hombres desde s u edad temprana 
u n jus to hor ro r á tan abominable vicio y á tan funes
to pecado, h a b r á n hecho u n incalculable beneficio á 
l a sociedad, á l a famil ia y a l ind iv iduo; porque por 
cada hombre que hubieren rescatado ó conservado 
para Dios , para l a honradez, para la v i r tud y para la 
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civ i l izac ión , h a b r á n l ibrado á la sociedad de u n m a l 
hechor, á la famil ia de una gran deshonra, y a l i n d i 
viduo de u n a grande infamia, de u n presidio, q u i z á 
de u n cadalso, y sobre todo de uno ó muchos peca
dos y c r í m e n e s , y de la desgracia temporal y eterna. 

Y a q u í , como s iempre , aparece hermosa , y santa , 
y bienhechora, y sub l ime , y divina la Re l ig ión c r i s t i a 
na , la Ley de Dios y l a doctr ina del Evangel io , que no 
s ó l o prohiben el robo y l a in iquidad, s ino has ta el 
deseo de los bienes ajenos y de todo m a l (1). 

Y a q u í , como s iempre , aparece interesante, y res
petuosa, y benéf ica , y digna la modesta y á la vez no
ble figura del maest ro c r i s t iano , que dedica toda s u 
vida con religioso celo á e n s e ñ a r á grandes y á pe
q u e ñ o s esa R e l i g i ó n , esa L e y y esa doctr ina. 

Dichoso el hombre á quien Dios concediere u n 
maestro que le e n s e ñ e s u L e y divina: B e a í u s homo 
quem tu erudier is , Domine, et de lege tua docueris 
eum (2). 

LECCION 37.a 

D E L DESAFÍO Y D U E L O 

P . ¿Qué otro c r i m e n se opone á los derechos del 
hombre como ser f ís ico? 

R . E l desaf ío y duelo. 
P . ¿Qué se entiende por duelo? 
R . Una lucha pr ivada entre dos ó m á s personas . 

(1) «Nolite sperare in iniquitate; et rapiñas nolite concupiscere.» 
(Psalm. LXI.) 
- (2) Psalm. x c m , v, 12. 
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con d e s i g n a c i ó n de padr inos , lugar , tiempo y a r m a s 
para el combate. 

P . ¿De c u á n t a s c lases son los duelos? 
R . De var ias : 1.a Puede ser entre dos ó m á s so l 

dados de cont rar ios e j é r c i t o s beligerantes, para deci
d i r l a contienda y poner fin á l a guer ra entre dos na 
ciones. 

E s t a clase de duelo ó combate, verificado por d i s 
p o s i c i ó n ó con b e n e p l á c i t o de autoridad p ú b l i c a y le
g í t i m a , es l í c i to ; porque siendo la guerra jus ta entre 
muchos , con m á s r a z ó n ha de serlo entre pocos, y el 
que l í c i t a m e n t e puede hacer lo m á s , con m á s r a z ó n 
puede hacer lo menos dentro de l a m i s m a especie. 
Y no hay duda que l a guer ra hecha de este modo 
causa menos desgracias y menos males que hecha 
entre m u c h o s . T a l fué el c ó m b a t e entre David y 
Goliat. 

2.a Puede ser é n t r e dos ó m á s caballeros, para 
mos t r a r s u s fuerzas, destreza y valor en el combate, 
como s u c e d í a en las j u s t a s y torneos de los cabal le
ros ant iguos y de l a E d a d media, en cuyos combates, 
verificados con gran lujo y aparato, se r o m p í a n l a n 
zas y se derr ibaban j ine tes , recibiendo el vencedor 
ó vencedores de mano de a lguna noble dama el p r e 
mio de la victoria . 

E s t a clase de duelos ó combates, aunque no te
n í a n l a mal ic ia refinada de los duelos modernos , 
e ran s i n embargo i l í c i to s , porque en ellos se expo
n ía gravemente, s i n j u s t a causa , l a vida ó l a m u t i l a 
c i ó n de los miembros de los combatientes. 

Hemos dicho que esta c lase de duelos, aunque 
i l í c i tos , no t e n í a n l a ma l i c i a refinada de los duelos 
modernos , á cuyo p r o p ó s i t o dice Lauren t i e en la E n 
ciclopedia del siglo X I X : « E n t r e el duelo del siglo X V I 
y el duelo del siglo X I X hay l a m i s m a diferencia que 
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entre la e x a l t a c i ó n y el c á l c u l o , entre el en tus iasmo 
y el escepticismo. Se han matado los hombres du
rante mucho tiempo con f r enes í ; se han matado lue 
go con m o d e r a c i ó n , y han concluido por matarse 
con p r e c a u c i ó n . Y esto no signif ica que las ideas del 
honor se hayan rectificado, s ino m á s bien que ya no 
hay apenas honor. E l duelo era u n resto de la an t i 
gua «caballería, y ha venido á parar poco menos que 
á una forma convenida de asesinato » (1). 

3.a Puede ser u n combate entre dos ó m á s perso
nas para demostrar s u culpabi l idad ó inocencia, á 
falta de testigos. Tales eran los l lamados Ju ic ios de 
Dios ( Jud ic i a Dei) en l a E d a d media. 

Y esta clase de combates, aunque se verificaban 
por d i s p o s i c i ó n ó con el b e n e p l á c i t o de la autoridad 
p ú b l i c a , la Igles ia los tuvo s iempre por i l í c i tos , y 
por una verdadera t e n t a c i ó n de Dios; por lo cua l se 
e s fo rzó s iempre en des t ru i r los , aunque con la p r u 
dencia que ex ig í an las c i r cuns tanc ia s de los lugares 
y t iempos, hasta que ya por fin los p r o h i b i ó t e r m i 
nantemente, como hic ieron los Pon t í f i ce s E s t e 
ban V , Celestino I I I , Inocencio I I I , Honorio I I I y 
otros, y los c o n d e n ó con s e v e r í s i m a s penas, como 
hizo el Concil io de Tren to . P o r lo cua l dice Gosche-
len (Dic t ion . ency. de l a Théol . c a t h . ) : «La Iglesia en
c o n t r ó esta i n s t i t u c i ó n entre los pueblos, cuando co
m e n z ó á ejercer s u i n ñ u e n c i a sobre ellos, y s i n i n 
tentar abo l i r í a de u n golpe, se es fo rzó en hacerla 

(1) «Entre le duel du x iv siécle, et le duel du x i x , 11 y a toute la 
différence de Pexaltation au calcul, de Tenthousiasme aut scepticis-
me. On s'est tué long-temps avec frenesie; on s'est tue ensuite avec 
modération; on a íini par se tuer avec précaution. Ce n'est pas que 
les idees d'honneur se soient rectiflees; c'esl plutót qu'il n'y a plus 
guére d'ñonneur. Le duel était un reste de chevalerle: 11 est devenu 
á peu prés une forme convenue d'assasslnat.» (T. x.) 
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ú t i l , in t roduciendo u n procedimiento regular en l u 
gar del duelo jud ic ia r io . S u a c c i ó n legislat iva l l egó á 
s u apogeo sobre el duelo en el Concil io de T ren to . 
S e g ú n el decreto de este Conci l io , los duel is tas y los 
que los secundan , y cua lquiera que ha tomado par
te en l a c o n c l u s i ó n ó en la e j e cuc ión de u n duelo, 
i n c u r r e n , ipsofactOj en e x c o m u n i ó n , de l a cua l s ó l o 
el Papa puede absolver los; y a d e m á s se niega l a s e 
pu l tu ra e c l e s i á s t i c a a l que en duelo l ia sucumbido . 
A l m i s m o tiempo el Concil io excomulga á los sobe
r a n o s temporales que concedieren en s u s te r r i to
r ios u n lugar para el combate privado. E l Conci l io 
q u e r í a evidentemente p rosc r ib i r los torneos, y lo 
c o n s i g u i ó » (1). 

Gomo se ve por la def in ic ión dada, a q u í se trata 
especialmente del duelo moderno, que por s u s c r i 
mina les procedimientos reviste u n a ma l i c i a excep
c iona l ; por las falsas ideas del honor envuelve u n a 
especie de he re j í a , y por su s t r is tes consecuencias 
pierde a l indiv iduo, i n u t i l i z á n d o l o , ó q u i t á n d o l e á 
veces la vida del cuerpo, y s iempre la del a l m a ; af l i 
ge á las fami l ias , c u b r i é n d o l a s de luto y de l lanto , y 
pervierte á l a sociedad, escandalizando á los c iuda -

(1) L'Eglise trouva cette institution parmi ees peuples lorsqu'elle 
commenga á exercer son influence sur eux, sans étre á méme tout 
d'abord de la abolir , en s'efforgant de la rendre utile en introdui-
sant une procedure réguliere á la place du duel judiciaire. Son ac-
tion legislative attegnit son apogée á cet egard dans le Concile de 
Trente, ü 'aprés le decret du Concile, les duellistes et ses seconds, et 
quiconque a pris part á la conclusión ou á la execution d'un duel, 
sont, ipso fado, frappés d'excommunication, et le Pape seul peut les 
enrelever; en ontre, la sepulture ecclésiastique est refusée á celui 
qui a succombé. E n méme temps, le Concile excommunie les souve-
rains temporels qui accorderaient sur leur Ierres un lien pour le 
combat singulier. I I voulait évidemment ainsi proscrire lestournois, 
et i l y réussit. — (Art . DueL) 
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danos, falseando las ideas del honor y de la j u s t i c i a , 
y e n s e ñ á n d o l e s á p resc ind i r de la autoridad púb l i ca^ 
y á tomarse.cada uno l a venganza á s u capr icho y 
por s u propia mano. 

P o r eso el duelo moderno es contrar io á las leyes 
divinas y humanas , á la sociedad y á la recta r a z ó n . 

P . ¿ P o r q u é el duelo moderno es contrar io á l a s 
leyes d iv inas? 

R . Porque es contrar io á la ley na tura l , que es l a 
ley divina escr i ta por Dios en la mente y c o r a z ó n de 
los hombres , y á los preceptos del Decá logo , que es 
la ley divina escr i ta por Dios en las tablas de la ley 
en el S ina í , y a l Evangel io , que es la ley divina p e r 
feccionada y elevada por Jesucr i s to . 

P . ¿ P o r q u é el duelo moderno es contrar io á l a 
ley na tu ra l? 

R . Porque la ley na tu ra l manda respetar todos 
los derechos h u m a n o s , entre los cuales ocupa u n 
gran lugar el derecho á la vida y á la inco lumidad é 
integridad de los miembros , y aun m á s los derechos 
divinos, entre los cuales e s t á el derecho sobre la-
vida y la muerte de los hombres , que á s ó l o Dios 
pertenece; ya porque la ley na tura l manda l a bene 
volencia, la c o m p a s i ó n , la mise r icord ia y el amor en 
tre todos los hombres , como hermanos que sony 
por ser hi jos de u n m i s m o Padre celestial , que es 
D i o s ; y ya , finalmente, porque la ley na tura l m a n d a 
conservar la propia vida corporal y esp i r i tua l , a s í 
como la integridad de los miembros , y aun m á s l a 
de la conciencia ; m a s el duel is ta que mata ó hiere, y 
se expone á que lo maten ó hieran, falta g r a v í s i m a -
mente á estas y á ot ras prescr ipciones de la ley n a 
tu ra l . 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á los preceptos 
del Decá logo ó ley d iv ina escr i ta? 
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R . Porque la ley de Dios prohibe el homicidio , 

l a s her idas , golpes y ofensas, y hasta el deseo del 
m a l a l p r ó j i m o en s u persona, y manda á los h o m 
bres amarse mutuamente , comenzando por el ve r 
dadero amor á s í m i s m o s ; m a s el duelista que mata 
ó hiere, y se expone á que lo maten ó h ie ran , falta 
g r a v í s i m a m e n t e á estas y otras prescr ipciones de la 
ley de Dios. 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á l a ley e v a n g é 
l i c a? 

R . Porque la ley evangé l i ca , ley de paz y de amor , 
no s ó l o prohibe y m a n d a todo lo antes dicho, s ino 
que prohibe hasta las palabras r a c a j fatuo> ofensi 
vas a l p r ó j i m o , y m a n d a a m a r hasta á los m i s m o s 
enemigos, y orar por los que nos pers iguen y c a 
l u m n i a n , y perdonar las i n j u r i a s , y ser mansos y 
humi ldes de c o r a z ó n , y tomar la C r u z y 'seguir á J e 
suc r i s to , so pena de ser reprobados y exc lu idos de 
s u re ino; mas el duel is ta que mata ó hiere, y se e x 
pone á que le maten ó h ie ran , no s ó l o falta g r a v í s i -
mamente á esta y otras prescr ipc iones del Evangel io , 
s ino que es indigno de l l amar se c r i s t iano , y se hace 
por muchos conceptos merecedor de las eternas pe
nas del infierno, adonde i rá á parar i r r emis ib lemen
te s i no se arrepiente. ¿Y s i muere en el due lo? 
¿ C ó m o y c u á n d o se a r r e p e n t i r á ? ¡ In fe l iz ! B i e n s e r á 
menester u n prodigio de l a gracia y de la inf ini ta 
mise r i co rd ia d iv ina , que él e s t á m u y lejos de me
recer . 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á las leyes h u 
m a n a s ? 

R . Porque es cont rar io á las leyes e c l e s i á s t i c a s y 
c iv i les . 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á las leyes ecle
s i á s t i c a s ? 
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R . Porque dichas leyes prohiben el duelo y con 
denan al duel is ta , c a s t i g á n d o l o con g r a v í s i m a s pe
nas espir i tuales , como son l a e x c o m u n i ó n mayor , 
reservada al Papa, y n e g á n d o l e sepul tura e c l e s i á s t i 
ca , como indigno de rec ib i r n i aun l a t ierra sagrada 
y bendita. Causa espanto y ho r ro r i za el ver enterrar 
á u n hombre, ¡á u n c r i s t i ano! , en el campo como se 
hace con una bestia, que se ar ro ja a l muladar . ¡ D e s 
dichado! Dios , la Re l i g ión y l a Iglesia lo desechan: 
¿ a d ó n d e i r á ? 

P . ¿A q u i é n e s a lcanza l a e x c o m u n i ó n lanzada 
por la Ig les ia contra los due l i s t a s? 

R . A é s t o s , y á los padr inos , y á los que ceden el 
terreno, y á los que voluntar iamente presencian el 
duelo, y á todos los que de cua lquier manera toman 
parte en él ó secundan á los duel is tas en s u c r i m i n a l 
d e s p r o p ó s i t o . 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á las leyes c i 
v i l e s? 

R . Porque lo prohiben y condenan con tanta y 
a u n mayor r a z ó n que el homicid io , her ida ó m u t i l a 
c i ó n , debiendo los duel is tas , s e g ú n las leyes, a r ras 
t ra r una cadena ó u n gril lete, y ex t ingu i r como c r i 
mina les s u condena en u n presidio ó en u n p a t í b u l o , 

P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á la sociedad? 
R . Porque a d e m á s de p r iva r l a de u n miembro 

que le pertenece, u s u r p a s u s derechos, pues la so
ciedad tiene leyes, y autoridades, y t r ibunales de 
ju s t i c i a para cast igar las in jus tas ofensas inferidas 
á los hombres , á todo lo cua l se opone y todo lo 
atrepel la el duel is ta a l tomarse la venganza pr ivada
mente por s u propia m a n o ; escandalizando, ocasio
nando el desorden y l a c o n f u s i ó n entre los ciudada
nos , y haciendo, en cuanto e s t á de s u parte, impos i 
ble la vida social y po l í t i ca de los hombres . 
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P . ¿ P o r q u é el duelo es contrar io á la recta r a z ó n ? 
R . Porque l a recta r a z ó n prescr ibe como p r i m a 

r i a regla de j u s t i c i a que haya p r o p o r c i ó n entre el de
lito y la pena; que no se exponga la v ida s ino por 
amor á la j u s t i c i a y á la v i r t u d ; que en l a ju s t i c i a y 
en l a v i r tud ha de colocarse el honor, y no en las pa
labras y o p i n i ó n de los hombres ; por lo cua l dice 
S é n e c a : L a s palabras contumeliosas,, unas deben r e c i 
birse s in hacer caso, y otras con menosprecio y r i s a (1); 
y que el verdadero valor consis te en a r ro s t r a r los 
peligros y su f r i r los trabajos por motivos de v i r t u d , 
conforme á las reglas de la ley, de la m o r a l y de l a 
prudencia , por lo cua l dice C i c e r ó n : L a al t ivez del 
ánimo> que se l anza á los peligros y sufre los trabajos^ 
s i e s t á dest i tuida de j u s t i c i a , y pugna , no por el bien 
c o m ú n , sino po r l a u t i l idad p r i v a d a , es un vicio. No 
debe darse oídos á los que j u z g a n que debemos a i r a r 
nos gravemente contra los enemigos, y piensan que eso 
es propio del hombre m a g n á n i m o y f u e r t e ; porque 
nada hay m á s laudable, nada m á s digno del hombree de 
c o r a z ó n y esclarecido que l a generosidad placable y l a 
clemencia (2) ; m a s el duelista que mata ó hiere, y se 
expone á que lo maten ó h ieran , falta g r a v í s i m a m e n -
te á estas y otras prescr ipciones de la recta r a z ó n . 

Luego el duelo es contrar io á las leyes d iv inas y 
h u m a n a s , á l a sociedad y á la recta r a z ó n . 

Luego el duel is ta atrepella la ley na tu ra l , l a L e y 

(1) «Verba contumeliosa, alia negligenda, alia deridenda sunt.» 
(De i r a , lib. m , c. 2.°) 

(2) «Ea animi elatio, quse cernitur in adeundis periculis, et labo-
ribus sustinendis, si justilia vacat, pugnatque non pro salute com-
muni, sed pro suis commodis in vitio est. Non audiendi qui graviter 
irascendum inimicis putant, idque magnanimi et fortis viri esse cen-
sent. Nihil enim laudabilius, nihil magno, el prseclaro viro dignius 
placabilitate atque clementia.» (De offic, lib. i .) 
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de Dios, la ley del Evangel io , la ley de la Ig les ia , l a 
ley c iv i l , los derechos sociales y el dictamen de la r a 
z ó n h u m a n a . 

Luego la conducta del duel is ta es mala , c r i m i n a l 
y cont rar ia , no s ó l o á las m á x i m a s del Evangel io y 
de la filosofía c r i s t i ana , s ino t a m b i é n á las m á x i m a s 
de l a filosofía pagana, que, guiada por la sola luz de 
la r a z ó n , á pesar de s u s m u c h o s y g r a v í s i m o s e r r o 
res en otros puntos , no pudo menos de reconocer la 
in jus t ic ia , indignidad y mal ic ia del duelo pr ivado, 
aunque en s u tiempo no r eves t í a la mal ic ia excepcio
na l del duelo moderno. ¿Y es este el siglo de las l u 
ces, y del progreso, y de la c ivi l ización, que tanto 
ensalzan los m i s m o s que de u n salto retroceden 
veinte s iglos para colocarse como maest ros de b a r 
barie en medio del c i rco de los gladiadores, menos 
crueles y m á s razonables que e l los? Pues eso no es 
luz , s ino t in ieblas ; eso no es progreso, s ino retroceso 
salvaje; eso no es c iv i l izac ión , s ino refinada barba
r ie . E s a s falsas luces , y ese progreso falso, y esa c i 
vi l izac ión falsa t a m b i é n , e s t á n condenados por l a s 
leyes d ivinas y h u m a n a s , por la sociedad, por l a 
recta r a z ó n y hasta por el paganismo. ¡ Qué v e r g ü e n 
z a ! No es e x t r a ñ o que hasta el m i s m o R o u s s e a u 
(Nouvelle Hélo ts . ) dijera : Yo miro (los duelos) como el 
ú l t i m o grado de bruta l idad á que los hombres pueden 
llegar. E l que va á batirse con el c o r a z ó n alegre, no es 
á mis ojos m á s que una bestia feros , que se esfuerza en 
despedazar á o t r a ; y s i queda el menor sentimiento en 
s u alma,, creo que e l que perece es menos digno de lás 
t ima que el vencedor (1). Y menos e x t r a ñ o es a ú n 

(1) (Je les regarde (los duelos) comme le dernier degré de bru-
talité oü le s hommes puissent parvenir. Gelui qui va se batiré de 
gaieté de coeur n'est á mes yeux qu'une béte feroce, qui s'efforce 

24 
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que l a Ig les ia , y todos los verdaderos c r i s t i anos , y 
todas las a lmas piadosas, y todos los hombres de 
ideas re l ig iosas , de c o r a z ó n recto y de ju ic io sano, 
c lamen con vehemencia y con ho r ro r cont ra u n c r i 
men y u n a plaga que aflige á la sociedad moderna , 
escandal iza a l mundo , deshonra á la human idad , y 
l leva el luto, las l á g r i m a s , l a d e s o l a c i ó n y la desdicha 
á m i l fami l ias , por otra parte m u y dignas y m u y 
honradas (1). 

d'en dechirer une autre; et s'il reste le moindre sentiment naturel 
dans leur ame, je trouve celui qui perit moins á plaindre que le 
vainqueur.» (Lettr. 47.) 

(1) «Por desafio, dice el sabio y piadoso Mazo, no entendemos 
aquí cualquiera incitación á probar las fuerzas, el valor y la destre
za, porque esto regularmente no es pecado; entendemos una provo
cación á golpearse, herirse ó matarse; y á la contienda que resulta 
de esta provocación llamamos duelo. Tanto el desafío, como el due
lo, están prohibidos en este precepto (el quinto de l a Ley de Dios ó 
Decálogo). Cuando el duelo se sigue inmediatamente al desafío, se 
llama comúnmente r i ñ a ó quimera; pero cuando no se sigue inme
diatamente, sino que se designa día, hora y sitio para él, se llama 
duelo de aplazamiento, y este duelo bárbaro, que aprendió la E u 
ropa de las naciones del Norte, es el que ha obligado á los príncipes 
y á la Iglesia á dictar severas penas para desterrarle. En nuestra Es
paña, el que desafía ó provoca al duelo, el que le admite y los que 
intervienen en él, quedan infames de hecho y sujetos á perder sus 
bienes; y los que se pelean y se baten, sean militares ó paisanos, in
curren en pena de muerte. Suplicaron á Gustavo Adolfo dos de sus 
generales que les permitiese un desafio sobre sus mutuas querellas. 
E l rey aparentó convenir en ello; pero hizo llamar al verdugo, y 
cuando ya tenían desenvainadas las espadas, les dijo: «Batios; mas 
sabed que al momento que uno caiga muerto, este verdugo corlará 
en mi presencia la cabeza al que quede vivo.» Hé aquí lo que merece 
el duelo, y á lo que no quisieron exponerse los dos valentones que 
lo pedían. La Iglesia, por su parte, ha decretado en muchos Conci
lios penas terribles contra los duelistas; y últimamente, e n e l d o 
Trente (Ses. 25, c. 19) excomulga y maldice, no sólo á los que se 
baten, sino también á los que cooperan al duelo, mandando, acense-
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LECCION 38.a 

D E B E R E S D E L H O M B R E P A R A CONSIGO MISMO 

P . ¿Cuá l e s son los deberes del hombre para c o n 
s igo m i s m o ? 

R . L o s que hacen r e l a c i ó n á s u persona, a lma, 
cuerpo, fuerzas y facultades f í s i cas , intelectuales y 
morales , estado, p r o f e s i ó n ú oficio. 

P . ¿Cuá l es el deber fundamental en donde se 

jando ó consintiendo en él ; á los que conceden el sitio para el duelo, 
y á los que lo presencian. 

A pesar de tan rigurosas penas, un falso pundonor ha querido 
sostener la licitud de los duelos, especialmente entre la tropa. Si un 
militar, dicen, rehusa el desafío, y aun si no desafía en ciertos ca
sos, quedará difamado, pasará por un cobarde, y será el desprecio 
de sus camaradas. Pero en primer lugar, aun suponiendo que pade
ciese su honor, que sin duda no padece, es una verdad sin disputa 
que no se puede quitar la vida ajena ni perder la propia por causa 
del honor, que es menor bien que la vida; y en segundo lugar, es 
necesario no dejarse deslumhrar de las palabras. No hay cosa más 
común que protestar honor donde no le hay. E l verdadero honor 
consiste esencialmente en la virtud, y donde no hay virtud no hay 
honor. ¿Y podrá haber virtud en el duelo? ¿Podrá ser una acción 
virtuosa exponerse á perder la vida, ó á privar de ella á su prójimo, 
sin autoridad de Dios, dueño único de todas las vidas? ¿Quién dirá 
que es una acción virtuosa privar, por autoridad propia, á los hijos 
de su padre, á los padres de su hijo, á la esposa de su esposo, á la 
Patria de un ciudadano, y á la sociedad de un miembro? ¿Quién 
tendrá por virtuosa una acción reprobada por todos los sabios, cas
tigada por todos los Gobiernos que no son bárbaros y detestada de 
mil modos por la Iglesia? Desengáñense los cristianos, especialmen
te los caballeros militares; el verdadero honor no consiste en la esti
mación de los necios, sino en el aprecio de los prudentes y sabios; y 
es bien cierto que ninguno de éstos dejará de alabar al que rehusa 
el desafío, y de vituperar y mirar como un criminal al que lo acep
ta. A un cristiano, por más pundonoroso que sea, le basta contestar 
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contienen todos los deberes del hombre para c o n s i 
go m i s m o ? 

R . Conse rva r s u propia naturaleza y todas l a s 
fuerzas que de Dios ha recibido, y hacer u n buen 
uso de todas e l las . 

P . ¿ C u á l e s son los deberes que de este deber fun 
damental se derivan? 

R . I.0 E l deber de perfeccionarse en s u s facu l ta 
des cognoscitivas, especialmente en s u en tend imien
to, por medio de las c iencias y de las ar tes , procuran
do adqui r i r , cuando menos , los conocimientos nece
sar ios para s u vida rel igiosa, m o r a l y soc ia l , y c u m 
p l i r convenientemente con todas las obligaciones de 
s u respectivo estado, p r o f e s i ó n ú oficio. 

2.° E l deber, m á s -grave a ú n que el anter ior , de 
perfeccionarse en s u s facultades afectivas, tanto en 
la voluntad ó apetito super ior y rac iona l , como en el 
apetito sensi t ivo ó inferior , por medio de todas l a s 
vi r tudes c r i s t i anas (1), á fin de consegui r l a vida 
eterna. 

cuando sea provocado ó retado: Yo no acepto el desafio, porque soy 
cristiano, fiel hijo de la Iglesia, ciudadano obediente y sometido á 
las leyes de la Patria, y sobre todo á las de Dios; y Dios, la Iglesia 
y la Patria, me lo prohiben. E l verdadero valor no consiste tanto en 
vencer á los hombres como en vencerse á sí mismo. David no mos
tró tanto valor cuando derribó al gigante Goliat, como cuando dejó 
seguir durmiendo á Saúl, que le perseguía de muerte, teniéndole 
bajo el filo de su espada. ( I Reg., x x v i , 5 ) 

Desafiar es de hombres soberbios y faltos de razones; aceptar es 
de cobardes, que no se vencen á sí mismos, y entrar en el duelo es 
de bárbaros. Pectitíquense las ideas del verdadero honor y valor, y 
cesarán los desafíos y los duelos.» (Cat., part. tere, quinto p rec . 
Desafío.) 

(1) Aquí hablamos especialmente del cristiano, el cual debe estar 
adornado de todas las virtudes cristianas, como debe estarlo el dis
cípulo de Jesucristo y de su Evangelio. 
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3.° E l deber de conservar s u vida, cuerpo, s a lud , 
la integridad de s u s miembros y de s u s fuerzas y 
facultades f í s icas , intelectuales y mora les para el ser
vicio de Dios y del p r ó j i m o , y para que con s u buen 
uso pueda consegui r la vida eterna. 

P . ¿ Q u i é n e s faltan a l p r imero de dichos deberes? 
R . I.0 L o s que no p rocu ran i n s t r u i r s e y adqu i r i r 

cuando menos los conocimientos necesarios para 
c u m p l i r convenientemente con todas las obligacio
nes de s u respectivo estado, p r o f e s i ó n ú oficio. As í , 
por ejemplo, falta gravemente á este deber el padre 
de famil ia , el maes t ro , etc., que no se ins t ruye su f i 
cientemente en las cosas referentes á s u respectivo 
estado, p r o f e s i ó n ú oficio, para poder educar conve
nientemente á los h i jos , e n s e ñ a r convenientemente 
á s u s a lumnos , etc., como lo exigen la r e l i g i ó n , la 
j u s t i c i a , l a car idad, l a piedad y otras vir tudes , y la 
m i s m a dignidad persona l y la decencia. 

2.° L o s que toman u n estado s i n vocac ión para 
él , ó un cargo, p r o f e s i ó n ú oficio s i n estar dotados 
de l a inteligencia y d i s p o s i c i ó n necesarias para i n s 
t r u i r s e en ellos y d e s e m p e ñ a r l o s convenientemente. 

As í , por ejemplo, falta gravemente á este deber el 
joven que toma el estado del mat r imonio , ó del s a 
cerdocio, s i n v o c a c i ó n para él, con grave peligro de 
condenarse , y el escolar que se e m p e ñ a en conc lu i r 
u n a car re ra , v. gr., del magister io, s i n estar dotado 
de la inteligencia y d i s p o s i c i ó n necesarias para i n s 
t ru i r se en ella y poder d e s e m p e ñ a r s u cargo conve
nientemente, como lo exigen la r e l i g ión , la j u s t i c i a , 
l a car idad y otras v i r tudes , y la m i s m a dignidad per
sona l y l a decencia. 

P . ¿ Q u i é n e s faltan a l segundo de los dichos debe
res del hombre para consigo mismo? 

R . I.0 L o s que no se esfuerzan en r e p r i m i r s u s 
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pasiones, s u j e t á n d o l a s á l a recta r a z ó n y á la ley de 
D i o s , n i en adqu i r i r las v i r tudes c r i s t i anas pa ra 
obrar el bien y evitar el m a l mora l , y v iv i r c r i s t i ana 
mente, s i n lo cua l nadie puede salvarse (1). 

2.° L o s que, teniendo el .deber de e n s e ñ a r y comu
n ica r á otros por medio de l a palabra y del buen 
ejemplo las v i r tudes c r i s t i anas , no lo pueden hacer 
por no ser v i r tuosos , y peor a ú n si e n s e ñ a n y c o 
m u n i c a n los vicios por ser v ic iosos . 

As í , por ejemplo, falta gravemente el padre de f a 
m i l i a que no e n s e ñ a n i comun ica á s u s hijos las v i r 
tudes c r i s t i anas por no ser v i r tuoso , y peor a ú n s i 
les e n s e ñ a y comun ica los v ic ios por ser vicioso (2). 

(1) Véase la Lección 4.a,- sobre la necesidad de moderar las pa
siones y dirigirlas hacia el bien, y los medios para conseguirlo. 

(2) Educación. «Si los hijos no tuviesen más destino que vivir 
wen este mundo, bastaría que sus padres les impusiesen en las má-
«ximas que forman un hombre de bien en la sociedad; bastaría que 
»les enseñasen á ser humanos, corteses, pacíficos, amables en su 
«trato, fieles en sus promesas, veraces en sus palabras, exactos en 
»el cumplimiento de sus deberes y justos en todo su porte; en suma, 
«bastaría que les impusiesen en aquellas virtudes que la sociedad de 
«los hombres exige de cada uno de los individuos que la componen; 
«pero su destino va más adelante. Su destino es el reino de los cie
dlos, y el gran negocio de los padres es educarlos de modo que con-
»sigan aquel reino. De aquí nace la suma obligación que tienen los 
«padres de educar cristianamente á sus hijos. Esta educación debe 
«principiar casi desde la cuna, no en cuanto á la instrucción, sino en 
«cuanto á la corrección, porque desde entonces la necesita. En un 
«niño de pecho ya se advierten á la vez (Aug., 1. i , De Conf., c. vn) 
«la impaciencia, la envidia, la venganza y otras pasioncillas, que 
«desde luego deben reprimirse. Cuando una persona jugueteando 
«con un niño le ofende en algo, ó hace ademán de darle un golpe, el 
«niño se echa á llorar; y si la madre hace entonces que se enfada 
«con aquella persona, la r iñe, la pega, y aun toma la mano del niño 
«y la da con ella, al momento deja de llorar, muda de semblante, se 
«alegra, se ríe ¿y por qué? porque se ha vengado. Esto hace ver 
«que las pasiones, desde muy al principio, viven en los niños, y que 
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Grave es el deber de todos los hombres de r e p r i 
m i r s u s pasiones, de ex t i rpar s u s vicios y adornar 
s u c o r a z ó n y s u a lma de todas las v i r tudes ; mucho 
m á s grave a ú n es este deber respecto de los c r i s t i a -

»los padres deben comenzar su educación por sujetarlas en el modo 
«que esto puede hacerse con niños; porque si las dejan ir obrando 
«libremente, á pretexto de que aun no son pecaminosas, crecerán 
«con ellos, se robustecerán, y cuando quieran contenerlas, ó no lo 
«conseguirán, ó será con mucho trabajo suyo y mucha mortificación 
»de los niños. 

«Jamás los padres amarán demasiado á sus hijos, si los aman 
«para Dios; pero conviene que no les manifiesten toda la ternura 
«con que los aman para no exponer su autoridad. Es, sin duda, ne-
«cesario que los hijos estén persuadidos de que los aman sus padres; 
«pero también lo es que lo estén de que este amor está acompañado 
«de autoridad para que se contengan en respeto y obediencia. 

«Por eso se ha dicho siempre que los padres que sólo saben amar 
»á sus hijos, no saben educarlos. Deben, pues, mezclar la autoridad 
«con el amor, y el castigo con el cariño. E l padre que no usa la 
«vara, dice Salomón (Prov., x m , 24), aborrece á su hijo; pues el que 
«le ama le corrige con firmeza. No des libertad á tu hijo en su j u -
«ventud, añade el Eclesiástico (xxx , 31 ) , ni eches en poco sus 
»modos de pensar; dobla su cerviz en la infancia y castígale cuando 
«es niño, no sea que se endurezca, no haga caso de ti, y venga á ser 
«un motivo de dolor para tu alma. Estas divinas máximas deben te-
«ner presentes aquellos padres á quienes un amor desmedido hace 
«disimular los defectos de sus hijos y omitir el castigo de sus extra-
«vios. E l primer agente de la educación debe ser el amor, y ¡ ojalá 
«que él solo bastara!; mas no es suficiente, y necesita que lo acom-
«pañe el temor. Pero el deber más sagrado, el deber sobre todos los 
«deberes de los padres, es trasladar á sus hijos la divina religión, 
«este don del cielo, que ellos recibieron de los suyos. En ella sola 
«les dejarán una herencia incomparablemente mayor que si les de-
«jaran el imperio del mundo. Esta parte de la educación es el ci-
«miento en que han de estribar las demás que la componen, y la que 
«deben imprimir profundamente en el entendimiento y corazón de 
«los hijos. Ya se dijo que la memoria en los niños se adelanta mucho 
»á la razón, y que éstos, aunque pueden entender poco hasta los sie-
»te años, sin embargo, pueden aprender mucho. Los padres deben 
«aprovechar estos primeros años, haciendo que en ellos aprendan 
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nos , y es s i n duda g r a v í s i m o respecto de los padres 
de famil ia , de los maest ros , de los sacerdotes y de 
todos los que por s u estado, p r o f e s i ó n ó cargo e s t á n 
especialmente obligados á d i r ig i r por el camino de l a 

«sus hijos de memoria el Catecismo. Sobre esta primera enseñanza 
»debe fundarse la segunda, que es la explicación de este mismo Ca-
wtecismo, que han aprendido de memoria; y esta segunda ensefían-
»za es la más difícil, porque pide conocimientos de la religión, que 
»no se tienen comúnmente. Pocos maestros de primera educación 
«se hallan con la instrucción necesaria para hacer esta explicación, 
«y menos que no se expongan á enseñar errores, si tratan de empe
rnarse en ella. Esto me lo ha hecho ver la experiencia en los años 
«que presidí exámenes y oposiciones (a). No pudiendo apenas contar 
«con estos maestros públicos de la doctrina para su explicación, ni 
»tampoco con los padres de familia, si se exceptúa algún que otro, 
«que no debe hacer regla, "es preciso acudir á los eclesiásticos, á 
«quienes incumbe la obligación de estudiar la religión y enseñarla á 
«los fieles, y sobre todo á los párrocos, á cuyo ministerio correspon-
»de atender de continuo á la administración de la doctrina, como se 
«dice en los Hechos de los Apóstoles (vi, 4). 

«También se puede acudir á los buenos libros, que ayudarán á 
«esta explicación, y á la vez suplirán por ella; pero ¿de qué sirven 
«los libros á quien no sabe leer? Yo llamo aquí encarecidamente la 
«atención de los padres para que se persuadan que uno de los ma-
«yores beneficios que pueden hacer á sus hijos es enseñarles á leer. 
«El que no sabe leer se parece en esta parte, y perdóneseme la com-
«paración, á los seres de cuatro pies, que sólo ven las cosas que les 
«rodean: al contrario, el que sabe leer está en disposición de ver 
«todo el mundo sin andarle; de conocer los hombres notables de to-
«dos tiempos sin haberlos visto; de saber los grandes sucesos de to-
»dos los siglos sin haberlos presenciado; de estudiar todas las artes 
«que otros han inventado y todas las ciencias que otros han enseña-
«do, y sobre todo de instruirse con solidez en los misterios de la di-
»vina Religión que profesa; de entender con claridad sus Manda-

(a) Aunque hoy los maestros, especialmente los superiores y los norma
les, reciben sin duda mayor instrucción que en el tiempo á que alude el señor 
Mazo, sus palabras les indican la gravísima oblig-ación de instruirse bien en 
la relig-ión y doctrina cristiana, no sólo para no caer en error, sino para po
derla explicar convenientemente á los niños, á fin de suplir por los padres, 
y ser los coadjutores del sacerdote y del párroco en este punto. 
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sa lvac ión á los que l a naturaleza y la Providenc ia 
han puesto bajo s u d i r e c c i ó n y cuidado, debiendo, 
por tanto, ser u n dechado, u n modelo, u n ejemplo 
vivo y constante de todas las vir tudes c r i s t i anas . 

«mientos para cumplirlos; de conocer las verdaderas virtudes para 
«practicarlas; y, en fin, de poder dirigirse con acierto por el camino 
«estrecho del cíelo á ver á Dios y á gozarle. ¿Qué dote mejor pueden 
«proporcionar los padres á sus hijos, que enseñarles el arte de leer, 
«este arte prodigioso, que algunos han llamado divino? Pero este 
«arte tan admirable en sí mismo sería inútil ó nocivo sin la elección 
«de buenos libros. Y aquí vuelvo á llamar la atención de los padres 
«de familia. Sepan estos defensores de la inocencia que ninguna pre-
«caución será excesiva para impedir que sus hijos jamás lean un 
«mal libro. E n este punto deben ser inexorables; porque un solo M-
«bro malo bastará para destruir la mejor educación y perder á sus 
«hijos. Si se exceptúa el demonio, no hay en el mundo cosa más fu-
«nesta, para la salvación, que los malos libros; así como apenas la 
»hay más provechosa que los buenos. Por eso los padres, al paso que 
«deben cuidar con una vigilancia incansable que ningún libro malo 
Bllegue á las manos de sus hijos, deben también procurar poner en 
«ellas, no solamente los buenos libros, sino los mejores, en cuanto 
«les sea posible. Para esto, los que no se hallen en el caso de poder 
«elegir por si mismos, deberán consultar á sujetos instruidos y pia-
»dosos, principalmente á los párrocos, que, como pastores del reba-
«ño, procurarán escoger para sus ovejas los pastos más saludables. 
«Una vez elegidos los buenos libros, resta que los padres hagan que 
«sus hijos los lean y tomen de ellos la inteligencia de la doctrina que 
«aprendieron de memoria en el Catecismo. De este modo los libros 
«ayudarán grandemente á las explicaciones que hagan los eclesiásti-
«cos y párrocos, y suplirán muchas veces por ellas. 

«Falta hablar de una parte muy preciosa do la educación, que es 
«la conservación de la inocencia. E l mayor bien que los padres pue-
«den hacer á sus hijos es procurar conservarla. Este debe ser su 
«grande empeño pero ¡qué empeño tan difícil! Se ha discurrido, 
«se ha dicho y se ha escrito mucho sobre los medios de conservar la 
«inocencia, particularmente entre las ignorancias de la niñez y las 
«pasiones y peligros de la juventud; pero se ha adelantado poco. 
«Mas esto no es motivo para que se desanimen los padres, sino para 
«hacerlos más activos y empeñados. Hay medios que la conservan 
«mucho tiempo, y tal vez siempre; que retardan su pérdida, ó que 
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¡Qué premio tan grande e s t á reservado para los 
que cumplen con tan santos y tan grandes deberes! 
E s t o s , como todos los que hacen el bien y lo ense 
ñ a n , s e r á n l lamados grandes en el reino de los c i e 
los, s e g ú n test imonio del m i s m o Dios . 

«al menos dejan en el alma impresiones favorables para repararla. 
«Tales son, entre otros, los siguientes: Primero: Procurar que sus 
«hijos, desde que abren por primera vez los ojos, no vean sino vir-
»tud en rededor de s i ; no crezcan sino ejercitándose en ella. Este es 
»el principal conservador de la inocencia. Segundo: Hacer que su 
«lengua no se desate sino invocando el santo nombre de Dios, el de 
«Jesucristo su divino Hijo, y el de María, su Santísima Madre. Terce-
» r o : Acostumbrarles desde luego á un lenguaje aseado, decente, 
«cristiano y virtuoso, sin dejar jamás de corregir y castigar cual-
«quiera palabra indecente ó malsonante, y siendo siempre el len-
«guaje cristiano y piadoso de los padres modelo del de sus hijos. 
»Cuar to : Hacerles concebir un sumo respeto á Dios, enseñándoles 
«que está en todas partes; que está allí con ellos mismos y en ellos 
«mismos; que todo lo ve, todo lo oye, todo lo sabe, todo lo puede y 
«todo lo premia ó castiga, mostrándoles el cielo, donde tiene el trono 
«de su gloria, inspirándoles un tierno y agradecido amor á ese ado-
«rable Autor de su ser y de su vida, y un saludable temor á su divi-
«na justicia, y valiéndose de estas grandes verdades para reprimir 
«las pasioncillas que se vayan descubriendo en ellos. Quinto: Ha-
«blar de la virtud en su presencia con grande aprecio, y del vicio 
«con grande detestación; haciéndoles entender que la virtud es el 
«más precioso adorno del hombre, y el vicio su mayor ignominia; 
«inspirarles candor y sinceridad contra la duplicidad y la mentira, 
«presentándoles un semblante serio y aun severo cuando se les en-
«cuentre en alguna falta culpable, tratándoles con clemencia cuando 
«la confiesen y prometan la enmienda, y castigándoles, si fuese ne-
«cesario, cuando se obstinen en negarla y no reconocer su culpa. 
»Sexto: Apartar de ellos todo lo que pueda extraviar su entendi-
«miento ó corromper su corazón, y para esto nada hay más eficaz 
«que no perderles de vista en cuanto sea posible. Se ha dicho, y con 
«razón, que el hijo debe crecer al lado de su padre, y la hija cosida 
«su ropa con la de su madre, porque sin estos centinelas de vista es 
«como imposible que no perezca su inocencia. Finalmente; como la 
«ociosidad es por lo común su primer enemigo, los padres procura-
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Pero ¡ q u é castigo tan terr ible e s t á t a m b i é n reser 
vado para los que faltan á estos deberes, y peor a ú n 
s i en vez de hacer y e n s e ñ a r el bien, hacen y ense
ñ a n el ma l ! 

Á é s t o s , como á todos los que escandal izan á los 

«rán dar á sus hijos ocupaciones proporcionadas á su edad, pero sin 
«perderles de vista, en lo posible, presenciando sus diversiones, sus 
«juegos y hasta su sueño, cuidando de que duerman cubiertos ho-
«nestamente. La cama no debe servir á los niños para juguetear en 
»ella, sino para dormir, y los padres harán una cosa mejor acaso de 
»lo que piensan en procurar que sus hijos se acuesten y levanten ca-
«yéndose de sueño. 

«Tales son los principales medios para conservar la inocencia de 
»los hijos en la primera edad; pero ésta se adelanta, y llega al fin 
»un tiempo en que es preciso, ó perderlos mucho de vista, ó sepa-
«rarlos de si enteramente. Unos tienen que entrar en el cuidado ó 
«cultivo de los bienes paternos; otros se ven necesitados á ganar un 
«jornal ó servir á un amo; éstos se entregan á un maestro para 
«aprender un arte ú oficio; aquéllos emprenden la carrera de las 
«ciencias ó las armas; todos salen más ó menos del alcance de vista 
«de sus padres, y aquí es donde se aumenta la dificultad de conser-
»var la inocencia. Presentados en un mundo corrompido sin la pro-
«tección y defensa de sus padres, ¿á cuántos peligros no van ex-
«puestos? Las malas compañías, los malos ejemplos, las malas oca-
«siones, los malos consejos todo se conjura contra su inocencia, y 
«todo conspira á corromperla. Por eso vemos con frecuencia y con do-
«lor destruirse lastimosamente las virtudes de la niñez, y desvanecer-
»se las esperanzas de la más cristiana educación. ¿Y qué harán unos 
«padres que ven correr tantos riesgos á aquella inocencia que ellos 
«han procurado conservar con tanto empeño? Aquí ya no hay más 
«arbitrio, padres cristianos, que trasladar en lo posible vuestros cui-
«dados á manos extrañas. Escoged amos y maestros temerosos de 
«Dios, y suplicadles con el más tierno encarecimiento que cuiden de 
«la inocencia de vuestros hijos. Repetid á éstos muchas veces, antes. 
»de separarles de vuestro lado, estas dos divinas máximas: prime
ara, que nada les aprovechará aprender artes ü oficios que les ha-
«gan dueños de todos los intereses del mundo, si pierden su alma 
»(Mat th . , x v i , 26) ; segunda, que nada sabrán, aunque aprendan 
«todas las ciencias, sino saben salvarse ( E c c l . , x n , 12), Quedad 
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p e q u e ñ u e l o s que creen en Dios, m á s les val iera que 
ies í u e r a suspendida a l cuello u n a rueda de mol ino , 
y fueran arrojados á lo profundo del ma r , s e g ú n el 
m i s m o test imonio divino. 

Mas ¿ c u m p l e n con estos deberes todos los padres , 
y todos los maes t ros , y todos los que por s u esta
do, p r o f e s i ó n ó cargo e s t á n g r a v í s i m a m e n t e obl iga
dos á cumpl i r l o s? 

¡Ojalá fuera a s í ! Y nosotros nos complacemos en 
pensar que a s í es la m a y o r í a de e l los ; porque dejar 
de e n s e ñ a r el bien el que debe e n s e ñ a r l o es u n c r i -

xvosotros á la vista y en observación de la conducta de vuestros hi-
»jos, y de sus amos y maestros, para variar cuando sea necesario. Si 
j)la distancia no os permifiese ejercer esta vigilancia, encargadla á 
»algün pariente, amigo ó conocido, y principalmente al párroco. So-
«bre todo, procuradle un confesor sabio y celoso, que sostenga su 
»buena educación, sujete sus pasiones, fomente sus virtudes y cuide 
«de que frecuente los Sacramentos, que son el medio más eficaz 
«para conseguirlo todo. E l confesor será como otro Angel de Israel 
»CExod., XIII , 21 ) , que les guiará por el peligroso desierto de 
«este mundo á la patria prometida de la gloria. 

«Por último; al separarlos de vosotros procurad proveerles del 
»Catecismo y su explicación, del Ejercicio cotidiano y del tomito de 
^Oración y Meditación de F r . Luis de Granada, ú otro semejante, 
«encargándoles su frecuente lectura con todo el interés que inspira 
«el cariño de padres. Estos libros serán para ellos unos maestros, 
«que estarán prontos á enseñarles cuando ellos quieran; que nunca 
«se cansarán ni pondrán de mal humor; que siempre les dirán la 
«verdad; que les convencerán con razones, les animarán al bien con 
«empeño, se opondrán á sus pasiones con firmeza, les exhortarán á 
«las virtudes con dulzura E n una palabra, dirigirán constante-
«mente su razón, su corazón y sus pasos por el camino del cielo. 
«¡Oh cuán interesante es que los padres pongan en todo tiempo al 
»lado de sus hijos estos preciosos maestros, y procuren que se en-
«tiendan con ellos, sea que vivan en su compañía, sea que vivan fue-
«ra de ella! Mas acaso dirá alguno que se pide una crianza y educa-
«ción excesiva; pero esto será confesar que ignora su importancia.» 
(Mazo, Catee, part. 3.a, 4.° precept.) 
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men; y e n s e ñ a r el m a l quien debe e n s e ñ a r el b ien , 
es u n a mons t ruos idad , y nosotros no creemos, no 
podemos creer que la m a y o r í a de los padres, y de 
los maest ros , y de los que por s u estado, p r o f e s i ó n 
ó cargo e s t á n g r a v í s i m a m e n t e obligados, no s ó l o á 
no e n s e ñ a r el m a l , s ino á e n s e ñ a r el bien, sean c r i 
mina les y mons t ruos . ¿ A d ó n d e i r í a m o s á parar? 

Pero creemos, porque es verdad, y verdad m u y 
tr is te , que no todos ellos cumplen como es debido 
tan santos, grandes é impresc indib les deberes. ¿ Y 
c ó m o han de c u m p l i r l o s todos ellos, s i no todos e l los 
son v i r tuosos? ¿Y c ó m o fian de cumpl i r lo s todos 
el los , s i a lgunos , ya que no nos atrevemos á decir 
muchos , en vez de v i r tuosos son v ic iosos? 

Cierto es que de padres y de maest ros buenos sa
len á veces hi jos y d i s c í p u l o s malos , porque el h o m 
bre es l i b re ; porque s u s inc l inaciones no s iempre 
son v i r tuosas ; porque en el mundo hay y sobran 
m u c h a s causas de c o r r u p c i ó n y de e s c á n d a l o , que 
b u r l a n m u c h a s veces l a mayor vigi lancia , el m a y o r 
cuidado y el mayor celo de los padres y de los maes 
tros. 

T a m b i é n es cierto que de padres y maes t ros m a 
los salen á veces, no m u c h a s , hijos y d i s c í p u l o s bue
nos , porque el hombre es l ib re ; porque en él se 
ha l la t a m b i é n na tu ra l i n c l i n a c i ó n á la v i r tud; porque 
en el mundo hay t a m b i é n , gracias á D ios , buenos 
ejemplos que imi ta r , y sobre todo, porque Dios p re 
viene á veces con s u luz y con s u gracia , y defiende 
y fortifica con especial providencia á ciertas c r i a t u 
ras , a lgunas de las cuales p o d r í a n decir con el R e a l 
Profeta; «Mi padre y m i madre me abandonaron; 
pero el S e ñ o r me ha recogido. P a t e r meus et mater 
m e a dereliquerunt m e ; Dominus autem assumpsit 
me.» ( P s a i m . x x v i . ) 
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Mas estas son excepciones de la regla. Porque lo 
general es que como el padre, a s í el h i jo ; como el 
maestro , a s í el d i s c í p u l o ; como el sacerdote, a s í e l 
pueblo. 

E l n i ñ o , sobre todo, cuyo ins t in to de i m i t a c i ó n es 
m u y grande, y que apenas tiene otro medio de apren
der en s u s p r imeros a ñ o s m á s que el ejemplo, pue
de ser malo teniendo buenos padres y buenos maes
t ros ; pero no es lo c o m ú n y ordinar io . Puede t a m 
b i é n ser bueno teniendo malos padres y malos maes
t r o s ; pero para ello es preciso poco menos que u n 
prodigio. 

¿Quién no se siente conmovido de te rnura a l con
templar á u n n i ñ o cuando hace l a s e ñ a l de l a c r u z , 
reza el Padre Nues t ro , el A v e - M a r í a y otras o rac io 
nes senci l las y p iadosas ; se golpea el pecho; eleva 
s u s p e q u e ñ a s é inocentes manos al c ielo; a larga a l 
pobre el cent i ini l lo que le da s u madre, ó el pan de 
s u frugal mer ienda ; besa la mano al sacerdote; se 
descubre delante de s u s mayores , y pract ica ya desde 
s u s p r imeros a ñ o s actos de r e l i g i ó n , de v i r tud y de 
c o r t e s í a , que edifican, en tus i a sman , electr izan y h a 
cen de r r amar l á g r i m a s de piedad, devoc ión y a m o r 
a l que lo observa, has ta hacerle cas i dudar s i es u n 
n i ñ o ó m á s bien u n á n g e l del cielo? ¡ D i c h o s o s m i l 
veces los padres á quienes Dios ha concedido tales 
hi jos , y dichos los maes t ros á quienes la P rov iden
cia ha honrado con tan amables y angelicales c r i a tu 
r a s ! Infamia grande s e r í a no robustecer y fomentar 
con la palabra, y m u c h o m á s con el ejemplo, tan be
l l as d i spos ic iones , y mons t ruos idad s i n nombre 
escandal izar de cua lqu ie r mane ra á tan amables é 
inocentes p e q u e ñ u e l o s . 

Pe ro ¡qué sent imientos tan cont rar ios no e x p e r i 
menta u n c o r a z ó n noble y c r i s t iano al contemplar á 
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ur l infeliz n i ñ o , suc io , grosero, soez, desobediente, 
soberbio , h o l g a z á n , m a l hablado, i r re l igioso ya y 
pendenciero, enemigo de la escuela, del l ibro , del e s 
tudio, del trabajo, de la d i sc ip l ina y de todo lo bue
no! E n él se descubre ya a l p e q u e ñ o revolucionario, 
a l incipiente anarquis ta , y , s i Dios no lo remedia, a l 
futuro c r i m i n a l ; a l hombre perverso, que u n d ía 
q u i z á d e s h o n r a r á á l a fami l ia , á la patria y á la so
ciedad; a l que a l g ú n d ía s e r á q u i z á causa de luto, 
de pesares, de l lanto, de ignomin ia y de i nnumera 
bles ma les ; al que c o n c l u i r á q u i z á en el presidio ó 
en el p a t í b u l o , y a l que, q u i z á por cu lpa de s u s ma
los padres y malos maes t ros , i r á á caer finalmente y 
para s iempre ¡oh Dios! , en el infierno. 

E n la extensa nota que hemos t ranscr i to del s a 
bio y vir tuoso S r . Mazo, cuyas palabras m e r e c í a n 
ser escr i tas con letras de oro, y que los padres de 
famil ia d e b í a n leer m u c h a s veces, y aun aprender 
de memor ia para s u propio bien y para el de s u s h i 
jos , hemos dicho lo bastante respecto á la e d u c a c i ó n 
c r i s t i ana que a q u é l l o s deben dar á é s t o s , y á los me
dios que han de pract icar para obtenerla. 

A q u í nos d i r ig imos á los maes t ros y á los a l u m 
nos que se preparan para el magis ter io , los cuales 
son l lamados á cont inuar y perfeccionar en los n i 
ñ o s la e d u c a c i ó n paterna, y á veces á sup l i r l a y aun 
á reformarla del todo. 

P o r eso les recordaremos u n a vez m á s , y m i l ve
ces s i fuese necesario: 

1.° Que debiendo ser los maest ros como la base 
y poderoso apoyo del edificio socia l ; 

Que debiendo ser la vanguardia de l a Ig les ia , los 
centinelas avanzados de la verdadera cu l tu r a y c i v i 
l i zac ión , los soldados de p r imera l ínea del e jérc i to 
cr is t iano; 



Que debiendo por su. i m p o r t a n t í s i m o cargo y 
h o n r a d í s i m a p r o f e s i ó n pelear con denuedo cont ra el 
e r ro r y cont ra el vicio en sus p r imeras manifestacio
nes; defender con celo y lealtad l a v i r tud y la inocen
cia del n i ñ o a lumno; vigi lar a l enemigo en s u s p r i 
meros y m á s t raidores movimientos; s a l i r á s u e n 
cuentro en s u s p r imeras y m á s formidables t r inche
ras , y rechazar le en s u s p r imeros y m á s alevosos 
ataques; 

Que debiendo ser los fieles depositarios del r i co 
é inapreciable tesoro que Dios, la famil ia , la pa t r ia y 
la sociedad les ha confiado; 

Que siendo propio de corazones nobles y de a l 
mas elevadas y dignas corresponder fiel y lealmente 
á tan honrosa confianza, y propio de corazones r u i 
nes y de a lmas viles é indignas defraudar mise rab le 
y t ra idoramente tan l e g í t i m a s esperanzas; 

Que s iendo, por otra parte, l a sana doct r ina y el 
buen ejemplo los medios adecuados y t a m b i é n ú n i 
cos para l a e d u c a c i ó n c r i s t i ana de los n i ñ o s , á q u i e 
nes deben e n s e ñ a r , no só lo las letras, s ino m u c h o 
m á s a ú n las v i r tudes c r i s t i anas ; 

Y , finalmente, que nadie puede e n s e ñ a r á otro lo 
que no sabe, n i c o m u n i c a r eficazmente las v i r tudes 
que no tiene, 

E s , prec iso , de absoluta necesidad, que los a l u m 
nos aspi rantes a l magister io cr i s t iano se esfuercen 
m u y de veras en perfeccionarse en s u s facultades i n 
telectuales por medio de las c iencias ó conoc imien 
tos indispensables á la honrosa p r o f e s i ó n que qu i e 
ren abrazar , y mucho m á s a ú n en s u s facultades 
mora les por medio de todas las vir tudes c r i s t i anas , 
no s ó l o para c u m p l i r s u s deberes como c r i s t i anos , 
s ino t a m b i é n para poder c u m p l i r dignamente en s u 
d ía con las obligaciones g r a v í s i m a s de maes t ros , 
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guiando por el camino del bien y de la dicha, y pro
porcionando los pastos saludables y las aguas p u r í 
s i m a s de la verdad y de la v i r tud a l p e q u e ñ o é i n o 
cente r e b a ñ o que Dios , la fami l ia , la patr ia y l a socie
dad les encomendare ó les hubiere ya encomendado. 

2.° Que el maest ro vicioso, l ibert ino ó i m p í o po
d r á q u i z á encubr i r ó d i s imu la r h i p ó c r i t a m e n t e s u s 
vicios , l ibertinaje ó impiedad; pero que eso no po
d r á ser por largo tiempo; 

Porque la h i p o c r e s í a , el papel continuado de c ó 
mico , el aparentar exter iormente vir tudes que no 
exis ten en el in ter ior del a lma y del c o r a z ó n , son co
sas violentas, que por lo m i s m o no son durables , 
porque luchan s i n cesar por ganar el lugar que les 
corresponde, por des t ru i r los o b s t á c u l o s que las 
contienen y por manifes tarse al fin á todo el m u n d o 
tales cuales ellas son en real idad. 

Porque de la abundanc ia del c o r a z ó n habla la 
boca, como nos dice el divino Salvador en s u E v a n 
gelio. 

Porque no es fácil n i a u n posible tener ence r r a 
do por largo tiempo en frágil vaso u n d e p ó s i t o de i n 
mund ic i a , s iqu ie ra e s t é cubierto de falsas flores, s i n 
que al cabo se escapen por a l g ú n lado los gases y 
m i a s m a s p ú t r i d o s y se dejen sent i r los malos olores 
de la podredumbre amontonada y ma l cubier ta . 

Porque en vano el lobo carnicero se c u b r i r á con 
piel de m a n s a oveja; pues a l fin lobo s e r á , y el d i s 
fraz h i p ó c r i t a no c a m b i a r á s u naturaleza de s a n 
grienta fiera, y s u s ins t in tos crueles se mani fes ta
r á n descarada ó t raidoramente, s e g ú n la o c a s i ó n y 
la oportunidad se lo ind iquen ; y ¡ojalá fuera a l m e 
nos antes de arrebatar y devorar los inocentes é i n 
felices corder inos que por desgracia hubieren c a í d o 
entre s u s garras y s u s feroces dientes! 

25 
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3, ° Que es tan dichoso el pueblo á quien Dios con
cede u n maestro in te l igente , re l ig ioso , v i r tuoso y 
buenOj como es desgraciado aquel otro á quien, qui 
zá por s u s pecados. Dios permite que el infierno le 
proporcione u n maes t ro vic ioso, l iber t ino, i n m o r a l 
ó i m p í o . 

4. ° Y , finalmente, que a s í como el buen maestro , y 
todos los que hacen y e n s e ñ a n el bien con s u s buenas 
palabras y buenos ejemplos, s e r á n l lamados grandes 
en el reino de los cielos, a s í t a m b i é n al maestro malo 
y á todos los que con s u s malas palabras y malos 
ejemplos e n s e ñ a r e n el m a l y escandal izaren los pe-
q u e ñ u e l o s que creen en Dios , m á s les val iera que les 
fuera suspendida a l cuello u n a rueda de mol ino , y 
con ella fueran ar rojados a l profundo del mar . 

P . ¿ Q u i é n e s faltan cont ra el tercero de los debe
res del hombre para consigo m i s m o ? 

R . 1.° L o s que no cu idan de conservar la vida, el 
cuerpo, l a sa lud y l a integr idad de s u s fuerzas y f a 
cultades para emplearlo todo en el servicio de Dios 
y del p r ó j i m o , y para que con s u buen uso puedan 
conseguir l a s a l v a c i ó n eterna. 

2. ° L o s que con s u s v ic ios , l ibertinaje, excesos y; 
pecados acor tan s u vida , debil i tan s u cuerpo, pier
den l a sa lud , e x t e n ú a n s u s fuerzas, embotan s u s f a 
cultades, se hacen i n ú t i l e s para el trabajo, para la 
c iencia , para l a s ar tes , y , sobre todo, para la v i r tud 
y para el bien, y se convier ten por cu lpa s u y a en 
unos z á n g a n o s , no s ó l o i n ú t i l e s , s ino perjudiciales 
á s í m i s m o s , á s u s fami l ias , á la patr ia y á la soc ie 
dad, de quienes vienen á ser p e s a d í s i m a carga, y a 
veces g r a n d í s i m a deshonra . 

3. ° L o s que atentan directamente contra s u p r o 
pia vida, ó sean los su ic idas , como veremos en l a 
s iguiente 
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LECCION 39.tt 

D E L S U I C I D I O 

P . ¿ T i e n e el hombre dominio directo sobre s u 
propia v ida? 

R . N o ; p o r q u é , como di j imos en la l ecc ión 32, 
s ó l o Dios es el d u e ñ o y á r b i t r o de la vida, y el que 
tiene derecho á darla y á qui tar la . 

P . ¿ C ó m o se l l ama el acto de qui tarse l a vida ó 
darse la muer te? 

R . Suic id io j que quiere decir muerte de s í m i s 
mo, ó dada á s í m i s m o . 

P . ¿Cuá le s son las causas pr incipales del suic idio 
en nues t ros d í a s ? 

R . L a falta ó la ignorancia de la r e l i g ión , l as doc
t r inas y m á x i m a s i m p í a s , el vicio, la inmora l idad y 
c o r r u p c i ó n de cos tumbres , sobre todo en los gran
des centros de p o b l a c i ó n . 

P . ¿ Q u é delito es el su ic id io? 
R . E s u n delito g r a v í s i m o cont ra la recta r a z ó n y 

la ley de Dios. 
I.0 Porque la recta r a z ó n y l a ley de Dios mandan 

respetar y prohiben violar el dominio y los derechos 
de Dios ; mas el su ic ida , a l qui tarse á s í m i s m o la 
vida ó darse á s í m i s m o la muerte , atenta contra el 
dominio y el derecho á la vida y á la muer te de los 
hombres , que pertenecen á s ó l o Dios, como consta 
de las palabras de la S a b i d u r í a : « T ú ereSj S e ñ o r , 
el que tienes potestad sobre l a vida-y sobre l a muer-
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te» (1); y de l a s del Deuteronomio: «Yo d a r é l a muerte, 
y yo d a r é l a v ida» (2). 

P o r lo c u a l dice Santo T o m á s : «La vida es u n don 
del cielo, que Dios ha concedido al hombre, y que 
e s t á sujeto á Dios , el c u a l quita la vida y la da. Y por 
eso, el que se pr iva á s í m i smo de la vida peca cont ra 
Dios , como el que mata al s iervo ajeno peca cont ra 
s u s e ñ o r , de quien es s iervo» (3) . 

2. ° Porque la recta r a z ó n y l a ley de Dios mandan 
respetar y prohiben violar la ley na tura l , mani fes ta 
da c laramente por la i n c l i n a c i ó n na tura l que Dios h a 
grabado fuertemente en todos los seres vivientes, y 
especialmente en el c o r a z ó n del hombre, á la vida y á 
la c o n s e r v a c i ó n de s u propio ser ; mas el su ic ida , a l 
qui tarse á s í m i s m o la vida ó darse á s í m i s m o la 
muerte , atenta y se opone g r a v í s i m a m e n t e con t ra 
esta ley é i n c l i n a c i ó n na tura l de todos los seres v i 
vientes, especialmente del hombre, que conoce y 
sabe apreciar s u ser y s u vida. 

3. ° Porque la recta r a z ó n y la ley de Dios mandan 
obrar conformemente y prohiben obrar con t r a r i a 
mente á la p ropia ca r idad ; mas el su ic ida , al qu i ta r 
se á s í m i s m o la vida ó darse á s í m i s m o la muer te , 
obra g r a v í s i m a m e n t e contra l a propia car idad, t r o 
cando a lgunos males menores y pasajeros por l a 
muer te física del cuerpo, que es el m á s terr ible de 
todos los males de esta vida, y sobre todo por l a 
muer te esp i r i tua l y eterna del a lma , que es el m a y o r 

(1) «Tu es, Domine, qui vílse et mortis habes potestatem.» 
(Sap. , xv i . ) 

(2) «Ego occidam, et ego vivere faciam.» (Deut., xxxn . ) 
(3) «Vita est quoddam donum divinitus homini attributum, et 

ejus potestati subjectum, qui occidit, et vivere facit. Et ideo qui se-
ipsum vita privat, in Deum peccat, sicut qui alienum servum interfi-
cit, peccat in dominum ejus, cujus est servns.» (2'.a S.", q. 64, a. 5.) 
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m a l de todos los males , y á cuyo lado todos ellos 
jun tos no merecen el nombre de males . 

4. ° L a recta r a z ó n y la ley de Dios mandan u s a r 
de los males y penalidades de esta vida para e je rc i 
c io de v i r tud y provecho esp i r i tua l , y prohiben u s a r 
de ellos para d e s e s p e r a c i ó n , i r a y p e r d i c i ó n del 
a l m a ; mas el su ic ida , a l qui tarse á s í m i s m o la vida 
ó darse á s í m i s m o la muerte , no u s a de los males y 
penalidades de esta vida para ejercicio de v i r tud , n i 
para s u provecho esp i r i tua l , s ino que hace de ellos 
u n motivo de i r a y d e s e s p e r a c i ó n , é ins t rumentos de 
p e r d i c i ó n eterna. 

5. ° L a recta r a z ó n y la ley de Dios mandan respe
tar y prohiben violar el derecho de la sociedad h u 
mana a l servicio que s u s miembros , que son todos 
les hombres , deben prestar le , cada uno s e g ú n s u s 
facultades, ya por deber na tu ra l , como de la parte a l 
todo, ya por deber de grat i tud, como del que recibe 
de ella innumerab les beneficios de todas c lases . 

Mas el su ic ida , a l qui tarse á s í m i s m o la vida ó 
darse á s í m i s m o la muerte , atenta g r a v í s i m a m e n t e 
cont ra este derecho de la sociedad. 

P o r lo cua l dice Santo T o m á s : «Zo que es cada 
parte, es del todo. M a s cada hombree es par te de l a co
munidad, y a s í lo que es,, es de l a comunidad: luego 
por el mismo hecho de darse á s i mismo l a muerte, i n 
j i e r e una i n j u r i a á l a comunidady> (1). 

Luego el su ic ida , a l qui tarse á s í m i smo la vida ó 
darse á s í m i smo la muerte , atenta g r a v í s i m a m e n t e 
contra la recta r a z ó n y la ley de Dios . 

(1) «Quselibet pars, id quod est, est totius. Quilibet autem homo 
est pars communitatis, et ita quod est, est communitatis: unde inhoc 
quod seipsum ¡nteríicit, injuriam communitati facit.» (Sum. Theol., 
loe. cit.) 
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Luego el su ic id io es u n delito g r a v í s i m o contra l a 
recta r a z ó n y la ley de Dios . 

P . ¿ E s l íc i to darse á s í m i s m o la muerte por e v i 
tar el pecado ó no consent i r en la t e n t a c i ó n ? 

R . No; porque el su ic id io es malo por s u na tu ra 
leza, y el buen fin no jus t i f ica los medios por s u n a 
turaleza malos (1), n i dichos medios son tampoco 
adecuados para dichos fines; porque para evitar el 
pecado ó no consent i r en la t e n t a c i ó n es necesario y 
basta el aux i l i o divino y la buena voluntad ayudada 
de l a divina gracia , que Dios no niega nunca al que 
humilde y fervorosamente se l a pide, como debe, en 
las tentaciones, t r ibulaciones y peligros espir i tuales . 
A d e m á s , todos debemos, como se ha dicho, p e r í e c -
c ionar nues t ras facultades afectivas, esto es, nues t r a 
voluntad y nues t ro apetito, nues t ra a lma y nues t ro 
c o r a z ó n por, medio de las v i r tudes c r i s t i anas , c u a n 
do menos lo necesario para obrar el bien y evitar el 
m a l mora l , y c u m p l i r con todos nues t ros deberes 
para con Dios , para con el p r ó j i m o y para con nos 
otros m i s m o s , y todas los obligaciones de nues t ro 
respectivo estado. Y haciendo el hombre lo que e s t á 
de s u parte. Dios , que, como dice San Pablo , no per
m i t i r á que seamos tentados m á s de lo que podemos, le 
d a r á s u gracia y s u divino aux i l i o para vencer y t r i u n 
far de los enemigos de s u a lma y de s u s a l v a c i ó n . P o r 
lo cua l dice Santo T o m á s : «A nadie es licito darse l a 
muerte á s i mismo por el temor de consentir en el pe
cado, porque no han de hacerse cosas malas p a r a que 
vengan cosas buenas, ó p a r a evi tar males, especial
mente males menores y menos ciertos; é incierto es 
que alguno h a y a de consentir en el pecado; porque po-

(1) Véase la Lección 7.a, sobre el fin y circunstancias del acto 
humano. 
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dérosb es Dios p a r a l i b ra r del pecado á cualquier hom
bre que se sienta t en t ado» [ i ) . 

Luego no siendo l íci to darse á s í m i smo la muer^ 
te, n i aun por el temor de consent i r en la t e n t a c i ó n y 
cometer u n delito, con menos r a z ó n p o d r á serlo por 
otros fines y bienes menores , ó en otros casos de 
menor importancia que el evitar el pecado, que es el 
mayor m a l de todos. 

Luego no es l íci to darse á s í m i s m o la muerte i n 
tencionadamente en n i n g ú n caso. 

P . ¿ Q u é debe decirse de Santa Pelagia y de otras 
m á r t i r e s c r i s t i anas , que se dieron á s í m i s m a s l a 
muerte para no caer en las manos de la soldadesca 
desenfrenada, y no perder s u cast idad y pureza? 

R . Que lo h ic ieron movidas del E s p í r i t u Santo y 
por i n s p i r a c i ó n de Dios , que es el d u e ñ o y arbitro de 
la vida y de la muerte, por lo cua l pudieron hacerlo 
l í c i t a m e n t e . 

No a s í los su ic idas , que se qui tan á s í m i s m o s l a 
vida ó se dan á s í m i s m o s la muerte impulsados por 
el vicio, por la impiedad ó por la d e s e s p e r a c i ó n , é 
inspi rados por el e r ro r y por el demonio; porque 
estos desventurados cometen, como queda proba
do, u n g r a v í s i m o delito, con la c i r cuns tanc ia h o r r i 
ble de no poder expiar lo por la penitencia. 

¡ In fe l i ces ! S i n fe y s i n esperanza en Dios, porque 
q u i z á les han dicho que no e x i s t í a , ó que era de otra 
mane ra ; s i n r e l ig ión y s i n v i r t ud , porque q u i z á no 

(1) «Nulli licet seipsum occidere ob timorem ne consentiat in 
peccatum, quia non sunt facienda mala, ut eveniant bona, vel ut v i -
tentur mala, prasertim minora, et minus certa: incertum enim est 
an aliquis in futurum consentiat in peccatum; potens est enim Deus 
hominem quacumque tentatione superveniente liberare a peccato.» 
(Sum. Theol., loe. cit.) 
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se las han e n s e ñ a d o , ó se las han arrebatado del 
a l m a ; esclavos del vicio, de las pasiones, del e r ro r y 
del pecado, porque q u i z á los han escandalizado, co
r rompido y pervertido , en vez de r e c u r r i r á Dios 
en s u s t r ibulac iones y pedirle el remedio ó al ivio de 
s u s penas; en vez de b u s c a r e n la r e l i g ión y en l a 
v i r tud c r i s t i ana el consuelo y la fortaleza para su f r i r 
con r e s i g n a c i ó n y m é r i t o los males pasajeros de este 
valle de l á g r i m a s , r ecu r ren desesperada é i m p í a m e n 
te a l ú l t i m o c r i m e n , y piden el remedio de s u s males 
a l fondo horr ip i lan te de u n precipicio ó de u n ab i s 
mo, á la p o n z o ñ a mor ta l de u n brebaje, á la afilada 
punta de u n p u ñ a l , a l corredizo lazo de u n a cuerda 
ó a l negro c a ñ ó n de u n a pistola, trocando a s í los 
males pasajeros, y q u i z á remediables, por los males 
eternos y s i n n i n g ú n remedio (1). 

Maestros c r i s t i anos : estudiad la R e l i g i ó n y ense 
ñ a d l a ; ya veis que en todo se mues t ra grande y d i v i 
na . P rac t icad la v i r tud, é impr imid l a con vues t ra p a 
labra y con vuestro ejemplo; ya veis que en todo se 
mues t r a he rmosa y necesaria . Dios , la famil ia , ' la pa
t r ia y la sociedad cuentan con vuestro valioso c o n 
cu r so para l a grande obra de la r e g e n e r a c i ó n soc ia l , 
porque la sociedad moderna se debilita y la pobre 

(1) «Quitarse el hombre la vida á si mismo es un crimen mayor 
que quitársela á otro; porque, sobre destruir una vida que no es 
suya, obra contra la caridad propia, que pide conservarla con pre
ferencia á la del prójimo, á quien puede matar por defenderla. Este 
crimen se llama suicidio ó muerte de si mismo, y es el último y más 
horrible hijo de la desesperación. Es un monstruo que devora al 
mismo que lo engendra. E l suicidio es un crimen espantoso, que es
tremece á todo hombre que le contempla detenidamente. Es un c r i 
men que, á la atrocidad de la muerte, une los tormentos del infier
no, porque el suicida muere perpetrando este crimen. Por eso la 
Iglesia trata á los suicidas como réprobos, y Ies niega la sepultura.» 
(Mazo, loe. cit., Suicidio.) 
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humanidad e s t á enferma. Y pues que Dios, la f a m i 
l i a , l a patr ia y la sociedad piden vuestro concurso y 
quieren compar t i r con vosotros los trabajos de tan 
honrosa tarea, corresponded como buenos á tan se 
ñ a l a d a honra , y haceos dignos de tan d is t inguida 
confianza. Y Dios p r e m i a r á en el cielo a l buen maes
tro y á todos los hombres de buena voluntad que, en 
el lugar que los coloque la Providencia , consagren 
s u s fuerzas, s u s facultades, s u talento y s u vida a l 
buen éx i to de tan santa , tan noble y tan glor iosa em
presa . 

LECCION 40.a 

DE L A M O R A L C R I S T I A N A Ó EVANGÉLICA 

P . ¿ Q u é se entiende por mora l c r i s t i ana ó evan
gé l i ca? 

R . L a que trata de las cos tumbres c r i s t i anas y 
dirige los actos humanos a l ú l t i m o fin sobrenatura l , 
que es Dios , autor de la gracia y de la glor ia . 

P . ¿ E n d ó n d e se contienen los preceptos de l a 
mora l c r i s t i ana ó e v a n g é l i c a ? 

R . E n la L e y de Dios , del Evangel io y de l a Igle
s i a , aunque t a m b i é n son suyos los preceptos de l a 
ley na tura l conocidos por l a r a z ó n , y que contiene, 
expl ica , perfecciona y eleva a l orden sobrenatura l , 
mediante la r eve l ac ión , la fe y la gracia divina . 

De manera que l a m o r a l c r i s t i ana ó evangé l i ca 
abraza todo lo contenido en la mora l filosófica, ele
vado al orden sobrena tura l , y a ñ a d e las e n s e ñ a n z a s 
y p r á c t i c a s mora les , conocidas solamente por la r e 
ve lac ión y la fe d iv ina . 

P . ¿ E n q u é se diferencia l a mora l c r i s t i ana ó 
evangé l i ca de l a m o r a l puramente filosófica? 
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. R . I.0 E n cuanto a l sujeto; porque el de la m o r a l 
filosófica son todos los hombres ; mas el de la m o r a l 
c r i s t i ana ó evangé l i ca s ó l o son los c r i s t i anos . 

2. ° E n cuanto á s u s p r i n c i p i o s ; porque la m o r a l 
puramente filosófica se funda en los conocidos por 
la luz de la r a z ó n , l l amada s i n d é r e s i s ; mas la m o r a l 
c r i s t i ana ó evangé l i ca se funda en los conocidos por 
la r eve lac ión y l a fe d iv ina . 

3. ° E n cuanto a l origen y na tura leza de los precep
tos; porque los de la m o r a l puramente filosófica se 
derivan de la ley puramente na tura l , propia de todos 
los hombres ; mas los de l a m o r a l c r i s t i ana ó e v a n g é -

• l ica se derivan de l a ley d iv ina revelada y del Evange
l io , propia só lo de los c r i s t i anos . 

P . ¿ S o n c o n t r á r i a s entre s í la mora l filosófica y 
la mora l c r i s t i ana ó e v a n g é l i c a ? 

R . No; como ya se dijo en l a l ecc ión 1.a, sobre l a 
c iencia mora l . 

P . ¿ B a s t a la m o r a l filosófica ó de la pu ra r a z ó n 
para sa lva rse? 

R . No; como t a m b i é n se dijo en la m i s m a l ecc ión 
y en la 19.a, sobre la necesidad de la divina reve la-
c i ó n , y como se d i r á luego a l hablar sobre la necesi
dad de la divina gracia . 

P . ¿ Q u é debe decirse de la sant idad y pureza de 
la mora l c r i s t i ana ó e v a n g é l i c a ? 

R . Que s u pureza y sant idad es tanta y tan s u b l i 
me, y tan fuera del alcance de l a r a z ó n y fuerzas p u 
ramente humanas , que por s í sola prueba con e v i 
dencia s u origen divino y la d ivinidad de la R e l i g i ó n 
c r i s t i ana , que la contiene, e n s e ñ a y manda, como se 
dijo en la l ecc ión 19, a l t ra tar de los caracteres que 
la d is t inguen de las rel igiones falsas. Así lo prueban 
t a m b i é n los preceptos del Evangel io sobre la c a r i 
dad, sobre la c o r r e c c i ó n fraterna, sobre la o r a c i ó n . 
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sobre los Sacramentos , sobre l a humi ldad y otras 
vir tudes c r i s t i anas . Y los consejos e v a n g é l i c o s sobre 
la obediencia, pobceza, cast idad, desprendimiento de 
las cosas terrenas y otros, que elevan á los h o m 
bres á la c o n d i c i ó n de los á n g e l e s . Y las Obras de 
mise r icord ia , hi jas de la ca r idad ; y las B ienaven tu 
ranzas , cuya doctr ina, sa l ida de los m i s m o s labios y 
del c o r a z ó n m i s m o del divino Salvador, demuestra 
ya por s í sola s u origen divino, l a santidad, pureza 
y sub l imidad de u n a m o r a l bajada del cielo para 
consuelo y dicha temporal y eterna de los hombres . 
Y las vir tudes heroicas de los Santos que fielmente 
la pract icaron, mereciendo por ello ser modelo, de 
todos los hombres , honra de la humanidad , grandes 
amigos de Dios, poderosos abogados nues t ros , y de 
gran valimiento y glor ia en el reino de los cielos. 

Es to y m á s a ú n es la m o r a l c r i s t i ana ó evangé l i c a ; 
m o r a l tan santa, tan p u r a , tan subl ime, tan celestial 
y divina, que n i l a r a z ó n h u m a n a por s í sola pudo 
nunca conocer, n i la filosofía h u m a n a por s í sola 
pudo n u n c a sospechar , n i la voluntad h u m a n a por 
s í sola pudo nunca c u m p l i r . 

P . ¿ L u e g o el hombre necesita del aux i l io de la di
v ina gracia ? 

R . S í ; y no s ó l o para el debido cumpl imiento de 
los preceptos y consejos de l a mora l c r i s t i ana ó 
evangé l i ca , s ino t a m b i é n para la perfecta observan
cia de la mora l puramente filosófica. 

E n p r imer lugar , el a u x i l i o de la divina gracia es 
necesario para el debido cumpl imiento de los pre
ceptos y consejos de la m o r a l c r i s t i ana ó evangé l ica , 
porque dichos preceptos y consejos pertenecen a l 
orden sobrenatura l , ó en cuanto á la sus tancia , ó en 
cuanto a l modo ó motivo de s u cumpl imiento . Tales 
son los preceptos relat ivos á la fe, á l a esperanza, á 
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Ja car idad, á la c o n t r i c i ó n , á la Re l i g ión , a l cul to , á 
ios Sacramentos , etc., y á todos los medios i n s t i t u í -
dos por Dios para conseguir la vida eterna, ú l t i m o 
fin sobrena tura l para el cua l fué el hombre cr iado, y 
que no es otro s ino Dios , Autor sobrenatura l de l a 
gracia y de la g lor ia . Mas a s í como para el conoc i 
miento y creencia sobrenatura l de las verdades s o 
brenaturales ó reveladas es necesaria la íe d iv ina , 
que i l umine y eleve la r a z ó n al orden sobrena tura l , 
porque entre l a potencia cognoscit iva y s u objeto, y 
entre el medio y el fin, ha de haber p r o p o r c i ó n , a s í 
t a m b i é n para el debido cumpl imiento sobrena tura l 
de los preceptos y consejos sobrenaturales es nece
sa r i a la d ivina gracia , que aux i l i e y eleve l a voluntad 
a l orden sobrena tu ra l ; porque entre la potencia afec
tiva y s u objeto, y entre el medio y el fin, ha de haber 
p r o p o r c i ó n , como queda dicho. P o r lo cua l dice S a n 
to T o m á s : Los actos que conducen a l J l n han de ser 
necesariamente proporcionados a l J l n . Porque n i n g ú n 
acto excede l a p r o p o r c i ó n del pr incipio act ivo; y po r 
eso vemos en las cosas naturales que ninguna de el las 
puede p roduc i r po r s u propia ope rac ión un efecto que 
exceda l a v i r t u d (ó fuerza) ac t iva , sino que por d i 
cha ope rac ión sólo puede produc i r un efecto propor
cionado á su v i r t u d (ó fuerza). Mas l a v ida eterna es 
un f i n que excede l a p r o p o r c i ó n de l a na tura leza h u 
mana , y , por tanto, el hombre por sus fue rzas n a t u 
ra les no puede p roduc i r obras meri tor ias proporcio
nadas á l a v ida e te rna ; sino que p a r a ello se requiere 
una v i r t ud (ó fuerza) m á s a l ta , que es l a v i r t ud (ó 
fuerza) de l a g r a c i a ; y por eso el hombi^e no puede, 
s i n l a g rac i a , merecer l a v ida eterna (1). 

(1) «Actus perducentes ad íinem oportet esse fmi proportiona-
tos. Nullus autem actus excedit proportionem principii activi : et ideo 
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Luego el hombre no puede c u m p l i r debidamente, 
s i n el a u x i l i o de l a divina gracia, los preceptos y 
consejos de la m o r a l c r i s t i ana ó evangé l i ca , por 
cuya observancia se merece la vida eterna. 

E s t a verdad queda confirmada por las pa labras 
del divino Salvador, que dice: Permaneced en m i y 
yo en vosotros. A s i como el salimiento no puede d a r 
f ru to por s i mismo, s i no permaneciere unido á l a v i d , 
a s i tampoco vosotros, s i no permaneciereis unidos á 
m i [ i ) . Y esta u n i ó n con Jesucr i s to es por la gracia: 
S i n mi (esto es, s i n m i gracia) , nada podé i s hacer (en 
orden á la vida eterna) (2). Yo soy el camino, l a ver
dad y l a v ida : nadie viene a l Pad re s i no viene por m i 
(esto es, con m i gracia) (3). 

Y , finalmente, omitiendo por brevedad otros tex
tos c l a r í s i m o s de l a Sagrada E s c r i t u r a , conc lu i re 
m o s con la de f in ic ión d o g m á t i c a del Conci l io de 
Trento , que dice: «Si alguno dijere que s i n la previa 
i n s p i r a c i ó n del E s p í r i t u Santo, y s i n s u aux i l i o , pue
de el hombre creer, esperar, amar ó arrepent i rse , 
como debe, para que le sea dada la gracia de la j u s -

videmus in rebus naturalibus, quod nulla res potest perficere effec-
tum per suam operationem, qui excedat virtutem activam; sed solum 
potest producere per operationem suam effectum sua? virtuti propor-
tionatum. Vita autem aeterna est finis excedens proportionem naturse 
humanse; et ideo, homo per sua naturalia non potest producere ope
ra meritoria vita? íeternse; sed ad hoc exigitur altior virtus, quse est 
virtus gratise; et ideo sine gratia homo non potest mereri vitam seter-
nam.» (1.a 2.*, q. 109, a. 5.) 

(1) «Manete in me: et ego in vobis. Sicut palmes non potest ferré 
fructum a semetipso, nisi manserit in vite: sic nec vos, nisi in me 
manseritis.» (Joann., xv , 4.) 

(2) «Sine me, nihil potestis faceré.» (Ibid., 4.) 
(3) «Ego sum via, et ventas, et vita: nemo venit ad Patrem, nisi 

per me.» (Joann., x iv , 6.) 1 
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t i f lcación, sea a n a t e m a » (1) , 'Y la gracia de l a j u s t i f i 
c a c i ó n se da á todos los que cumplen como es debi
do los preceptos y consejos de l a m o r a l c r i s t i ana ó 
evangé l i ca . 

Luego el hombre no puede c u m p l i r debidamente, 
s i n el aux i l i o de l a d iv ina gracia , los preceptos y 
consejos de la m o r a l c r i s t i ana ó evangé l i ca , por cuya 
observancia se merece la vida eterna. 

E n segundo lugar , el a u x i l i o de la divina grac ia 
es necesario para l a perfecta observancia de l a m o 
r a l puramente filosófica, que, conforme al dictamen 
de la recta r a z ó n , e n s e ñ a y prescr ibe amar á Dios 
sobre todas las cosas , d i r ig i r todas las acciones i n 
mediatamente á u n fin honesto, y mediata ó i n m e 
diatamente al ú l t i m o fin verdadero, que es Dios , co 
nocido por la luz de l a r a z ó n como Autor y S e ñ o r de 
toda la naturaleza c r i ada ; c u m p l i r constantemente 
todos los preceptos de la ley eterna; obrar cons t an 
temente el bien mora l ; vencer toda grave t e n t a c i ó n , 
y evitar todo grave pecado. 

Mas el hombre, abandonado á s u s propias fuer
zas y destituido del a u x i l i o de l a d ivina gracia, es 
moralmente impotente para todo eso: 

1.° Porque para obrar constantemente el bien y 
evitar constantemente el m a l mora l , en el orden 
mora l puramente na tu ra l , es necesario, cuando m e 
nos , tener natura leza í n t e g r a , robusta y sana ; como 
para ejercer constantemente actos perfectos y evi
tar constantemente graves defectos f í s i c o s , en el 
orden f ís ico, es necesar io , cuando m e n o s , tener 

(1) «Si quis dixerit, sine prseveniente Spiritus Sancti inspiratione, 
atque ejus adjutorio, hominém credere, sperare, diligefe autpoenite-
re posse, sicut oportet, ut ei justificationis gratia conferatur, anathe-
ma sit.» fSess. 6, can. 3.) 
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potencias ó miembros í n t e g r o s , robustos y sanos'. 
Mas l a naturaleza h u m a n a e s t á her ida, deb i l i t adá 

y enferma por el pecado, la r a z ó n obscurecida, l lena 
de t inieblas y sujeta á m u c h o s y g r a v í s i m o s errores , 
t o m o lo demuestra l a fe, la m i s m a r a z ó n y la expe
r i enc ia ; a s í como la voluntad es f rág i l , mudable, 
mucho m á s inc l inada a l m a l que a l bien mora l , como 
lo demuestra t a m b i é n l a fe, l a r a z ó n y la experiencia 
propia y ajena. 

Luego el hombre, en este estado de l a naturaleza 
herida, debilitada y enferma, es moralmente impoten
te para obrar constantemente el bien y evitar cons 
tantemente el m a l m o r a l por s u s propias fuerzas y 
s i n el aux i l io de l a d ivina g rac ia ; de la m i s m a mane
ra que el enfermo de la vis ta , del o í d o , ó de alguno 
de s u s miembros , f í s i c a m e n t e impotente para ejer
cer constantemente actos perfectos de v i s ión , aud i 
c i ó n , movimiento, etc., y evitar graves defectos de 
las m i s m a s potencias ó m i e m b r o s enfermos por s u s 
propias fuerzas ó .facultades, y s i n el aux i l io ajeno. 

2.° Porque es m u y grande el desorden de las p a 
siones, que, en castigo de l a r e b e l i ó n del hombre 
contra Dios , se rebelan á s u vez contra el hombre, 
obscurecen s u r a z ó n , so l ic i tan con impor tunidad y 
vehemencia el consent imiento de s u voluntad, y com
baten horriblemente s u á n i m o , ya de por sí frágil y 
enfermo, como las fur iosas olas de horr ible tempes
tad á la frágil y endeble naveci l la que flota en medio 
de u n m a r borrascoso. 

Y en estas c i r cuns tanc ias , el hombre, abandona
do á s u s propias fuerzas y desti tuido del aux i l io de 
la divina gracia, es moralmente impotente para obrar 
constantemente el bien y evitar constantemente el 
m a l m o r a l ; de la m i s m a manera que l a referida n a 
vecil la, abandonada á merced de las fur iosas olas y 
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desti tuida de todo a u x i l i o , es impotente para ganar 
el puerto y evitar el naufragio. 

3.° Porque el hombre, a d e m á s de los cont inuos y 
g r a v í s i m o s conflictos inter iores entre la parte rac io 
na l ó sisperior y l a parte a n i m a r é inferior , de que se 
lamenta San Pablo (1), y hasta los m i s m o s poetas y 
filósofos gentiles (2) , se hal la rodeado de m i l d i f i cu l 
tades exter iores , que lo retardan para obrar el bien 
y lo es t imulan para obrar el m a l mora l , provocando 
s u s apetitos, exacerbando sus pasiones é i n c i t á n d o 
lo v e h e m e n t í s i m a m e n t e a l pecado. E l mundo , con 
s u s perversas m á x i m a s y g r a v í s i m o s e s c á n d a l o s , y 
el demonio, con s u s infernales art if icios y d i a b ó l i c a s 
sugest iones, agravan sobremanera el á n i m o h u m a 
no, ya de por s í f rág i l ; y en c o m b i n a c i ó n con los 
desordenados movimientos del apetito, ya de por s í 
enfermo, y de los torpes e s t í m u l o s de la carne, ya de 
por s í flaca, l ibran en el c o r a z ó n y en el á n i m o h u m a -

(1) «Non enim quod voló bonum, hoc fació, sed quod nolo ma-
lum, hoc ago. Si autem quod nolo, illud fació, jam non ego operor 
illud, sed quod habitat in me, peccatum. Invenio igitur legem volen-
ti mihi faceré bonum: quoniam mihi malum adjacet; Condelector 
enim legi Dei secundum interiorem hominem; Video autem aliam le
gem in membris meis, repugnantem legi mentís mese, et captivantem 
me in lege peccati, quse est in membris meis. Infelix ego homo, quis 
me liberabit de corpore mortis hnjus? Gratia Dei per Jesum Chris-
tum Dominum nostrum. Igitur ego ipsc mente servio legi Dei, carne 
autem legi peccati.» (Ttow-, vn , 19 ) 

(2) «Sed trahit invitam nova vis, aliudque cupido. 
Mens aliud suadet: video meliora, proboque, 
Deteriora sequor.» 

(Ovid., Metam., lib. i , v. 20.) 
«Premit cupido turpis, et vinci vetat. 

Et inter istas mentís obsessse faces 
Fessus quidem, et dejectus, et pessundatus. 
Pudor rebellat. Fluctíbus variis agor.» 

(Senec, Agamm., act. 2.°^ scen. 1.a, v. 132.) 
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no descomunal batal la, como s i muchedumbre de 
mortales y encarnizados enemigos, ya in ter iores , ya 
exter iores , se propus iesen de c o m ú n acuerdo atacar 
y demoler u n viejo y m a l seguro cast i l lo . 

Y en estas c i r cuns tanc ia s , el hombre, ya de por s í 
frágil y enfermo, abandonado á s u s propias fuerzas 
y destituido del a u x i l i o de la divina gracia, es morral-
mente impotente para conservarse ileso y firme, esto 
es, para obrar constantemente el bien y evitar c o n s 
tantemente el m a l mora l . De la m i s m a manera que 
el referido cast i l lo , ya de por s í viejo y poco seguro, 
abandonado á la fur ia de s u s enemigos de dentro y 
de fuera, y desti tuido de todo aux i l i o , es impotente 
para s u defensa y para evitar s u ru ina . 

Luego aunque el hombre es l ibre , y por tanto tie
ne potencia física para obrar el bien y evitar el m a l 
mora l , atendidas tantas dificultades in ter iores y e x 
teriores, a ñ a d i d a s á la fragilidad de s u propia n a t u 
raleza, her ida , debilitada y enferma por el pecado; 
abandonado á s u s propias fuerzas y destituido del 
aux i l io de la d iv ina gracia , es moralmente impotente 
para el exacto cumpl imien to de los preceptos de la 
ley na tu ra l , vencer toda grave t e n t a c i ó n y evitar todo 
grave pecado. 

P o r lo cua l dice Santo T o m á s : «El hombre en el 
estado de l a na tura leza integra no necesitaba del don 
de l a g rac i a s o b r e a ñ a d i d a á los naturales bienes p a r a 
a m a r naturalmente á Dios sobre todas las cosas, aun
que necesitaba del divino auxil io. , que lo moviese á 
ello. Mas en el estado de l a na tura leza corrompidas el 
hombre necesita t a m b i é n p a r a ello del a u x i l i o de l a 
g rac ia , que sane l a naturalezay> (1). 

(1) «Homo in statu naturae integras non indigebat dono gratise su-
peradditse naturalibus bonis ad diligéndum Deum naturaliter super 

26 
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Y San A g u s t í n cuenta , entre los varios e r rores de 
Pelagio, condenados por l a Ig les ia , el que af i rmaba 
^que el hombre p o d í a cumpl i r lodos los divinos pre
ceptos s in l a g r a c i a » (1). 

Y hasta el m i s m o S é n e c a d e c í a : ((Buen hombre s in 
Dios, nadie lo es. ¿ P o r ventura puede alguno elevarse 
sobre l a fo r tuna s in el divino a u x i l i o ? » (2). 

De manera que la verdad de l a p r o p o s i c i ó n e s t á 
probada y conf i rmada por la fe, por la r a z ó n , por la 
experiencia , por los Santos Padres y t e ó l o g o s c a t ó 
l icos , y hasta por los m i s m o s filósofos paganos. 

Luego la divina gracia es necesar ia , no s ó l o para 
el debido cumpl imien to de los preceptos de la m o r a l 
c r i s t i ana ó evangé l i ca , s ino t a m b i é n para la perfecta 
observancia de l a m o r a l filosófica. 

De lo dicho se inf iere: 
1.° Que el hombre e s t á obligado, no só lo por l a 

ley divina , s ino t a m b i é n por la ley na tura l , á orar y 
pedir á Dios el a u x i l i o de la d iv ina gracia para c u m 
pl i r los preceptos de l a m o r a l , no s ó l o c r i s t i ana ó 
evangé l i ca , s ino t a m b i é n filosófica; vencer toda gra
ve t e n t a c i ó n y evitar todo grave pecado, porque á 
ello e s t á obligado s e g ú n las palabras del divino S a l 
vador: « Vig i lad y orad, p a r a no ent rar en l a tenta
ción)) (3); como a s í se pide en la o r a c i ó n dominica l : 
((No nos dejes caer en l a ten tac ión» (4); como e s t á 

omnia, licet indigeret auxilio Dei ad hoc eum moventis. Sed in stato 
natura corruptse indiget homo, etiam ad hoc, auxilio gratise natu-
ram sanantis.» (1.a 2.», q. 109, a, 3 J 

(1) L i h . de Hceres., cap. LXXXVIII. 
(2) «Bonus vir sine Deo, nemo est. An potest aliquis supra fortu-

nam, nisi ab illo adjutus exurgere?» ( E p i s i . ad Lucí .) 
(3) «Vigilate et orate, ut non intretis iu tentationem.» (Matth., 

x x v i , 41.) 
(4) «Et ne nos índucas in tentationem.» ( Ih id . , v i , 13.) 
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mandado en muchos lugares de l a Sagrada E s c r i t u 
r a (1); como lo dicta la recta r a z ó n , la conciencia, el 
deber de servi r á Dios y de no ofenderle, la propia ca
r idad y la necesidad de no mancharse con el pecado, 
sobre todo grave, y de evitar la c o n d e n a c i ó n eterna. 
P o r lo cua l dice Santa Teresa que el a lma que no 
hace o r a c i ó n , no necesita demonio que la lleve al i n 
fierno, porque ella se va por s í m i s m a . 

2 . ° Que los dogmas c a t ó l i c o s sobre el pecado o r i 
g ina l , c o r r u p c i ó n de la naturaleza y necesidad de la 
gracia e s t á n completamente conformes con lo que 
e n s e ñ a l a r a z ó n , la filosofía y la exper iencia . 

3. ° Que los que ignoran , niegan ó rechazan el 
dogma ca tó l ico sobre el pecado or ig inal y co r rup
c i ó n de la naturaleza h u m a n a , no pueden r ac iona l 
mente expl icar los cont inuos y g r a v í s i m o s conflictos 
entre la parte racional ó super ior y la parte an ima l 
ó inferior del hombre, cayendo, por consecuencia , 
en los g r a v í s i m o s errores de u n absurdo dual i smo, 
ó de una m e t e m p s í c o s i s i m p í a , ó de u n grosero fa
tal ismo, ó, finalmente, como suele suceder a l rac io
nal is ta , en u n i r rel igioso y frío indiferent ismo, que 
con frecuencia se resuelve al fin en un escepticismo 
ant i f i losóf ico , desdichado, desconsolador é i m p í o (2). 

(1) Matth., v i l , 7; L u c , x i , 9; Act., x , 2 ; Ephes., v i , 18; Co-
loss., iv, 2, etc. 

(2) Véase al eminente filósofo Fr . Zeferlno González, E th ic . ge
neral, cap. ni , art. iv. 
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LECCION 41.a 

C O R P O R A C I O N E S R E L I G I O S A S Y Ó R D E N E S M O N Á S T I C A S 

P . ¿ Q u é se entiende por corporaciones re l ig iosas 
en general? 

R . Unas sociedades de c r i s t ianos , que viven r e 
unidos bajo cier tas reglas , con el objeto de poner en 
planta los consejos e v a n g é l i c o s (1) . 

P . ¿ Q u é se entiende por ó r d e n e s m o n á s t i c a s ? 
R . E s a s m i s m a s sociedades de c r i s t ianos , r e u n i 

dos con el m i s m o objeto, y obligados á ello por l o s 
votos de ohediencicij pobreza y ca s t idad . 

P . ¿ S o n necesar ias dichas corporaciones y ó r d e 
nes en la Ig les ia? 

R . Son mora lmente necesarias por var ias r a z o 
nes, de las cuales apuntaremos s ó l o las s igu ien tes : 

1.a Porque es necesario que en la Ig les ia haya 
s iempre a lmas piadosas, que, á manera de escog i - -
dos soldados de Cr is to y valerosos campeones de la 
verdad, de la v i r t ud y de la piedad c r i s t i ana , e s t é n 
s iempre con el a r m a al brazo, dispuestas , en todo 
tiempo y lugar , á sa l i r a l encuentro y dar la batalla 
á s u s enemigos, el e r r o r j el vicio y la impiedad,, a y u 
dando á la Ig les ia de u n a manera eficaz en tan san 
ta, difícil y g lor iosa empresa . 

Mas para esto son mora/me/2fe necesarias las cor
poraciones re l igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque 
aunque en el siglo hay s iempre, sobre todo entre el 
d i g n í s i m o C le ro , a lmas buenas y generosas , que 
combaten con valor á los enemigos de la r e l i g ión y 

(1) Baimes, Protest., t. nr, cap. x x x v m . 
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de la Iglesia^ a y u d á n d o l a con eficacia en tan santa , 
difícil y g lo r iosa -empresa ; s i n embargo, atendido 
s u modo de ser, que no forman u n cuerpo tan c o m 
pacto y organizado como las corporaciones religio
s a s y ó r d e n e s m o n á s t i c a s , y otras c i r cuns tanc ias que 
rodean s u v ida , no pueden generalmente efectuar
lo con tanta facil idad, segur idad , y de u n a manera 
constante , perenne, por estado y p r o f e s i ó n , como 
pueden efectuarlo dichas corporaciones y ó r d e n e s , 
y como es necesario que se efectúe en la Igles ia , á 
fin de que nunca pueda ser sorprendida s i n segura 
y perenne defensa por s u s enemigos. 

2.a Porque es necesario que en la Ig les ia haya 
s iempre a lmas piadosas que, s iguiendo las hue l las 
de los A p ó s t o l e s , prediquen de u n a manera c o n s 
tante, perenne, por estado y p r o f e s i ó n , la doctr ina 
de Jesucr i s to , y l leven en todo tiempo y á todas par
tes, lugares y c l imas la d ivina luz del Evangel io , y 
puedan ser enviados á todos los pueblos y gentes, y 
vayan, en efecto, s i n perdonar sacrificio a lguno, n i 
a u n el de la propia vida, y no s ó l o s i n rép l i ca y s i n 
excusa , s ino t a m b i é n con entus iasmo y con a l e g r í a , 
como quien va á s u propio lugar y á s u propio fin. 

Mas para esto son necesarias las corporaciones 
rel igiosas y las ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque aunque 
el Clero secular es por todos conceptos d i g n í s i m o , y 
ejerce d i g n í s i m a m e n t e s u m i s i ó n y sagrado min i s t e 
r i o ; s i n embargo, atendido que por u n a parte es ne 
cesario para el servicio de las catedrales, par roquias 
y d e m á s templos, para l a p r e d i c a c i ó n y e n s e ñ a n z a 
de la doctr ina c r i s t i ana y a d m i n i s t r a c i ó n de los San 
tos Sacramentos á los fieles en s u s respectivas d i ó 
ces is , bajo el gobierno y obediencia de s u s respect i 
vos Pre lados ; y atendido, por otra parte, que por s u 
estado y modo de ser no e s t á n dichos c l é r i g o s o b l i -
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gados á romper todos los lazos l e g í t i m o s de l a s a n 
gre, n i á r enunc ia r á todos los bienes l e g í t i m o s de 
la t ierra , n i á dejar y abandonar para s iempre s u f a 
m i l i a , s u s parientes, s u hogar y s u pat r ia ; n i á efec
tuar s iempre aqual los sacr i f ic ios heroicos, aun el de 
la propia v ida , que exige la p r e d i c a c i ó n a p o s t ó l i c a 
y un ive r sa l del Evange l io , no pueden efectuarlo de 
aquella manera constante, perenne, por estado y p r o 
fes ión , como pueden efectuarlo dichas corporacio
nes y ó r d e n e s , y como es necesario que se e fec túe 
en la Igles ia , para c u m p l i r , l lenar y real izar con per
fección s u divina m i s i ó n sobre la t ierra . 

3. a Po rque es necesario que en la Iglesia haya 
s iempre a lmas piadosas, que, á i m i t a c i ó n de los á n 
geles, bendigan y alaben d ía y noche á Dios ; que, 
como el g ran caudi l lo M o i s é s , eleven al cielo s u s 
manos puras é inocentes en demanda de gracia y 
de p e r d ó n , y que, como el gran Sacerdote O n í a s , p i 
dan á Dios por el pueblo cr i s t iano y por todos los 
hombres . 

Mas para esto son necesar ias las corporaciones 
rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque aunque en 
el siglo hay a lmas buenas y generosas, que bendicen 
y alaban á Dios, oran y piden por todos los hombres; 
s i n embargo, atendido s u modo de ser, y otras c i r 
cuns tanc ias que rodean s u vida, no pueden efectuar
lo de aquella manera constante, perenne, por estado 
y p r o f e s i ó n , como pueden efectuarlo dichas corpora
ciones y ó r d e n e s , y como es necesario que se e fec túe 
en la Iglesia , para c u m p l i r , l lenar y real izar s u divina 
m i s i ó n sobre la t ie r ra . 

4. a Porque es necesario que en la Ig les ia haya 
s iempre lugares santos , en donde, como en puerto 
seguro , pueda refugiarse la v i r tud y la inocencia , y 
en donde las a lmas piadosas puedan escapar de los 



— 407 — 

lazos ocultos, de las asechanzas t raidoras y de los 
ataques abiertos y descarados del mundo escandalo
so y pervert ido; lugares santos y de recogimiento, 
en donde pueda el pecador d e s e n g a ñ a d o y a r repen
tido hacer penitencia; en donde pueda la joven ex t ra 
viada enmendar s u vida desdichada y convert i r s u s 
miembros , que s i rv ie ron al pecado, en ins t rumentos 
de jus t i c ia y s a lvac ión , y en donde, finalmente, pueda 
el c o r a z ó n humano satisfacer cumplidamente todas 
s u s nobles y santas asp i rac iones . 

Mas para esto son necesar ias las corporaciones 
rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque aunque en 
el siglo hay personas buenas y generosas, que se 
apartan del mundo , desprecian s u s perversas m á x i 
m a s y evitan s u s grandes e s c á n d a l o s , viven santa
mente y hacen penitencia de s u s pecados; s i n e m 
bargo, atendido s u modo de ser, y otras c i r c u n s t a n 
cias que rodean s u v ida , no pueden efectuarlo de 
aquella manera constante, perenne, por estado y 
p r o f e s i ó n , como pueden efectuarlo dichas corpora
ciones y ó r d e n e s , y como es necesario que se efec
t ú e en la Ig les ia , para c u m p l i r , l lenar y real izar per
fectamente s u divina m i s i ó n sobre la t ie r ra . 

5.a Porque es necesario que en la Igles ia haya 
s iempre a lmas piadosas , que realicen en todo tiempo 
s u s divinos ideales y e f ec túen en todas partes s u s 
grandes obras de ca r idad , de mi se r i co rd i a , de con
suelo y alivio para todos los hombres , y especia l 
mente para los pobres, y para los infelices que se 
ha l lan en l a orfandad y en el desamparo, ó g imen 
en el dolor y en la desgracia . 

Mas para esto son necesar ias las corporaciones 
rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque aunque en 
el siglo hay a lmas buenas y generosas, que se e s 
fuerzan noble y cr i s t ianamente en real izar estos d i -
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vinos ideales d é l a Ig les ia y del Evange l io ; s i n e m 
bargo, atendido s u modo de ser, y otras c i r c u n s t a n 
cias que rodean s u v i d a , no pueden efectuarlo de 
aquella manera cons tante , perenne, por estado y 
p r o f e s i ó n , como pueden efectuarlo dichas co rpora 
ciones y ó r d e n e s , y como es necesario que se efec
t ú e en la Ig les ia , para cumpl i r , l lenar y real izar per 
fectamente s u divina m i s i ó n sobre la t ier ra . 

6.a Y porque, finalmente, es necesario que en l a 
Ig les ia haya s i empre a lmas piadosas, que observen, 
no s ó l o la ley de Dios y los preceptos del Evangel io , 
s ino t a m b i é n los consejos e v a n g é l i c o s , cont inuando 
la vida a p o s t ó l i c a , practicando las m á s heroicas v i r 
tudes, e n t r e g á n d o s e y c o n s a g r á n d o s e enteramente á 
Dios, siendo como el Evangel io vivo, y haciendo ver 
que é s t e no es n i puede ser nunca letra muer ta n i 
una utopia. 

Mas para esto son necesar ias las corporaciones 
rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ; porque aunque en 
el siglo hay a lmas buenas y generosas , que se es
fuerzan noble y cr is t ianamente en observar, no s ó l o 
la ley de Dios y los preceptos del Evangel io , s ino 
t a m b i é n los consejos e v a n g é l i c o s ; s in embargo, aten
dido s u modo de ser, y otras c i r cuns tanc ias que r o 
dean s u vida, no pueden efectuarlo de aquella mane
ra constante, perenne, por estado y p r o f e s i ó n , como 
pueden efectuarlo dichas corporaciones y ó r d e n e s , 
y como es necesario que se efec túe en la Ig les ia , para 
c u m p l i r , l l enar y rea l izar perfectamente s u d iv ina 
m i s i ó n sobre la t ier ra . 

Luego las corporaciones rel igiosas y ó r d e n e s mo
n á s t i c a s son moralmente necesar ias en la Ig les ia (1). 

(1) Oigamos al sabio escritor dominico Fr . Ramón Martínez Vi-
gil, hoy dignísimo Obispo de Oviedo: 
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P : ¿Qué debe decirse de la inf luencia de las cor
poraciones re l igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s en la 
mora l idad de los pueblos? 

«Atacar las Órdenes religiosas es atacar á la misma religión. Asi 
lo afirman los Papas (a), lo proclaman los Obispos, y lo entiende el 
buen sentido del pueblo, mucho más lógico que el de aquellos que 
codician los bienes de las sociedades piadosas, y sueñan por esa cau
sa en la dispersión de sus miembros. Nada, dicen éstos, queremos 
con la religión ni con sus ministros; la Iglesia es independiente de 
los frailes; y como pasó sin ellos en los primeros siglos de su exis
tencia, puede también prescindir de ellos en lo futuro: el monacato 
vino á corromper la obra de Cristo, y hace muchas veces que la re
ligión sea odiosa para el pueblo. 

Esto es lo que repiten en todos los tonos esos defensores improvi
sados del verdadero catolicismo. Pues bien : ya que no escuchan la 
autorizada voz del Sumo Pontífice y del Episcopado católico, que 
atiendan cuando menos á Renán, quien ha dado pruebas inequívo
cas de librepensador, y habla solamente para tributar culto á lo 
verdadero. 

«Al lado de la Iglesia de todos, dice, habrá la Iglesia de los San
t o s ; al lado del siglo, el convento; al lado del templo fiel, el templo 
«religioso. Toda vez que el reino de Dios, como Jesucristo le ha pre-
«dicado, es imposible en el mundo, tal cual éste es, y en vista de 
»que el mundo se obstina en no cambiar, ¿qué otra cosa puede ha-
»cerse sino constituir pequeños reinos de Dios, especies de islotes en 
»un océano irremisiblemente perdido, en los cuales se observe el 
«Evangelio á la letra, y donde se ignore esa distinción entre los pre-
»ceptos y los consejos, que sirve de escapatoria á la Iglesia munda-
«na para evadir el cumplimiento de cosas imposibles? La vida reli-

(a) Contentémonos con citar á Pío V I , que en su breve Quo aliquanjultm, 
de 10 de Marzo de 1791, se expresa as í : * L a Asamblea nacional, empeñada en 
.íavorecer los falsos sistemas dé los herejes, aboliendo las Órdenes relig-io-
.sas, condena la profesión pública de los consejos evangélicos; vitupera un 
.género de vida aprobado siempre por la Iglesia, como muy conforme con la 
.doctrina de los Apóstoles; insulta á los Santos fundadores de esas Ordenes, 
.á quienes la religión ha levantado altares, y que han fundado esas socieda-
>des por inspiración divina. > 

Todos los Papas hablan lo mismo. Puede añadirse á este testimonio im
portante, otro que no lo es menos, y que tomamos de la sesión 25 del Conci
lio de Trento: No -ignora el santo Sínodo cuánta gloria y utilidad reporta la 
Iglesia de Dios de ?os monasterios piadosamente instituidos. 
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R. Que es y ha sido s iempre m u y grande por v a 
r i a s razones, de las cuales só lo apuntaremos las s i 
guientes : 

»giosa, en este sentido, implica una necesidad lógica en el cristianís
imo; porque un grande organismo encuentra siempre medios para 
«desenvolver cuantos gérmenes encierra en su seno. E l ideal de la 
«perfección, que constituye el fondo de las predicaciones galileas de 
«Jesús, y que algunos de sus verdaderos discípulos observarán 
«siempre con firmeza, no puede existir en el mundo : necesitábase, 
»pues, crear, para que ese ideal fuese realizable, mundos cerrados, 
«monasterios donde la pobreza, la abnegación, la vigilancia y la co-
»rrección recíprocas, la obediencia y la castidad fuesan practicadas. 
»El Evangelio, en realidad, es más bien el Enchi r id ión de un con-
«vento, que un código de moral: es la regla esencial de toda la Or-
«den monástica; el cristiano perfecto es un fraile; el fraile es un 
«cristiano consecuente; el convento es el lugar donde es una verdad 
«el Evangelio, utopía en cualquier otra parte. E l libro que ha ínten-
«tado enseñar la imitación de Jesucristo es un libro del claustro. E l 
«laico, al saber que la moral de Jesucristo se practica en alguna par-
«te, se consolará de sus afecciones mundanas, y se habituará fácil-
«mente á pensar que esas máximas de sublime perfección no se hi-
«cieron para él. E l budhísmo resolvió la cuestión de diferente mane-
»ra; porque en él todo el mundo es monje algún tiempo de su vida. 
«El cristiano se contenta con que haya algunos lugares donde se 
»pract¡que la verdadera vida cristiana, mientras que el budhísta se 
«satisface con haber sido perfecto budhísta en algún momento de 
»su vida.» (Marc-Aurele, págs. 240-42.) 

Hay en este pasaje incorrecciones de fondo y de forma; pero el 
concepto general es verdadero; y esta salvedad que aquí hacemos de
seamos que se tenga presente cuando aduzcamos otros textos, sobre 
los cuales hacemos desde ahora las debidas salvedades. No hay que 
buscar en Renán exactitud teológica completa: para no citar más 
que un ejemplo, todo el mundo sabe que la distinción entre los pre
ceptos y los consejos evangélicos es verdadera y real, y que el se
glar que no se sienta llamado á la perfección religiosa puede ser un 
cristiano consecuente y perfecto con la guarda de los preceptos. La 
doctrina de Jesús ha formado santos en las gradas del trono, en los 
palacios de los Césares paganos y en el seno de las legiones roma
nas. Hecha esta salvedad, fíjense los presumidos doctores en teología 
de las escuelas modernas en esta proposición de Renán: «La vida 
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1.a Porque con s u p r e d i c a c i ó n y con s u buen 
ejemplo convierten á los pecadores, sostienen á l o s 
déb i l e s , an iman á los jus tos y exci tan á todos á prac
ticar l a v i r tud y h u i r del vicio y del pecado. 

religiosa es en cierto modo de necesidad lógica en el cristianismo»; 
y en esta otra: «El ideal de la perfección constituje el fondo de las 
predicaciones galileas.» (Los frailes, por Renán. Esbozo religioso, 
natural, político y social.) 

Antes de estas páginas, refiriendo el sabio escritor dominico al
guno de los juicios de Gastón Boissier, sobre las afirmaciones de Re
nán en este punto, dice: «Recorriendo el núm. I.0 de Marzo de 1882, 
de la Revista de Ambos Mundos, hemos leído un articulo de Gastón 
Boissier, cuyo título es: los orígenes del Cristianismo, según los 
trabajos de Mr. Renán. Entre otros juicios allí contenidos, notamos 
el siguiente: «Renán piensa que la vida monástica es indispensable 
en la Iglesia. Es una opinión sobre la cual insiste, y que siempre 
manifiesta con toda la fuerza de su convicción. E l convento es la con
secuencia necesaria del espíritu cristiano, y no bay cristiano perfec
to sin convento, puesto que sólo aquí es posible el ideal del Evange
lio. E l convento es la Iglesia perfecta; el fraile es el verdadero cris
tiano. Asi es que las obras más eficaces del cristianismo sólo han 
sido ejecutadas por las Órdenes monásticas; y estas Órdenes, lejos 
de ser una lepra, que haya venido á desfigurarla obra de Jesús, son 
las consecuencias intimas, inevitables de su doctrina.» (Revue des 
Deux Mondes, 1." de Marzo de 1882.) 

«Sabido es, continúa el sabio dominico, que Renán no es un es
critor adocenado entre los librepensadores; si no es su jefe, es sin 
disputa una de sus eminencias, y tiene pruebas que abonan la supe
rioridad de sus preocupaciones racionalistas, sin que, por otra par
te, ponga nadie en duda su mérito. Posee, como él mismo dice con 
asomos de vanidad, «el arte de hacer ruido con palabras», siendo 
además valiente é infatigable trabajador, y haciendo que de su plu
ma broten volúmenes con fecundidad pasmosa. Es escéptíco, mas no 
quiere ser sectario. «El escepticismo de Renán, dice Gastón Boissier, 
no tiene nada de mal humor, de inquietud ó de tristeza; es un es
cepticismo alegre y satisfecho.» (Revue des Deux Mondes, loe. cit.) 

Si alguien quiere ver el mismo juicio vaciado en palabras de Re
nán, helo aqui: «El pensamiento de quebrantar la fe de otro está 
muy lejos de mí. Estas obras — de historia religiosa — deben ejecu-
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2. a Porque llevando hasta los ú l t i m o s confines de 
la t ierra la salvadora doctr ina y divina luz del E v a n 
gelio, rescatan á pueblos y naciones para Dios , para 
la c ivi l ización y para el cielo. 

3. a Porque observando los consejos e v a n g é l i c o s ; 
practicando las m á s heroicas v i r tudes ; haciendo por 
Dios y por el p r ó j i m o los m á s grandes sac r i f i c ios ; 
sufriendo con a l e g r í a las m á s grandes pr ivaciones , 
y abrazando con gozo la c ruz de Cr is to , e n s e ñ a n á 
todo el mundo que la v i r tud es amable, el yugo de 
Jesucr i s to suave y s u carga leve; y que el camino del 
c ie lo , aunque estrecho y sembrado de e sp inas , es 
hermoso y alegre, y conduce á la eterna v ida ; m i e n 
tras que el del inf ierno, aunque ancho y sembrado 
de falsas flores, es horr ib le y desesperado, y c o n d u 
ce á la muerte eterna, demostrando á la vez que hay 
m u c h a paz para los que aman la ley de Dios , m i e n 
tras que no la hay para los i m p í o s . 

De esta manera , no s ó l o observan ellos m i s m o s 
la mora l c r i s t i ana en toda s u pe r fecc ión , lo cua l es 
ya y signif ica mucho en la moral idad de los h o m 
bres , s ino que con s u ejemplo e n s e ñ a n p r á c t i c a 
mente á los d e m á s á observar la ; á seguir, en cuanto 
les sea dado, s u s huel las , como ellos s iguen las de 

tarse con absoluta indiferencia, cual si se escribiesen para un plane
ta inhabitado. Cualquiera concesión á escrúpulos de orden inferior 
es faltar al culto del arte y de la verdad.» (Les Apotres, Intro
ducción,) 

« Pues bien, añade algunas lineas más adelante el P. Mar
tínez Vigil ; este escritor filósofo, que ha creído y que no cree; que 
encuentra justificado el «variar sus puntos de vista y escuchar los 
ruidos que vienen de todos los puntos del horizonte», ha prestado 
oídos á los ecos de la vida monástica; se ha sentido conmovido; no 
ha querido hacer <c concesión alguna á los escrúpulos de un orden 
inferior», y ha dado á las Órdenes religiosas un testimonio elocuen
te y al abrigo de todo linaje de sospechas.» (Loe. c i t . ) 
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Je suc r i s t o ; á r enunc ia r , en cuanto les sea dado, a l 
mundo y á todas s u s cosas por seguir a l Salvador, 
como ellos lo s iguen, por el camino de la pe r f ecc ión 
y del cielo. Y a s í , aquellos que no se s ienten l l a m a 
dos al estado rel igioso, y no tienen valor bastante 
para m a r c h a r con b r í o por camino tan arduo, p r o 
pio tan s ó l o de a lmas predilectas y especialmente 
escogidas por Dios^ teniendo al menos á la vis ta t an
tos y tan grandes ejemplos de a b n e g a c i ó n , de v i r 
tud y pe r fecc ión c r i s t i ana , m u é v e n s e á imi ta r los , en 
cuanto les es dado, y á sant if icarse en s u propio y 
respectivo estado. Y , por fin, aquellos desdichados 
que n i aun con esos ejemplos se mueven á prac t icar 
la v i r tud y abandonar el vicio y el pecado, a v e r g ü é n -
zanse a l menos de s u reprobable conducta, y cono
cen que van por m a l camino, y s u s vicios y pecados 
aparecen m á s feos a l lado de tan hermosas v i r tudes , 
y q u i z á u n día , movidos y ayudados por la d iv ina 
gracia, que esos m i s m o s rel igiosos, como verdade
ros d i s c í p u l o s de Jesucr i s to , piden para todos los 
hombres , aun para s u s propios enemigos, y exci ta
dos por tantos y tan buenos ejemplos y consejos, 
vuelvan s u c o r a z ó n á Dios , abandonen el m a l cami 
no y sean rescatados para Dios, para la jus t i c ia , para 
el bien, para la v i r t ud y para el cielo. 

4.a Porque i n s t ruyen con s u doc t r ina ; al ientan 
con s u ejemplo; se oponen al e r ror y al v ic io ; ense
ñ a n la verdad y l a v i r t u d ; acogen y educan a l h u é r 
fano; dan asilo seguro á la joven desamparada y en 
peligro de perderse y perder á m u c h o s ; recogen con 
sol ic i tud a l a lma extraviada, que no s ó l o deja de se r 
desde entonces el e s c á n d a l o del mundo y la deshon
ra de la humanidad , s ino que l lora en el santuar io 
s u s e s c á n d a l o s y s u propia deshonra, y aprende en 
la escuela de Cr i s to á pract icar la v i r tud y s a lva r se ; 
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predican y l levan has ta los ú l t i m o s confines de la tie
r r a la divina luz y m o r a l del Evange l io ; pract ican y 
e n s e ñ a n á pract icar l a m o r a l c r i s t i ana y evangé l i ca 
bajo todos s u s aspectos y en todas s u s formas ; h a 
cen l lover del cielo, con s u s oraciones, penitencias 
y sacr i f ic ios , l a gracia y b e n d i c i ó n divina sobre to
dos los hombres , y hacen y e n s e ñ a n á hacer otras 
m u c h a s obras de car idad y de mise r i co rd ia en favor 
de las a lmas , de la v i r tud , de l a mora l , de la c iv i l i za 
c i ó n , de la cu l tu r a y del verdadero progreso, i n f l u 
yendo a s í de ex t raord inar io modo en la moral idad 
de los individuos , de l a s famil ias , de los pueblos y 
del mundo, y contr ibuyendo t a m b i é n a s í con eficacia 
a l bienestar temporal y eterno de todos los hombres . 

LECCION 42.tl 

(Continuación de la anterior.) 

P . ¿Cuá le s son los pr inc ipa les servicios prestados 
por las corporaciones re l ig iosas y ó r d e n e s m o n á s 
t icas á l a Ig les ia y á la sociedad en general? 

R . Son m u c h o s y m u y grandes, tanto en el or
d e n / ¿ S Í C O ó corpora l , como en el intelectualj mora l y 
social de todos los hombres . 

E n efecto: San Vicente de P a u l , San J u a n de Dios , 
S a n J o s é de Calasanz , San Fé l i x de Va lo i s , San J u a n 
de Mata, San Pedro Nolasco y otros Santos , h é r o e s 
de la car idad c r i s t i ana ; 

Y San A g u s t í n , San Be rna rdo , San Alberto el 
Grande, Santo T o m á s de Aquino , San Buenaven tu 
ra , F r . L u i s de Granada y otros Santos y sabios, 
prodigios de c iencia y de v i r tud ; 

Y el gran Padre San Beni to , San Antonio Abad, 
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Santo Domingo de G u z m á n , San F r a n c i s c o de A s í s , 
Santa Teresa de J e s ú s , San J u a n de la Cruz , San I g 
nacio de Loyo la y otros Santos , portentos de c a r i 
dad y santidad; 

Y San Vicente F e r r e r , y San L u i s B e l t r á n , y San 
F r a n c i s c o Javier , y F r . B a r t o l o m é de las Gasas y 
otros santos mis ioneros , prodigios de valor y celo 
e v a n g é l i c o s , todos estos son grandes figuras, que la 
Ig les ia bendice, y á quienes l a sociedad y el mundo 
tienen mucho que agradecer en el orden espi r i tua l , 
s i n contar lo mucho que les debe en todos los de
m á s ó r d e n e s , en donde la human idad hal la al ivio, y 
de donde recibe innumerab les beneficios para el 
cuerpo y para el e s p í r i t u , para el tiempo y para la 
eternidad. 

Y a ú n hay otras figuras, que, aunque m á s h u m i l 
des, no dejan de ser grandes á los ojos de Dios y 
de todos los que saben aprec iar las , porque cont i 
n ú a n la obra de aquellos y otros grandes Santos y 
sabios , y crecen y se desar ro l lan a l lado de aquellas 
y otras grandes figuras, como crece y se desarrol la 
la humilde violeta a l pie del gigantesco á r b o l y cor
pulento tronco; y como ella, desde oculto hueco, y 
a u n hol ladas por el pie inconsiderado y c rue l de los 
hombres , elevan al cielo s u fragancia, esparcen por 
el ambiente s u a roma, recrean á la Ig les ia con s u 
p u r í s i m a esencia, y a l iv ian á la pobre humanidad 
con el b á l s a m o benéf ico de s u car idad y de s u s he
roicas vi r tudes . 

E n efecto; la humi lde he rmana de l a Car idad, que 
asis te lo mi smo a l soldado mor ibundo en el campo 
de batalla que al apestado en el hospi ta l ; la humilde 
hermani ta de los pobres, que pide l imosna por 
puertas y plazuelas para s u s achacosos, desvalidos 
y m u y queridos viejecil los; el humi lde hermano hos-
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pitalar io, que cu ida con inagotable paciencia a l infe
l iz demente; el humi lde benedictino, que pasa s u 
vida t rasladando al pergamino la ciencia acumulada 
en los s iglos de oro para sa lvar la en los s iglos de 
h ie r ro ; el humi lde cartujo, y el bernardo, y el t r a -
pense, y el anacoreta, que hacen de la escabrosa l a 
dera u n verjel , y convierten el á r i d o desierto en her
moso j a r d í n , en donde se cul t ivan y crecen j u n t a s 
las flores de la t ier ra y l a s del cielo; el humi lde t r i 
ni tar io y el mercenar io , que cargan con l a s cadenas 
del caut iver io por l i b ra r de ellas á su s m í s e r o s he r 
manos ; el humi lde mis ionero , que, á costa de s a c r i 
ficios, que Dios só lo sabe apreciar , l leva la luz del 
Evangel io , y con ella el germen fecundo de la c i v i l i 
z a c i ó n y de la dicha, á lejanas t ierras , y conquis ta 
hombres para Dios y nuevos mundos para la pat r ia , 
ó a l menos los conserva para ella con la c ruz , con 
el rosar io y con la influencia de s u doctr ina y de s u 
v i r tud , mejor que con el estruendo del c a ñ ó n y l a 
fuerza de las a r m a s (1), y otros rel igiosos de ambos 

(1) Un antiguo Cónsul de Siria contaba que Fuad-Pachá le decía 
después de los sucesos de 1860: «No temo las cuarenta mil bayone
tas que tenéis en Damasco; temo, si, esos sesenta hábitos de jesuí
tas, paúles y franciscanos. — ¿Por qué? replicó el Cónsul. — Porque 
esos sesenta hábitos hacen germinar la Francia en este país.» (Revue 
des Deux Mondes, 15 de Junio de 1881.) 

Y decimos á nuestra vez: para detener la marcha de los anar
quistas y preservar la Europa de los horrores del socialismo, sesen
ta hábitos religiosos valen más que cuarenta mil bayonetas. — ¿Por 
qué? — Porque hacen germinar en el alma del pueblo la resigna
ción, la paciencia y la fe. «La humanidad, para llevar el peso que le 
es propio, necesita creer que el salario no es el único pago de sus 
trabajos. E l mayor servicio que puede prestársele es el de repetirle 
muchas veces que el hombre no vive solamente de pan.» Estas pala
bras, que completan nuestro pensamiento, son de Renán. 

Y añade aún: «Las obras más eficaces del cristianismo no se lie-



— 417 -

sexos , cuya car idad y v i r tud só ío el Evangelio sabe 
produci r y só lo Dios sabe in sp i r a r para bien de s u 
Igles ia y alivio de todos los hombres , son figuras 
que, á pesar de s u humi ldad , la Igles ia bendice, y 
á quienes la sociedad y el mundo tienen mucho que 
agradecer, porque les deben mucho en todos los ó r 
denes, tanto f í s icos ó corporales, como en el in te
lectual , m o r a l y soc ia l . 

No ins i s t i r emos sobre este asunto, porque es tan 
conocido, que el i n s i s t i r sobre él p o d r í a hacerlo v u l 
gar. L é a n s e las m u c h a s a p o l o g í a s hechas en favor y 
en jus ta alabanza de las corporaciones rel igiosas y 
ó r d e n e s m o n á s t i c a s (1), no só lo por los sabios apo
logistas c a t ó l i c o s del c r i s t i an i smo, s ino por a lgunos 
de sus mayores enemigos, que, convencidos por la 
fuerza de los hechos y aun del buen gusto, han t r i 
butado en este punto s u culto á la verdad, á la j u s t i 
c ia , á la belleza y á la sub l imidad de tan b e n é f i c a s 

vana cabo sino por las órdenes religiosas.» (Marc-Auré le , pági
na 627.) (Los Frailes, por Renán, loe. cit.) 

(1) Sólo citaremos: Los Monjes de Occidente, por Montalemberí; 
E l Protestantismo comparado con el Catolicismo, de Balmes; Las 
Órdenes religiosas, por Antequera; Los Frailes, por Renán, del 
R. P. Martínez Vigil, con los demás citados por el mismo en su Esho
zo, del cual hemos tomado algunos fragmentos para recoger algunas 
afirmaciones de Renán, que, además de contener un gran fondo de 
verdad, son de un valor inapreciable, por aquello de que á conce
sión de parte, relevación de prueba. 

Escribiendo estábamos estas páginas cuando recibimos otra prue
ba de igual valor que la anterior, y aun mayor por ser más comple
ta, de lo. mucho que puede en un entendimiento ilustrado, sobre 
todo cuando un rayo de la luz divina viene del cielo á disipar las t i 
nieblas que le impedían ver con claridad lo verdadero, y un impul
so de la divina gracia mueve hacia el bien la voluntad, antes alejada 
de lo recto y de lo justo. 

Esta prueba nos la proporcionan las palabras de Paul Bert, cuya 
conversión no ha podido menos de llenar de alegría y de consuelo, 

27 
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ins t i tuciones y de ta'n grandes obras producidas por 
el Evangel io . 

Y el que no pueda ó no quiera leer estos apologis-
taSj vuelva senci l lamente s u vis ta á los hospitales, y 
á los as i los , y á las casas de beneficencia, y á las b i 
bliotecas de todo el m u n d o i lus t rado, y á las m i s i o 

no sólo á los católicos, sino también á todo corazón recto y bien na
cido. 

Tomamos la noticia del periódico E l Resumen, del martes 21 de 
Diciembre de 1886, el cual dice as í : 

«LA CONVERSIÓN FINAL 

Monseñor Finaud, el nuevo Obispo de Kero, en Tonkín, ha escri
to una carta al Cardenal Simeoni, Prefecto de la Propaganda, en que 
se da cuenta de la conversión de Pablo Bert, que por tanto tiempo 
explotó el odio contra la religión. 

E l Obispo refiere que cuando se consagró recibió en la sacristía 
la visita del Residente general francés, el cual le estuvo felicitando 
en términos calurosos por la abnegación y el patriotismo de todo el 
clero católico, que había ido al Tonkín á sostener una ludia constan
te y peligrosa por el bien de las almas y por el buen nombre de 
Francia. 

E n este momento solemne — dijo — tendr ía que hacerme violen
c ia para no manifestar m i admi rac ión por estas bellas almas. Lo 
reconozco asi, ta l vez t a rd íamente . 

E l Obispo añade que Pablo Bert, al sentirse enfermo, pidió los 
Sacramentos, que le administró el abate belga Devos, y que el en
fermo recibió con las mejores disposiciones de espíritu.» 

Cualquiera que conozca bien nuestras misiones en el mismo Ton
kín, en China y en Filipinas, ó cualquier otra misión católica en 
cualquier parte del mundo, por más enemigo que fuere de los frai
les y misioneros católicos, no podrá menos de reconocer y admirar, 
como Pablo Bert, la abnegación y patriotismo de esas bellas almas, 
que, apartadas para siempre del hogar, de la familia y de todos los 
lazos de la sangre, y de las más legítimas afecciones, allende los ma
res, en lejanas tierras, en climas ya abrasadores, ya helados, ya 
malsanos,- en todas partes sostienen una lucha constante y peligrosa 
por el bien de las almas, y por el buen nombre, no sólo de la Reli
gión y de la Iglesia, sino también de su patria. 



— 419 -

nes ca tó l i ca s de todos los p a í s e s , y á los altares de 
todos los templos.. . , y al l í verá lo que son y lo que 
valen, y los beneficios que han hecho y e s t á n hacien
do las corporaciones re l igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i 
cas á la Igles ia , á la sociedad y á la humanidad toda, 
en todos los ó r d e n e s y bajo todos conceptos. 

Y s i d e s p u é s de eso hubie ra todav ía alguno que, 
cerrando obstinadamente los ojos á la luz de verdad 
tan evidente, se atreviera á poner en duda la bondad 
y la grandeza, la belleza y la sub l imidad de las cor
poraciones rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s , preciso 
s e r í a , por u n lado, compadecerlo como á u n pobre 
ciego obstinado é incurable , que no quiere ver, y por 
otro, rechazarlo con ho r ro r como á u n e s c é p t i c o de 
mala fe, que reniega voluntar iamente de lo verdade
ro y de lo bueno, de lo bello y de lo subl ime. 

De lo dicho se infiere que es m u y desacertada y 
muy censurable, y aun m u y ingrata , in jus ta é i m p í a , 
la conducta de los detractores é injustos persegui 
dores de las corporaciones rel igiosas y ó r d e n e s m o 
n á s t i c a s . Porque s i es m u y desacertado y m u y cen
surable ca lumnia r y perseguir á personas que por 
s u santidad y doctr ina const i tuyen u n a de las p r i n 
cipales bases y u n firme apoyo de la sociedad h u m a 
na, y por s u grande inf luencia en la mora l de los 
pueblos uno de los pr incipales .elementos de civi l iza
c i ó n y progreso, c a l u m n i a r y perseguir á personas á 
quienes la sociedad y el mundo debe tantos benefi
cios es g r a n d í s i m a ingra t i tud . 

Y ca lumnia r y perseguir á personas honradas y 
pac í f icas , que, lejos de hacer d a ñ o á nadie, han he
cho y e s t á n haciendo mucho bien á todos, es g r a n d í 
s ima in jus t ic ia . Y ca lumnia r á personas que por s u 
estado, p r o f e s i ó n y vi r tudes e v a n g é l i c a s son la por
c i ó n predilecta y escogida de la Igles ia , y como las 
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flores m á s he rmosas y el fruto m á s exquis i to de l a 
Re l i g ión c r i s t i ana y del Evange l io , es g r a n d í s i m a 
impiedad (1). 

Luego l a conducta de los detractores é in jus tos 
perseguidores de las corporaciones rel igiosas y ó r 
denes m o n á s t i c a s , sobre ser m u y desacertada y cen
surable , es t a m b i é n m u y ingrata, m u y in jus ta y m u y 
i m p í a (2). 

(1) «¿Cómo osan decir (los fariseos de la libertad) que atacando 
á l a s órdenes religiosas no hieren al cristianismo? Oigamos aún al 
académico francés (Renán) : 

«El cristiano era esencialmente un ser aparte, consagrado á una 
profesión hasta exterior de virtud; un asceta, en una palabra. Si la 
vida monástica no apareció hasta el fin del siglo I I I , era porque has
ta entonces la Iglesia era un monasterio, una ciudad ideal, donde se 
practicaba la virtud perfecta. Empero, cuando el siglo en masa haya 
entrado en la Iglesia ; cuando el concilio de Gangres haya declarado 
en 325 que las máximas del Evangelio sobre la pobreza, sobre la re
nuncia de la familia, sobre la virginidad, no se dirigen á los simples 
fieles, los perfectos se crearán lugares apartados, en los cuales la 
vida evangélica, demasiado elevada para el común de los hombres, 
sea practicada sin mitigación de ningún género. Hasta entonces el 
martirio había ofrecido ocasión de practicar los preceptos más exa
gerados (!) de Cristo, en particular el menosprecio de las afecciones 
de la sangre; el monasterio va á reemplazar al martirio, para que 
los consejos de Jesús sean de algún modo abrazados. E l ejemplo de 
Egipto, donde el verdadero monaquismo existió en todo tiempo, con
tribuyó acaso á este resultado, aunque el monaquismo estaba en la 
esencia misma del cristianismo. Desde que la Iglesia se abrió á to
dos era inevitable la formación de pequeñas Iglesias para aquellos 
que pretendieren vivir como Jesús y los Apóstoles de Jcrusalén ha
bían vivido.» (Marc-Auré le . ) 

Como se ve, no en vano escucha Renán «los ruidos del horizon
t e » : todos le dicen que «el fraile es, en cierto sentido, el único cris
tiano verdadero». Lo repite en todos los tonos, desde el primer vo
lumen de sus Orígenes del Cristianismo y la Vida de Jesús, hasta el 
último áeMarco-Aurel io.»(Los Frailes, por Renán, del autor citado.) 

(2) Véase la lección 19.a, sobre la desacertada y perniciosa con
ducta de los poderes públicos que persiguen la Religión cristiana. 
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P . ¿ Q u i é n e s son los detractores é in jus tos perse
guidores de las corporaciones rel igiosas y ó r d e n e s 
m o n á s t i c a s ? 

R . L o s hay de dos clases. A u n a clase pertenece 
el vulgo ignorante, que, e n g a ñ a d o y ma l informado 
por los enemigos de la Re l ig ión y de la Ig les ia , blas
fema de todo lo que ignora (1) . 

(1) Ñada más frecuente entre el vulgo ignorante, engañado y per
vertido por los enemigos de la Religión y de la Iglesia, que creer y 
pintar á los frailes gordos, rollizos, coloradotes, tomando enormes 
tazones de exquisito chocolate, comiendo á costa del prójimo la sopa 
boba y pasando en sus conventos una vida regalada, y entregándose 
á todos los excesos de la gula, amén de otros cuentos soeces y chis-
íes tan groseros como inmorales é impíos. 

Y en verdad que en los conventos no se ven como en el mundo 
cadáveres y espectros ambulantes, víctimas del vicio, del libertinaje 
y de la orgía, que llevan estampada en su rostro y en todo su ser la 
imagen repugnante de la torpeza y del pecado; pero no es menos 
cierto que los frailes ayunan mucho, y nos consta, porque lo hemos 
visto, que algunos, y aun muchos de ellos, se privan de una parte 
de su modesta ración para hacerla llegar á los pobres, que con su 
cazuela aguardan el cotidiano alimento, que un hermano lego repar
te á la puerta del monasterio. También es verdad que los frailes tra
bajan mucho, y estudian mucho, y madrugan mucho, y sufren mu
chas privaciones, si bien las sufren con gusto y con alegría, porque 
las escogieron libremente, y porque saben cuánto valen las privacio
nes sufridas por Dios. 

¿Por qué ese vulgo ignorante, y más aún los que asi lo engañan 
y pervierten, no van á gozar de la vida regalada de los conventos? 
Nosotros podríamos indicarles algunos, ó muchos, en donde podrían 
ayunar, durante toda la vida, ocho meses al año; y comer, durante 
toda la vida, de vigilia; y asistir, durante toda la vida, á Maitines á 
las doce de la noche; y levantarse, durante toda la vida, á las cuatro 
ó las cinco de la mañana; y pasar, durante toda la vida, todo el día 
en el estudio, en la clase, en el trabajo; y estar sujetos, durante toda 
la vida, á la obediencia de un superior, sin cuya licencia no se pue
de tomar ni un vaso de agua, y al toque exacto, infatigable é inelu
dible de una campana, cuyo corazón y entrañas de bronce á nadie 
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A otra clase pertenecen, y estos son los peores, 
los i m p í o s , enemigos de Dios, de la Re l i g ión , de la 
Igles ia y de todas s u s obras . 

P . ¿Y por q u é é s t o s c a l u m n i a n y pers iguen á las 
corporaciones re l ig iosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s con 
tanto furor? 

R . I.0 Porque los re l ig iosos , s u s miembros , son 
piadosos, y todos los que quieren vivi r piadosamen
te en Jesucr i s to p a d e c e r á n p e r s e c u c i ó n (1) . 

2.° Porque los re l ig iosos , s u s miembros , son dis
c í p u l o s de Jesucr i s to , del Evangel io y de la c ruz , y el 
mundo odia á J e suc r i s to , á quien qu is ie ra a r ro ja r 
del trono de s u g lor ia , como intenta arrojar lo de la 
escuela y del c o r a z ó n y m e m o r i a de los hombres; y 
á s u Evangel io , a l cua l qu i s ie ra a r ro ja r de toda la 
t ier ra , como intenta a r ro ja r lo de las leyes y del go
bierno de las naciones c a t ó l i c a s ; y á s u c ruz , á la 
cua l quis ie ra a r ro ja r de todas partes, como pretende 

perdonan y á nadie excusan; y otrojs regalillos por el estilo, que si 
esos caballeros, ó lo que sean, detractores y enemigos de los frailes, 
probaran, podrían hablar, no baciendo afirmaciones gratuitas, desti
tuidas de todo fundamento y basta de sentido común, sino con cono
cimiento de causa, como debe hablar todo hombre serio y de buena 
fe, que no quiere calumniar ni hacerse eco de disparates y sandeces 
groseras, inmorales é impías. 

Que hay frailes gordos; no es extraño, si se tiene presente que 
no sólo de pan vive el hombre, y que la vida arreglada y la paz de 
la conciencia aprovechan, no solamente al alma, sino también al 
cuerpo. 

Y si estas razones, y otras fáciles de comprender, no satisfacen á 
esos graciosos de mal gusto, diremos lo que dijo Santo Tomás de 
Aquino, que preguntado: ¿Cómo ayunando tanto estaba tan gordo? 
A l o cual el Santo Doctor, según cuentan, respondió: «Mas gorda 
está la calabaza, y se alimenta de agua.» 

(1) «Omnes qui pie volunt vivere in Christo Jesu, persecutionem 
patientur.» (Ad Tmoth . , 2.a, c. m , v. 12.) 
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ar ro jar la del templo y del amor de las a lmas c r i s 
t ianas (1). 

3. ° Porque los rel igiosos, s u s miembros , no son 
del mundo; pues s i fueran del mundo, el mundo los 
a m a r í a como cosa suya ; m a s como no son del m u n 
do, s ino que Dios los e l ig ió del mundo , por eso el 
mundo los odia, c a l u m n i a y persigue (2). 

4. ° Porque los r e l ig iosos , s u s m i e m b r o s , son 
siervos de Jesucr i s to , y el siervo no es mayor que s u 
S e ñ o r . Y s i a l S e ñ o r pers iguieron , t a m b i é n persegui
r á n á s u s s iervos (3). 

Y s i a l odio de Cr i s to , de s u R e l i g i ó n y de s u Igle
s ia , a ñ a d i é r a m o s la torpe y desmesurada avaricia 
que exci tan unos bienes l lamados de jnanos muer tas 
para jus t i f icar ó, mejor dicho, para cub r i r de a l g ú n 
modo la violencia, la e x p o l i a c i ó n in jus ta y la r a p i ñ a , 
q u i z á h a b r í a m o s encontrado el origen y las causas 
totales del odio, de la ca lumnia , de la p e r s e c u c i ó n y 
del furor 'contra las corporaciones rel igiosas y ó r d e 
nes m o n á s t i c a s . 

P . Pero ¿no han exis t ido en las corporaciones re
l igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s a lgunos individuos 
malos , escandalosos y aun a p ó s t a t a s ? 

R . Sí; pero esos indiv iduos no son las corpora 
ciones rel igiosas n i l as ó r d e n e s m o n á s t i c a s , n i é s t a s 
se han hecho nunca c ó m p l i c e s n i sol idar ias de l a 
i r re l igiosidad de a lgunos desdichados, que s i n voca
c i ó n se hayan in t roducido a lguna vez en ellas; antes 

(1) «Si mundus vos odit, soltóte qula me priorem vobis odio ha-
buit.» (Joanú., xv , 18.) 

(2) «Si de mundo fuissetis, mundus quod suum erat diligeret; 
quia vero de mundo non estis, sed ego elegi vos de mundo, propter-
ea odit vos mundus.» ( Ibid . , v. 19.) 

(3) «Non est servus major domino suo. Si me persecuti sunt, et 
vos persequentur.» ( Ib id . , v. 20.) 
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bien, cuando la c o r r e c c i ó n no ha producido el efecto 
deseado, han sido expulsados de s u seno ó se han 
marchado ellos por s í m i s m o s , para i r , como el p re 
var icador Judas , in locum suum, s e g ú n la e x p r e s i ó n 
de San Pedro. (Ac t . , I , 25.) 

P . ¿ P e r o , a l menos , no hubo a lguna vez re la ja 
c i ó n y excesos en a lgunas corporaciones rel igiosas 
y ó r d e n e s m o n á s t i c a s , por lo cua l necesi taron a l g u 
na vez de reforma? 

R . Sí; pero no tanto, n i mucho menos , como d i 
cen y propalan s u s detractores, enemigos y s i s t e m á 
ticos perseguidores . Y en todo caso, el hacer dicha 
reforma pertenece á la Ig les ia , que tiene saber, p r u 
dencia y facultad para ello, y las corporaciones re l i 
giosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s , cuando han tenido ne
cesidad de a lguna reforma, no la han rechazado; 
antes bien, la parte sana , la m a y o r í a que las forma, 
la han deseado y la han pedido; y cuando se les ha 
concedido, l a han recibido s iempre con a l eg r í a y con 
a c c i ó n de grac ias , como u n especial favor del cielo. 

Pero dicha reforma no e s t á n i ha estado n u n c a , 
n i puede estar j a m á s en las a t r ibuciones del poder 
laico, que n i entiende lo bastante, n i tiene facultad 
para i n m i s c u i r s e en los negocios y asuntos p u r a 
mente e c l e s i á s t i c o s , porque la Iglesia es suficiente 
para s u gobierno, y a d e m á s independiente en s u r é 
g imen y en s u modo de ser de toda potestad c i v i l , 
como ya se dijo (1). N i menos a ú n por medios tan 
violentos, in jus tos , feroces é indignos como son ex
ci tar contra el las , por medio de la ca lumnia , el odio 
de la plebe y del populacho; ar rojar los de s u s casas , 
y hasta de s u patr ia; apoderarse in jus ta y v io lenta-

(1) Véase la lección 25.a, sobre la independencia de la Iglesia 
respecto de la sociedad civil . 
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mente de s u s bienes, y permi t i r a lgunas veces á las 
turbas desenfrenadas u s a r impunemente de la p i 
queta y de l a tea p a r a destituir y q u e m a r e l nidO; á 
fin de que vuelen los p á j a r o s , y del p u ñ a l , y a r m a h o 
micida para degollar á s u s individuos como á inde
fensos é inocentes corderos . 

Que eso no es reformar nada, s ino des t ru i r y ase
s ina r b á r b a r a m e n t e en s u propia casa á honrados y 
pací f icos moradores , como pudiera hacerse en el 
centro de África entre los pueblos m á s b á r b a r o s y 
salvajes. Y aun peor; porque a l fin esos pueblos no 
tienen n i las leyes, n i l a o r g a n i z a c i ó n ^ n i los medios 
de orden, n i tampoco han recibido los beneficios de 
las corporaciones rel igiosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s , 
como los pueblos en que m á s de u n a vez se han con
sumado tan indignos y feroces hechos (1). 

Y todo esto, y m á s a ú n , se hace, j o h t ras torno de 
las ideas! ¡ oh abuso de las palabras y de las cosas! , 
en nombre de l a l ibertad (2) . 

P . ¿Y c ó m o responden las corporaciones re l ig io
sas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s a l odio, á la c a lumnia y á 
l a p e r s e c u c i ó n ? 

R . Educadas en la escuela de Cr is to y de s u E v a n -

(1) «El monasterio, recuerda Renán, ha reemplazado al martirio. 
Pues bien; queráislo ó no, enemigos de los conventos, cerrando las 
puertas del claustro, abrís la era de las persecuciones: testigos, en
tre mil, los mártires de Gorcutn, religiosos y mártires al mismo tiem
po. La forzadura y la confiscación será la primera etapa; el destie
rro la segunda; más tarde la hoguera y la guillotina. Ahí tenéis la 
historia, que confiesa con su testimonio que ésta ha sido en todos 
tiempos la marcha de los odios religiosos. ¿Por ventura fué otra la 
de la revolución francesa, la del siglo X V I en el centro y Norte de 
Europa, y la del presente en España?« (Los Frailes, por Renán, 
páginas 7-8.) 

(2) Véase la lección 29.a, sobre las libertades modernas (nota). 
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gelio, hacen bien á los que las odian, y oran por los 
que las persiguen y c a l u m n i a n (1). Y cuando la per 
s e c u c i ó n a r rec ia y no ha l lan defensa n i amparo en 
las leyes, obedeciendo s iempre á s u divino Maestro, 
huyen á otra parte (2), como nubes azotadas por el 
h u r a c á n , l levando la fert i l idad y l a b e n d i c i ó n al lá en 
donde paran y son acogidas. Y nunca ha faltado ni 
fa l ta rá donde pararse y acogerse; porque las obras 
de Dios no perecen, y con t ra el las no t r i u n f a r á n u n 
ca totalmente la mal ic ia de los hombres n i los fu ro 
res del infierno (3). 

Mas ¡ay de las naciones que a r ro jan de s u seno á 
las corporaciones re l ig iosas y ó r d e n e s m o n á s t i c a s ! 
L a s terr ibles p ro f ec í a s sobre la c iudad ingrata y dei-
cida se cumpl ie ron á l a le t ra , cuando, apedreados, 
fugados y mar t i r izados los A p ó s t o l e s , fué c o n s u m i 
da por el hambre, por la. guer ra y por el cautiverio. 
Y entonces fué digna de no ser, cuando, arrojados de 
e l la los predicadores de Cr i s to , se hizo indigna de la 
palabra de Dios (4). 

(1) «Ego autem dico vobis: Diligete inimicos veslros, benefacite 
his qui oderunt vos, et orate pro persequentibus et calumniantibus 
vos.w (Matth., v, 44.) 

(2) «Quum autem persequentur vos in civitate ista, fugite in 
aliam.» (Matth., x , 23.) 

(3) Véase la lección 24.% en la reflexión á los maestros. 
(4) «Hsec igitur in eam, ut fuerant prsedicta, perfecta sunt: et la-

pidatis, fugatis, peremptis Apostolis, fame, bello, captivitate con-
sumpta est. Ac tum fuit digna non esse, cum ejectis prsedicatoribus 
Christi, indignam Dei prsedicatione se preebuit.» (Homil . , S. Hilar. 
Episcop., Com. i n Matth., can. 24.) 
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LECCION 43.a 

D E L A E X I S T E N C I A D E D I O S 

P . ¿ Q u i é n e s niegan la exis tencia de Dios? 
R . L o s ateos, ó que profesan el a t e í s m o . 
P . ¿Qué se entiende por a t e í s m o ? 
R . U n s i s tema absurdo é i m p í o , que niega la 

exis tencia de Dios . 
P . ¿De c u á n t a s c lases son los ateos? 
R . De cuatro: especulativos ó d o g m á t i c o s , indirec

tos, negativos y p r á c t i c o s . 
P . ¿ Q u i é n e s son los ateos especulativos ó dog

m á t i c o s ? 
R . L o s que niegan directamente y por s i s tema la 

exis tencia de Dios, y a f i rman estar completamente 
convencidos de tan absurdo como i m p í o error . 

P . ¿ Q u i é n e s son los ateos indirectos? 
R . L o s que niegan uno ó m á s atr ibutos de Dios , 

forjando u n Dios que no es el verdadero Dios; lo 
cua l equivale á negar m á s ó menos indirecta y d i s -
frazadamente á Dios . 

P . ¿ Q u i é n e s son los ateos negativos? 
R . L o s que por ignoranc ia culpable no tienen no

ticia de Dios . 
P . ¿ Q u i é n e s son los ateos p r á c t i c o s ? 
R . L o s que con s u s palabras y con s u s hechos 

niegan la exis tencia de Dios, ya blasfemando, ya v i 
viendo como s i no hubie ra Dios . 

P . ¿Se dan verdaderos ateos especulativos? 
R . Muchos opinan que no; porque aunque hay 

m u c h o s i m p í o s , que profesan el a t e í s m o y tratan de 
reducir lo á s i s tema, s i n embargo, no e s t á n n i pue-
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den estar plenamente convencidos de tan absurdo 
como i m p í o er ror ; porque no pueden menos de re-
conocer, aun á pesar suyo , la exis tencia de Dios, de 
la cua l no se da ignorancia invencible en los h o m 
bres que t ienen uso de r a z ó n , n i convencimiento de 
lo contrar io en hombres de letras, de d i scu r so y de 
i n s t r u c c i ó n , como suelen ser los ateos d o g m á t i c o s 
ó especulativos. P o r lo cua l dice el m i smo R o u s s e a u 
que los a t e o s m á s que de e r ror del entendimiento, 
pecan de vicio de l a voluntad. (Epi t re á M . Racine.) Y 
Bel io dice que el a t e í s m o no nace de l a r a z ó n , sino de 
l a soberbia y del libertinaje. (Dict. art.) 

P . ¿Se dan ateos indirectos? 
R . S í ; porque hay m u c h o s hombres que niegan 

uno ó m á s a t r ibutos de Dios; v. gr., los herejes, que, 
negando u n a ó m á s verdades reveladas por Dios , ó 
af i rmando el e r ro r de s u obstinada r a z ó n cont ra l a 
palabra de Dios , niegan la veracidad de Dios; y los 
p o l i t e í s t a s , que, negando que haya u n solo Dios , ó 
af i rmando la p lura l idad de dioses, niegan l a un idad 
de Dios; y los p a n t e í s t a s , que, negando la d i s t i n c i ó n 
real entre el mundo y Dios , ó af irmando la un idad 
absoluta de l a sus tanc ia y la identidad de todas l a s 
cosas con Dios , niegan la s impl ic idad de Dios; y los 
mater ia l i s tas y fatalistas y otros i m p í o s , que, negan
do la intel igencia, ó la i n t e r v e n c i ó n y gobierno de 
Dios en el mundo , ó afirmando que todo cuanto en 
el mundo sucede proviene de necesaria fatalidad, ó 
del acaso y de la for tuna, niegan la s a b i d u r í a y la 
Providencia de Dios; y los dual is tas , que, negando el 
verdadero origen del m a l , y af irmando dos p r i n c i 
pios igualmente sumos, uno del bien y otro del m a l , 
n iegan, no s ó l o la un idad , s ino la m i s m a esencia y 
naturaleza de Dios; y, finalmente, todos aquel los 
que, negando uno ó m á s atr ibutos de Dios , y a f i r -
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mando u n Dios á s u gusto y capr icho, esto es, u n 
Dios que no es el verdadero Dios, niegan m á s ó me
nos directa ó embozadamente la ex is tencia m i s m a 
de Dios. 

P . ¿Se dan ateos negativos? 
R . I.0 N i n g ú n hombre en el uso de s u r a z ó n pue

de ignorar por largo tiempo con ignorancia i n v e n c i 
ble la ex is tencia de Dios; pues con só lo m i r a r a l c i e 
lo, con m u y poco que piense, puede conocer la e x i s 
tencia de u n Supremo Hacedor de tantas y tan gran
des marav i l l a s . 

P o r lo cua l dice el A p ó s t o l , hablando d é l o s genti
les y de los b á r b a r o s : «Ellos han conocido c la ramen
te lo que se puede conocer de Dios. Porque Dios se lo 
ha manifestado. E n efecto, las perfecciones invisibles 
de Dios, aun su eterno poder y su divinidad, se han 
hecho visibles después de l a c reac ión del mundo, por e l 
conocimiento que de ellas nos dan sus c r i a t u r a s ; y a s í 
tales hombres no tienen disculpa ( i ) . 

Porque habiendo conocido á Dios, no lo glorificaron 
como á Dios, n i le dieron gracias , sino que, ensoberbe
cidos, devanearon en sus discursos, y quedó su insen
sato co?*a¿ón lleno de tinieblas)) ( T . de Amat) (2). . 

(1) Téngase presente que aquí se habla de Dios como Autor y 
Criador de la naturaleza, conocido por la luz natural de la razón; 
pues para conocerlo como Autor sobrenatural de la gracia y de la 
gloria es necesaria la divina Revelación y la fe, como se dijo en la 
lección 19.a, sobre la necesidad de la divina Revelación. 

(2) «Quod notum est Dei, manifestum est in lilis, Deus enim lilis 
manifestavit. Invisibilia enim ipsius a creatura mundi, per ea, quse 
facta sunt, intellecta conspiciuntur: sempiterna queque ejus virtus, 
et divinitas: ita ut sint inexcusabiles. 

Quia quum cognovissent Deum. non sicut Deum gloriíicaveruntr 
aut gratias egerunt: sed evanuernnt in cogitationibus suis, et ob-
scuratum est insipiens cor eorum.» {Ad Rom., i , 19 ) 
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Y Ter tu l i ano , d e s p u é s de hacer observar que el 
a lma , a l volver en s í , como de u n s u e ñ o ó de a lguna 
angus t ia , invoca á Dios , exc lama: «¡Oh testimonio del 
almcij naturalmente c r i s t i a n a ! » (1). 

Y el m i s m o C i c e r ó n , ñ ló so fo pagano, dice: «iVo 
hay entre los hombi^es gente a lguna tan feroz y tan s a l 
vaje, que_, po r m á s que ignore c u á l sea e l verdadero 
DioSj no sepa, s in embargo> que debe haberlo» (2) . 

2. ° N i n g ú n hombre en el uso de s u r a z ó n puede 
ignorar por largo tiempo, ni a u n con ignorancia ven
cible y culpable, la ex is tenc ia de u n Dios ó Ser S u 
premo, Criador del un iverso ; porque esa idea, no 
s ó l o es fácil de adqu i r i r , s ino que se impone con s ó l o 
m i r a r a l cielo y á tantas y tan grandes marav i l l as 
que por todas partes ostenta l a c r e a c i ó n . 

3. ° Pero hay m u c h o s hombres que por e r ror v o 
luntar io ó involuntar io , y por ignorancia vencible ó 
invencible, ignoran c u á l es el verdadero Dios., aun 
como Autor y Cr iador de la naturaleza, y tienen ideas 
m u y falsas y m u y e x t r a ñ a s de l a divinidad. 

P . ¿Se dan ateos p r á c t i c o s ? 
R . Sí, m u c h í s i m o s ; porque hay m u c h í s i m o s hom

bres que viven en el vicio, en el pecado y en el l ibe r 
tinaje, s i n temor n i respeto á Dios , como s i no lo h u 
biera. E s t o s son los que, como dice el A p ó s t o l San 
Pablo , confiesan con la boca que conocen á Dios , 
mas lo niegan con s u s hechos. 

(1) «O testimonium animse naturaliter christianse!» 
(2) «De hominibus, nulla gens est, ñeque tam immansueta, ñe 

que tam fera, quse non, etiamsi ignoret qualem Deum habere de-
ceat, taraen habendum sciat.» (Lib. i , De Leg.) 
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LECCION 44.a 

B R E V E R E F U T A C I Ó N D E L ATEÍSMO 

P . ¿Con q u é argumentos se prueba la exis tencia 
de Dios contra los ateos s i s t e m á t i c o s ó especula
tivos? 

R . Con muchos ; m a s s ó l o presentaremos tres: 
uno metofisicOj otro f í s i c o y otro m o r a l . 

I.0 Ai^gumento metafis ico.—Hay en el universo en
tes contingentes, producidos y mudables , como lo 
prueba la experiencia , los cuales exigen u n a causa 
p r imera , necesaria é inmutable , que los haya c rea 
do, ya porque nada n i nadie puede darse á s í m i smo 
el ser, q u i a p r i u s esse q u a m o p e r a r i ; ya porque no se 
da n i puede darse serie, n ú m e r o n i proceso in i n j i -
n i t u m entre efectos y causas , siendo, por tanto, pre
ciso llegar á u n Ser necesario é inmutable , á una cau
sa p r imera , eterna, increada, independiente de todas 
las cosas, que todas las haya creado, y que todas de
pendan de ella en s u ser y s u exis tencia . Pues este Ser 
y esta Causa es lo que l l amamos Dios. Luego e x i s 
te Dios. 

2.° Argumento f í s i c o . — Hay en el universo gran
deza, he rmosu ra , orden admirable y leyes cons tan
tes, que lo r igen; todo lo cua l exige u n Ordenador de 
poder infinito, de s a b i d u r í a infini ta , de bondad, de 
belleza y providencia inf in i tas . P o r lo cual dice ele
gantemente el C r i s ó s t o m o : «Si no hay fundamento, 
¿ c ó m o existe el edificio? S i no hay quien haya f a 
bricado la nave, ¿ c ó m o la nave e s t á fabricada? S i no 
hay quien haya edificado la casa , ¿ c ó m o la casa e s t á 
edificada? S i no hay arquitecto, ¿ q u i é n c o n s t r u y ó l a 
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ciudad? S i no hay agr icul tor , ¿ c ó m o los campbs pro
ducen gavil las de dorada mies? S i no hay m ú s i c o , 
¿ c ó m o se oyen los dulces acordes de la l i r a ? S i no 
hay estatuario, ¿ c ó m o los hombres han sido hechos 
en el mundo á manera de pr imorosas es ta tuas? S i 
no hay quien haya const ruido la b ó v e d a , ¿ q u i é n 
c o n s t r u y ó la b ó v e d a del cielo? S i no hay a u r í f e r o , 
¿ q u i é n c o l o c ó , cual dorado disco, como sobre u n a 
mesa , el so l en el cielo? S i no hay quien lleve la l á m 
para , ¿ q u i é n te d ió la l u n a por la noche, como u n a 
l á m p a r a de plata?... . S i no hay Hacedor, ¿ c ó m o l a 
he rmosu ra de las c r i a tu ras da testimonio al C r i a 
dor?.... Todas las cosas que hay, y se hacen y se eje
cutan en el mundo , t ienen quien las haga, las go
bierne y las presida; y ¿ só lo el mundo no ha de te
ner gobernador n i a d m i n i s t r a d o r ? » (1). 

Y el real Profeta dice: Los cielos publican l a g lo r i a 
de DioS; y el J i rmamento anuncia las obras de sus m a 
nos (2). Pues este Ordenador de poder infinito, de 

(1) «Non est fimdamentum: et quomodo stat sedificiura? Non est 
carina: et quomodo consistit navigium? Non est fabricator navis: et 
quomodo navis compacta est? Non est céditicator: et quomodo do-
mus facta est? Non est architectus: et quis urbem condidit? Non est 
agrícola: et quomodo agri tulere manípulos? Non est musícus : et 
quomodo l y r a apparet concentus? Non est quí provideat: et quomo
do per omnía pervadít Provídentia? Non est auriga: et quomodo ele-
mentorum quator currus agítur? Non est statuaríus: et quomodo 
homínes veluti qua3dam statuse ín mundo factí sunt? Non est forní-
cís constructor: et quis tibí coelí fornícem construxit? Non est auri-
fex: et quis veluti discum aureum, ta5mquam in mensa, solem in coe-
lo posuit? Non est qui ferat iampadem: et quistibi lampadern argen-
team dedit lunam in nocte? Non est opifex: et quomodo pulchri-
tudo creaturarum testatur Creatorem? Quaecumque in mundo 
sunt, aguntur et exercentur, habent, qui eis prsesit, atque perficiat: 
et solus mundus non habet, qui eum adm¡nistret?j) ( I n Psalm. xm. ) 

(2) «Coeli enarrant gloriam Dei, et opera manuum ejus annuntiat 
firmamentum.» {Psalm. x v n i , v. i.) 
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s a b i d u r í a inf ini ta , de bondad, de belleza y p rov iden
cia inf ini tas , es lo que l l amamos Dios . 

Luego existe Dios . 

«Hágase el cielo, dijo (Dios), y el cielo fué hecho; hágase la tie
rra, y la tierra fué hecha; hágase el sol, la luna, las estrellas , y el 
sol, la luna, las estrellas fueron hechas. ¡Oh poder omnipotente! 
Con un hágase lo hace todo. Con un hágase cría esta enorme masa de 
tierra que pisamos, esos asombrosos globos que voltean sobre nues
tras cabezas, y esa inmensa bóveda de los cielos que nos rodea por 
todas partes. ¡ Obras estupendas, que asombran á todos los sabios, y 
que deben llamar la atención y llenar de admiración á todos los 
hombres! Paremos por algunos momentos nuestra consideración en 
ellas. 

Mar y t ierra. Después de cincuenta y ocho siglos, y de los más 
empeñados y penosos viajes, todavía no se ha podido averiguar á 
punto fijo la grandeza de la tierra, y se cree que aún es mayor la de 
los mares que la rodean. Pero ¿dónde estriba ó sobre qué cimien
tos descansa esta enorme masa de agua y tierra ? No se sabe, ó, por 
mejor decir, se sabe que sobre nada descansa, ¡Qué asombro! ¡Con
que está en el aire! ¡ Qué pasmo! ¡Y qué diremos de la multitud de 
seres que contiene esta gran mole! La multitud de especies y la in
finidad de individuos que se descubren á la simple vista nos admira. 
Pero es incomparablemente mayor la que nos descubren los instru
mentos. Los cristales han presentado al hombre un nuevo mundo de 
vivientes, que jamás había visto. ¡ Y quién sabe si otros nuevos ins
trumentos descubrirán otro nuevo! Pero sin acudir á instrumentos, 
¡qué multitud de maravillas no se presentan al hombre por donde 
quiera que tiende su vista! ¡Qué cuadro tan admirable y magnífico 
no le ofrece el mar cuando la fija sobre aquella inmensidad de aguas 
congregadas, sobre aquel cristal inmenso, en que tan vivamente re
verbera la omnipotencia! Sus entumecidas olas, que al parecer to
can en el cielo, y sus espantosos abismos; sus impetuosas corrien
tes y sus sosegadas planicies; la variedad de islas que escollan so
bre sus aguas; los dilatados continentes que las encierran, y hasta 
las menudas arenas que contienen sus frecuentes alborotos y conti
nuos flujos , todo es magnifico, todo encanta, y todo publica un 

Criador omnipotente. No es menos admirable y magnifico el cuadro 
que le presenta la tierra. Sus empinados cerros y enriscadas sierras, 
que reciben las nieves como en depósito para refrescarla á su tiem
po ; los torrentes, que se precipitan por sus despeñaderos para for-

28 
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3.° Argumento mora l . — Hay consent imiento u n á 
nime de todas las gentes y de todos los pueblos s o 
bre l a exis tencia de Dios . Todos los filósofos, á e x 
c e p c i ó n de a lgunos ateos, la reconocen y confiesan. 
His tor iadores y viajeros atest iguan y mencionan los 
dioses, cul tos y re l igiones de todos los pueblos y de 
todos los t iempos, y toda clase de monumentos , 
como templos, sacr i f ic ios , h i m n o s , cantos, i m á g e -

mar ríos caudalosos, que, corriendo apacibles por los valles, cruzan 
y dividen las provincias y los reinos, fertilizan los campos y llevan 
la abundancia por todas partes; la naturaleza, que renace en la pr i 
mavera y viene á presentar de nuevo aquella multitud de vivientes 
y de plantas que babían desaparecido en el otoño; la variedad de 
flores y de frutos, que vuelven á cubrir los campos ¡ Ah! una sola 
pradera, ¡cuántas maravillas no presenta! ¡Qué variedad de bierbeci-
tas! ¡Qué prodigiosa estructura en cada una de ellas! ¿Quién será 
capaz de conocer el modo con que se forman, la delicadeza de sus 
fibras, la multitud de piezas de que se componen, los lazos que las 
unen, los resortes que las mueven, cómo rompen la tierra y se abren 
camino para vivir sobre ella, cómo se matizan de tan prodigiosos co
lores? ¡Ob! Entrad, sabios del mundo, en estos pormenores, y 
una sola violeta os dará ocupación para toda la vida. ¡Tan porten
tosa se ostenta por mar y tierra la Omnipotencia! 

Cielos. Y si esto nos sucede con el globo que babitamos y tene
mos á la vista, ¡qué nos sucederá con esos globos que se mueven á 
tanta distancia de nosotros ! E l hombre, que, valiéndose de toda la 
penetración de su entendimiento, y auxiliándose de los admirables 
instrumentos que ha inventado el ingenio para acercar y abultar los 
objetos, entra en este campo de la Omnipotencia, luego se pierde en 
sus inmensos espacios, y se ve precisado á exclamar: ¡Altas son. 
Señor, vuestras obras! ¿Quién podrá pesarlas ni medirlas? (Véase 
el discurso de Feijoo Sobre lo máximo en lo mínimo, y el P. Almei-
da en las Recreaciones filosóficas.) 

En efecto; la tierra, que nos parece tan grande, y que en reali
dad lo es, comparada con esa inmensa bóveda de los cielos, viene á 
ser como una menuda arena. La magnitud de los astros que la ocu
pan, y la distancia en que se encuentran, es espantosa. Más de se
senta mil leguas bay desde la tierra á la luna; pero esto es poco. E l 
sol dista de la tierra más de veinticinco millones, y es un millón de 
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nes, monedas, medal las , sepulcros , inscr ipc iones , 
j e rog l í f i cos , etc., que indican y suponen el consen t i 
miento u n á n i m e de todas las gentes y pueblos de 
todos los tiempos en reconocer la exis tencia de una 
Divinidad. Po r lo cual dice C i c e r ó n : No hay entre los 
hombres gente tan feroz y tan salvaje, que aunque 
ignoi^e c u á l sea e l verdadero DioSj no sepa, s in embar
go, que debe haberlo. 

veces mayor que ella. Aún más. Doscientos cincuenta y dos millones 
ponen desde la Tierra al planeta Saturno. Un célebre matemático 
calculó que una bala disparada de un cañón y volando siempre con 
igual velocidad, tardaría más de doscientos años en llegar desde la 
tierra á este planeta. ¡Quién aqui no se llena de estupor! Pues aún 
resta mucho que andar. Sobre el planeta Saturno están las estrellas. 
¿Y a qué distancia? Eso no se sabe. Todavía no se ha logrado inven
tar un instrumento con que medir su altura. Sin embargo, por un 
discurso bien fundado, infieren los astrónomos que las estrellas se 
elevan sobre la tierra más de quinientos millones de leguas. ¡Qué 
altura, cielos! ¿Cuál, pues, será su grandeza para alcanzarse á ver 
en tan enorme distancia? Habrá estrella que será un millón de ve
ces mayor que el sol. ¡Espantosa magnitud! Pues hagamos ahora 
otra cuenta no menos espantosa. Siendo el sol un millón de veces 
mayor que la tierra, y no cubriendo de los cíelos á la simple vista 
más que la copa de un sombrero, ¿cuál será la grandeza de los cie
los que quedan descubiertos? ¿Cuántos millones de soles no cabrían 
en ellos? Hemos dicho que el sol dista veinticinco millones de la tie
rra. ¿Cuál, pues, será la extensión de los cíelos por donde da su 
vuelta el sol y hace su carrera?Más. Los planetas se elevan muchos 
millones de leguas sobre el sol. ¿Quién podrá calcular la grandeza 
de los cíelos, por donde caminan y dan vueltas los planetas? Toda
vía más. Las estrellas se hallan en tanta altura, que ningún instru
mento alcanza á medir su distancia. ¿Cuál, pues, será la extensión 
y grandeza de los cielos, por donde caminan y voltean las estrellas? 
¡Oh cíelos inmensos! ¡Oh Criador Omnipotente! ¡Yo me abismo, me 
anonado y pego mí rostro con el polvo al contemplar las obras de 
vuestra diestra! ¿Y para quién hizo Dios estas obras inmensas? 
Esto es aún más asombroso; Las hizo para el hombre.» (Mazo, Cat.r 
p. T.a, Creación del mundo.) 
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Y S é n e c a d ice: De l a creencia general en los dioses 
colegimos su ex i s tenc ia ; pues no hay gente tan e x t r a 
ña, á las leyes y á las costumbresj que no c rea en a l 
gunos dioses. 

Y el divino P l a t ó n : L a exis tencia de Dios e s t á con
f i r m a d a por el consentimiento de griegos y de b á r b a -
roSj que l a confiesan. 

Mas este consent imiento u n á n i m e de todas l a s 
gentes y de todos los pueblos en todos los t iempos, 
es la voz de la naturaleza, que no puede menos de-
reconocer á s u Criador , aunque muchas veces por 
e r ror ó por ignorancia se equivoque y d é este t í t u 
lo á u n falso dios . P u e s el Cr iador de la na tura leza 
es lo que l l amamos Dios . 

Luego exis te Dios . 
P . Pero ¿ n o puede expl icarse suficientemente la-

gran f á b r i c a , orden y belleza del un ive r so , por e í 
concurso fortuito ó casua l de los á t o m o s , en e terna 
r e v o l u c i ó n por el espacio? 

R . No ; porque s i u n gran palacio, u n a elegante 
estatua, una p r imorosa p in tu ra , y aun u n reloj, no 
ya el m á s complicado, s ino que n i aun el m á s s e n c i 
l l o ; y aun u n a p á g i n a , no ya de la m á s sub l ime poe
s ía , s ino que n i aun de la m á s humilde prosa , no 
pueden a t r ibu i r se s i n extravagante demencia á la 
r e u n i ó n ciega, fortuita ó casua l de á t o m o s , n i de 
nada, sino que suponen y exigen necesariamente u n 
arquitecto, u n estatuario, u n pintor, u n relojero ó-
u n escr i tor , esto es, u n autor m á s ó menos h á b i l é 
inteligente, menos a ú n puede a t r i bu i r s e , y m a y o r 
demencia y m á s extravagante s e r í a a t r ibu i r á la re 
u n i ó n ciega, fortuita ó casua l de los á t o m o s la a d m i 
rable fábr ica , el admirable orden, la admirable belle
za del un iverso , que suponen y exigen necesar ia
mente u n Cr iador , y u n Ordenador y Rector de i n f l n i -
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to poder, de inf ini ta s a b i d u r í a y de infinita bel leza, 
« u y a bondad, g lor ia é i nmensa grandeza publ ican 
los cielos y la t ie r ra , y todas las cosas, grandes y pe
q u e ñ a s , que en el los ex i s ten . 

Po r lo cua l dice elegantemente San J u a n Damas-
ceno: ¿Cómo puede ser* que las naturalezas cont rar ias 
del fuego y del agua , del a i re y de l a t i e r r a , se unie
r a n p a r a l a cons t i tuc ión de un mundo, y se j u n t a r a n 
con indisoluble lazo, s i una f u e r z a omnipotente no las 
hubiera compaginado y las conservara perpetuamente 
de l a disolución? ¿Qué ser es aquel que, no sólo d las 
•cosas que exis ten en el cielo y en l a t i e r ra , en el a i re 
y en las aguas, sino t ambién á las anteriores á e l las ; 
•esto es, a l cielo mismo y á l a t i e r ra , a l a i re y á las 
aguas, s eña ló sus propios lugares? ¿ P o r qué ser f u e 
ron estas cosas mezcladas y distr ibuidas? ¿ C u á l es el 
s e r que les i m p r i m i ó movimiento y les seña ló el curso 
que han de seguir, y que nada puede cohibir n i dete
ner? ¿ P o r ventura no es su Art í f ice , el cua l es tableció 
l a r a z ó n y el modo por los cuales se conserve y r i j a el 
universo? Mas ¿quién es el Art íf ice? ¿No es por ventu
r a aquel que cr ió y produjo l a natura leza y todas las 
cosas? Pues no hemos de a t r ibu i r d un a u t ó m a t a ó a l 
acaso esta f u e r z a y f acu l t ad . Porque demos que d i 
chas cosas hayan exist ido por casua l idad ; mas a l fin, 
¿de quién es el haberlas dispuesto? Pero concedamos 
también esto a l acaso, s i a s í se quiere; mas ¿de qu i én 
s e r á el conservarlas y gua rda r l a s , s e g ú n aquellas le 
yes con las cucdes fueron pr imeramente establecidas? 
Indudablemente ha de ser otro que el acaso. Y este 
otro, ¿quién es sino Dios? ( I ) . 

(1) «Qui fleri potuisset, ut ínter se pugnantes naturas ignis, et 
aquae, aéris et terrse, ad unius Mundi constitutionem coirent, tenaci-
que adeo nexu cohaererent, ut nulla ratione solví possint; nísi omní-
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Y el Orador romano, arguyendo á los ateos ato-
mistaSj dice: ¿ P o r q u é los poemas de Homero no se 
hacen de l a misma manera por el concurso fortui to de 
caracteres ó letrasj y e l i^egio a l c á z a r por , l a r e u n i ó n 
ciega y casua l de maderas y piedras> ó los primorosos 
cuadros de un museo por los coloides casualmente ver
tidos sobre ellos? (1). 

P . ¿Qué debe decirse del ateo que niega la e x i s 
tencia de Dios s ó l o por la r a z ó n de no haberlo n u n 
ca visto? 

R . Que es un ateo demasiado vulgar, indigno de 
una respuesta se r ia . Pe ro s i las c i r cuns tanc ias lo 
exigen^ p o d r á r e s p o n d é r s e l e con las siguientes p a 
labras de San A g u s t í n : iVb lo veo,, dices, ¿cómo lo he 
de creer? — ¿Se ve tu a lma? ¡Necio! T u cuerpo se ve; 
mas ¿quién ve tu a lma? P u e s y a que sólo tu cuerpo se 
ve, ¿por qué no te entierras? Y el ateo responde (pues 

potens vis aliqua ea, compaginasset, ac perpetuo a dissolutione ser-
varet? Quid est, quod ea, quse in coelo, et quse in térra, existunt, 
quseque aéretn pervagantur, et quse in aquis degunt; imo etiam, quaí 
his anteriora sunt, coelum, terram, et aérem, ignis quoque, et aquse 
naturam certis disposuit locis? A quonam commixta haec sunt, et 
distributa? Quid est, quod motum his impressit, perennique, neculla 
re cohibito cursu ea versat? An non eorum artifex, qui rebus ómni
bus rationem, modumque, quo universum hoc agatur, et regaturr 
indiderit? At, quis horum artifex? An non is, qui ea condidit, atque 
rerum naturam produxit? Nec enim aulomato seu casui eam vimT 
facultatemque tribuerimus. SU enim sane casus, quod extiterint: at, 
cujus tándem erit ea disposuisse? Verum, iliud quoque, si lubet, 
concedamus: cujus vero erit eadem juxta illas, quibus primum con
dita sunt, leges conservare et custodire? Alterius prefecto quam ca-
sus. Atque boc, quidnam aliud, nisi Deus?» (Lib. i , Fidei ortho-
doxce.) 

(1) «Quare poémata Homeri non fmnt similiter ex concursu for
tuito characterum, vel regia domus, ex fortuita lignorum, et lapidum 
congerie, vel tabulse pictíe ex fortuito colorum in eas delapsu?» 
(Lib . II, De nat. Deor.) 
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t o d a v í a siente): — Porque vivo. — ¿ Y de dónde sabes 
que viveSj pues no ves tu a lma? — ¿De dónde lo sé? 
r^esponderás; porque habloj porque ando^ porque obro. 
— ¡Necio! P o r las obras del cuerpo conoces a l que 
vive,, ¿y por las obras de l a c r i a t u r a no puedes conocer 
a l Cr iador? (1). 

P . ¿ Q u i é n es Dios? 
R . Dios , como queda probado, es l a P r i m e r a Cau

sa y el Ser necesario, ó que exis te necesariamente y 
por s í m i s m o . 

Luego Dios no puede tener l i m i t a c i ó n a lguna, 
porque toda l i m i t a c i ó n supone y exige u n a causa 
que la produzca ó e fec túe , y de la cua l el ser l i m i t a 
do dependa. Mas esto repugna á la naturaleza y ser 
de la P r i m e r a Causa y del E n t e necesario. 

Luego Dios es por necesidad infinitamente bue
no, jus to , sabio, poderoso; acto p u r í s i m o s i n po
tencialidad alguna; s i m p l i c í s i m o y realmente d i s 
tinto de todos los d e m á s seres; infinito en todas s u s 
perfecciones; independiente de todas las cosas , 
pr incipio y fin de todas el las , y del cua l todas depen
den como de s u P r i m e r a Causa creadora y conserva
dora en s u ser y en s u exis tencia (2). 

(1) «Non video, inquis, quid crediturus sum? Anima tua videtur? 
Stulte! Corpus tuum videtur: Animam tuam quis videt? Cum ergo 
corpus tuum solum videatur, quare non sepellris? Et (atheus) res
ponde! (sapit enim adhuc): quia vivo. Unde seis quia vivis, cujus 
animam non vides? Unde scio? Respondebis, quia loquor; quia am-
bulo; quia operor. Stulte! E x operibus corporis agnoscis viventem: 
ex operibus creaturee non potes agnoscere Creatorem?» ( I n Psa l -
mo LXXIII.) 

(2) «¿Quién es Dios? Esta es la mayor pregunta que puede ha
cerse, y á la que nadie sino Dios puede responder adecuadamente. 
Mientras vivimos en este mundo, podemos conocer la existencia de 
Dios en el orden natural; porque al ver criaturas, necesariamente 
hemos de inferir que hay un Criador de ellas; podemos conocer 
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Luego no s ó l o el a t e í s m o es absurdo é i m p í o , 
s ino que t a m b i é n es absurdo é i m p í o el p a n t e í s m o . 

LECCION 45.a 

B R E V E REFUTACIÓN D E L PANTEÍSMO 

P . ¿ Q u é se entiende por p a n t e í s m o ? 
R . P a n t e í s m o , que signif ica Universo-Dios ó Todo-

Dios, esto es, que todas las cosas son Dios y Dios to
das las cosas , es u n e r ro r mons t ruoso , u n s i s tema 
absu rdo , grosero é i m p í o , que af i rma u n a sola ó 
ú n i c a sus t anc ia , confunde é identifica á Dios con l a s 
c r i a tu ras . 

también la existencia de Dios en el orden sobrenatural, porque la fe 
nos habla de Dios continuamente, ó, por mejor decir, no nos habla 
sino de Dios ó de las cosas que dicen relación con Dios; pero jamás 
conoceremos quién es Dios ó lo que es Dios. Solamente cuando lo 
veamos en la gloria conoceremos lo que es, porque entonces lo vere
mos cara á cara y como es en sí mismo, dice San Juan ( I Ep . , m , 2); 
y aun entonces no le comprenderemos, esto es, no conoceremos 
todo lo que es Dios, porque es infinito; y es imposible que una cria
tura, que es limitada, aunque sea un querubín, llegue á conocer 
todo lo que es un ser infinito; por eso nadie sino Dios puede conocer 
á Dios, y por consiguiente nadie sino Dios puede responder adecua
da y completamente á la pregunta ¿quién es Dios? 

Esta sin duda fué la causa por que el P. Astete, á pesar de su ta
lento extraordinario, responde aquí con un género de aturdimiento, 
que no se advierte en otra parte alguna del Catecismo. Nos dice: Que 
Dios es una cosa; pero no sabe explicar qué cosa es; y como si fue
ra un niño aún balbuciente, sólo acierta á decir: Que es una cosa 
muy grande; una cosa la más excelente y admirable que se puede 
decir ni pensar. Hace otro esfuerzo, y nos dice: Que es un Señor; 
pero tampoco sabe decirnos qué Señor es éste, ó cuál es su esencia; 
se ve precisado á recurrir á sus atributos y contentarse con decir-
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P . ¿ C u á n t o s son los s i s temas ó formas del p a n 
t e í s m o ? 

R . Son var ios , pero todos se reducen á los t res 
s iguientes : 1.° P a n t e í s m o emanatista. 2.° P a n t e í s m o 
rea l i s ta . 3.° P a n t e í s m o idealista. 

P . ¿ Q u i é n e s son los secuaces del p a n t e í s m o ema
nat is ta? 

R . A d e m á s de a lgunas sectas de los ind ios , y 
m u c h o s de los ant iguos g n ó s t i c o s , se cuentan los 
persas , los estoicos, los n e o p l a t ó n i c o s , y C o u s í n , 
p r inc ipa l autor del eclectismo moderno, al cua l hizo 
p a n t e í s t a , y los d i s c í p u l o s de é s t o s . 

P . ¿ Q u i é n e s son los secuaces del p a n t e í s m o r e a 
l i s t a? 

R . E l j u d í o Spinoza , el citado C o u s í n , y los d i s c í 
pulos de é s t o s . 

nos: Que es un Señor infinitamente bueno, poderoso, sabio, justo, 
principio y fin de todas las cosas; todo lo cual manifiesta que á la 
pregunta ¿quién es Dios? sólo puede responderse de un modo oscu
ro, vago y confuso. Después de esto, ninguna explicación puedo yo 
hacer tocante á la pregunta ¿quién es Dios? Mas no por eso dejaré 
de decir con San Agustín ( I n Psalm. LXXXV): «Que Dios es inefa
ble.» Si queremos compararle con la grandeza de los cielos y de la 
tierra. Dios es más grande; si con la hermosura del sol, la luna y las 
estrellas. Dios es más hermoso; si con la sabiduría de todos los hom
bres y dé todos los ángeles, Dios es más sabio; si con la bondad de 
todos los buenos. Dios es más bueno; si con la justicia de todos los 
justos. Dios es más justo; porque Dios es infinitamente grande, infi
nitamente hermoso, infinitamente sabio, infinitamente bueno, infini
tamente justo, infinitamente infinito. Dios es un ser sobre todo ser, 
dice San Dionisio Areopagita (De myst. Theolog.); una sustancia 
sobre toda sustancia; una luz sobre toda luz, ante la cual toda otra 
luz es tinieblas; y una hermosura sobre toda hermosura, en cuya 
comparación es fealdad toda otra hermosura. Dios es el principio de 
todas las cosas, porque es el Criador de todas las cosas; y es el fin 
de todas las cosas, porque todas las crió para sí mismo.» (Prov., 
x v i , 4.) (Mazo, 1 . ' p., ¿quién es Dios?) 
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P . ¿ Q u i é n e s son ios secuaces del p a n t e í s m o idea
l is ta? 

R . A lgunas sectas de los indios , entre las cuales 
descuella la escuela de los budhis tas ; Plot ino, y los 
modernos p a n t e í s t a s F ich te , Schel l ing y Hegel, que 
es el que ha dado al p a n t e í s m o la forma a l parecer 
m á s c ien t í f i ca , y lo ha llevado a l ú l t i m o grado de 
per fecc ión externa y so f í s t i ca . 

P . ¿ E n q u é convienen estos tres s i s temas del 
p a n t e í s m o ? 

R . E n af i rmar la ú n i c a sus t anc ia , identificar á 
Dios con el universo y con todas las cosas que en él 
ex is ten , y en negar la c r e a c i ó n . 

P . ¿ Q u é debe decirse del p a n t e í s m o bajo todas 
s u s fo rmas? 

R . Que es u n e r ro r mons t ruoso , y u n s i s t ema 
absurdo, grosero é i m p í o . 

1.° Porque , s e g ú n queda probado, Dios es u n Ser 
necesario, increado, eterno, inmutable^ s i m p l i c í s i -
mo, acto p u r í s i m o , infinito en todas s u s perfeccio
nes. Mas las cosas que en el universo exis ten y lo 
componen son contingentes, pues ya son , ya dejan 
de ser ; son compuestas , ya de materia y forma, ya 
de acto y potencia; dependientes de la p r imera causa , 
ya en s u ser, ya en s u ex i s t enc ia ; temporales, pues 
ya comienzan, ya acaban; mudables} pues ya son de 
u n modo, ya de otro; finitas y a u n defectuosas, pues 
ya carecen de las perfecciones g e n é r i c a s , ó e spec í f i 
cas , ó individuales de las d e m á s ; ya e s t á n l imi tadas 
por la mater ia , ó por la potencia, y t a m b i é n por el 
tiempo, ó por el n ú m e r o , por e l peso y medida, por 
el espacio y por otras l imi tac iones , s e g ú n s u na tu 
raleza. 

Luego s i Dios se identifica con las cosas que en 
el universo ex is ten y lo componen. Dios es á la vez 
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u n Ser necesario y contingente; increado y creado; 
eterno y temporal ; inmutable y mudable; s imp l i c í s i -
mo y compuesto de todo; acto p u r í s i m o y potencia 
para todo; independiente y dependiente de todo, i n 
finito y finito, p e r í e c t í s i m o y d e f é c t u o s o , i l imitado y 
l imitado en todo. 

De la m i s m a manera , s i l as cosas que en el u n i 
verso exis ten y lo componen se identifican con Dios, 
dichas cosas son , á l a vez, contingentes y necesa
r i a s ; creadas é increadas ; temporales y eternas; mu
dables é inmutab les ; compuestas y s i m p l i c í s i m a s ; 
potencia y acto p u r í s i m o ; dependientes é indepen
dientes; finitas é in f in i tas ; defectuosas y per fec t í s i -
m a s ; l imitadas é i l imi tadas ; en u n a palabra : Dios es 
á la vez cr iador y c r i a tu ra , y las cosas del universo 
son á l a vez c r ia turas y cr iador . 

Todo lo cual es absurdo, grosero é i m p í o . 
2.° Porque , como t a m b i é n queda probado, Dios 

es infinitamente sabio, bueno, poderoso é infinito 
en todo. Mas las cosas que en el universo exis ten y 
lo componen, ó carecen en absoluto de estos a t r ibu
tos, ó part icipan de ellos de u n a manera l imitada, 6 
tienen atr ibutos enteramente contrar ios . E j e m p l o s : 
l a piedra carece en absoluto de la s a b i d u r í a ; el hom
bre part icipa de ella de u n a manera l imi tada ; el e s 
t ú p i d o ó ignorante tiene el atributo de la estupidez 
é ignorancia , enteramente contrar io á la s a b i d u r í a . 

D i s c ú r r a s e de una manera a n á l o g a sobre los de
m á s atr ibutos y perfecciones de Dios y de las c r i a 
tu ras , que, ó carecen absolutamente de ellos, ó par
t icipan de ellos de u n a manera l imitada, ó tienen 
a t r ibutos , ó, mejor dicho, defectos enteramente con
t rar ios á dichas perfecciones divinas . 

Así la in jus t ic ia es enteramente contrar ia á la j u s 
t ic ia , l a mal ic ia á la bondad, la fealdad a l a h e r m o s u -
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r a , la impotencia a l poder, la suciedad á la l impieza , 
l a i nmund ic i a á la pu reza , etc. , etc., mucho m á s 
cuando se oponen á la jus t i c i a , bondad, h e r m o s u r a , 
poder, l impieza , pureza , etc., de Dios, cuyas perfec-
•ciones son infinitad. 

Luego s i Dios se identifica con las cosas que en 
e l universo ex i s ten y lo componen. Dios es á la vez 
j u s t o é in jus to , bueno y malo, sabio é ignorante, 
pu ro é i nmundo , etc., ó es infinito y finito, i l imitado 
y l imitado en s u s perfecciones d iv inas . 

De la m i s m a manera , s i las cosas que en el u n i 
verso ex is ten y lo componen se identifican con Dios , 
d ichas cosas son á la vez in jus tas y ju s t a s , malas y 
buenas , suc ias y l imp ias , i nmundas y puras , ó t ie
nen s u s perfecciones á la vez finitas é inf ini tas , l i 
mi tadas é i l imi tadas , lo m i s m o que el p a n t e í s t a , lo 
qu ie ra ó no, a f i rma á Dios . 

Todo lo cua l es absurdo, grosero é i m p í o . 
3.° Porque identificar con Dios las cosas que en 

e l universo ex is ten y lo componen, es ident if icar las 
entre s í ; pues las cosas que son i d é n t i c a s á u n ter
cero, son i d é n t i c a s entre s í . 

Luego , s e g ú n el p a n t e í s m o , el m i n e r a l es vegetal; 
e l mine ra l y el vegetal son an ima les ; el mine ra l , el 
vegetal y los an imales son h o m b r e s ; el m ine ra l , el 
vegetal, los an imales y los hombres son á n g e l e s , y 
todos estos seres son Dios . 

Luego , s e g ú n el p a n t e í s m o , la jus t i c ia es i n j u s t i 
c i a , l a bondad es mal ic ia , la he rmosura es fealdad, l a 
s a b i d u r í a ignorancia , la v i r tud es vicio, el valor es 
c o b a r d í a , el placer y el gozo son el dolor y la t r i s te 
za , la gloria es la ignominia , etc., etc., y viceversa. 

Luego , s e g ú n el p a n t e í s m o , el asesino es el p u ñ a l 
y la v íc t ima , el obrero es el ins t rumento y la obra, el 
que come y bebe es la comida y la bebida, y otras 
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cosas peores , que la decencia no permite n o m 
brar , etc., etc., y viceversa. 

" Y , ¡ o h blasfemia tan absurda como horrenda! , 
s e g ú n el p a n t e í s m o , todo esto junto y mucho m á s 
es Dios, y Dios es todo esto junto y otras cosas peo
res; porque, s e g ú n el p a n t e í s m o , Dios es todas las 
cosas , y todas las cosas son Dios. S e g ú n el p a n t e í s 
mo, Dios es el pr inc ip io y el fl-n de todo lo bueno y 
de todo lo malo. Dios es la luz y las t inieblas. Dios 
es la fuente de toda pureza y el r e c e p t á c u l o fangoso 
de toda i n m u n d i c i a Pero ¿ a d o n d e vamos á p a 
ra r? Bas t a de absurdos . B a s t a de g r o s e r í a s . E l r e s 
peto debido á Dios y á la decencia no permite n i aun 
indicar muchas de las absurdas , i m p í a s y b lasfemas 
consecuencias que de los pr inc ip ios del p a n t e í s m o , 
como de una sent ina hedionda y repugnante, se de
r ivan s i n agotarse ó barrerse j a m á s . Bas t a apun ta r 
a lgunas para refutar y anatematizar para s i empre 
u n mons t ruo de los m á s feos, enormes y repugnan
tes que han podido nacer de la infeliz r a z ó n humana , 
abandonada á s í misma", destituida de la r eve l ac ión 
y de la fe, oscurecida por el error , enloquecida por 
el orgullo, y presa del vé r t igo y de la demencia. 

Y todos estos absurdos , y todas estas g r o s e r í a s , , 
y todas estas impiedades y blasfemias, no son p ro 
pias só lo del p a n t e í s m o idealista; pues el emanatista, 
con su s emanaciones, reemanaciones y f e n ó m e n o s , y 
el ideal is ta , con s u s evoluciones del yo y del no yo,. 
con s u s modos, f e n ó m e n o s é i lus iones , dicen lo 
m i s m o , y s ó l o a ñ a d e n mayor dosis de escept ic ismo, 
de oscur idad, de embrol lo , de sofismas y de e x t r a 
vagancias. 

S i á lo dicho se a ñ a d e que el p a n t e í s m o niega la 
c r e a c i ó n , destruye la l ibertad, anula el m é r i t o y de
m é r i t o , hace injusto el premio y el castigo, quita l a 
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r a z ó n de ser á las leyes y á los legisladores, reduce 
á la nada hasta la idea de autor idad y super ior idad, 
dest ierra del mundo has ta la posibi l idad de toda r e 
l ig ión y de toda mora l , y es l a mons t ruosa premisa 
de donde no hay consecuencia , por absurda y h o r r i 
ble que sea, que no se derive ó pueda l ó g i c a m e n t e 
derivarse, no s ó l o porque «pósi to absurdo sequitur 
quod l ibe t» , s ino porque es el absurdo de los absur 
dos , q u e d a r á evidentemente probado que el p a n 
t e í s m o es u n s i s tema absurdo, grosero é impío . 

E l p a n t e í s m o , bajo todas las formas, a l predicar 
u n Dios tan mons t ruoso y absurdo, niega á Dios, por
que predica u n Dios que no es n i puede ser Dios . Y 
por eso se ha dicho s iempre que el p a n t e í s m o es un 
a t e í s m o disfrazado. 

Sólo que el p a n t e í s m o , a l absurdo é impiedad del 
a t e í s m o , a ñ a d e la g r o s e r í a , la t r a i c ión y la h ipo
c r e s í a . 

S i el p a n t e í s t a en s u orgullo pretende identif icar
se con Dios , n i n g ú n hombre razonable lo c r e e r á ; s i 
en s u bajeza pretende identificarse con las bestias y 
con l a i n m u n d i c i a , n i n g ú n hombre razonable le a l a 
b a r á el gusto; mas s i quiere ser franco é identif icar
se con el ateo, cua lquiera c o n v e n d r á en ello, porque 
lo es, y s ó l o le falta t i ra r el disfraz de la h i p o c r e s í a . 

¿ P o r q u é no es franco? ¿ P o r q u é no tiene, a l me
nos , el atrevimiento del ateo, ya que es tan i m p í o 
como él , y ya que e n s e ñ a lo m i s m o , aunque con 
mayor abundancia de absurdos y groseras b l a s 
femias? 

Ar ranque el á r b o l por s u s r a í c e s , y a h o r r a r á el 
tiempo y el trabajo de cu idar lo . 

Y s i no quiere confesarse ateo, reconozca y c o n 
fiese, como es jus to , y rac iona l , y filosófico, y verda
dero, un Dios personal , s implicís imOj segregado de 
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toda mater ia . Cr iador del universo y de todas las vo
sas j realmente distinto é independiente de todas el las , 
infinito eri todos sus atributos y perfecciones, y del 
c u a l el universo y todas las cosas que en el universo 
exis ten y lo componen dependen en su ser y en su 
exis tencia . 

LECCION 46.a 

D I V I N O S A T R I B U T O S 

P. ¿De c u á n t a s maneras son los atr ibutos d i 
vinos? 

R . Aunque todos se identifican con D i o s , en 
quien todo es sus tanc ia l y nada accidental , como lo 
exige el Ser necesario, increado é infinito, s i n e m 
bargo, se dis t inguen dos clases de atr ibutos divinos, 
s e g ú n que se refieren á s u m i s m a esencia ó na tu ra 
leza divina, ó á s u s operaciones ad e x t r a sobre las 
c r ia turas . L o s p r imeros se dicen absolutos, y los se
gundos relativos. 

P . ¿ C u á l e s son los a t r ibutos divinos absolutos? 
R . E n t r e otros son l a Unidad, la S impl ic idad , la 

Inmutabi l idad, la E t e r n i d a d , la Bondad, la Sabidu
r í a , la J u s t i c i a , la Veracidad, y en general todos los 
que, como se ha dicho, se refieren á s u esencia ó 
naturaleza divina. Todos estos atr ibutos divinos, 
como identificados con Dios , son infinitos, como es 
infini ta la pe r fecc ión de Dios . Y negar á Dios alguno 
de sus atr ibutos divinos absolutos es negar indirec
tamente á Dios. 

P . ¿ C u á l e s son los a t r ibutos divinos relat ivos? 
R . E n t r e otros son la Omnipotencia, la Providen 
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c i a , el ser Criador^ el ser Sa lvador j Q\ ser Glo r i f i ca -
dor, y en general todos los que, como se ha d icho , 
se refieren á s u s operaciones ad e x t r a sobre las c r i a 
tu ras . Y todos estos atr ibutos divinos, como iden t i 
ficados con Dios , son infini tos, como es infini ta la 
pe r fecc ión de Dios , aunque por parte del t é r m i n o , 
esto es, por parte de los efectos recibidos por l a s 
c r i a tu ras se manif ies tan en el tiempo, ó en la e t e rn i 
dad impropiamente dicha, esto es, a p a r t e p o s t j j son 
recibidos de u n a manera l imitada, porque las c r i a tu 
ras , como finitas, no son susceptibles n i capaces de 
efectos inf ini tos por lo que e s t á de s u parte. Y negar 
á Dios alguno de s u s atr ibutos divinos relativos es 
negar indirectamente á Dios . 

P . ¿ B a s t a l a c r e a c i ó n para atestiguar la omnipo
tencia de Dios? 

R . Sí; y no ya la c r e a c i ó n del un iverso , s ino l a 
c r e a c i ó n de la cosa m á s p e q u e ñ a e x nihilOj esto QS7 
de l a nada; porque no pudiendo la nada ser p r i n c i 
pio n i t é r m i n o de medida alguna, la dis tancia de l a 
nada a l ser es inmensurable , y de a l g ú n modo i n 
finita. 

Mas para recor rer ó salvar la dis tancia i n m e n s u 
rable é infini ta se requiere un poder infinito, y este 
poder infinito es la omnipotencia de Dios. 

P . ¿Qué debe decirse del dua l i smo de los m a -
niqueos? 

R . Que es u n e r ror absurdo y m u y i m p í o . 
1.° E s u n e r ro r absurdo : porque es absurda l a 

exis tencia de u n pr inc ip io sumamente malOj pues se
r ía l a s u m a carencia del bien, lo cual equivale á l a 
s u m a carencia del ente, ya que « b o n u m et ens conver-
tuntury); dando por resultado la nada. 

A d e m á s , porque s u p o n i é n d o l e sumo,, deb ía ser , 
por p r e c i s i ó n , pr inc ip io p r i m e r o , n e c e s a r i o „ indepen-



— 449 — 

diente del sumo pr inc ip io bueno, del cua l nada p o d í a 
recibir ; dando por resultado el ser á la vez s u m a 
mente bueno y sumamente malo, lo cua l impl ica con
t r a d i c c i ó n y es a b s u r d o , como impl ica cont rad ic
c i ó n y es absurda l a ex is tencia , real idad y ser de la 
nada. 

2.o E s u n e r ro r m u y i m p í o : porque a l establecer 
dos pr inc ip ios sumos, el del bien y el del m a l , des t ru
ye todo pr inc ip io sumo, negando al uno la s u m a per
fección del otro; dando por resultado la n e g a c i ó n de 
la exis tencia de Dios , lo cua l es m u y i m p í o . 

P . ¿ Q u é se entiende por providencia , en ge
ne ra l ? 

R . L a r a z ó n y conocimiento p r á c t i c o por el cua l 
las cosas son dir igidas á s u propio fin par t icular , y 
todas jun tas a l fin c o m ú n . 

P . ¿Qué se entiende por Providencia divina? 
R . L a eterna r a z ó n y conocimiento divino p r á c t i 

co, por el cua l Dios dirige cada cosa á s u propio fin 
par t icular , y todas jun tas a l fin un ive r sa l , que es el 
m i s m o Dios y s u glor ia . 

P . ¿Se da en Dios providencia sobre s u s c r i a 
tu ras? 

R . Sí; como lo prueban, entre otras muchas , l as 
razones s iguientes: 

1.a Porque s i Dios no tuviera providencia de todas 
y cada u n a de las c r i a tu ra s , s e r í a , ó porque no po
d r í a , ó porque no s a b r í a , ó porque no q u e r r í a c u i 
dar de el las , n i d i r ig i r l a s á s u s propios fines p a r t i 
cu lares , y todas a l fin un ive r sa l . Mas s i Dios no p u 
diera, no s e r í a inf ini tamente poderoso, esto es, no 
s e r í a Dios; y s i no supiera , no s e r í a inf ini tamente 
sabio, esto es , no s e r í a D ios ; y s i no quis ie ra , no 
s e r í a infini tamente bueno, esto es, no s e r í a Dios . 
Mas Dios es infini tamente poderoso, inf ini tamente 

29 
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sabio ¿ infini tamente bueno, porque es Dios , y Dios 
es infinito en todos s u s a t r ibutos y perfecciones. 

2.a Porque en las c r i a tu ra s , no s ó l o se hal la el bien 
de s u propio ser ó sus t anc i a , s ino t a m b i é n el bien de 
s u orden al fin par t i cu la r de cada u n a y de todas j u n 
tas a l fin un ive r sa l , del cua l los fines par t iculares 
son como los medios . Mas Dios es el Au to r y l a cau 
sa de todo bien, pues el bien que se hal la en las c r i a 
tu ras no es m á s que u n a p a r t i c i p a c i ó n creada del 
bien infinito é increado, que es Dios . 

Luego Dios es el A u t o r y la causa de ese bien ú 
orden de las cosas á s u s propios fines, par t icu lares , 
y a l fin c o m ú n , ú l t i m o y un ive r sa l . 

P o r lo cua l dice Santo T o m á s : ((Todo el bien que 
hay en las cosas ha sido creado por Dios. Mas en las 
cosas se ha l l a el hien, no sólo en cuanto á l a sus tancia 
de esas mismas cosaSj sino t ambién en cuanto á su o r 
den a l f i n . Luego este bien del orden, que existe en las 
cosas cr iadaSj ha sido creado por Dios. Y siendo Dios 
causa de las cosas por su entendimiento, y siendo por 
tanto necesario que p r e e x i s t a en él l a r a z ó n de todos 
y cada uno de sus efectos (pues es causa inteligente y 
de s a b i d u r í a inf ini ta) , es t amb ién necesario que p r e 
e x i s t a en l a mente d i v i n a l a r a z ó n del orden a l f i n ; 
mas esta r a z ó n del orden de las cosas a l f i n es p rop i a 
mente l a p r o v i d e n c i a » (1). 

(1) «Omne bonum, quod est in rebus, a Deo creatum est. In re-
bus autem creatis invenitur bonum, non solum quantum ad substan-
tiam rerura, sed etiam quantum ad ordinem earum in finem. Hoc 
igitur bonum ordinis in rebus creatis existens, a Deo creatum est. 
Cum autem Deus sit causa rerum per suum intellectum, et sic cu-
juslibet sui effectus oportet rationem in ipso prseexistere, necesse 
est, quod ratio ordinis rerum in finem in mente divina prseexistat : 
ratio autem ordinandorum in finem proprie providentia est.» (1.* p., 
q. 22, a. 1.) 
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Luego hay en Dios providencia sobre s u s c r i a 
tu ra s . 

Mas no hay c r i a tu ra a lguna, por p e q u e ñ a y humi l 
de que sea, que no tenga s u propio fin par t icular , y 
que no sea m á s ó menos u n a m a n i f e s t a c i ó n del po
der, de la bondad, de la s a b i d u r í a , d é l a belleza, de la 
verdad y de la gloria inf ini ta de Dios, s u Criador y 
ú l t i m o fin de todas las cosas . 

Luego no hay c r i a tu ra , por p e q u e ñ a y humilde 
que sea, en que no se halle, a d e m á s del bien de s u 
ser , el bien del orden a l fin. Mas Dios es el Autor y 
la causa de todo bien, no s ó l o del ser, s ino t a m b i é n 
del orden a l fin. 

Luego no hay c r i a tu ra , por p e q u e ñ a y humilde 
que sea, que no e s t é dir igida por Dios á s u propio 
fin par t icular , y a l fin un ive r sa l . Mas este orden a l 
fin par t icular y a l fin un ive r sa l es propiamente la 
providencia. 

Luego en Dios hay providencia sobre todas y cada 
u n a de las c r i a tu ras , aun de las m á s p e q u e ñ a s y h u 
mildes , no s ó l o en cuanto á la especie, s ino t a m b i é n 
en cuanto a l individuo. 

P o r lo cual dice Santo T o m á s : (.(Como quiera que 
todo agente obra por un f i n , tanto se extiende l a orde
n a c i ó n de los efectos a l j l n , cuanto se extiende l a c a u 
sa l idad del agente M a s l a causa l idad de Dios, que 
es el p r i m e r agen te, se extiende á todos los seres> no 
sólo en cuanto á los principios de l a especiej sino t am
bién en cuanto á los principios individuales, no sólo de 
l a s cosas incorruptibles, sino t a m b i é n de las cor rup t i 
bles. P o r lo cua l es necesario que todas las cosas, que 
de a l g ú n modo tienen ser, es tén ordenadas por Dios a l 

J l n , s e g ú n aquello del Após to l (Ad R o m . , c. x m , v. i ) : 
L a s cosas que e s t á n ordenadas, por Dios e s t á n ordena
das . Luego no siendo l a providencia de Dios otrcucosa 
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que l a r a z ó n del orden de las cosas a l j l n , es necesario 
que todas ellas en tanto es tén sujetas á l a d iv ina p r o 
videncia, en cuanto pa r t i c ipan del ser» (1) . 

E s t o m i s m o prueban las palabras de la S a b i d u r í a : 
Mas tu providencia , oh Padree, l leva el t imón . ( T . de 
Amat) (2). 

P u e s a l p e q u e ñ o y a l grande É l mismo los h ú o , y 
de todos cu ida igualmente. (T. ejusd.) (3). 

E l l a , pues (la eterna S a b i d u r í a ) , abarca fuertemen
te de un cabo á otro todas las cosas, y las ordena todas, 
con suavidad . (T . ejusd.) (4). 

Y las palabras del Salvador: M i r a d las aves de l 
cielo cómo no siembran, n i siegan, n i tienen graneros? 
y vuestro P a d r e celestial las al imenta. ¿ P u e s no valé is 
vosofros mucho m á s , s in c o m p a r a c i ó n , que ellas?.. . . 

Contemplad los l i r ios del campo cómo crecen y flo
recen. E l l o s no labran, n i tampoco h i l an ; s i n e m b a í d o , 
yo os digo que n i S a l o m ó n en medio de toda su g lor ia 
se vis t ió con tanto p r i m o r como estos l i r ios . P u e s s i 
una hierba del campo, que hoy es, ó florece, y m a ñ a n a 

(1) «Cum omne agens agat propter flnem, tantum se extendit or-
dinatio effectum in finem, quantum se extendit causalitas agentis 
Causalitas autem Dei, qui est primum agens, se extendit usque ad 
omnia entia, non solum quantum ad principia speciei, sed etiam 
quantum ad individualia principia, non solum incorruptibilium, sed 
etiam corruptibilium. Unde necesse est, omnia, quaí habent quomo-
documque esse, ordinata esse a Deo in fmem, secundum iilud 
Apost. {Ad Rom., c. x i n , y. i . ) : Quae a Deo sunt, ordinata sunt. Cum 
ergo nihil aliud sit Dei providentia, quam ratio ordinis rerum in fi
nem, necesse est, omnia, in quantum participant esse, in tantum 
subdi divinfe providentise.» ( 1 . " p., q. 22, a. 2.) 

(2) «Tua autem, Pater, providentia gubernat.» (Sap., c. x iy , 3.) 
(3) «Quoniam pusillum et magnum ipse fecit, et sequaliter cura 

est illi de ómnibus.» {Ib. , c. v i , 8.) 
(4) «Áttihgit ergo (Sapient ia) a fine usque ad finem fortiter, et 

disponit omnia suaviter.» {Ib., c. v m , 1.) 
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se echa en el horno^ Dios a s i l a viste, ¿ cuán to m á s á 
vosotros, hombres de poca fe? (T . ejusd.) (1). 

¿No es a s í que dos p á j a r o s se venden por un cuar to , 
y no obstante n i uno de ellos c a e r á en t i e r r a s i n que lo 
disponga vuestro Pad re? Has ta los cabellos de vues t ra 
cabeza e s t á n todos contados. No tenéis , pues, que te
m e r ; valé is vosotros m á s que muchos p á j a r o s . (T. 
ejusd.) (2). 

P o r lo cua l dice San A g u s t í n : «Lo que el Salvador 
dice por s u m i s m a boca, que u n p á j a r o no cae en tie
r r a s i n la voluntad de Dios , y que viste la hierba del 
campo, á pesar de haber de ser echada pronto en el 
horno , ¿ p o r ventura no conf i rma que no s ó l o toda 
esta parte del mundo s e ñ a l a d a á las cosas morta les y 
cor rupt ib les , s ino que t a m b i é n hasta s u s m á s vi les y 
abyectas p a r t í c u l a s son regidas por la divina P r o v i 
dencia?» (3). 

L o m i s m o vienen á decir San Ci r i lo (4), San A m -

(1) «Respicite volatilia coeli, quomodo non serunt, ñeque metunt, 
ñeque congregant in horrea: et Pater vester coelestis pascit i l la . . . . , 
Considérate lilia agri, quomodo crescunt; non laborant, ñeque nent. 
Dico autem vobis, quoniam nec Salomón in omni gloria sua cooper-
tus est sicut unura ex istis. Si autem foenum agri, quod hodie est, et 
eras in clibanum mittitur, Deus sic vestit; quanto magis vos, módi
ca? íidei?» (Matth. , v i , 26 ) 

(2) «Nonne dúo passeres asse veneunl; et unus ex illis non ca-
det super terram sine Patre vestro? Vestri autem capllli capitis om-
nes numerati sunt. Nolite ergo timere: multis passeribus pluris estis 
vos.» (Malth., x , 29 ) 

(3) «Quod ore suo Salvator dicit, unum passerem non cadere in 
torrara sine Dei volúntate; et quod fcenura agri, post paululum mit-
íendura in clibanum, ipse tamen vestiat; nonne coníirmat, non so-
lum totam istam mundi partera rebus mortalibus, et corruptibilibus 
deputatara; verum etiara vilissimas ejus, abjectissimasque partículas 
divina Providentia regi?» (-Lib. v de Genes.; Ad li t t . , c, 21.) 

(4) Lib. v Thesau., c. 2. 
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brosio (1), San J u a n G r i s ó s t o m o (2) , San J e r ó n i m o y 
d e m á s Santos Padres de la Ig les ia . 

P o r lo cua l concluye Santo T o m á s diciendo: «Es 
preciso decir que todas las cosas e s t á n sujetas á la 
divina Providencia , no s ó l o en un ive r sa l , s ino que 
t a m b i é n en p a r t i c u l a r » (3). 

Luego por test imonio acorde, como siempre, de 
la t eo log ía y de la filosofía, de la fe y de la r a z ó n , se 
da en Dios providencia sobre todas y cada u n a de 
s u s c r i a tu ras . Y negar á Dios este divino atributo e s 
negar s u veracidad, pues a s í nos lo ha dicho, y ne 
gar jDor tanto doblemente s u exis tencia . 

P . ¿ P u e s no suceden a lgunas veces cosas en el 
mundo por casual idad, ó son hi jas de la fortuna? 

R . E s o s ó l o puede decirse respecto de a lgunas 
causas segundas, contingentes, par t iculares y defec
tibles; pero no respecto de Dios , causa p r imera , u n i -
v e r s a l í s i m a é indefectible, de la cual todas las cosas,, 
aun las m á s p e q u e ñ a s y humi ldes , dependen en s u 
ser y en s u exis tencia , y de cuya mirada , orden, d i 
r e c c i ó n y gobierno, n inguna cosa, aun la m á s peque
ñ a y humi lde , puede evadirse. 

P o r lo cua l dice Santo T o m á s : Que aquellas cosas 
que a q u í suceden accidentalmente, y a en las cosas n a 
turales , y a en las h u m a r í a s , se inducen á una causa 
providente, que es l a P rov idenc ia d iv ina (4). 

Y luego a ñ a d e : «Que nada prohibe que a lgunas 
cosas sean fortuitas ó casuales por c o m p a r a c i ó n á 

(1) Lib. i de Offic, c. 13 
(2) Lib. v i de Provid. 
(3) «Necesse est dicere, omnia divinse Providentise subjacere, no» 

m universali tantum, sed etiam in singular].» (1.a p., q. 22, a. 2.) 
(4) «Quod ea, qua3 hic per accidens aguntur si ve in rebus natu-

ralibus, siveinhumanis, reducuntur ¡n aliquam causam praeordinan-
tem, quse est Providentia divina.» (1.a p,, q. 116, a. 1.) 



— 455 — 

las causas p r ó x i m a s , pero no por c o m p a r a c i ó n á l a 
d ivina Providencia ; porque, como dice San A g u s t í n , 
respecto de la divina Providenc ia nada sucede teme
rar iamente en el m u n d o » (1). 

LECCION 47.a 

I N F L U E N C I A D E L A V E E D A D E R A I D E A D E DIOS Y D E L A 

T E N D E N C I A D E L A L M A HUMANA H A C I A E L B I E N I N F I N I T O 

E N L A M O R A L I D A D D E L O S ACTOS HUMANOS 

P . ¿ Q u é influencia ejerce la verdadera idea de 
Dios en la moral idad de los actos humanos? 

R . Muy grande; porque el que conoce á Dios, y 
cree en Dios, y medita como debe en sus divinos 
atr ibutos, no só lo evita los er rores é impiedades del 
p a n t e í s m o , del dua l i smo, del fatal ismo, del mate
r i a l i smo , del p o l i t e í s m o y de otros absurdos sacr i 
legos, supers t ic iosos é i m p í o s , s ino que trata de 
arreglar s u conducta m o r a l conforme á la ley divina. 
As í , por ejemplo, el que conoce á Dios, y cree en 
Dios , y medita como debe en s u infinita bondad, le 
a m a ; y el que medita como debe en s u inf ini ta j u s t i 
c ia , le teme; y el que medita en s u Providencia , pone 
en Él toda s u confianza; y el que medita como debe 
en s u ú l t i m o fin, que es Dios , le busca y pone los 
medios para a lcanzar lo ; y el que medita como debe 
en las inf ini tas perfecciones de Dios, le bendice, le 

(1) «Quod nihil prohibel, aliqua esse fortuita, vel casualia per 
comparalionem ad causas próximas; non tamen per comparationem 
ad divinara Providentiam, sic enira nihil temeré íit in mundo; ut Au-
gustinus dicit in lib. LXXXIII, QQ., q. 24.» (Ib. ad 2.) 
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alaba , le reverencia , y desea que por todos sea ben
dito, reverenciado y alabado. 

Y a s í , el que conoce á Dios , y cree en Dios , y m e 
dita como debe en s u s divinos atr ibutos, ayudado de 
la gracia del verdadero Dios , á quien adora é invoca, 
evita el pecado, pract ica la v i r tud , y a d e m á s de for
m a r s u propia mora l idad , influye con s u ejemplo y 
por otros medios de m o r a l i z a c i ó n en la mora l idad 
de los d e m á s ; esto es, de los indiv iduos , de la f a 
m i l i a , de los pueblos, de la sociedad y de todo el 
mundo . 

¿ V e i s á ese filósofo i m p í o , que niega l a ex is tenc ia 
de Dios, ó lo confunde con las c r i a tu ras , ó niega s u 
jus t i c i a , ó s u providencia , ó alguno de s u s d ivinos 
a t r ibutos? Preguntadle sobre las cosas de l a t ierra, y 
os r e s p o n d e r á á muchas de vuest ras preguntas con 
gran lujo de c iencia h u m a n a , con m á s ó menos exac
t i tud ; porque las estudia, las medita y las saborea 
con gusto. Pe ro no le p r e g u n t é i s sobre Dios y sobre 
las cosas del cielo, porque de eso nada sabe y nada 
siente, ó, s i sabe y siente algo, lo sabe y siente m u y 
m a l . E s que ese filósofo estudia s ó l o en la escuela de 
aquella pobre r a z ó n humana , que, abandonada á s í 
m i s m a , y dest i tuida de la divina r eve lac ión y de l a 
fe, se precipi ta ciega en los tenebrosos ab i smos del 
e r ro r y del absurdo . E s que ese filósofo tiene por 
p r inc ipa l maest ro el orgul lo , la impiedad, el c a p r i 
cho y las pas iones desordenadas, que oscurecen el 
entendimiento y tuercen el c o r a z ó n , para que el uno 
no entienda y el otro no sienta con rect i tud, y como 
es jus to y como se debe, sobre Dios y sobre las co
sas del cielo. E s que ese filósofo carece de la luz de 
la fe, que i l u m i n a y corrobora el entendimiento, y 
de la p í a m o c i ó n de la gracia , que rectifica y mueve 
suavemente el entendimiento y el c o r a z ó n , para que 
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€ l uno entienda y el otro sienta con rect i tud, como 
es jus to y como se debe, sobre Dios y sobre las c o 
sas del cielo. E s que ese filósofo nada pide á u n Dios 
a l cua l niega, ó nada puede recibir de u n Dios que 
no es Dios , s ino u n engendro m á s ó menos m o n s 
truoso de s u capr icho ó de s u r a z ó n extraviada y 
perdida. E s que ese filósofo quis iera que Dios no 
ex is t i e ra ó que fuera u n Dios á s u gusto, u n Dios 
condescendiente con s u s falsas t e o r í a s , con s u s 
er rores absurdos , con s u s pasiones desordenadas, 
q u i z á con s u s pecados y con s u s vic ios . Porque e s 
cr i to e s t á : Dijo e l necio en su c o r a z ó n : no hay Dios (1). 
Y á este filósofo no p i d á i s l uz , porque s ó l o os d a r á 
t in ieblas ; no p i d á i s v i r tud y mora l idad , porque a l 
menos con s u s doctr inas , á pesar de s u s alardes 
de filantropía y de mora l independiente y un ive r sa l , 
s ó l o os d a r á mi se r i a , d e s o l a c i ó n y ru ina . 

¿Veis , en cambio, á esa humilde viejecilla, que, 
pasando y repasando entre s u s enjutos dedos u n a 
cadenil la engarzada de globul i l los gastados, reza de
votamente el R o s a r i o , y oye devotament'e la Misa , y 
hace devotamente u n a novena, y frecuenta devota
mente los Santos Sacramentos de la C o n f e s i ó n y 
C o m u n i ó n , y pract ica la car idad, y l a mise r i cord ia , 
y la piedad, y todas las vir tudes c r i s t i a n a s ? No le 
p r e g u n t é i s sobre las cosas de la t ierra , porque de 
eso nada ó m u y poco sabe; pero preguntadle sobre 
Dios y sobre las cosas del cielo, y os r e s p o n d e r á con 
admirable exact i tud y piedad. E s que esa buena a n 
c iana estudia en la escuela de la fe y de la r e l i g i ó n 
del Crucif icado. E s que esa buena anciana tiene por 
p r inc ipa l maest ro a l E s p í r i t u Santo y a l Padre , S e ñ o r 
del cielo y de l a t ie r ra , que se complace en c o m u n i -

(1) «Dixit insipieos in corde suo : Non est Deus.w {Psalm. m . ) 
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car s u s secretos y verdades eternas á los p e q u e ñ u e -
los y humi ldes , y las oculta á los soberbios, sab ios 
y prudentes del mundo y d é l a carne (1) . E s que esa 
buena anciana no ha manchado s u entendimiento 
con el er ror , n i s u c o r a z ó n con el pecado, y escr i to 
e s t á : « B i e n a v e n t u r a d o s los l imp ios de c o r a z ó n , por
que ellos v e r á n á Dios» (2) . E s , finalmente, que esa 
buena viejecilla, dest i tuida de c iencia humana , posee 
la ciencia de los Santos , la cua l consis te en conocer 
y se rv i r á Dios y sa lvarse . 

Luego s i el maestro cr is t iano ' e n s e ñ a á s u s peque
ñ o s a lumnos á conocer á Dios , impr ime en s u s ino
centes a lmas u n a idea exacta y sub l ime de Dios, y 
exci ta en s u s t iernos corazones el amor , el santo te
mor , la confianza, el respeto, la reverencia y el j u s to 
homenaje á u n Dios inf ini tamente bueno, jus to , po 
deroso. Cr iador y Salvador de todos los hombres , 
pr incipio y fin de todas las cosas , no s ó l o in f lu i r á 
poderosamente en la mora l idad de los ind iv iduos , 
s ino que por medio de ellos in f lu i r á t a m b i é n eficací-
s i m a m e n t e ' e n l a mora l idad de las famil ias , de l o s 
pueblos, de l a sociedad y del mundo . Porque esta es 
l a v ida e terna; que te conozcan á T i , solo Dios v e r d a 
dero, y á tu enviado Jesucr is to (3). 

P . ¿ P o r q u é se dice que el a lma tiende s iempre 
hacia el bien inf in i to? 

R . Porque s iempre busca el bien, que es el obje
to de la voluntad; s iempre s u felicidad, que es D ios , 

(1) «Confíteor tibí, Pater, Domine ca3l¡, et terree: quia abscondis-
ti hsec a sapientibus, et prudentibus, et revelasti ea parvulis. Ita, Pa 
ter, quoniam sic fuit placitum ante te.» (Matth., x i , 25 ) 

(2) «Beati mundo corde: quoniam ipsi Deum videbunt.» (Matth.r 
v, 8.) 

(3) «Hsec est autem vita aeterna; ut cognoscant te, solum Deum 
vemm, et quera misisti Jesum Christum.» {Joann., x v n , 3.) 
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y nunca se sacia n i puede sac iarse con el bien l i m i 
tado y pobre de las c r i a tu ra s . Sólo que muchas v e 
ces la infeliz, por e r ro r p r á c t i c o y culpable, oscure 
cida s u mente por las pasiones y el vicio, busca el 
ma l con disfraz de b ien ; busca la felicidad que a n 
hela en las c r i a tu ras , las cuales no pueden d á r s e l a , 
porque no la tienen (1) . 

E s t a tendencia del a lma h u m a n a hacia el bien i n 
finito se manifiesta na tu ra l y e s p o n t á n e a m e n t e . 
Guando se ve en ex t rema necesidad ó peligro, e x 
c l a m a : ¡Dios m í o ! Cuando las c r ia tu ras , en quienes 
q u i z á h a b í a puesto infelizmente demasiada conf ian
za, no pueden socorrer la en s u s grandes af l icciones, 
exc l ama : ¡Dios m í o ! - C u a n d o despierta del s u e ñ o ó 
de u n letargo, y la naturaleza la sorprende y se sobre
pone á la mal ic ia , e x c l a m a : ¡Dios m í o ! P o r lo cua l 
dice Te r tu l i ano ; « ¡Oh test imonio del a lma , n a t u r a l 
mente c r i s t i a n a ! » (2) . 

P . ¿ Q u é inf luencia ejerce dicha tendencia en l a 
mora l idad de los actos h u m a n o s ? 

R . Muy grande; porque d i r i g i é n d o l a bien, l l evará 
a l a lma hacia la verdadera dicha y ú l t i m o fin, que es 
Dios, y á poner en p r á c t i c a los medios para conse 
guir lo , en lo cua l se enc ie r ra toda la moral idad. 

Luego s i el maestro c r i s t iano dirige conveniente^ 
mente esta tendencia del a lma hacia el bien inf ini to; 
y e n s e ñ a á su s p e q u e ñ o s a l umnos á busca r s u ve r 
dadera d icha; y les hace comprender que no la h a 
l l a r á n en las c r ia turas y bienes de la t ier ra , s ino s ó l o 
en Dios y en los bienes del c ie lo ; y les mues t ra los 
medios para consegu i r l a ; y les i n sp i r a u n a m o r 
constante y noble a l bien infinito, que natura lmente 

(1) Véase la Lección 5.a, sobre el último fin del hombre. 
(2) Véase la Lección 43.a, sobre la existencia de Dios. 
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buscan , no s ó l o i n f lu i r á poderosamente en l a m o r a 
l idad de los ind iv iduos , s ino que por medio de ellos 
in f lu i r á t a m b i é n e f l c a c í s i m a m e n t e en l a mora l idad 
de las fami l ias , de los pueblos, de l a sociedad y de 
todo el mundo . Haga él maestro lo que pueda, y 
Dios, que c o m e n z ó la obra, la l levará á s u t é r m i n o . 
Dominus, qui incepit, ipse perj lciat . 

LECCION 48.a 

N A T U R A L E Z A Y A T R I B U T O S D E L A L M A HUMANA 

P . ¿ Q u é se entiende por a lma h u m a n a ? 
R . L a forma sus tanc ia l del cuerpo humano , p r i n 

cipio y causa suficiente de todas las percepciones, 
afecciones y operaciones del hombre. 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba la exis tencia del a lma 
humana? 

R . A d e m á s de l a divina r eve lac ión y de l a fe, que 
nos hablan m u c h a s veces de ella, se prueba t a m b i é n 
racionalmente con toda evidencia por s u s efectos y 
operaciones, pues no hay efecto s i n causa suficiente 
que lo produzca , n i o p e r a c i ó n s i n u n pr inc ip io ac t i 
vo, que la ejecute y de donde proceda. Así , el hombre 
vive, siente, p iensa y quiere. Luego existe en él u n a 
causa suficiente, que le da la vida y le hace sent i r , y 
u n pr inc ip io activo, que obra, p iensa y quiere. Mas 
esta causa suficiente y este pr incipio activo, que 
existe en el hombre , es lo que l l amamos a lma h u 
mana . Luego exis te el a lma h u m a n a (1). 

(1) Un ilustre doctor español quiso en una ocasión solemne l u 
cir su ingenio y mostrar sus talentos médico-quirúrgico-filosófico-
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P . ¿ E s sus t anc ia el a lma h u m a n a ? 
R . Sí, porque no necesita estar un ida á otra cosa 

para ex i s t i r , ser y obrar , por lo cua l se dice y es sub-* 
sistente. 

P . ¿ E s sus t anc ia completa, ó s ó l o incompleta el 
a lma h u m a n a ? 

R . Separada del cuerpo es sus tancia incomple 
ta, porque aunque separada del cuerpo puede ejer
cer s u s propias operaciones, esto es, las racionales,, 
como son entender y querer, necesita, s i n embar 
go, estar un ida a l cuerpo para ejercer las operacio
nes de la vida vegetativa y de la vida a n i m a l del 
hombre. 

Mas un ida a l cuerpo humano es sus tanc ia c o m 
pleta, porque u n i d a a l cuerpo humano puede ejercer 
todas las operaciones de la vida vegetativa, de l a 
vida a n i m a l y de l a vida rac iona l del hombre. 

P . ¿ C u á l e s son los atr ibutos del a lma h u m a n a ? 
R . L a inteligencia, el libre albedrio, la s implicidad, 

l a espir i tual idad y l a inmortal idad. Es to es, el ser i n 
teligente por parte del entendimiento; el ser libi^e 
por parte de la voluntad, y el ser simple, espi r i tua l é 
inmorta l por s u natura leza . 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba l a intel igencia y el l ibre 
albedrio del a l m a h u m a n a ? 

R . A d e m á s de la fe, por la conciencia ó sent ido 
í n t i m o , y por la exper iencia , pues todos conocemos 
y exper imentamos que entendemos a lgunas cosas . 

materialistas, afirmando con catedrático aplomo que nunca había 
hallado al alma humana con el escalpelo. A esta proposición, poco 
afortunada y menos filosófica, extraña en hoca de un hombre, por 
otra parte, muy ilustrado, respondió un sabio Prelado de la Iglesia 
diciendo que no era extraño no la hubiera hallado nunca de esa ma
nera, pues la buscaba donde no estaba. Se supone que el ilustre doc
tor haría la autopsia en algún Cadáver. 
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a u n las m á s abstractas , un ive rsa les , inmater ia les y 
esp i r i tua les , y que las queremos ó no las queremos 
l ibremente. 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba la s impl ic idad del a lma 
h u m a n a ? 

R . I.0 Po r las operaciones de s u entendimiento y 
de s u l ibre voluntad, las cuales suponen y exigen u n 
solo y ú n i c o pr incipio ó causa suficiente. Porque s i 
e l a lma h u m a n a fuera compuesta , ó bien u n a de sus 
partes componentes s ó l o e n t e n d e r í a y la otra s ó l o 
q u e r r í a , ó bien ambas partes componentes entende
r í a n ó q u e r r í a n á la vez, ó cada u n a de por s í inde
pendientemente de la otra . 

Mas la p r imera h i p ó t e s i s es absurda , porque en 
el la u n a parte p o d r í a querer s i n conocer, lo cua l es 
a b s u r d o , pues nadie puede querer lo que de n i n g u 
na manera conoce. De a q u í el a x i o m a : N i h ü voli tum 
quin prcecognituin. 

Y mult ipl icando las partes componentes, se c o m 
plica y aumenta , s i cabe, el absurdo . 

L a segunda h i p ó t e s i s es a ú n m á s absurda , s i cabe, 
que la p r imera ; porque en ella cada u n a de las par 
tes componentes s e r í a p r inc ip io y causa suficiente 
de las operaciones racionales del a lma h u m a n a ; esto 
es , de entender y querer ó no querer l ibremente. De 
donde r e s u l t a r í a que en el hombre h a b r í a tantas a l 
m a s como partes componentes del a lma , lo cua l es 
i n ú t i l , pues basta una . M á s a ú n : cada a lma s e r í a 
tantas a lmas cuantas fueran las partes componen
tes del a l m a , pues por a l m a se entiende el p r i n c i 
pio y causa suficiente de las operaciones racionales; 
esto es, de entender y querer ó no querer l i b r e m e n 
te; lo cua l , sobre ser i n ú t i l , es absurdo . 

M á s t o d a v í a : en d icha h i p ó t e s i s p o d r í a suceder 
que u n a parte componente del a l m a conociera m u -
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chas cosas , y la otra conociera pocas ó n inguna; que 
u n a parte componente del a lma fuera buena y v i r 
tuosa, y la otra fuera m a l a y v ic iosa ; que u n a parte 
componente del a lma h u m a n a , por su s buenas obras, 
fuera digna de premio eterno, y la otra, por s u s obras 
malas , fuera digna de eterno cast igo; que u n a parte 
componente del a lma estuviera gozando de Dios en 
e l cielo, y la otra estuviera penando en los inf iernos. 
E s t o es, que una m i s m a a lma ó u n m i s m o hombre 
fuera á la vez sabio é ignorante; bueno ó vir tuoso, y 
malo ó v ic ioso; digno de eterno premio por s u s v i r 
tudes, y castigo eterno por s u s maldades; bienaven
turado en el cielo con los á n g e l e s , y desdichado eter
namente en el infierno con los demonios. L o cua l , 
sobre ser absurdo, es i m p í o , extravagante y r i d í c u l o . 

Y mult ipl icando las partes componentes, se com
plica y aumenta , s i cabe, el absurdo y la ex t rava
gancia . 

Luego el pr incipio que conoce y quiere ó no quie
re en el hombre es uno solo y ú n i c o ; esto es, simple. 
Mas este pr incipio es el que l l amamos a lma h u m a 
n a . Luego el a lma h u m a n a es por s u naturaleza 
simple. 

2.° Po r la naturaleza de lo compuesto , pues lo 
compuesto de partes es mate r ia l . Mas el a lma h u m a 
na es inmater ia l y esp i r i tua l . Luego no es compues
ta de partes, s ino simple ^o r s u naturaleza. 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba l a inmater ia l idad y espi
r i tua l idad del a lma h u m a n a ? 

R . P o r los atr ibutos de l a inteligencia y rac ioc i 
nio por parte del entendimiento y la r a z ó n ; del l ibre 
a l b e d r í o por parte de la voluntad, y por s u s opera
ciones racionales , entender y querer ó no querer l i 
bremente. Porque estos a t r ibutos y estas operacio
nes no pueden convenir á la mater ia , por s u na tura -
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leza ciega y determinada ad unum, s ino s ó l o a l e s p í 
r i t u , por s u na tura leza inteligente y l ibre . Mas el 
a lma h u m a n a no es mater ia , s ino e s p í r i t u , que cono
ce y rac iocina , quiere ó no quiere l ibremente ; cuyo 
conocimiento y rac ioc in io , y cuya voluntad y l ib re 
a l b e d r í o versan sobre cosas abstractas , un iversa les , 
inmater ia les y espi r i tua les , cuales son los g é n e r o s , 
diferencias, espec ies , p r inc ip ios universa les de las 
ciencias , la bondad, la jus t i c i a , los á n g e l e s , etc., 
hasta Dios m i s m o . Mas entre el sujeto que conoce y 
quiere, entre é s t e y s u s potencias cognoscit ivas y 
afectivas, y entre é s t a s y s u s objetos, ha de haber 
p r o p o r c i ó n y han de pertenecer á u n m i s m o orden; 
porque n i n g u n a sus t anc ia puede ser sujeto de po
tencias n i cual idades n i accidentes de u n orden d is 
tinto,' y n inguna potencia puede obrar sobre obje
tos que de n inguna manera le pertenecen ó que e s 
t á n fuera de todo s u alcance. As í , por ejemplo, nadie 
puede ver por los o í d o s , n i oir por los ojos, n i el ob
jeto de la vis ta puede ser el sonido, n i el del o ído los 
colores, etc. Y s i esto no puede ser, á pesar de per 
tenecer todo ello a l orden mater ia l y sensible, menos 
p o d r á nadie entender y querer ó no querer l ib re 
mente por las potencias sensibles y materiales los 
objetos inmater ia les y espir i tuales , pertenecientes á 
u n orden super ior y suprasens ib le . Y menos a ú n 
p o d r á nadie entender y querer l ibremente por l a s 
manos y los pies. Y menos a ú n , s i cabe, por l a suela 
de s u s zapatos. Y s i estas operaciones rac ionales , 
sup rasens ib le s , inmater ia les y espir i tuales , r epug
nan a l bruto, que goza de vida an ima l , con mayor 
r a z ó n , s i cabe, han de repugnar á la planta, que s ó l o 
goza de vida vegetativa; y con mayor r a z ó n todav ía , 
s i cabe, a l m ine ra l , que carece de toda vida. E n efec
to; s i la intel igencia de cosas abstractas , i nma te r i a -



— 465 — 

les y espir i tuales repugna, v. gr., a l a sno , con m á s 
r a z ó n , s i cabe, ha de repugnar, v. gr., a l nabo y á 
l a berza ; y con m á s r a z ó n a ú n , s i cabe, ha de repug
n a r a l ruejo de u n mol ino ó al yunque de u n a he
r r e r í a . 

Mas estos a t r ibutos y estas operaciones convie 
nen al a lma h u m a n a , como lo prueban la conciencia 
ó sentido í n t i m o , y l a exper iencia . Luego hay p r o 
p o r c i ó n entre el a l m a h u m a n a y s u s potencias, y 
entre é s t a s y los objetos abstractos, inmater ia les y 
espir i tuales . Luego pertenece al m i s m o orden. P o r 
lo cua l dice Santo T o m á s : «La o p e r a c i ó n de u n a cosa 
demuestra la sus tanc ia y ser de la m i s m a , porque 
cada cosa obra en cuanto es ente, y la propia opera
c i ó n de una cosa es consiguiente á s u na tura le 
za» (1). E s t o es, cada cosa obra s e g ú n s u natura leza 
ó s e g ú n lo que es; porque operar i sequitur esse. 

Luego el a lma h u m a n a es por s u naturaleza i n 
mater ia l y esp i r i tua l . 

P . Pero ¿ n o depende de a lguna manera el a l m a 
humana del cuerpo para s u s operaciones? 

R . Depende de él para las operaciones de la vida 
vegetativa y de la vida an ima l , porque é s t a s se ejer
cen por el cuerpo; pero no dependen de él en cuanto 
á s u s operaciones racionales de s u entendimiento y 
de s u voluntad, porque é s t a s no se ejercen por n i n 
g ú n ó r g a n o , y son , pe r se, directa é inmediatamente 
independientes de toda mater ia , y só lo dependen del 
cuerpo ó de s u s ó r g a n o s />,er accidens,, indirecta y 
mediatamente. 

Así , el que no tuviere sentidos no p o d r í a adqu i r i r 

(1) «Operatio reí demonstrat substantiam et esse ipsius, quia 
unumquodque opera tur secundum quod est ens, et propria operatio 
rei sequitur ejus naturam.» {Sum. cont. Gent., lib. ir, cap. 55.) 

30 
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ideas, porque n ih i l est in intellectu, qu inpr ius fue r i t i n 
sensu. Y el que tuviere el cerebro lesionado no p o d r í a 
adqu i r i r l a s n i coordinar las , n i manifestar las b i en ; á 
la manera (si se permite l a c o m p a r a c i ó n ) que en u n a 
fuente agitada y turbia no se ve c la ra y fija la imagen 
de quien se m i r a en ella. 

Mas eso no destruye en manera a lguna la inde
pendencia pei^ se, directa é inmediata de las operacio
nes racionales del a lma , que puede ejercerlas sepa
rada del cuerpo, n i tampoco s u naturaleza inmate 
r i a l y espi r i tua l , ya suficientemente probada. 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba la inmorta l idad del a lma 
h u m a n a ? 

R . P o r s u propia natura leza . Porque de dos m a 
neras puede cor romperse u n a cosa : joer se y per 
accidens. Una cosa se cor rompe per se cuando p i e r 
de una forma y adquiere otra, bien sea subs tanc ia l , 
como sucede en el l e ñ o cuando pierde la forma subs
tancial de l e ñ o y recibe l a forma subs tanc ia l de 
fuego, etc.; bien sea accidental , como sucede en l a 
estatua de cera ó de plomo cuando pierde la forma 
accidental ó figura de estatua, y recibe la forma acc i 
dental ó figura de c í r c u l o ó de esfera, etc. 

U n a cosa se cor rompe per accidens cuando se c o 
r rompe el sujeto en donde se sus tenta , y s i n el cua l 
no puede e x i s t i r , como sucede con los acc iden
tes, v. gr., la b l ancu ra ; los cua les , destruido el su je 
to, v. gr., la pared blanca, dejan de ex i s t i r ; por lo 
cua l se dice que sublato p r i n c i p a n , r u i t accesorium, 
y sublato subjecto, pe r i t accidens. De donde se s i 
gue: 1.°, que para haber c o r r u p c i ó n es preciso que 
haya s e p a r a c i ó n de partes, como la forma de la m a 
teria, ó bien que se des t ruya el sujeto; 2 .° , que la co 
r r u p c i ó n só lo conviene á l a mater ia ó á las cosas 
mater ia les ; 3 .° , que la c o r r u p c i ó n no puede convenir 
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á la subs tancia inmater ia l y esp i r i tua l , n i pe r se n i 
per accidens. No per se, porque no siendo materia , no 
puede perder una forma subs tanc ia l n i una figura y 
adqu i r i r otra nueva, n i puede haber en ella separa
c i ó n a lguna de partes, porque no las tiene. 

Tampoco puede convenir le la c o r r u p c i ó n per ac 
cidens, porque siendo subs tanc ia no necesita de otra 
para ex i s t i r , como de s u sujeto. 

Mas el a lma h u m a n a es subs tanc ia inmater ia l y 
esp i r i tua l , como se ha probado. 

Luego no puede convenir le en manera alguna la 
c o r r u p c i ó n , pues es por s u naturaleza incorrupt ible . 

Mas lo que es por s u naturaleza incorrupt ible , es 
por naturaleza inmor ta l . 

Luego el a lma h u m a n a por s u naturaleza es i n 
mor ta l . 

P . Pero ¿ n o recibe el a lma m u c h a s y cont rar ias 
impres iones del cuerpo, como el amor y el odio, el 
gozo y la tr isteza, etc.? 

R . S í ; pero la p é r d i d a y a d q u i s i c i ó n de esas y 
o t ras impres iones dejan intacta s u naturaleza y 
subs tanc ia de a lma, como la p é r d i d a y a d q u i s i c i ó n 
de var ias y dis t intas figuras por la cera dejan intacta 
s u naturaleza y subs tanc ia de cera. 

P . Pero ¿ n o recibe y pierde el a lma humana m u 
chas formas ó cualidades espir i tuales , como la c i e n 
c i a , l a v i r tud , la gracia , etc.? 

R . S í ; pero la p é r d i d a y a d q u i s i c i ó n de estas y 
otras formas ó cualidades dejan intacta s u natura le
za y subs tancia , como en el orden mater ia l se ha d i 
cho de la p é r d i d a y a d q u i s i c i ó n de las var ias figuras 
de que es susceptible l a cera , s i n dejar de ser cera. 

P . ¿ P u e d e el a lma h u m a n a ser an iqui lada? 
R . No puede serlo por las c r i a tu ras , porque é s 

tas, de poder l imitado, nada pueden an iqui la r , como 
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nada pueden c rea r ; pues habiendo l a m i s m a d i s tan
cia de la nada a l ser que del ser á la nada, el m i s 
mo poder i l imitado ó infinito es necesario para a n i 
qui la r u n a cosa como para crear la de la nada. 

2. ° E l a lma h u m a n a , como cualquiera otra cosa 
creada, puede ser aniqui lada por Dios ; porque el 
que pudo crear la de l a nada, puede volverla á la nada 
con s u infinito poder. 

3. ° Pero Dios no a n i q u i l a r á a l a lma h u m a n a , crea
da á s u imagen y semejanza, y destinada á verle y 
poseerle por toda l a eternidad en el cielo, s i ella por 
s u cu lpa no pierde tan dichoso destino y tan sobe
rano bien. 

Y en este sentido se dice que el a lma h u m a n a es 
t a m b i é n i nmor t a l ah e x t r í n s e c o . 

Luego el a lma h u m a n a es inmor ta l , no s ó l o po r 
s u natura leza ó ah in t r í n seco , s ino t a m b i é n por parte 
de todo agente ó causa exter ior ó ah e x t r í n s e c o . 

Luego el mater ia l i smo en todas sus formas es 
u n s i s t ema absurdo , g rosero , denigrante, i n m o r a l , 
subvers ivo é i m p í o . 

Absu rdo , porque contra la evidencia niega todo 
orden y todo ser inmate r ia l y espi r i tua l . 

Grosero , porque no admite m á s seres que la v i l 
materia. 

Denigrante, porque confunde é iguala a l hombre 
y todo lo super io r a l hombre , con las bestias y con 
la mater ia inferior á las bestias. 

I n m o r a l , porque niega l a espir i tual idad é i n m o r 
talidad del a l m a h u m a n a , y por consiguiente l a l i 
bertad, el m é r i t o y el d e m é r i t o de las acciones, l a 
v i r tud y el vic io , y hasta l a posibi l idad m i s m a de 
toda mora l . 

Subvers ivo , porque por las razones dichas niega 
l a r a z ó n de ser á toda ley y á todo legislador, á todo 
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premio y á todo castigo^ y hasta la posibi l idad m i s 
m a de la h u m a n a sociedad. 

Implo , finalmente, porque por las m i s m a s r a z o 
nes niega la vida futura , todas las verdades de l a fe, 
y hasta l a posibi l idad m i s m a de toda r e l i g ión . 

¿Qué m á s ? Negando la ex is tencia de toda s u s t a n 
c i a y de todo orden inmater ia l y esp i r i tua l , niega 
m á s ó menos indirectamente la exis tencia m i s m a de 
Dios . 

Y por eso se dice que el mater ia l i smo en todas 
s u s formas es u n a t e í s m o m á s ó menos disfrazado, 
como se ha dicho del p a n t e í s m o y de otros s i s t emas 
absurdos é i m p í o s , de que ya hemos hecho men
c i ó n (1). 

P . ¿ Q u é inf luencia ejercen estas verdades en l a 
mora l idad de los actos humanos? 

R . Muy grande; porque sabiendo el hombre , y 
meditando como debe la grandeza de s u a lma y s u 
propia dignidad, m u c h o m á s s i sabe y medita como 
debe que esa a lma esp i r i tua l y n o b i l í s i m a , creada á 
imagen y semejanza de Dios , e s t á redimida con la 
p r e c i o s í s i m a sangre de Jesucr i s to , Dios y Hombre , 
que dió s u vida, por rescatar la y hacer la dichosa en 
e l tiempo y en la eternidad, se r e s p e t a r á á s í m i s m o 
y r e s p e t a r á á s u s semejantes, que son todos los 
hombres . 

Y sabiendo y meditando como debe que tiene u n 
a l m a inmor ta l , que ha de v iv i r eternamente, y que ha 
de ser feliz ó desgraciada por toda la eternidad, se
g ú n sean buenas ó ma las s u s obras en esta vida 
mor ta l , t r a t a r á de a jus tar s u conducta á l a ley de 
Dios , y busca r la felicidad eterna, cua l conviene á s u 
a l m a inmor ta l , a s í como los medios que á esa f e l i c i -

(1) Véase la Lección 43.a, sobre el ateísmo, etc. 
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dad conducen^ en todo lo cua l consis te la mora l idad . 
Luego s i el maestro c r i s t i ano e n s e ñ a con c lar idad 

y sencil lez estas verdades á s u s p e q u e ñ o s a lumnos , 
y por medio de ellas exc i ta é i m p r i m e en s u s a lmas 
inocentes y t iernos corazones el santo temor de 
Dios , el respeto á s í m i s m o s y á todos los hombres,, 
el ho r ro r á la desdicha eterna, y u n noble y ardiente 
deseo de la eterna felicidad, no s ó l o in f lu i rá podero
samente en la mora l idad de los individuos , s ino que 
por medio de ellos i n f lu i r á t a m b i é n e f l c a c í s i m a m e n -
te en la mora l idad de las fami l ias , de los pueblos, de 
la sociedad y de todo el mundo . 

Haga el maestro lo que pueda, y Dios , que comen
zó la obra, la l l evará á s u feliz t é r m i n o . DominuSj q u i 
incepitj, ipse per j lc ia t . 

LECCION 49.fl 

NOVÍSIMOS Ó POSTEIMEEÍAS D E L H O M B E E : S U I N F L U E N C I A 

E N L A M O E A L I D A D D E L O S ACTOS HUMANOS 

P . ¿ C u á n t o s y c u á l e s son los novís imos ó p o s t r i 
m e r í a s del hombre? 

R . Cuatro: muerte , j u i c io , inf ierno y glor ia . 
P . ¿ Q u é se entiende por muerte? 
R . L a s e p a r a c i ó n del a l m a del cuerpo que i n fo r 

m a y á quien da vida. 
P . ¿ H a n de m o r i r todos los hombres? 
R . Sí; como lo e n s e ñ a l a fe (1) y la exper iencia . 
P . ¿Qué se entiende por ju ic io? 

(1) ffStatutum est hominibus semel mor í : post hoc autem judi-
cium.» (Hebrceor., ix , 27.) 
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R . E l examen que han de suf r i r y la cuenta que 
han de dar todos los hombres á Dios d e s p u é s de la 
muerte, de todo lo que h ic ie ron en esta vida (1) , has 
ta de una palabra ociosa que hubiesen hablado (2) , 
a s í como la sentencia irrevocable del Supremo Juez 
de vivos y muer tos (3) . 

P . S e g ú n esto, ¿ c u á n t o s son los ju ic ios que el 
hombre ha de suf r i r d e s p u é s de la muerte? 

R . Dos: uno p a r t i c u l a r j inmediatamente d e s p u é s 
de s u muerte, como lo prueban las citadas palabras 
del A p ó s t o l : Post hoc autem j u d i c i u m ; y otro uni -
versa l en el fin del mundo , como consta de los l u 
gares citados y de otros var ios de la Sagrada E s c r i 
tura (4) . 

P . ¿ P a r a q u é es necesario el ju ic io un ive r sa l , s u 
puesto que el par t icular es i r revocable? 

R . I.0 Porque a s í lo ha dispuesto D ios ; 2.° , para 
que Dios sea justif icado en s u Providencia y en to
das su s obras ; 3 .° , para hacer á todo el mundo pa 
tente s u eterna j u s t i c i a ; 4 . ° , para manifestar á todo el 
mundo la inocencia opr imida ó ca lumniada y la m a l 
dad opresora ó ca lumniadora ; 5.° , para revelar á todo 

(1) «Omnes enim nos manifestari oportet ante tribunal Christi, 
ut referat unuísquisque propria corporis, prout gessit, sive bonum, 
sive malura.» (11 Corinth., v, 10.) 

(2) «Dico autem vobis, quoniara omne verbum otiosum quod lo-
cuti fuerint homines, reddent rationem de eo in die judicii.» (Matth., 
x i i , 36.) 

(3) «Films enim hominis venturus est in gloria Patris sui cum 
angelis suis: et tune reddet unicuique secundum opera ejus.» 
(Matth., x v i , 27.) 

«Inde venturus est judicare vivos etmortuos.» (Simh. Apost.) 
(4) Matth., x x i v . — M a r c , x m . — L u c , XYU. — Act., i , m , 

XVII .— i í om. , n, x iv , x v i . —1 Corinth., xv . —11 Corinth., r .—He-
breeor., i x . - Ad T U . , m . —11 Petr., m. —Jwice., x i x . — Apoc, i , 
x x , etc. 
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el mundo el c r i m e n oculto é impune y la h i p o c r e s í a 
ta imada, cubier ta y d i s imulada , a s í como la v i r tud 
humi lde y escondida (1);6.0, para que el cuerpOj com
p a ñ e r o del a lma en esta vida, reciba, unido ya otra 
vez para s iempre con el la , el premio ó el c a s t i 
go eternos, debidos á s u s buenas ó malas obras ; 
7.°, para que todo esto, y otros fines que Dios propo
ne en el ju ic io un ive r sa l , redunde en honra y gloria 
de Dios. 

P . ¿ Q u é se entiende por infierno de los repro
bos ? 

R . U n lugar de eternos tormentos, en donde se 
hal lan reunidos todos los males s i n mezcla de bien 
alguno, preparado para el diablo y para todos los 
que mueren en pecado mor ta l . 

P . ¿De c u á n t a s maneras son las penas del i n 
fierno? 

R . De dos: de d a ñ o y de sentido. L a p r imera , que 
es la mayor , consis te en estar privado eternamente 
el m í s e r o r é p r o b o de la v i s ión y p o s e s i ó n de Dios , 
fin ú l t i m o y dichoso para que el hombre fué cr iado. 
L a segunda cons is te en s u í r i r tormentos indecibles 
y eternos en el cuerpo y los sent idos, cada cua l se
g ú n s u s pecados. 

E l infierno es como el g ran pozo negro, como el 
a l b a ñ a l i n m u n d o adonde va á parar toda la i n m u n 
dicia del vicio y del pecado de aquel que no le l imp ia 
en esta vida por la verdadera penitencia. 

P . ¿ P o r d ó n d e se prueba la ex is tencia del i n 
fierno? 

R . P o r la fe y por la r a z ó n . 
1.° Por la fe: porque a s í consta en las Sagradas 

(1) «Nihil est opertum, quod non revelabitur, et occultum, quod 
non scietur.» (Matth., x , 26.) 
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E s c r i t u r a s , en m u c h o s lugares del Antiguo y Nuevo 
Tes tamento , y t a m b i é n por las decisiones de la 
Ig les ia . 

E n el Ant iguo Testamento se lee: a Afeltrados han 
sido en S ión los pecadoras: el temblor se ha apo
derado de los h i p ó c r i t a s . ¿Quién de vosotros p o d r á 
habitar con un fuego demrador f ¿Quién de vosotros 
podrid morcar entre los aradores sempi t e rnos?» (T . de 
Amat) (1). 

((.Cuyo gusano (el de los que prevar icaron cont ra 
Dios) no muere nunca, y cuyo fuego j a m á s se apa
g a r á » . (T . ejusd.) (2) . 

( (Para que perezcan (los pecadores) p a r a siempre; 
mas tüj S e ñ o r A l t í s i m o , po r toda l a e t e r n i d a d » (3). 

E n el Nuevo Testamento se lee: S i tu mano ó tu 
pie te escandal iza , c ó r t a l o y a r r ó j a l o de t i ; m á s te 
conviene entrar en l a v ida débil ó cojo, que teniendo 
dos pies y dos manos ser arrojado en el fuego eter
n o » (4). 

((ApajHaos de m i , malditos, a l fuego eterno, que 
e s t á preparado p a r a el diablo y sus ángeles» (5), 

«Y á los á n g e l e s que no conservaron s u p r i m e r a 
dignidad, s ino que desampararon s u morada , los 

(1) «Conterriti sunt in Sion peccatores, possedit tremor hypocri-
tas: Quis poterit habitare de vobis cum igne devorante? Quis habita-
bit ex vobis cum ardoribus sempiternis?» ( I s a i . , x x x m , 14.) 

(2) (fVermis eorum non morietur, ignis eorum non extinguetur.» 
( Ib id . , LXVI, 24.) 

(3) «Ut intereant in sfleculum sseculi: tu autem Altissimus in 
seternum, Domine.» (Psa lm. X L \ , V. 9.) 

(4) «Si autem manus tua vel pes tuus scandalizat te, abscide eum, 
et projice abs te: bonum tibi esí ad vitam ingredi debilem vel ciau-
dum, quam duas manus vel dúos pedes habentem mitti in ignem 
seternum.» 

(5) «Discedite a me, maledicti, in ignem seternum, qui paratus 
est diabolo, et angelis ejus.» (Matlh., xxv , 41.) 
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r e s e r v ó (Dios) para el ju ic io del gran d ía en el a b i s 
mo tenebroso con cadenas eternales. 

Así t a m b i é n Sodoma y Gomor ra , y las c iudades 
comarcanas , siendo reos de los m i s m o s excesos de 
impureza , y entregadas a l pecado nefando, v in ie ron 
á se rv i r de escarmiento, sufriendo la pena del fuego 
eterno. 

De la m i s m a manera manc i l l an estos t a m b i é n s u 
carne, menosprecian l a d o m i n a c i ó n y blasfeman 
cont ra la Majestad. 

E s t o s blasfeman de todo lo que no conocen, y 
abusan como brutos an imales de todas aquellas c o 
sas que conocen por r a z ó n na tu ra l . ¡ D e s d i c h a d o s de 
ellos, que han seguido el camino de C a í n , y perdi 
dos como B a l a á n por el deseo de u n a s ó r d i d a r e 
compensa , se desenfrenaron; é imitando la r e b e l i ó n 
de C o r é , p e r e c e r á n como a q u é l ! 

E s t o s son los que con taminan y deshonran vues 
t ros convites de car idad, banqueteando s i n v e r g ü e n 
za, c e b á n d o s e á s í m i s m o s : nubes s i n agua, l levadas 
de a q u í para al lá por los v ientos ; á r b o l e s o t o ñ a l e s , 
inf ruc tuosos , dos veces muer tos , s i n r a í c e s ; 

Olas bravas de la mar , que ar ro jan las e spumas 
de s u s torpezas: exhalaciones errantes , á quienes 
e s t á reservada ó ha de segui r una t e n e b r o s í s i m a 
tempestad, que ha de d u r a r p a r a s iempre .» (T . de 
Amat . ) (1) . 

(1) «ADgeloá vero qui non servaverunt suum principatum, sed 
dereliquerunt suum domicilium, in judicium magni diei vinculis 
íeternis sub caligine reservavit. 

Sicut Sodoma et Gomorrha, et fmitimse civitates, simili modo ex 
fornicatae, et abeuntes post carnem alteram, factse sunt exemplum, 
ignis a3terni poenam sustinentes. 

Similiter et hi carnem quidem maculant, dominationem autem 
spernunt, majestatern autem blasphemant 
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Así consta t a m b i é n de las decisiones de la Ig les ia , 
que c o n d e n ó los er rores de O r í g e n e s , de los socinia-
nos , y con ellos los de todos los herejes ó i m p í o s a n 
tiguos y modernos, que hayan negado ó negaren la 
exis tencia del infierno ó la eternidad de sus penas. 

Así consta t a m b i é n del S í m b o l o de San Atanas io , 
que es regla de fe ca tó l i ca , en el cua l se lee: Y los 
que hicieron buenas obras , i r á n á la vida eterna; los 
que malas , a l fuego eterno (1). 

Y concluye d ic iendo: « E s t a es la fe ca tó l i ca , y 
quien no la creyere fiel y firmemente, no p o d r á s a l 
varse» (2). , 

2.° Por la r a z ó n . Porque siendo Dios inf ini tamen
te jus to , no puede dejar s i n castigo en la otra vida 
tantos c r í m e n e s , in jus t ic ias y maldades como se co
meten impunemente en este mundo ; s u s t r a y é n d o s e 
m u c h a s veces, por una ú otra causa , á la jus t i c i a 
humana , la cua l , por otra parte, no tiene medios 
para cast igarlos con el r igor que merecen, n i los 
malvados son suscept ibles en esta vida del castigo 
merecido por s u s maldades y p e r v e r s í s i m a s obras . 

Hi autem, qusecumque quidem ignorant, blasphemant, qusecum-
que autem naturaliter, tanquarn muta aniraalia, norunt, in his cor-
rumpuntur. 

Vse lilis, quia in via Caín abierunt, et errore Balaam mercede 
effusi sunt, et in contradictione Core perierunt. 

Hi sunt in epulis suis maculas, convivantes sine timore, semet-
ipsos pascentes, nubes sine aqua, quse a ventis circunferuntur; ar-
bores autumnales, infructuosa?, bis mortuaí, eradicatae; 

Fluctus feri maris, despumantes suas confusiones; sidera erran-
tia: quibus proceda lenebrarum servato, est i n ceternum.» {Epist . 
Cath. Judce, Apost., v. 6.°. . . .) 

(1) «Et qui bona egerunt, ibunt in vitam aeternam: qui vero 
mala, in ignem aeternum.» ( S i m h . S. Ath . ) 

(2) «Haec est Fides catholica, quam nisi quisque íideliter firmi-
íerque crediderit: salvus esse non poterit.» ( I b . ) 
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P . ¿ P o r d ó n d e se prueba la eternidad de las penas 
del infierno? 

R . P o r la fe y por l a r a z ó n t eo lóg ica . 
I.0 P o r la fe, como consta de los textos citados, y 

o t ros var ios de la Sagrada E s c r i t u r a , de las dec i s io 
nes indicadas de la I g l e s i a , y del S í m b o l o de San 
Atanas io . 

P o r lo cua l dice San Gregorio: « C o n s t a , y e s indu
dable, que a s í como no hay fin para el gozo de los 
buenos, a s í tampoco lo h a b r á para el tormento de 
los malos)). 

Porque la Verdad ( Jesucr i s to , Verdad eterna) dice: 
« I r á n los i m p í o s a l supl ic io eterno, m a s los jus tos á 
l a vida e t e r n a » . Y s i es verdadero lo que Dios prome
t ió , indudablemente no s e r á falso aquello con que 
a m e n a z ó (1). 

2.° P o r la r a z ó n t eo lóg i ca . Porque l a pena ha de 
se r proporcionada á l a gravedad de l a culpa. Mas l a 
gravedad de la culpa, no s ó l o se mide por lo que es 
en s í m i s m a , s ino t a m b i é n por la dignidad y grande
za de la persona ofendida. Mas el pecado mor ta l es 
u n a ofensa ó culpa grave cont ra Dios , cuya grande
za y dignidad son in f in i t a s : luego la gravedad del pe
cado ó culpa mor ta l es in f in i t a : luego merece pena 
inf ini ta . Mas no pudiendo la pena ser infinita por s u 
in tens ión , n i por s u parte n i por parte del sujeto, 
debe serlo en cuanto á l a e x t e n s i ó n ó d u r a c i ó n . Mas 
l a d u r a c i ó n s ó l o puede ser de a lguna manera i n f i n i 
ta siendo eterna, por lo menos a pa r t e post. 

(1) ffConstat, et incunctanter verum est, quia sicut finís non est 
gaudio bonorum, ita finís non erit tormento malorum. Nana cum ve-
ritas dicat, ibual impii in supplicium seternum; justi autem in vitam 
aeternam; quia si verum est quod promisit, falsum proculdubio non 
erit quod minatus est Deus.» (Lib. iv , Dialog., c. 44.) 
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Luego l a pena correspondiente á la culpa grave 
debe ser y es eterna. 

Mas las penas del infierno son para castigar l a 
cu lpa grave del que muere con ella s i n haberla bo
rrado en esta vida por l a verdadera penitencia. 

Luego las penas del infierno deben ser y son 
eternas . 

M á s t odav ía : el pecador, a l cometer u n a cu lpa 
grave, pone s u ú l t i m o fin en la c r ia tura , supuesto 
que l a prefiere á D i o s , ú l t i m o fin verdadero del 
hombre . 

Mas el ú l t i m o fin es por s u naturaleza eterno, 
pues de otro modo no s e r í a ú l t i m o , s ino s ó l o medio 
para otro ul ter ior . Y aunque la c r i a tu ra no es en s í 
m i s m a el ú l t i m o fin del pecador, lo es en cuanto á l a 
voluntad y aprecio de é s t e , pues por tal la e s c o g i ó 
l ibremente. 

Luego el pecador, a l poner s u ú l t i m o fin en l a 
c r i a tu ra , tuvo i n t e n c i ó n y voluntad de pecar e terna
mente ; esto es, de poseer y gozar eternamente del 
bien de l a c r ia tu ra , con ofensa y menosprecio del 
Cr iador ; esto es, de Dios , ú l t i m o fin verdadero del 
hombre. 

Luego esa ma la i n t e n c i ó n y esa mala voluntad 
del pecador, en lo cua l consis te formalmente la c u l 
pa, merece pena eterna. P o r lo cua l dice Santo T o 
m á s : « J u s t o e s , como dice San Gregor io , l ib . i v , 
D i a l . , 44, que el que en s u eterno pecó contra Dios , 
en el eterno de Dios sea c a s t i g a d o » . Mas se dice que 
a lguno p e c ó en eterno, no s ó l o s e g ú n la con t inua 
c i ó n del acto que du ra toda l a vida del hombre, s ino 
que por el m i smo hecho de haber const i tuido el fin 
en el pecado tiene voluntad de pecar eternamente. 
P o r lo cua l dice el m i s m o San Gregorio, i v , M o r a l , 
en el m i s m o lugar , « q u e los in icuos hubieran que-
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r ido v iv i r s in fin para que s i n fin hubieran podido 
permanecer en la in iquidad » (1) . 

Luego las penas del inf ierno deben ser y son 
eternas . 

P . Pero ¿ n o pueden los r é p r o b o s arrepent i rse en 
e l infierno, y hacer verdadera penitencia de s u s pe
cados para a lcanzar el p e r d ó n de Dios? 

R . No; porque para ar repent i rse y hacer ve rda 
dera penitencia de los pecados es menester la fe, la 
esperanza y el aux i l i o de la d ivina gracia . Mas en el 
infierno no hay fe, s ino eternas t in ieblas ; no hay es
peranza, s ino eterna d e s e s p e r a c i ó n ; no hay gracia 
d iv ina , s ino eterna m a l d i c i ó n ; y por eso no hay n i 
puede haber p e r d ó n , s ino eterna c o n d e n a c i ó n , eter-

.no tormento y eterna desdicha; porque el r é p r o b o 
en el infierno ya no es viable, s ino que l legó al t é r 
m i n o eterno-, que él l ibremente e l i g i ó ; porque la sen
tencia del divino Juez es i rrevocable y s u fallo se 
c u m p l i r á para s iempre ; porque el cielo y la t ierra 
p a s a r á n , mas las palabras de Dios no p a s a r á n j a 
m á s , s ino que han de c u m p l i r s e (2). 

P o r lo cua l dice Santo T o m á s : «Dos modos hay 
de arrepent i rse del pecado: uno p e r se y otro pe r 
accidens. Se arrepiente pe r se el que abomina el pe
cado, en cuanto es pecado; y se arrepiente per acc i -

(1) «Justum est, secundum Gregorium, lib. iv, Dialog., c. 44, 
quod qui in suo seterno peccavit contra Deum, in seterno Del punía-
tur. Dicitur autem aliquis in suo seterno peccasse, non solum secun
dum continuationem actus in tota hominis vita durantis, sed quia ex 
hoc ipso, quod íinera in peccato constituit, voluntatera habet in « te r -
num peccandi. Unele dicit Gregorius, iv , Moral., ibid., quod iniqui 
voluissent sine fine vivere, üt sine fine potuissent in iniquitatibus 
permanere.» (1.a 2.% q. 87, a. 3 ad 1.) 

(2) «Coelum et térra transibunt; verba autem mea non prseter-
ibunt.» (Matth., xx iv , 35.) 
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dens el que lo abomina por r a z ó n de lo que lleva 
anejo, como la pena y otras cosas semejantes. Mas 
los malos no se a r r e p e n t i r á n per se de su s pecados, 
porque la voluntad de la mal ic ia del pecado pe rma
nece en e l los ; pero se a r r e p e n t i r á n joer accioíe;zs, en 
cuanto se a f l ig i rán de l a pena que sufren por el 
p e c a d o » (1). 

Y en otro lugar dice: « D u é l e n s e los malos (en el 
inf ierno) de haber pecado, no por displ icencia de los 
pecados, pues aun entonces, s i para ello se Ies diere 
facultad, q u e r r í a n mejor cometerlos que poseer á 
Dios ; s ino porque no pueden poseer aquello que 
el igieron (esto es, el bien de la c r ia tu ra , por la cua l 
pecaron) y p o d r í a n poseer aquello que despreciaron 
(esto es , la gloria y la e x e n c i ó n de la pena eterna). 
Así , pues, por u n a parte s u voluntad p e r m a n e c e r á 
obst inada en el m a l , y por otra se d o l e r á n g r av í s i -
mamente de la culpa cometida y d é l a gloria perdida, 
Y este dolor se l l ama remordimiento de la concien
c i a , el cua l es l lamado m e t a f ó r i c a m e n t e gusano (roe
dor) en las Sagradas E s c r i t u r a s » (2). 

(1) Poenitere de peccato contingit dupliciter: uno modo per se: 
alio modo, per accidens. Per se quidem poenitet, qui peccatum, in 
quantum est peccatum, abomlnatur; per accidens vero, qui illud 
odit ratione alicujus adjuncti, utpote poenae, vel alicujus hujusmodi. 
Mali igitur non poenitebunt^ per se loquendo, de peccatis, quia vo
luntas malitise peccati in eis remanet; poenitebunt autem por acci
dens, in quantum affligentur de poena, quam pro peccato sustinent.» 
(Supplement., q. 98, a. 2.) 

(2) «Dolent ergo mal i (m inferno) quia peccata commiserunt, 
non propter hoc, quia peccata eis displiceant, quia etiam tune mal-
lent peccata illa commitere, si facultas daretur, quam Deum babe
ro; sed propter boc, quod illud, quod elegerunt, babero non pos-
sunt; et illud quod respuerunt possent babere. Sic igitur, et volun
tas eorum perpetuo manebit obstinata in malo, et tamen gravissime 
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Y en otra parte a ñ a d e que Dios niega jus tamente 
a l ' r é p r o b o en el infierno s u divina gracia para a r r e 
pentirse saludablemente, « p o r q u e es justo que los 
que no qu is ie ron el bien querer cuando p o d í a n , l le 
guen á tal m i se r i a , que no puedan querer bien de 
manera a l g u n a » (1). 

E s t a verdad de l a ex is tenc ia del infierno, de l a 
eternidad de s u s penas y de lo irreparable de la cu l 
pa, e n s e ñ a d a y af i rmada por la fe, ha sido proclama
da y defendida, no s ó l o por todos los Padres y Doc
tores de la Ig les ia , s ino que t a m b i é n por los filóso
fos, ya c r i s t i anos , ya paganos ó gentiles. 

Le ibn i tz la p r o c l a m ó dic iendo: « S i e m p r e que u n 
a lma a l apar tarse del cuerpo se ha l la en estado de 
pecado mor ta l , y por tanto m a l afecta respecto de 
Dios, cae e s p o n t á n e a m e n t e , como por s u propio-
peso, en el abismo de la p e r d i c i ó n , y apartada y des
terrada de Dios , ella m i s m a se c o n d e n a » (2). 

Y hasta el m i s m o Vi rg i l i o c a n t ó elegantemente 
estas verdades en s u E n e i d a (3), á pesar de ser u n 

dolebunt de culpa commissa, et de gloria amissa. Et hic dolor voca-
tur remorsus conscieutife, qui metaphorice in Scripturis vermis vo-
catur.» {Comp. Theol., c. 175.) 

(1) «Ut ejus justilia deposcit; justum est enim, ut qui bene velle 
cum possent, noluerunt, ad hanc miseriam deducantur, ut bene velle 
omnino non possint.» (Qugest. 24, De Vertí., a. 10.) 

(2) «Quotiescumque anima e corpore discedens, in statu est pec-
cati mortalis, ideoque male affecta erga Deum, sponte quadam (quem-
admodum pondus semel abruptum, ñeque ab externa causa denuo 
retentum, atque exceptum) in exitii baratrum delabitur, atque a 
Deo abalienata, sibi ipsi damnationem irrogat.» (Syst. theol.) 

(3) «Sedet, feternumque sedebit 
Infelix Theseus, Phlegyasque miserrimus omnes 
Admonet, et magna testatur voce per umbras: 
Discite justitiam moniti, et non temnere Divos.» 

(JEneida, 6.a) 
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poeta genti l , cuyo estro p o é t i c o no estaba i lus t rado 
por la d iv ina luz de l a fe. 

Y es m u y t eo lóg ica y filosófica á la vez aquel la te
r r ib le i n s c r i p c i ó n de color oscuro , que el gran poeta 
autor de la D i v i n a Comedia pone sobre la puerta del 
inf ierno: 

«PER ME SI VA NELLA C1TTÁ DOLENTE : 
PER ME SI VA NELL' ETERNO DOLORE." 
PER ME SI VA TRA LA PERDÜTA GENTE. 
GIÜSTIZIA MOSSE L' MIO ALTO FATTOREI 
FEGEMI LA DIVINA POTESTATE, 
LA SOMMA SAPIENZA, E' L PRIMO AMORE. 
DINANZI A ME NON FUR COSE CREATE, 
SE NON ETERNB, ED 10 ETERNO DURO : 
LASCIATE OGNI SPERANZA, VOI CH' ENTRATE. » 

( V Inferno, canto terzo.) 

P . Pero ¿ c ó m o u n Dios infinitamente bueno y m i 
ser icordioso podra permi t i r la eternidad de las pe
nas del inf ierno? 

R . I.0 Porque Dios , no só lo es infinitamente bue
no y miser icord ioso , s ino t a m b i é n infinitamente j u s 
to; y aunque hace m á s uso de s u mise r i co rd ia que 
de s u ju s t i c i a para con los hombres , no por eso s u 
jus t ic ia deja de ser inf ini ta como s u mise r i cord ia , y 
como todos s u s d e m á s divinos a t r ibutos ; pues ya 
di j imos que en Dios todo es Dios , y que sus a t r i b u 
tos se identifican con s u divina sus tanc ia . 
' 2 .° Porque la bondad y mise r icord ia inf ini ta de 

Dios para con los hombres se ejerce y manifiesta en 
los infinitos beneficios que hace, inc luso el de la gra
cia y el p e r d ó n ofrecido al pecador, aun a l m á s per 
verso, a u n cuando s u s pecados superen en n ú m e r o 
á las estrel las del cielo y á las arenas del ma r , s i n 
exigi r le Dios m á s que un verdadero a r r epen t imien -

31 



— 482 — 

to, u n firme p r o p ó s i t o de l a enmienda y de confesar
los cuanto antes pueda en el t r ibuna l de l a pen i 
tencia. 

Mas s i el pecador se obs t ina en s u s pecados, y 
rechaza el p e r d ó n que se le ofrece, y desprecia l a 
bondad y la mise r i co rd ia d iv ina , y quiere m o r i r i m 
penitente, y se e m p e ñ a en ser eterno enemigo de 
Dios , ¿ q u i é n , s ino él m i s m o , tiene l a cu lpa de s u 
eterna c o n d e n a c i ó n ? ¿ C ó m o ha de llegar la m i s e r i 
cordia a l que voluntar ia y tenazmente la d e s p r e c i ó y 
r e c h a z ó para s iempre? Y s i d e s p r e c i ó y r e c h a z ó para 
s iempre la mise r i co rd ia de Dios , ¿ q u é otra cosa 
puede quedarle s ino s u eterna j u s t i c i a? ¿ P r e t e n d e r á 
que Dios se haga c ó m p l i c e de s u o b s t i n a c i ó n en el 
pecado, ó que Dios le perdone s i n arrepent i rse n i 
querer el p e r d ó n ? 

Mas en el infierno ya se ha dicho que no hay n i 
puede haber verdadero arrepent imiento, pues falta 
la fe, la esperanza y la p ía y sobrena tura l m o c i ó n de 
la gracia , s i n lo cua l no hay n i puede haber verdade
ro arrepent imiento, n i p e r d ó n , n i r e m i s i ó n de n i n 
g ú n g é n e r o . 

L a r a z ó n y la fe, l a t eo log í a y l a filosofía nos lo 
han dicho, como hemos vis to . 

A s í , pues , el i m p í o , que ensalza in tencionada
mente l a bondad y l a mi se r i co rd i a infini ta de Dios , 
á l a vez que niega ó rebaja s u inf ini ta jus t i c i a , no 
tiene, como de cont inuo se jacta , u n a idea grande 
y sub l ime de Dios , s ino , por el contrar io , tiene d é 
Dios u n a idea m u y baja, m u y e r r ó n e a y m u y fa lsa ; 
pues ese Dios bondadoso y miser icord ioso , s i n j u s 
t ic ia , no es D i o s , s ino u n engendro de l a r a z ó n e x 
traviada y del c o r a z ó n i m p í o , que se forman u n Dios 
á s u gus to ; u n Dios que contemporice con el vicio y 
la impiedad; u n Dios que no castigue, que deje i m -
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pune la maldad y pervers idad de los hombres malos 
y perversos . Af i rmar u n Dios de esa manera , equ i 
vale á negar la ex is tencia m i s m a de Dios , como ya 
se dijo (1) . 

¿ S a b é i s por q u é el i m p í o niega la infinita jus t i c ia 
de Dios? Porque la teme; porque se siente cu lpa 
ble; porque quis iera que no l a hub ie ra ; porque de
s e a r í a vivir s i n Dios, s i n ley, s i n jus t i c i a y s i n cas t i 
go, y cometer impunemente el pecado, y cont inuar 
impunemente en el vicio, y predicar impunemente 
la impiedad. Porque ese infierno y esas penas eter
nas le causan espanto, y le pers iguen por todas par
tes como una pavorosa sombra , como u n a horr ible 
pesadil la, como u n espectro aterrador, que no pue
de alejar de s í , que amarga s u s placeres, ahuyenta 
á veces s u s u e ñ o , y no deja á s u c o r a z ó n reposo, 
porque «non est pax impiis , dici t D o m i n u s » . Y por 
eso, cuando niegue con m á s furor ó con m á s c i n i s 
mo estas verdades e ternas; cuando con una sonr i sa 
e s c é p t i c a , i m p í a y repugnante, fingiendo una c o n 
vicción que no tiene, repi ta : ¡Eso es fábula! ¡Dios no 
puede hacer eso! ¡El infierno y s u s penas eternas es 
u n a i n v e n c i ó n de los cu ras ! ¡Eso es explotar la cre
dul idad de las mujeres y de los tontos! ¡Yo tengo 
u n a idea mas grande y m á s sub l ime de Dios ! ¡No 
creo en semejantes cuentos, propios para a terrar á 
los n i ñ o s y á las personas d é b i l e s ; pero i n a d m i s i 
bles, r i d í c u l o s é indignos de u n hombre i lus t rado y 
de un e s p í r i t u fuerte! ¿ Q u i é n lo ha v is to? ¿ H a ven i 
do alguien á contar lo? , etc., e t c . ; cuando, encer ra 
do dentro de u n c í r c u l o , del cua l no hay medio de 
hacerlo s a l i r , repita cien veces estas y otras seme
jantes razones, tan i m p í a s como vulgares é i n s í p i -

(1) Véase la lección 43.a, sobre el ateísmo. 
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das, no c r e á i s en l a s incer idad de s u s palabras , por 
que no expresan fielmente s u s sent imientos; porque 
aunque le falta l a fe d iv ina , y aunque no creyendo á 
M o i s é s y á los profetas no c r e e r á tampoco a u n c u a n 
do resuci ten los muer tos (1), tiene, s i n embargo, u n 
a lma y u n a conciencia , que le sorprenden a lguna 
vez, sobre todo á l a hora de la muerte (2), y s i n po-

(1) «Habent Moysen et prophetas: audiant illos, 
. . . . . S i Moysen et prophetas non audiunt, ñeque si quis ex mor-

tuis resurrexerit, credent.» ( L u c , x v i , 29 ) 
(2) Entre los muchos casos que podían citarse en prueba de 

nuestro aserto, sólo hacemos mención de los siguientes, por ser de 
época reciente. 

Litré, filósofo ateo, recibió algún tiempo antes de su muerte el 
bautismo, y murió con los auxilios de la religión cristianamente. 

E l ilustre doctor Cervera, materialista; el que nunca hal ló a l 
alma humana con el escalpelo, llamó á la hora de la muerte al sa
bio y virtuoso obispo de Jaén, para reconciliarse con Dios, y murió 
también como cristiano arrepentido. 

Paul Bert, tan decidido defensor de la enseñanza laica como ene
migo de la enseñanza religiosa, acaba de morir en el Tonkín, des
pués de haber recibido los Santos Sacramentos. (Véase la nota de la 
lección 42.') 

Hé aquí, y en otros casos semejantes, la misericordia divina, que 
solicita y llama al corazón del pecador hasta el último suspiro, para 
atraerlo á la verdad y á la penitencia en esta vida, y consumarse en 
la eternidad en aquellos que, temiendo la divina justicia, recurrie
ron á tiempo á la divina misericordia. 

En cambio, pudieran citarse otros muchos casos, en que muchos 
impios han muerto infelizmente en la impiedad por obstinación en 
ella, ó sin los auxilios de la Religión, por haber prohibido sus ami
gos ó sus familias la entrada del sacerdote en su casa, y no haber 
dejado llegar una sola palabra de Dios á la cabecera del infeliz mori
bundo, que quizá en aquel terrible trance la hubiera escuchado con 
provecho de su pobre alma atribulada. 

Hé aquí, y en otros casos semejantes, la justicia divina, que, co
menzando en esta vida, dando siempre lugar á la misericordia, ha 
de consumarse en la eternidad, en aquellos que despreciaron la una 
y se burlaron de la otra hasta el último instante de su vida. 
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derlas acal lar le g r i t an : ¡ M i s e r a b l e ! ¿Y s i te equ ivo
c a s ? ¿Y s i y e r r a s ? ¿ Q u é s e r á de ti entonces? ¿ A c a s o 
miente D ios? ¿ A c a s o se e n g a ñ a n todos los santos , 
todos los doctores , todos los sab ios , y todos los 
hombres que lo creen y lo a f i rman? ¿ A c a s o el Ca to
l i c i smo tiene visos de falsedad? ¿ N a d a valen los pro
digios obrados en s u favor, n i la sangre de s u s m á r 
t i res , n i l a pureza de s u s doct r inas? ¿ E s t á s seguro 
que las divinas E s c r i t u r a s y e r r a n , y los mayores 
santos y los m á s grandes sabios, y lo m á s escogido 
de entre los hombres se e n g a ñ a n á s í m i s m o s , ó se 
han convenido en e n g a ñ a r a l g é n e r o h u m a n o ? ¿ E s 
prudente n i cuerdo ponerte a l lado de unos pocos 
i n c r é d u l o s como t ú , y con razones vulgares y m i l 
veces deshechas, hacer frente a l cielo y á l a t ie r ra , y 
negar u n a s cosas que interesan nada menos que á 
tu s a lvac ión e terna? Y de estos gri tos del a lma y 
de l a conciencia del i m p í o resul ta cuando menos l a 
duda en s u á n i m o turbado ó confuso; u n qu i zá 
u n puede ser u n q u i é n sabe y á veces u n t r i s 
te ¡ s í ! ¡Hay inf ie rno! ¡ N o puede menos de haber lo! 
¡Soy u n loco!. . . . ¡Ah i m p í o ! E s o s gri tos de tu a l m a 
y de tu conciencia , á pesar de s é r t e impor tunos ; á 
pesar de que te esfuerzas, aunque i n ú t i l m e n t e , por 
ahogarloSj son efectos de aquella mise r i co rd ia i n f i 
n i ta , que tú h i p ó c r i t a é i m p í a m e n t e ensa lzas , la c u a l 
te l l ama y quiere l ibrar te de aquella ju s t i c i a i n f i n i 
ta, que t ú h i p ó c r i t a ó i m p í a m e n t e niegas. E n s a l z a 
enhorabuena la mise r i co rd ia d iv ina , pues n u n c a la 
e n s a l z a r á s cuanto se merece; pero e n s á l z a l a como 
se debe, un ida á l a d ivina j u s t i c i a y á todos los de
m á s divinos a t r ibutos . E n s á l z a l a , enhorabuena; pero 
a p r o v é c h a t e de ella mien t ras tienes tiempo, pues to
dos los hombres l a necesi tan, y t ú m á s que n i n g u 
no. Pero s i la ensa lzas , ¿ p o r q u é l a ofendes? Y a que 
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la confiesas, ¿ p o r q u é la desprec ias? ¿ P o r q u é de s 
precias , dice San Pablo, l as r iquezas de la bondad, y 
de la paciencia, y de la longanimidad de Dios? ¿ I g n o 
ras , por ventura , que la benignidad de Dios te l lama 
á la peni tencia? (1). 

P . ¿Qué se entiende por glor ia de los bienaven
turados? 

R . L a v i s ión c lara y eterna p o s e s i ó n de Dios en el 
cielo, en donde se ba i lan reunidos todos los bienes,, 
s i n mezcla de m a l a lguno. 

P . ¿ Po r d ó n d e se prueba la eternidad de la biena
venturanza de los jus tos en el c ie lo? 

R . P o r var ios de los textos citados y otros m u 
chos de la Sagrada E s c r i t u r a , a s í como por el Credo 
a p o s t ó l i c o : «Creo la vida p e r d u r a b l e » (2) ; y por el 
S í m b o l o de San Atanas io : «Y los que hicieron bue
nas obras i r á n á l a vida e t e r n a » (3) . 

P . ¿ Q u é inf luencia ejercen los n o v í s i m o s en la 
mora l idad de los actos h u m a n o s ? 

R . Muy grande; porque sabiendo el hombre y 
meditando como debe que ha de m o r i r ; que l a 
muer te de los santos es preciosa (4) y l a de los peca
dores p é s i m a ( 5 ) ; que ha de ser juzgado s e v e r í s i m a -
mente en la presencia del S e ñ o r y sentenciado por 
el divino Juez , cuyo fallo es i r revocable ; que s i n r e 
medio ha de ser eternamente desdichado en el i n 
fierno ó eternamente dichoso en el cielo, s e g ú n h u -

(1) «An divltias bonitatis ejus ( Dei ) et patientlse, et longanimita-
tis contemnis? Ignoras quoniam benignitas Dei ad poenitentiam t& 
adducit?» (Rom., n , 4.) 

(2) ((Credo vitam aeternam.» 
(3) «Et qui bona egenmt, ibimt in vitam aeternam.» 
(4) «Pretiosa in conspectu Domini mors sanctorum ejus.» ( P s a l -

mo LXV, v. 5.) 
(5) crMors peccatorum pessima.» (Psa lm. x x x i n , v, 21.) 
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hieren sido s u s obras en esta vida m o r t a l ; ya por 
temor á la eterna desdicha, ya por, esperanza de la 
dicha eterna, t r a t a r á de ajustar s u conducta á l a 
santa ley de Dios , y busca r los medios para evitar l a 
eterna desdicha y a lcanzar la dicha eterna. 

Luego s i el maestro c r i s t iano e n s e ñ a con s e n c i 
llez y clar idad á s u s p e q u e ñ o s a l umnos estas eter
nas verdades, y por medio de ellas i n s p i r a é impr ime 
en s u s a lmas inocentes y t iernos corazones u n j u s 
to hor ro r a l pecado y u n acendrado amor á la v i r 
tud , el santo temor de Dios y la idea de que ha de 
cast igar eternamente en el infierno las malas obras 
del pecador r é p r o b o y p remia r eternamente en el 
cielo las buenas obras del jus to bienaventurado, no 
só lo in f lu i r á poderosamente en l a moral idad de los 
indiv iduos , s ino que por medio de ellos in f lu i rá 
t a m b i é n e f i c a c í s i m a m e n t e en la mora l idad de las f a 
m i l i a s , de los pueblos, de l a sociedad y de todo el 
mundo . 

Haga el maestro lo que pueda, y Dios , que co
m e n z ó l a obra, l a l l evará á s u feliz t é r m i n o : aDomi -
nuSj qui incepitj ipse p e r j l c i a t » . 

LECCION 50.a 

ARMONÍA E N T R E L A RAZÓN Y L A F E D I V I N A 

P . ¿De c u á n t o s ó r d e n e s puede ser l a verdad? 
R . De dos : natüi^al y sobrenatural . 
P . ¿ Q u é verdades pertenecen a l orden na tura l? 
R . L a s conocidas por l a luz na tura l de la r a z ó n . 
P . ¿ Q u é verdades pertenecen a l orden sobrena

tu ra l ? 



- 488 — 

R . L a s reveladas por Dios y conocidas por la fe 
d iv ina . 

P . ¿ Q u i é n es el Au to r de las verdades naturales? 
R . D ios ; porque la verdad es realidad, y toda rea

l idad creada es una p a r t i c i p a c i ó n creada de la i n f i 
n i ta y esencial real idad increada de Dios . Y a s í como 
todo ser creado es u n a p a r t i c i p a c i ó n creada del se r 
inf ini to , increado y esencia l de D ios ; y toda bondad 
creada es u n a p a r t i c i p a c i ó n creada de la inf ini ta , i n 
creada y esencial bondad de D ios ; y toda belleza 
creada es una p a r t i c i p a c i ó n creada de la inf ini ta , i n 
creada y esencial belleza de D ios ; a s í t a m b i é n toda 
verdad creada es una p a r t i c i p a c i ó n creada de la i n f i 
n i ta , increada y esencial verdad de Dios. Porque 
Dios es el Ser inf ini to, increado y esencial de donde 
procede todo ser ; y es la bondad infini ta , increada y 
esencial de donde procede toda bondad; y es la be
l leza inf ini ta , increada y esencial de donde procede 
toda belleza; y es la verdad inf in i ta , increada y esen
c ia l de donde procede toda verdad. Y por eso, todo 
lo que es conforme y par t ic ipa del ser, de la bondad, 
de la belleza y de la verdad de Dios , tiene realidad^ 
bondad, belleza y verdad. 

P . ¿ Q u i é n es el autor de las verdades sobrena
tu ra le s? 

R . T a m b i é n lo es Dios , que las reve ló á los h o m 
bres (1). 

Luego Dios es el autor de toda verdad, ya n a t u 
r a l , ya sobrenatura l . 

Luego hay verdadera y perfecta a r m o n í a entre l a 
r a z ó n y la fe, entre las verdades del orden na tura l y 
del orden sobrenatura l , porque toda verdad procede 

(1) Véase la lección 19.a, sobre la posibilidad y existencia de la 
revelación. 
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de Dios, autor de l a naturaleza y de la gracia , de 
la r a z ó n y de la r e v e l a c i ó n , del orden na tura l y 
del orden sobrenatura l , de toda ciencia y de toda 
verdad. 

Luego no hay n i puede haber verdadera con t ra 
d i c c i ó n entre la c iencia y la d iv ina r eve lac ión , pues 
Dios no miente n i puede ment i r , no e n g a ñ a n i puede 
e n g a ñ a r ; no se e n g a ñ a n i puede e n g a ñ a r s e ; porque 
Dios es infini tamente sabio, é infinitamente bueno, 
é infini tamente jus to , é infini tamente veraz, é i n f i n i 
to en todos s u s a t r ibutos y perfecciones (1). Y a s í , 
cuanto m á s se adelanta en la verdadera ciencia , tan
to m á s aparece l a perfecta a r m o n í a entre la ciencia 
y la r eve lac ión ó verdades conocidas por la fe, como 
no puede menos de suceder, siendo, como es Dios, 
el autor de la ciencia y de la r eve l ac ión , de la r a z ó n 
y de la fe, de la verdad del orden na tura l y de la ver 
dad del orden sobrenatura l . 

M e d í t e s e lo que l a recta r a z ó n dicta y lo que la fe 
e n s e ñ a , tanto en lo especulativo ó referente a l dog
m a , como en lo p r á c t i c o ó referente á l a mora l , y se 
ve rá t a m b i é n s iempre y con toda c lar idad la perfecta 
a r m o n í a entre la r a z ó n y la fe. 

P . Pero ¿ n o hay verdades reveladas que ñ o pue
den ser comprendidas n i conocidas por la sola luz 
na tura l de la r a z ó n ? 

R . S í ; porque son de u n orden super ior , fuera de 
la esfera y na tu ra l alcance de la r a z ó n humana . Pero" 
el ser de u n orden super io r no es ser con t ra r ias , 
pues unas y otras verdades, las de la r a z ó n y las de 
la fe, reconocen y tienen por autor á Dios, que no 
miente, n i e n g a ñ a , n i puede e n g a ñ a r s e . P o r lo cua l 
dice Santo T o m á s : Aquello mismo que el docente i m -

(1) Véase la lección 43.a, sobre la verdadera idea de Dios. 
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pr ime en el á n i m o del d i sc ípu lo j e s t á contenido en l a 
ciencia del D o c t o r á no ser que enseñe ficticia ó f a l s a -
mentCj lo c u a l no puede decirse de Dios. Mas el cono
cimiento de los pr incipios naturalmente conocidos nos 
h a sido dado por Dios ;porque Dios mismo es el autor 
de nuestra na tura leza . Asi3 pues, l a d iv ina S a b i d u r í a 
contiene t a m b i é n estos pr incipios . Luego todo lo que es 
c o n t r a r í o á estos pr inc ip ios , es contrario á l a d iv ina 
S a b i d u r í a . Luego no puede ser de Dios. Luego aque
l las cosas que se creen por l a f e d iv ina , no pueden se r 
cont rar ias a l conocimiento n a t u r a l (1). 

Y en el m i s m o lugar dice el Santo Doctor: L a s co
sas naturalmente impresas en l a r a z ó n (y. gr.: E l todo 
es mayor que la parte. E l bien debe hacerse, el m a l 
debe evitarse, etc.) son de t a l na tura leza verdaderas, 
que n i s iquiera es posible pensar que sean f a l s a s . De 
l a misma manera, lo que se cree por l a fe d iv ina , es
tando, como e s t á , tan evidentemente confirmado por 
Dios (2) , no es posible j u z g a r l o fa lso . M a s siendo so la 
mente lo fa lso contrario á lo verdadero, como se ve 
c laro por sus dejlniciones, es imposible que l a verdad 
de l a fe sea con t ra r i a á los pr incipios de l a r a z ó n n a 
t u r a l (3) . 

(1) «Illud idem, quod inducitur in animam discipuli a docente, 
Doctoris scientia continet, nisi doceat flete, quod de Deo nefas est di-
cere. Principiorum autem naturaliter notorum cognitio nobis divini-
tus est indita, cum ipse Deus sit auctor nostrse natura. Haec ergo 
principia etiam divina sapientia continet. Quidquid igitur principiis 
hujusmodi contrarium est, est divina? sapientise contrarium; non igi
tur a Deo esse potest. Ea igitur, quse ex revelatione divina per F i -
dem tenentur, non possunt naturali cognitioni esse contraria.» (Lib. i , 
Cont. Gent., cap. 7.) 

(2) Véase la lección 20.a, sobre los caracteres de la verdadera re
ligión. 

(3) «Ea quse naturaliter rationi sunt Ínsita, verissima esse con-
stat, in tantum ut nec ea esse falsa sit possibíle cogitare; nec id quod 
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P. ¿ E s depresivo para la r a z ó n h u m a n a el a d m i 
t i r y creer las verdades sobrenaturales por Dios r e 
veladas á 16s h o m b r e s ? 

R . No . I.0 Po rque admi t i r y creer lo que Dios 
dice es m u y j u s t o , y m u y rac ional , y m u y filosófi
co. 2.° Porque la r a z ó n h u m a n a , abandonada s s u s 
propias y déb i l e s fuerzas, y destituida de l a revela
c i ó n y de la fe, es impotente, no s ó l o para conocer 
las verdades sobrenatura les y reveladas por Dios , 
necesar ias para sa lvarse , s ino que t a m b i é n es mo
rral mente impotente para conocer í n t e g r a m e n t e l a s 
verdades rel igiosas y mora les del orden na tura l (1) . 
3.° Porque el hombre , a d e m á s de lo dicho, tiene n e 
cesidad de creer m u c h a s cosas , aun del orden na tu 
r a l , que no puede conocer perfectamente por s í m i s 
mo. P o r lo cua l dice Santo T o m á s : S¿ el hombre no 
quis iera creer sino las cosas que conociera^ no p o d r í a 
v i v i r en e l mundo. ¿Cómo p o d r í a un hombre v i v i r s i n 
creer á otros? ¿ C ó m o p o d r í a saber, v. gr . , que aquel á 
quien tiene por padre e r a realmente su padre? E s p o r 
tanto necesario que el hombre crea á otros sobre aque
l las cosas que no puede conocer perfectamente por s í 
mismo (2). 

Luego con m á s r a z ó n tiene el hombre necesidad 

flde tenetur, cutn tam evidenter divinitus confirmatum sit, fas est 
credere falsum. Quia igitur solum falsum vero contrarium est, ut ex 
eorum deflíiilionibus inspectis manifesté apparet, impossibile est lilis 
principiis, quse ratio naturaliter cognoscit, prsedietam veritatem fidei 
contrariara esse.» ( I b i d . j 

(1) Véase la lección 19.a, sobre las fuerzas de la razón humana. 
(2) (fSi homo nollet credere, nisi ea, quse cognosceret, certe non 

posset vivero in hoc mundo. Quomodo enim aliquis vivere posset, 
nisi crederet alicui? Quomodo etiam crederet, quod talis esset pater 
suus? Ideo necesse est, quod homo credat alicui de lis, quse perfec
to non potest scire per se.» (Opuse, v i , cap. r.) 
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de creer las cosas que Dios ha revelado, porque s i n 
la fe en esas cosas nadie puede salvarse, y porque no 
dar c r é d i t o á las cosas por Dios reveladas es negar á 
Dios s u autor idad y s u veracidad, lo cua l equivale, 
como se dijo, á negar indirectamente la exis tencia 
m i s m a de Dios , lo cua l no es razonable n i filosófico, 
s ino contrar io á la recta r a z ó n y á la verdadera filo
sof ía . 

¿ E s acaso depresivo para l a r a z ó n h u m a n a el pres
tarle u n firme apoyo para que no se precipite en los 
ab ismos del e r r o r ? 

¿ E s acaso depresivo para la r a z ó n humana el pres
tarle u n a g u í a segura para que no se pierda i r r e m i 
siblemente en los laber intos- in t r incados , oscuros y 
p é r f i d o s del sof isma y de la falsa c iencia? 

¿ E s acaso depresivo para l a r a z ó n h u m a n a el pres
tarle una luz celest ia l , que, dejando l ibre s u vuelo 
por los dilatados espacios de las c iencias na tura les , 
l a i lus t re , l a fortalezca, la vigorice y la eleve has ta lo 
inf in i to? 

¿No es m á s bien el rac iona l i smo i m p í o el ve rda
dero opresor de la r a z ó n humana , pues que la aban
dona á s u s propias y d é b i l e s fuerzas, la pr iva de s u s 
celestiales vuelos y l a reduce y encier ra en los l í m i 
tes relativamente estrechos de la t ier ra y de la n a t u 
raleza? 

Ciertamente los rac ional i s tas y los i n c r é d u l o s no 
poseen u n a r a z ó n m á s poderosa que San A g u s t í n , 
San Alberto Magno, Santo T o m á s de Aqu ino , San 
Buenaven tura y otros grandes genios del C r i s t i a n i s 
mo, que i l u s t r a ron a l mundo y honra ron la h u m a n i 
dad con s u ex t raord inar io talento y ciencia prodigio
s a . Y , s i n embargo, estos santos y sabios t e n í a n fe, 
y con la fe i l u s t r a r o n , fortalecieron, v igor izaron y 
elevaron s u r a z ó n de tal manera , que s i con s u s l u -
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ees naturales e s c u d r i ñ a r o n los ab ismos y se remon
taron sobre los as t ros , con la divina luz de l a revela
c i ó n y de la fe penetraron los m i s m o s cielos y l lega
ron hasta el trono m i s m o del A l t í s i m o , en cuya fuen
te de eterna s a b i d u r í a sac ia ron , cuanto al hombre 
viable es dado, la noble sed de s u s grandes a lmas ; 
confundieron s u s mentes en cierta manera con los 
á n g e l e s , y adqui r ie ron aquella ciencia a l t í s i m a que 
no se aprende a q u í abajo en la t ier ra , porque es la 
ciencia del c ie lo . C o m p á r e s e s i no la doctr ina de 
estos hombres de la fe con la doctr ina de los r a c i o 
nal is tas é i n c r é d u l o s ; c o m p á r e s e s u a l t í s i m a filoso
fía con la filosofía r ac iona l i s t a ; p ó n g a n s e las grandes 
y s o l i d í s i m a s verdades de la p r imera a l lado de los 
er rores y absurdos de la segunda; c o n s i d é r e n s e los 
beneficios d é l a u n a y los desastrosos efectos d é l a 
otra para el individuo, para la sociedad y para el m u n 
do (1), y con s ó l o eso q u e d a r á probada la necesidad 
de la d iv ina r eve l ac ión y de la fe, confirmada s u g r an 
deza, hecha s u a p o l o g í a , y confundido para s iempre 
el rac ional i smo orgul loso, impotente, pobre, y tan 
i m p í o como ant i f l losóf ico . 

Luego la r e v e l a c i ó n y l a fe, el admi t i r y creer las 
cosas por Dios reveladas á los hombres , no es depre
sivo de l a r a z ó n h u m a n a , s ino antes bien m u y nece
sar io , m u y b e n é f i c o , m u y saludable, m u y rac iona l y 
m u y filosófico. 

P . ¿Qué r a z ó n hay a p r i o r i para asegurarse r ac io 
nalmente de la perfecta a r m o n í a entre la recta r a z ó n 
y l a fe d iv ina? 

R . E l saber a p r i o r i con toda certeza que Dios es 
el autor de toda verdad, tanto na tura l como sobre -

(1) Véase la lección 19.a, sobre ios frutos de la razón humana, 
abandonada á si misma y destituida de la revelación y de la fe. 
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n a t u r a l . Y a s í , aunque se presenten a lgunas veces 
dif icultades y a rgumentos a l parecer cont rar ios á 
d i cha a r m o n í a , debe el hombre estar f irmemente 
persuadido a p r i o r i , aunque sea s i n otra r a z ó n , y 
aunque no vea u n a s o l u c i ó n c la ra y directa, que esas 
dificultades son aparentes y esos argumentos son 
verdaderos sof ismas , nacidos unos y otros, ó de la 
ignorancia , ó de la debilidad de l a r a z ó n ind iv idua l , 
ó de la mal ic ia é impiedad de a lgunos hombres . Pero 
que todas esas dificultades y todos esos argumentos 
t ienen verdadera y suficiente s o l u c i ó n ; porque el so
fisma planteado por l a r a z ó n extraviada se resuelve 
y deshace por la r a z ó n recta é i lus t rada . P o r lo cua l 
dice Santo T o m á s : Evidentemente se colige que c u a 
lesquiera argumentos se pongan contra las verdades 
de l a f e , no proceden rectamente de los principios n a 
tura les de l a ciencia, por lo c u a l no tienen f u e r z a de 
d e m o s t r a c i ó n , y por tanto pueden resolverse (1). 

C O N C L U S I O N 

Luego el maestro c r i s t i ano debe i n s t r u i r s e en l a 
doc t r ina y en los fundamentos, m u y racionales y á 
l a vez m u y filosóficos, de la fe c r i s t i ana que profesa. 

Luego debe por s u propio estado y p r o f e s i ó n en
s e ñ a r con sencil lez y c la r idad estas verdades á s u s 
p e q u e ñ o s a lumnos , á medida de s u s fuerzas y s e g ú n 
l a capacidad de a q u é l l o s , a s í como preservar los y 
preservarse á sí m i s m o de lec turas y de p red icado-

(1) «Evidenter colligitur, quascumque argumenta contra Fidel do
cumenta ponantur, hsec ex principiis naturse inditis per se notis non 
recte procederé: unde nec demonstrationis vlm habent et sic ad 
ea solvenda locus relinquitur.» (Lib. Cont. Geni., cap. vn.) 
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nes i m p í a s ; y de todo aquello que al maestro y al 
d i s c í p u l o pueda arrebatar s u fe é induc i r los en el 
e r ro r en materias tan interesantes y tan necesarias 
como son la r e l ig ión y l a m o r a l . De esta manera c u m 
p l i r á como bueno s u s grandes y delicados deberes, 
y m e r e c e r á bien de los individuos^ de las famil ias , 
de l a sociedad y del mundo . Y de esta manera ayuda
r á á los hombres á conseguir , y c o n s e g u i r á él m i s m o 
el premio eterno, prometido por Dios á los que ob
serven fielmente s u s d ivinas e n s e ñ a n z a s . 

Pero tenga el maest ro c r i s t iano m u y presente: 
1. » Que no los que s ó l o oyen l a ley son jus tos de

lante de Dios, s ino los que a d e m á s dé o i r ía l a c u m 
plen (1). 

2. ° Que para ser l lamado grande en el reino 
de los cielos es preciso e n s e ñ a r el bien y p rac t i 
car lo (2). 

3 . ° Que para ser f ructuosa la buena doctr ina, ha 
de i r precedida, a c o m p a ñ a d a y seguida del buen 
ejemplo; pues, como dice Santo T o m á s , s i l a doctri
n a es buena, y e l que l a enseña es malo, entonces él 
mismo es ocas ión de que se blasfeme l a doctr ina de 
Dios (3) . 

4. ° Que debe servi r le de modelo el divino Maes
tro, del cua l se dice en los Actos de los Apóstoles que 
c o m e n z ó á hacer y á e n s e ñ a r ; esto es, obraba el bien 
y á la vez lo enseñaba . 

5. ° Y , finalmente, que debe recordar con frecuen-

(1) «Non enim auditores legis jusli sunt apud Deum, sed factores 
legis justiflcabuntur.» (Rom., n , 13.) 

(2) «Qui autem fecerit et docuerit, hic magnus vocabitur in re-
gno coelorum.» (Matth., v, 19.) 

(3) «Si enim doctrina est bona, et pnedicator malus, tune ipse 
est occasio blasphemice doctrinse Dei.» (Homil. i n Matth., v.) 
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cia las palabras del A p ó s t o l San Pab lo : Castigo m i 
cuerpo, y lo reduzco á l a serv idumbre ; no sea que h a 
biendo predicado á los d e m á s , yo me haga digno de l a 
r ep robac ión eterna (1). 

(1) «Castigo corpus meum et in servitutem redigo, ne forte quum 
aliis prsedicaverim, ipse reprobus efíiciar.» ( ICor in th . , ix , 27.) 

LAUS DEO 
B. M. S. V. B. D. P. N. 

ET STIS. OMNIBUS 
Amen. 
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